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ÖZET 
 

Bu çalışma, XV. Yüzyıla ait bir tıp metni olan Cerrāh Mes’ud’un Hulāsa 

Fi’t-Tıbb adlı eserini konu almaktadır. Farklı kütüphanelerde altı farklı nüshasını 

tespit ettiğimiz yazmanın, çalışmamıza konu olan nüshası Kütahya Đl Halk 

Kütüphanesi Vahit Paşa koleksiyonuna 805 numara ile kayıtlıdır. Eser 58 varak olup 

harekeli nesih ile yazılmıştır. Sağlık alanı gibi geniş bir alanı kapsadığı için söz 

varlığı bakımından zengindir. Bitki adları, hastalık adları, organ adları, ilaç 

yapımında kullanılan pek çok madde adı, mevsimler ve bünye üzerindeki etkilerine 

yönelik teorik sözcüklerle beraber geniş bir terminolojiye sahiptir. Döneminin söz 

varlığı ve dil özellikleri açısından Türk Dili araştırmacıları için malzeme 

oluşturmaktadır. Teorik tıbba yönelik bilgiler içermesi, cerrahî müdahalelere 

örnekler sunması açısından tıp tarih araştırmaları için de önemli bir kaynaktır. Birçok 

yünüyle ilgi çeken eser üzerine yaptığımız çalışmanın amacı; alanla ilgilenen tüm 

araştırmacılara söz varlığı ve dil özelliklerini ortaya koyarak yardımcı olmaya 

çalışmaktır. 

Çalışmamız dil özellikleri, metin ve dizin olmak üzere üç bölümden 

oluşmuştur. Đlk bölüm; XIV. ve XV. yüzyıllarda yazılmış tercüme ve telif eserler ve 

bu eserler üzerine yapılmış çalışmaların tanıtılmasıyla başlamıştır. Dönem eserlerinin 

tanıtılmasının ardından çalışmamıza konu olan CerrÀh Mes’ud ve eseri; konusu, 

nüshaları ve eserle ilgili yapılan diğer çalışmalar itibariyle ayrıntılı olarak 

incelenmiştir. 

Dil incelemesi; günümüz dil özelliklerine göre metinde görülen farklılıklar 

esasına dayanmaktadır. Dil özellikleri yazım, ses bilgisi ve biçim başlıkları altında 

incelenmiştir. Yazım kısmında, metindeki ünlü ve ünsüzlerin yazımları örneklerle 

tespit edilmeye çalışılmıştır.  

Ses bilgisi başlığı altında metinde tespit edilen ses olayları, ses değişmeleri 

ve ünlü uyumları incelenmiştir. Ses olayları ve ses değişimleri Türkiye 

Türkçesindeki farklılıklarına göre incelenmiştir.  
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Yapı bölümünde Türkiye Türkçesinden farklı olan yapılar üzerinde 

durulmuş, fonetik olarak farklılık gösterenler örneklenmeye çalışılmıştır.  

Metin kısmında eserin transkripsiyonlu çevirisi yapılmıştır. 

Dizin kısmında metinde geçen bütün sözcükler, madde başı olarak alınmış 

ve metindeki kullanımları bağlamında anlamlandırılmaya çalışılmıştır. Dizin, toplam 

1784 madde başı sözcük içerir. Her anlam için geçtiği yer ve satır numaraları 

kaydedilmiştir. Her sözcüğün kökeni tespit edilmeye çalışılmış ve kısaltmalarla 

yanlarına belirtilmiştir. Metnimizde anlamı bulunamadığı için kökenleri 

belirtilmeyen sözcükler dışında 958 Türkçe, 515 Arapça, 198 Farsça, 19 Grekçe, 1 

Latince ve 2 Grekçeden Farsçaya, 1 Grekçeden Arapçaya geçmiş sözcük tespit 

edilmiştir ve tam bir gramatikal dizin oluşturulmaya çalışılmıştır.     
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ABSTRACT 
 

This study is based on Hulāsa Fi’t-Tıbb by Cerrāh Mes’ud, a medicine prose 

dating back to the 15th century. The issue of the manuscript that we studied is 

registered in Vahit Pasha Collection numbered as 805 in Kütahya Province Public 

library. It has rich vocabulary in that it deals with a broad field such as medicine. It 

has a quite diverse terminology from names of plants, diseases, organs and 

substances used in the making of medicine to seasons, and the theoric vocabulary as 

to their effects on the human body. These characteristics make it a good reference 

book for the Turkish linguists who study vocabulary and language features. It is also 

a book that can be consulted for medicine studies as it includes knowledge relating to 

medicine and offers the examples for various surgical interventions. The aim of the 

study based on such a valuable book is to provide the vocabulary resource and 

language features for those interested in the field.  

 

The study consists of three parts: language features, the text, and the 

dictionary.  The introduction discusses the previous studies into compiled works and 

translations written in the XIV. and XV. Centuries as well as into the reviews of 

these works. This was followed by the detailed investigation of the book in question 

along with its subject, sheets and other related studies previously carried out on the 

same book. 

 

Language analysis is based on the differences found in the text considering 

the modern language characteristics.  These characteristics are analysed in terms of 

orthography, phonology and morphology. The orthographic analysis includes how 

vowels and consonants are written in text providing examples. Phonologic analysis, 

on the other hand, includes the sound changes and vowel harmony found in the text. 

These are then compared to the modern Turkish. Morphologic analysis relates to the 

different forms different from Turkey Turkish notably to the phonetically different 

forms. Discourse analysis includes the translated version of the book with 
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transcription. The index includes all the words which are contextually categorized. 

This part includes a total of 1784 word entries. For each meaning, the context and its 

number of the line are stated. The etymology of each word is, if possible, indicated 

with the abbreviations nearby. In the text, 515 Arabic, 198 Persian, 19 Greek, and 

958 Turkish words were identified. Therefore, a grammatical index was formed. 
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ÖN SÖZ 
 

 

XIV. ve XV. yüzyıllarda Anadolu coğrafyasındaki eserler Türkçe olarak 

yazılmış veya Türkçeye çevrilmiştir. Anadolu Selçukluların hâkimiyetinin ardından 

gelen Beylikler Dönemi’nde, beylikleri oluşturan Türkmenler kendi dilleri olan 

Türkçeyi kullanmışlar ve buyrukları altındaki sanatçılara, bilim adamlarına Türkçe 

eserler yazmalarını, Arap ve Fars dillerinde olan eserlerden çeviriler yapmalarını 

istemişlerdir. Bunun en büyük nedeni bildikleri dilin yalnız kendi dilleri olan Türkçe 

olmasıdır. Bu durum; Selçuklu ve Osmanlı’nın aksine, bilim ve sanat alanında da 

kullanılan dilin Türkçe olmasını sağlamıştır. Bu dönemde pek çok alanda eser 

verilmiştir. Bunların arasında tıp alanında verilen eserler de önemli bir yekûn 

tutmaktadır. Halkın sağlığını muhafaza etmesi için önce sağlıkla ilgili bilgilenmesi 

ve buna göre iş görmesi gerekir. Bu sebeple halkın sağlığı için önemli olan eserler 

onların dilinde verilmeye çalışılmıştır. Halkın sağlığını muhafaza edebilmesi için bu 

kitaplardan yararlanması ancak konuştuğu ve bildiği dildeki eserlerle mümkündür.  

 

Çalışmamızın konusunu, oluşturan Cerrah Mes’ud’un yazdığı Hulāsa fi’t-

Tıbb adlı eser işte bu döneme ait bir tıp metnidir. Halk sağlığı ve sağlığın bozulması 

durumundaki haller ve tedavileri, ilaçları ile ilgili bilgiler sunan bu eser 15. yüzyılda 

yazılmıştır. Yazarın girişte aktardığına göre eserin orijinali Farsça ve Pehlevice 

karışık düzülmüş ve de dağılmış bir metindir. Cerrah Mes’ud ise eseri düzenleyerek 

Türkçeye çevirisini yapmıştır. 

   

Çalışmamız üç bölümden meydana gelmektedir. Đlk bölüm olan ‘dil 

özellikleri’ bölümünde Cerrah Mes’ud ve eseri tanıtılmış; eser ve yazar üzerine 

yapılan çalışmalardan bahsedilmiş ve son olarak da eserin dil özellikleri verilmiştir. 

Dil özellikleri; Türkiye Türkçesine göre metinde görülen farklılıklar esasına 

dayanmaktadır. 
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Đkinci bölümü  ‘metin’ oluşturmaktadır. Eserin günümüze ulaşan pek çok 

nüshası bulunmaktadır. Bizim çalışmamızı teşkil eden metin ise Kütahya Đl Halk 

Kütüphanesi Vahit Paşa Koleksiyonuna 805 numarayla kayıtlı nüshadır. 

 

Çalışmamızın üçüncü bölümü dizinden oluşmaktadır. Bu bölüm metinde 

geçen tüm sözcükleri kapsar. Dizinde yer alan sözcüklerin tümü metin içerisindeki 

anlamlarıyla verilmiştir. Ayrıca her sözcüğün anlamıyla birlikte hangi dile ait olduğu 

yanlarına kısaltmalar şeklinde belirtilmiştir. 

 

Bu çalışmanın hazırlanışında büyük katkıları olan ve çalışma esnasında 

karşılaştığım her sorunun çözümünde yardımı bulunan hocam Prof. Dr. Zafer 

Önler’e yürekten teşekkür ederim.     
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GĐRĐŞ 

 

Đslamiyet’le birlikte Arapça Türkler üzerinde de o güçlü etkisini 

hissettirmiştir. Đslamiyet’in doğduğu dil olmasının yanında artık bir bilim dili olarak 

da güçlenen Arapça; Anadolu Selçuklu Devleti’ndeki sanatçı ve bilim adamlarının da 

eserlerini sundukları dildir. Moğol istilalarıyla yıpranan Anadolu Selçuklu Devleti 

1243 Kösedağ Savaşı yenilgisiyle Moğol egemenliğine girmiştir. Anadolu 

Selçukluları daha sonra Đlhanlılara bağlanmış;  1308’de ise tamamen ortadan 

kalkmıştır. Bu durum Anadolu’da boylar halinde yaşayan Türkmenlerin beylikler 

halinde ortaya çıkmalarını sağlamıştır ve böylece Anadolu’da beylikler dönemi 

başlamıştır. Bu dönemde Türkmen beylerinin Türkçeden başka dil bilmemeleri ve 

Selçuklular gibi Arap ve Fars kültürüne önem vermemeleri Türkçenin bilim dili 

olarak da kullanılmasını sağlamıştır. Beylerin isteği üzerine buyrukları altındaki 

bilim adamı ve sanatçılardan Türkçe eserler sunmaları, Arap –Fars dillerinde olan 

eserleri Türkçeye çeviri yoluyla kazandırmaları istenmiştir. Sağlık konusu halkın 

bütün kesimlerini ilgilendirdiği için özellikle tıp alanında Arapça ve Farsça eserler 

Türkçeye çevrilmiştir; ancak çeviri yapanlar kendi deneyimlerini de bu kitaplara 

eklemiştir. Bu çalışmalar bilime önem veren sultanlarının varlığıyla Osmanlı’da da 

bütün hızıyla devam etmiştir. Devrin önemli devlet adamlarına ve padişahlarına 

çeşitli eserler sunulmuş, Anadolu beylikleri döneminden başlayarak hız kazanan bu 

durum XX. yüzyıla dek sürmüştür. 

Bu sebeple XV. yüzyılda yaşamış hekimlerin önemli özelliklerinden biri 

eserlerini Türkçe olarak kaleme almalarıdır. Her ne kadar bu eserlerdeki teknik 

terimler, genellikle Arapça, bazen de hem Arapça hem Farsça olarak veriliyorsa da 

onların Türkçelerinin hemen arkasından kaydedilmiş olduğu görülür. Böylece bu 

eserler yoluyla, güzel bir Türkçe tıp terminolojisine sahip olmaktayız. Bu dönem tıp 

eserlerinden söz etmek gerekirse adlarını şöyle sıralayabiliriz; 

Bilindiği kadarı ile Hekim Bereket’in Tuhfe-i mubarizi(Karşılıklı Tartışmaya 

Hediye) adlı eseri, Anadolu’da yazılmış ilk Türkçe tıp kitabıdır. Hekim Bereket önce 

Đbni Sina’nın Kanun adlı eserini esas alarak Arapça Lübabü’n-Nühab adlı bir eser 
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yazmış, sonra bu eseri Farsçaya ardından da Türkçeye çevirmiştir. Hekim Bereket bu 

eseri Hudavendigar Melikü’l-ümera Mübarizü’d-din’e ithaf etmiştir. Bu şahsiyetin 

ise 1312–1319 yıllarında hükümdarlık yapmış olan Aydınoğlu Mehmet Bey olduğu 

sanılmaktadır.1 

Hekim Bereket ve hayatı hakkında bilgi bulunmamakla birlikte Tuhfe-i 

Mubarizi adlı eserinden başka Türkçe yazdığı iki eseri daha vardır. Bunlardan biri 

Hulâsa adlı eseri, diğeri ise kesin olarak Hekim Bereket’e mâl edilememekle birlikte 

Hulâsa ve Tuhfe-i Mubarizi ile aynı cilt içinde yer almış olması ve dil özellikleri 

münasebetiyle ona ait olabileceği düşünülen Tabi’atname adlı eserdir. 

XIII. yüzyılın ünlü botanik bilgini Đbn-ül-Baytar’ın (ölm. 1248) Kitab-ül-

cami’ fi’l-edviyet-ül-müfrede adlı Arapça eserinden kısaltılarak meydana getirilmiş 

olan Tercüme-i Müfredat-ı Đbn Baytar ise ilk Türkçe tıp kitapları arasında bulunan 

diğer bir eserdir. Kim tarafından yazıldığı hala bilinmemesine karşın Aydınoğlu 

Umur Bey’in (1340 -1348) emriyle yazılmış olduğu Adnan Adıvar tarafından 

belirtilmektedir.2 

O dönemin düzgün Türkçesiyle ve harekeli olarak yazılmış olan eserin 

muhtevasını ise hekimlikte kullanılan bitkiler ve bazı hayvanî ürünler ile bunların 

alfabetik sıralanışı oluşturur. Aynı zamanda kimi otların Türkçe adlarının yanında 

Yunancası da belirtilmiştir. Bu şekilde bir uygulama ise özellikle tıp tarihi 

araştırmaları için önem arz etmektedir. 

Anadolu’da yazılan Türkçe eserler içerisinde yazılış tarihi kesin olarak 

bilinen ilk eser Edviye-i Müfrede3’dir.1390 Gerede yöresinde Murat bin Đshak 

tarafından yazılmıştır. Eser Havâsü’l-Edviye olarak da bilinmektedir. Eser Zeyneddin 

bin Đsmail-ül-Cürcanî’nin eseri olan Zahire-i Harezmşahî’den ve Đbni Sina’nın 

Kanun’undan oluşturulan bir derlemedir.4 

                                                      
1 ERDAĞI, Binnur, Tuhfe-i Mübarizi (inceleme, metin, sözlük), doktora, Hacettepe 2000 
2 ADIVAR, A.Adnan, Osmanlı Türklerinde Đlim, s.13 
3 CANPOLAT, Mustafa, ÖNLER Zafer, Edviye-i Müfrede, (inceleme-metin-dizin),2007 
4 TOKAÇ Mahmut, Türkçe Tıp Yazmalarında Cilt Hastalıkları ve Tedavileri, Doktora Tezi, 2000 (Bu 
tez içerisine dahil edilen yazmalar arasında Mücerrebname ve Akrabadin gibi yazmalar da 
bulunmaktadır.) 
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Ali Çelebi b.Şerif tarafından yazılan Yadigâr-ı Đbn-i Şerif5’ bir başka önemli 

tıp metnidir. Bu eser XIV. Yüzyıla ait bir yazma olmakla birlikte kesin tarihi 

konusunda bir bilgi bulunmamaktadır. Zafer Önler’in Müntehab-ı Şifa incelemesinin 

girişinde vermiş olduğu; Kanunî Süleyman Tıp Medresesi’nde, vakfiyedeki tıp 

kitaplarının sıralanışında Yadigâr’ın Hacı Paşa’nın Teshil kitabından önce 

gelmektedir.6 Eşref bin Muhammed’in 1460 senesinde yazdığı Hazâ’inüs-Sa’âdat7 

adlı eserinde yaptığı açıkmalarda Yadigâr’dan bahsetmiş olması da Đbn-i Şerif’i n 

eserini bu tarihten önceye çekmektedir. 

Kâmilü’s-sınâ, Ali bin Abbâs el-Mecusî’nin ‘Kâmilü’s-sınâ’tü’t-tıbbiye’ adlı 

eserinden bir bölümün çevirisidir. Çeviri tarihi belli değildir. Ancak Timurtaş 

Paşaoğlu Umur Bey tarafından 1453 senesinde vakıf edilmiştir. Adnan Adıvar bu 

çevirinin Edviye-i Müfrede’den daha eski olabileceğini belirtir.8 Muharrem Ergin ise 

dil, kâğıt, yazım gibi özelliklerine dayanarak eserin XIV. Yüzyıldan daha önce 

yapılmış bir çeviri olması gerektiğini söylemektedir.9 

Müntehab-ı Şifa10 adlı eser XIV. Yüzyılın belki de en ünlü hekimlerinden 

olan Celâleddin Hızır Paşa tarafından yazılmıştır. Hacı Paşa olarak da bilinen hekim, 

1381 yılında Aydınoğlu Đsa Bey adına Arapça yazdığı Şifa’ül-Eskām ve Devāü’l-

Ālām adlı eserini Türkçeye tercüme ederek, adını Müntahab-ı Şifa koymuştur. 

Ancak, bizzat Hacı Paşa tarafından, uzun ve öğrenilmesi güç olan Müntahab-ı 

Şifā’nın bazı teorik ve zor kısımları ı çıkarılarak, halkın da anlayabileceği Teshil, 

adını verdiği bir özeti yapılmıştır. 

Bir diğer eser ise Müfîd11’dir. Müfîd; diğer adıyla Nazmü’t-Teshil, Şerefeddin 

Sabuncuoğlu’nun Amasya Darüşşifasındaki öğrencisi Muhyiddin Mehî tarafından 

Hicrî 871/Milâdî 1467 yılında Eski Anadolu Türkçesiyle ve manzum olarak yazılmış 

                                                      
5 ÖNLER, Zafer, XIV. ve XV. Yüzyıl Anadolu Türkçesi Botanik Terimleri, Türklük Bilgisi 
Araştırmaları, volume 14, 1990, s.357 -391 
6 ÖNLER, Zafer, Celālüddin Hızır (Hacı Paşa) Müntehab-ı Şifā I, Giriş- Metin, TDK yayınları, 
Ankara, 1990 
7 NADĐR, Đlhan, Hazâ’inüs-Sa’âdat (Đnceleme-Metin-Dizin),Malatya, 2009 
8 Adnan Adıvar: a.g.e. 
9 Muharrem Ergin: Bursa Kitaplıklarındaki Türkçe Yazmalar Arasında, Türk Dili ve Edebiyatı 
Dergisi, c.5, S.1-2, s.123 
10 ÖNLER, Zafer, a.g.e. ; ÖNLER, Zafer, Celālüddin Hızır (Hacı Paşa) Müntehab-ı Şifā II, Sözlük, 
Simurg yayınları, Đstanbul, 1999 
11 GÖZLÜ, Emel Kaya, Muhyiddin Mehí’nin Müfíd (Nazmü’t-Teshil) Adlı Eseri (Đnceleme-Metin- 
Dizin) ve Bu Eserin XV. Yüzyıl Türk Tıp Dilinin Oluşmasındaki Yeri, Doktora, 2008 
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123 yapraklık bir tıp eseridir. Müfid, Hacı Paşa’nın 1408 yılında kaleme aldığı ve 

Teshîlü’ş-Şifa adını verdiği kitabının nazma çekilmiş şeklidir. 

XIV. Yüzyılda yazılan bir başka eser de Tervihü’l Ervah12’ tır. Aslen şair 

olarak ün yapmış olan Ahmedî’nin eseridir. Asıl adı Taceddin Đbrahim’dir. Herhangi 

bir eserin çevirisi değildir. Ahmedî eserini çok şarap içmesiyle meşhur şehzade 

Süleyman Çelebi adına yazmıştır. Ahmedî’nin bu eseri manzum tarzda yazılmış bir 

mesnevi şeklindedir. 

XV. Yüzyılın ilk senesinde (12 Mayıs 1400) Yıldırım Beyazıd tarafından 

Bursa’da Dârü’t-tıp adıyla bir hastane açıldığı bilinmektedir. Bu devrin sonlarına 

doğru yani II. Murat zamanında yetişmiş ve bize iki eser bırakmış Mukbil-zāde 

Mümin adında bir hekim-yazar görülmektedir. Eserlerde ismi Sinobî şeklinde 

geçtiğine göre Sinoplu olduğu düşünülmektedir. Đki önemli eseri vardır. Bunlardan 

biri Zahire-i Muradiye diğeri ise Miftahü’n-Nur ve Hazainü’s-Sürur adlı tıp 

kitaplarıdır. 

Zahire-i Muradiye13, 481 yılında yazılarak padişaha sunulmuştur. Nüshaları 

incelendiğinde eserin Arapça ve Farsça kitaplardan bir çeviri-derleme olduğu 

anlaşılmaktadır. Özellikle büyük bir kısmının Zeyneddin bin Đsmail-ül-Cürcanî’nin 

(ölm. 1135)  Zahire-i Harzemşahî adındaki Arapça eserinden alındığı sanılmaktadır. 

Beş makale üzerine düzenlenen bu kitap beyin, baş, göz, kulak, burun, mide 

ve yemek borusu hastalıklarından bahsetmektedir. Eseri en etraflı kısmı göz 

hastalıklarına ilişkin olan kısmıdır. Gözde yapılacak olan ameliyatlarda kullanılacak 

aletlerle dağlamaya mahsus aletlerin resimleri de vardır. Kendi gözlemlerine çok az 

yer verdiği eserinde, yararlandığı yazarların adlarını vermektense çekinmemiştir. 

Miftahü’n-Nur ve Hazainü’s-Sürur14; Sinoplu Mümin bin Mukbil’in yazmış 

olduğu diğer bir tıp kitabıdır. II. Murat’a atfettiği eseri önemlidir. Sinoplu Mü’min 

çok açık ve anlaşılır bir Türkçeyle yazmıştır eserlerini. 

Sinobî’nin bu eseri göz ve göz hastalıklarıyla ilgilidir. Eserde teşrih ve kısa 

sağlık bilgisinden sonra göz hastalıkları ayrıntılı bir biçimde anlatılır. Kitabın 
                                                      
12 ÖZER, Osman, Ahmedí, Tervihu’l-Ervah (Giriş-Metin-Dizin), Fırat Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, yayınlanmamış doktora tezi, Malatya, 1992 
13 DEMĐR, Hüseyin, Zahire-i Muradiye, Mü’min bin Mukbil Sinobî (metin, inceleme, 1–80 varaklar 
arası dizin), Ankara Üniversitesi, Yüksek Lisans, 2002 
14 ŞAHĐN, Mehmet Ünal, Mü’min bin Mukbil, Miftahü’n-Nur ve Hazainü’s Sürur (dil özellikleri, 
metin, söz dizini), 2.cilt, Đnönü Üniversitesi, Doktora, 1994 
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başında hekimin nasıl olması gerektiğini anlatılır; hekimin önce kendini illetten salim 

kılmasını ve kendini beğenmiş, dünya malına tamahkâr olmamasını öğütler. Ayrıca 

devrinin hekimlerinin çoğunun cahil olduğundan söz edilmektedir 

Tıp tarihinin en çok eser veren hekimi, XIV. yüzyıl ile XV. yüzyıl başında 

yaşamış olan Muhammed bin Mahmud Şirvanî’dir. Kitaplarını XV. yüzyılın ilk 

yarsında yaşamış devlet adamları ve Osmanlı hükümdarlarına sunmuştur. 

Menteşeoğlu Đlyas Bey adına Arapça bir eser yazmış sonra yine Đlyas Bey’in 

isteği ile eseri Türkçe’ye çevirmiştir. Bir tıp metni olan bu eserin adı Đlyasiyye 15 ‘dir. 

Bayat’a göre eser 1403-1414 yılları arasında yazılmıştır; çünkü bu tarihten sonra 

Đlyas Bey Osmanlı tabîyetine girmiş, Şirvaní de Osmanlı sultan ve devlet adamlarına 

eserler sunmuştur.16 

Sultaniyye17; Şirvanî’nin bir başka eseridir. Bu eser ilk kez Sedat 

Kumbaracılar tarafından ilim alemine tanıtılmıştır. Eserin telif tarihi hakkında kesin 

bir tarih yoktur yalnızca giriş kısmından Çelebi Mehmet’e sunulduğu 

anlaşılmaktadır. Eser tıbbi açıdan önemli olduğu gibi o dönemin yiyeceklerini ve 

giyim kuşam gibi folklorik öğe adlarını de içermesiyle dikkate değerdir. 

Cevhername Şirvanî’nin üçüncü kitabıdır. Değerli taşlardan bahseden ilk 

eseridir. Đlk kez Fuat Köprülü tarafından bahsedilmiştir18. Şirvanî’nin eserinde 

söylediğine göre bir gün Timurtaş Paşaoğlu Umur Bey’le sohbet ederken 

cevherlerden söz açılmış ve Umur Bey kendisine Arapça Cevhernâmeyi vererek 

çevirmesini istemiştir. Ancak Şirvanî Tîgâşi’nin Ezhârü’l-efkâr adlı bu eseri 

beğenmeyerek kendisinin telif bir eser yazdığını da belirtir.19 

                                                      
15 Argunşah, Mustafa, ‘II. Murad Devrinin (1421–1451) Ünlü Hekimi Muhammed bin Mahmûd 
Şirvanî ve Türkçe Eserleri’, Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, S. 4, 1990, s.483–
498 
16 BAYAT, Ali Haydar, XV. Yüzyıl Osmanlı Tıbbının Büytük Üstadı Muhammed bin Mahmud 
Şirvaní(1374–1450) Hayatı ve Eserleri, Kubbealtı Akademi Mecmuası Yıl: 25, S.4 (Ekim 1996), s.28 
17 KURBAN, Ferhat, Şirvaní Mahmud, Sultāniye (Giriş-Metin-Sözlük), Marmara Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü, yayımlanmamış yüksek lisans tezi, Đstanbul, 1990 
18 KÖPRÜLÜ, M. Fuat, Türk Edebiyatı Tarihi, Đstanbul,1980,s.340–341 
19 AKTÜRK, Murat, Muhammed b. Mahmud Şirvaní, Cevher-nāme (Đnceleme-Metin), Erciyes 
Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi, Türk Dili ve EdebiyatıBöl. Yayımlanmamış bitirme tezi, 
Kayseri,1998 
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Tuhfe-i Muradî20; Şirvanî’nin telif eserleri arsında en çok dikkat çeken 

eseridir. Birinci derecede bir tıp kitabı olmamakla birlikte araştırmacılar tarafından 

Anadolu’da yazılan ilk tıp kitapları arasında yer almaktadır. Tuhfe-i Muradî değerli 

taşlar, mukavviyat ve ıtriyatla ilgili bir eserdir. Cevherler ve güzel kokular 

anlatılırken bunların tıpta kullanılışlarına da yer verilmiştir. Eser Umur Bey’e 

sunduğu Cevher-name’nin genişletilmiş ve ilaveler yapılmış bir şeklidir. 21 

Şirvaní’nin bir başka eser Kemaliyye’22dir. 

Mürşid23; Şirvanlı Mahmud’un bilinen son eseridir. Mürşid göz ve göz 

hastalıklarını geniş bir şekilde anlatan Osmanlı’daki en hacimli tıp kitabıdır. Önemli 

bir eser olmasıyla birlikte günümüze kadar hiçbir yerde bahsi geçmemiştir. 

Eser Şirvanî’nin kitaptaki ifadelerinden anlaşıldığı kadarıyla 1438 senesinde 

bitirilmi ştir. Yine yazarın beyanıyla onun bu kitabı yazmadan önce Kanun’u, 

Mûcez’i ve Semerkendî’nin ve Mâlik’in Müfredatlarını incelediğini ve hepsinde 

faydalı gördüğü gözle ilgili nesneyi bu kitabı yazmakta kullandığı anlaşılmaktadır. 

Kitabını üç kitaptan oluşturmaktadır. Bu üç kitap da kendi içinde bablara 

ayrılmaktadır. Đlk kitap mukaddime kısmıdır; ikinci kitap gözle ilgili hastalıkların 

sebeplerini, belirtilerini ve ilaçlarını anlatır; üçüncü kitap ise hatime bölümüdür24 

XV. yüzyıl ortalarında (1460) Hekim Eşref b. Muhammed tarafından 

Hazâinü’s-Sa’adet 25yazılmıştır. 

Çalışmamıza konu olan Hulāsa Fi’t-Tıb26 yine XV. yüzyıl tıp metinlerinden 

biridir. Cerrāh Mes’ud tarafından yazılan eser ilerleyen sayfalarda daha ayrıntılı 

incelenecektir. 

                                                      
20 ARGUNŞAH, Mustafa, Muhammed b. Mahmûd-ı Şirvanî, Tuhfe-i Muradî (Đnceleme-Metin-Dizin), 
Türk Dil Kurumu, Ankara, 1999 
21ARGUNŞAH, Mustafa, ‘XV. Yüzyılda Yazılmış Tuhfe-i Muradî Đsimli Cevher-nâme’de Geçen 
Değerli Taşlarla Đlgili Terimlesr’, Türklük Araştırmaları, Marmara Üniversitesi Fen-Edebiyat 
Fakültesi Yayınları, S.6, 1990, s.1–20 
22 YELTEN, Muhammet, Şirvanlı Mahmud, Kemāliyye (Giriş-Đnceleme-Cümle Bilgisi-Metin-
Sözlük), Đstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yay. , Đstanbul, 1993 
23 BAYAT A.Haydar, Necdet OKUMUŞ, Mürşid (göz Hastalıkları) Đnceleme-Metin-Dizin-Sözlük, 
Atatürk Kültür Merkezi Yayınları, Ankara, 2004 
24 Ali Haydar Bayat, ‘Muhammed bin Şirvanî ve Göz Hastalıklarına Ait Bilinmeyen Eseri ‘‘Mürşid’’ 
’, Ord. Prof. Dr. A. Süheyl Ünver Anısına IV. Türk Tıp Tarihi Kongresi (18-20 Eylül 1996, 
Cerrahpaşa/Đstanbul), yayınlanmamış bildiri 35 sayfa; aynı yazar, a.g.m, s.22-43 
25 NADĐR, Đlhan, a.g.e 
26 UÇAR, Đlhan, Cerrah Mes’ud, Hazā Kitab-ı Hulasa-i Tıbb (Giriş-Đnceleme-Metin-Dizinler), 
yayımlanmamış doktora tezi, Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2009  
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XV. yüzyıl bilimcilerinden bir diğeri Ahmadí Dā’í’dir. Aynı zamanda şair 

olan Ahmadí Dā’í Đsfahaní ‘nin Tıbb-ı Nebeví eserini Türkçe’ye çevirmiştir. 27 

XV. yüzyılın ünlü hekimlerinden Amasya Darü’ş-şifa’sı başhekimi 

Şerefeddin Sabuncuoğlu da yine bu dönemin önemli hekim yazarlarındandır. 

Şerefeddin Sabuncuoğlu'nun eserlerinden birisi Akrabadin Tercümesi'dir. II. 

Bayezid, şehzadeliği zamanında, Amasya Valisi iken (1481–1512), Şerefeddin 

Sabuncuoğlu'ndan Zeyneddin el-Cürcânî'nin (öl. 1136) Zahire-i Harzemşâhî diye 

bilinen eserini tercüme etmesini istemiş Sabuncuoğlu da bu hacimli eserin sadece 

farmakoloji (ilaç bilimi) kısmını çevirmiştir. 

Cerrāhiye-i Đlhaniye28; Sabuncuoğlu’nun bir başka eseridir. Bu eser, Ebül 

Kasım Zehravî’nin Et-Tasrif adlı eserinin bir tercümesinden ibarettir. Ayrıca eserin 

tamamı değil yalnızca cerrāhí kısmının bir tercümesi olduğu da bilinmelidir. Tek 

farklılık ise eserde yer alan cerrāhí aletlerin resimlerinin yanında Sabuncuoğlu’nun 

hastanın duruşunu da gösteren resimler eklemesidir. Eser adına geniş kapsamlı bir 

çalışma yapan ve bu eser adına bir toplu yayını bulunan Đlter Uzel bu konu da daha 

ayrıntılı ve sağlıklı bilgi sunmaktadır. 

Mücerrebname29, Şerefeddin Sabuncuoğlu’nun 1468 yılında yazdığı telif bir 

kitabıdır. Hayatının son döneminde yazmış olduğu bir eserdir. Hekimin tecrübelerini 

içerir. 

Kitap içerik olarak hacimli değildir. On sekiz bölümlük bir eser olan 

Mücerrebname konu itibariyle çeşitli ilaçlarla ilgili bilgiler vermektedir. 

Sabuncuoğlu eserinde ilaçların nasıl hazırlanacakları, özellikleri, hangi hastalıklarda 

kullanılacakları hakkında tecrübe ve gözlemleri neticesinde bilgiler verir.30 

 

 

 

                                                      
27 ÖNDER, Çağıran, Ahmed-i Dâ’i, Tıbb-ı Nebevî (Đmlâ-Fonetik-Morfolojik-Karşılaştırmalı metin-
Đndeks-Sözlük), Đnönü Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, doktora tezi, c.I-II-III, Malatya, 1992 
28 UZEL Đlter, Cerrahiyyet’ül-Haniyye, 2 cilt, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 1992 
29 UZEL Đlter, Kenan SÜVEREN, Şerefeddin Sabubcuoğlu-Mücerrebname, Atatürk Kültür Merkezi 
Yayınları, Ankara, 1999 
30 Önler, Zafer, ‘XIV. ve XV. Yüzyıl Anadolu Türkçesi Botanik Terimleri’,Journal of Turkish 

Studies, (Fahir Đz Armağanı) vol.14, Harvard Üniversitesi, 1990, s.357–392 
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HULĀSA FĐ’T-TIBB 

 

Müellifi ve Yazılış Tarihi 

 
Eserin müellifi Cerrāh Mes’ud’dur. Cerrāh Mes’ud’un; Hulāsa fi’t-tıbb adlı eseri 

15. yüzyılda ait cerrāhnāme özelliği gösteren bir tıp metnidir. Bilinen tek eseri 

Hulāsa çevirisi olan Cerrāh Mes’ud’un kendisi ve eseriyle ilgili bilgilere yine kendi 

eserinden ulaşılmaktadır. Eserinin girişinde bu tercümeyi yapmasındaki amacı 

açıklarken Hulāsa’nın Farsça ve eski Đran dili olan Pehlevi dilleriyle karışık 

düzülmüş bir kitap olduğundan bahsetmiştir. Pek çok nüshası bulunan tercümenin 

Đsfihan Sultan nüshası31nda eserin Yunanca ve Pehlevice olduğu söylenmiştir. 

Buradan hareketle Cerrah Mes’ud’un Farsça, eski Đran dili olan Pehlevice ve Yunan 

dilini bildiğini söyleyebiliriz. Giriş kısmında,  üç dilde karışık yazıldığı söylenen 

eserin oluşturulmasıyla ilgili kısa bir öykü yer almaktadır. Bu öykü şöyle 

geçmektedir; 

‘‘Eskiler şöyle rivayet etmişler ki Me’mun halifenin mübarek vücudunda bir 

yara ortaya çıkmış, hayli zahmet çekerek tedavi etmişler, sıhhate gelmiş. Bütün 

tabiplerini ve cerrahlarını çağırtıp buyurmuş ki : ‘ Sizlerden dilerim ki böyle 

olmuşken (toplanmışken) (her) yaranın tedavisini yazınız, bizden sonra gelenler 

okuyup fayda görüp bizi ve sizi duadan unutmasınlar’, dedi ve o mecliste cerrahların 

başı Muhammed Garbî bulunuyordu, söyledi: ‘ Ya Halife tıp ilmi deryadır, üstatlar 

anatominin şerhinde èāciz ve yetersiz kaldılar. Bu ilmin sonuna ermediler buna 

rağmen her bir hastalığa tecrübe olmuş, denenmiş tedavileri toplayıp bir nüsha 

oluşturmaya yarar ki her kimde ne zahmet ortaya çıkarsa o nüsha ile iş göre ümittir 

ki Hak te’ālā sebeplerin yaratıcısıdır, kendinin şifa hazinelerinden dermanlar kısmet 

ede.’ Halifenin buyruğunu kabul edip bu kitabı telif ederek Hulāsa diye ad verdiler.’’ 

Cerrāh Mes’ud’un, eserin girişinde aktardığı bu hikâye ile Hulāsa’nın telif 

amacını öğrenmekteyiz. Hikāyenin devamında; ‘‘Lakin bu zavallı, zayıf cerrāh 

Mes’ud’un bu nüsha eline geçti. Gördüm ki Farsça ve Pehlevice karışık düzülmüş ve 

                                                      
31 Đstanbul Süleymaniye Kütüphanesi, Đsmihan Sultan Koleksiyonu, 332 numaralı eser 
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de dağılmış. Diledim ki gücüm yettikçe düzeyim, Türkçeye çevireyim ve her yeni 

başlayana, acemilere kolaylık sağlayayım ve her yaranın sebebini ve belirtisini ve 

ilacını beyan edeyim. Ne zaman ki bir yara ortaya çıksa, işi bilen üstat olmasa bu 

kitapla iş görürlerse faydalı olur ve bu sanata daha çok üstat gereklidir ki bu ilim de 

çok ömür ve uzun zaman kâr, tecrübe hata, karar vermek çabuk, ihtiyat çok olsun. O 

halde vaciptir ki her tabip ve her cerrāh ne türlü hastalık, dert olursa teşhis ederek 

ondan tedavi etsin, bilmeden işlemek hatadır.’ ifadeleriyle de kendi tercüme amacını 

yazmıştır. 

Yine metinde geçen ifadelerden Cerrāh Mes’ud’un cerrāhlıkla ilgili 

düşüncelerini de öğrenmekteyiz. Cerrāh Mes’ud şöyle demiştir:‘‘E ğer sorsalar ki 

cerrāhlık kimden kaldı diye cevap budur ki Eflatun’dan kaldı ve dahi cerrāh olan kişi 

şefkatli olmalıdır ki her yarayı merhamet ile tutsun.’’   

Cerrāh Mes’ud’la ilgili bilgiler yalnız bunlarla sınırlıdır. Eserin çevirisinde 

söylediğine göre Farsça, Pehlevice ve Yunanca olan bir metnin çevirisini yapmıştır. 

Bu da Cerrāh Mes’ud’un devrinin birden fazla dili kullanabilen ve bu dilleri çeviri 

yapabilecek kadar iyi bilen cerrāhlarından biri olduğunu gösterir ki, 15. yüzyılda 

Beylikler Dönemi’nde Türkçe hassasiyetini düşünürsek döneminin bir bilimi adamı 

olarak Cerrāh Mes’ud, Türkçeye kazandırdığı bu çevirisiyle üzerine düşeni yapmış 

görünmektedir. 

Cerrāh Mes’ud ve Eseri Üzerine Yapılan Çalışmalar 

 
Bugüne kadar Cerrāh Mes’ud ve eseri üzerine geniş çaplı tek bir çalışma 

bulunmaktadır. Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsüne ait yayınlanmamış 

bir doktora tezi olan bu çalışma Hulāsa Fi’t-Tıbb’ın Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 

koleksiyonuna ait 3550 nüshası üzerine yapılmıştır32. 

Bunun dışında Cerrāh Mes’ud ve eseri üzerine yalnızca tanıtıcı niteliği 

bulunan bildiri ve makaleler bulunmaktadır. Bu çalışmalar ise şunlardır: 

Muhittin ELĐAÇIK, Cerrāh Mes'ud'un Hulasa-i Tıbb'ında Đltizamî Kipin 

Kullanımı,    VI. Uluslararası Türk Dili Kurultayı, 20–25 Ekim 2008 Ankara 

                                                      
32 UÇAR, Đlhan, a.g.e 
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Muhittin ELĐAÇIK, Cerrāh Mes’ûd’un “Tercümetü’l-Hulâsa Fi-Fenni'l-

Cirâha”’sı/ Tercümetü’l-Hulâsa Fi-Fenni'l-Cirâha which was written by Cerrāh 

Mes’ûd, I.Uluslararası Türk Tıp Tarihi Kongresi/ 1st International Congress on The 

Turkish Hıstory Of Medicine 20–24 Mayıs 2008 Konya, 

Ahmet ACIDUMAN - Uygur ER, Cerrâh Mes’ûd ve Eseri Hulâsa-i Tıbb’da 

Nöroflirürji ile Đlgili Bölümler, Türk Nöroşirurji Dergisi, 2008, Cilt: 18, Sayı: 1, 26–

33 

Cevat YALIN, 15. Yüzyılda Osmanlılarda Kulak Hastalıkları Tedavi ve 

Cerrahisi, I. Türk Tıp Tarih Kongresi Đstanbul: 17–18 Şubat 1988, Kongreye Sunulan 

Bildiriler, TTK Basımevi, Ankara, 1992 

Mahmut TOKAÇ, Đlk Dönem (XIV-XV. Yüzyıl) Türkçe Tıp Yazmalarında 

Cilt Hastalıkları ve Tedavileri, 2000    

Nüshaları  

Kitabın pek çok kütüphanede nüshaları bulunmaktadır. 

 
1. Kütahya Đl Halk Kütüphanesi, Vahit Paşa koleksiyonuna 805 numara 

ile kayıtlı olan nüsha; çalışmamıza konu olan eserdir. 58 varak olarak oluşturulan 

nüshanın satır sayısı 15’tir.Harekeli nesih ile yazılmıştır. Meşin cilt üzerine ebruli 

kâğıt kaplıdır. Ölçüleri (180x130,130x80) mm.dir. Eser içeriği açısından ileriki 

sayfalarda ilgili başlık altında daha geniş ele alınacaktır. 

2. Süleymaniye Kütüphanesi, Fatih koleksiyonuna 3550 numarayla 

kayıtlı olan nüsha; 90 varaktır. Harekesiz nesihle yazılmış olan eser de başlıklar, 

bablar, fasıllar ve sayıları yazarken kırmızı mürekkep kullanılmıştır. Satır sayısı 15; 

ölçüleri (200x143, 143x76) mm.dir. Bu nüsha üzerine Sakarya Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü’ne ait Đlhan Uçar tarafından çalışılmış Şubat 2009 tarihli 

yayınlanmamış bir doktora tezi bulunmaktadır. 

3. Süleymaniye Kütüphanesi, Đsmihan Sultan Koleksiyonuna 332 

numara ile kayıtlı olan nüsha; 74 varaktır. Sayfalar 17- 18 satır olarak değişmektedir. 

Ölçüleri (220x190, 150x100) mm.dir. Đsmihan Sultan nüshasının istinsah tarihi 

966H. /1558 olarak belirtilmiştir. Harekeli nesih ile yazılmıştır. Bu nüshanın 

girişinde eserin Yunanca ve Pehleviceden çeviri olduğu söylenmektedir. Bu nüsha 
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Ahmet Acıduman ve Uygur Er tarafından Vahit Paşa nüshası ile birlikte 

karşılaştırmalı incelenerek içeriğindeki nörofirurjiyle ilgili bilgiler kapsamında bir 

makaleye konu olmuştur.33 

4. Ali Emirî Efendi Koleksiyonuna 170 numara ile kayıtlı olan nüsha;  

77 varaktır. Nesih ile yazılmış olan eserin ölçüleri (234x160, 155x11) mm.dir. 

5. Bursa Đl Halk Kütüphanesi Haraçcıoğlu Kitaplığına 1149 ile kayıtlı 

olan nüsha; bir mecmuanın ilk kısmını oluşturmaktadır. Sayfa sayısı 42’dir. Nesih ile 

yazılmış olan nüshanın ölçüleri (315x186, 214x120) mm.dir. Dr. Cevat Yayın, ‘15. 

Yüzyılda Osmanlılarda Kulak Hastalıkları Tedavi ve Cerrāhisi’ adlı çalışmasında bu 

nüshadan bahsetmiştir.34 

6. Süleymaniye Kütüphanesi Reşit Efendi Koleksiyonuna 001461 ile 

kayıtlı nüsha; bir mecmua içerinde yer alır. Bu mecmuada yer alan eserlerden 

beşincisi olan nüsha Farsçadır. Arap-Talik ile yazılmıştır ve 96 varaktan 

oluşmaktadır. 

Konusu 

 
Eserinden anladığımız kadarıyla XV. yüzyıl hekimlerinden olan Cerrāh 

Mes’ud’un Hulāsa adlı eseri bir cerrāhnāmedir. 9. yüzyılda yaşamış 7. Abbasi 

Halifesi Me’mun döneminde gerçekleştirilen veya gerçekleştirilme imkânı olan 

cerrahî müdahaleleri aktarır. Cerrahî müdahalelerin dışında sağlığın bozulduğu haller 

ve diğer tedavi yöntemleriyle ilgili bilgiler ve tavsiyeler de veren bir tıp kitabıdır. 

Eser bir giriş ve üç ana babdan (bölüm) meydana gelmektedir. Giriş kısmına 

besmeleyle başlayan yazar, ardından Yaratıcıya; yokluktan meydana getirdiği 

insanoğluna dört türlü cevherden akıl ve fikirle birlikte kendi kudretini gösterdiği ve 

bütün nimetlerin en yücesi olan sağlığı bağışlayarak hidayet nasip ettiği için şükredip 

Hz Muhammed’e de dua etmektedir. 

                                                      
33 ACIDUMAN, A. ve U. ER, Cerrah Mes’ûd ve Eseri Hulâsa-i Tıbb’da Nöroflirürji 
ile Đlgili Bölümler, Türk Nöroşirürji Dergisi, 2008, Cilt: 18, Sayı: 1, 26–33 
34 YALIN, Cevat, 15. Yüzyılda Osmanlılarda Kulak Hastalıkları Tedavi ve Cerrahisi, 
I. Türk Tıp Tarih Kongresi Đstanbul: 17–18 Şubat 1988, Kongreye Sunulan Bildiriler, 
TTK Basımevi, Ankara, 1992 
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Hamdele ve salvelenin ardından eserin yazılmasına sebep olan olayı 

anlatmıştır.( bk. Müellifi ve Yazılış Tarihi, s. 7).Yazar, kitabın yazılışına sebep olan 

olayı aktarırken Me’mun Halife’nin ismini geçirir.  

Me’mun, Abbasi halifelerindendir. Halife Hârun’ür-Reşid’in oğludur. 

Hârun’ür-Reşid’in ölümünden sonra kardeşi Emin ile yaptığı savaşı kazanarak 813 

yılında yedinci Abbasi halifesi olarak başa geçmiştir. Asıl adı Abdullah olan halife; 

Ebu Cafer Abdullah Me’mun olarak bilinmektedir. Đlme ve ilim adamlarına büyük 

değer vermiştir. Daha önceden başlanılan Yunan eserlerinin tercüme faaliyeti bu 

dönemde hız kazanmıştır.  Bu dönemde pek çok tıp eserinin Yunancadan Arapçaya 

çevirisi yapılmıştır.  

 Diğer alanlardaki gibi, tıpta da eski Yunan bilgileri, Bizans 

Đmparatorluğundan sürülen ve Yunan yazarlarının kitaplarını Sami dillerine, ilk kez 

Süryaniceye ve Yahudiceye ve daha sonra da Arapçaya çeviren Hıristiyan 

mezhepçileri yoluyla Araplara gelmiştir. 10. yüzyıla kadar bütün esaslı Yunan tıbbî 

yazmaları Şam (707), Kahire (874) ve Bağdat’ta (918) çevrilmiştir. O zamana kadar 

Araplar, kendi klasik tıp literatürlerinin gelişimi için yalnız Yunan kitaplarını 

çevirmişlerdir.35   

Hulāsa’nın girişinde anlatılan olaya göre de eserin yazılmasına vesile olan 

kişi tıbbî çevirilerin başladığı bu dönemin halifesi olan Me’mun’dur. Vücudunda 

çıkan bir yaranın tedavi ile iyileştirilmesinin ardından emrindeki bütün cerrāhları 

toplayıp bütün tıbbî deneyimlerin yer aldığı insanlara sağlıklarını korumalarında 

yardımcı olabilecek bir kitap derlemelerini istemiş ve Hulāsa’nın yazılmasına sebep 

olmuştur. 

 Bu hikâyenin ardından Cerrah Mes’ud; Hulâsa’yı çeviri amacını 

belirtmiştir.(bk. Müellifi ve Yazılış Tarih, s.8 ). Me’mun’un emrindeki hekimlere 

deneyimlerinden hareketle derlettirdiği bu eseri 15. yüzyıl gibi uzun bir zaman dilimi 

sonrasında Cerrah Mes’ud bulmuş ve Türkçeye kazandırmak istemiştir. Bu sebeple 

çevirdiği eserini bölümlere ayırmıştır.    

Cerrāh Mes’ud eseri üç bab üzerine kurduğunu ve bu bablarda neler 

anlatıldığını şöyle yazmıştır:  

                                                      
35 DEMĐRHAN, Ayşegül, Kısa Tıp Tarihi, s. 47,  Bursa Üniversitesi Basımevi, 1982 
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‘...bu kitābı üç bab üzerine ÷tdüm va’llahu muvvafaú‘ül-tevfìú evvel bab 

‘ilmisin bildürür ikinci bab cirāóatleri ‘amelisin bildürür üçünci bab ‘ilaçlarnı ve 

terkiblerin bildürür...’ 

Birinci babda eski tıbbın teorik bilgileri olan yaratılışın özü, evreni oluşturan 

dört ana unsur,  hıltlar ve mizaçlar anlatılmıştır. Đnsan yaradılışının 15 cüzden 

(bölümden) meydana geldiğini söyleyerek bu bölümleri saymıştır. Bu bilgilerin 

ardından, bunları yazmasının sebebini cerrāh olan kişilerin bu teoriği bilerek iş 

görmeleri gerektiğini düşünmesine bağlamaktadır: 

‘‘‘‘...bilgil kim óaú teèālā ādemi maúām-ı ‘ulvide şeref ve ‘izzet ve óürmet 

bulmaāı on b÷ş dürlü cüzde bünyād úıldı evveli úandan ikinci ãafrādan üçünci 

balāamdan dördünci sevdādan b÷şinci deriden altıncı siŋirden yedinci ùamardan 

sekizinci etden ùoúuzuncı yaādan onuncu ince ilikden on birinci sıçanaúdan on ikinci 

süŋükden on üçünci geyrekrekden on dördünci dırnaúdan on beşinci úıldan pes 

óükemā teşbìh ÷tmişlerdür bu õikr olan dörd ‘anāãırı dört aòlāùa   ...  bu i’tibārca her 

şahsuŋ bedenine göre cirāóatine göre tìmÀr ÷deler ...’.  

Bu bölümün ardından kemiklerin anlatıldığı kısım gelir. Hangi kemiğin kaç 

parçadan oluştuğu ve toplamda vücutta kaç parça kemik olduğu anlatılır. Kemiklerin 

ardından damarlar ve özellikleri anlatılır. Her damarın adı yabancı karşılığının 

yanında Türkçesiyle verilmeye çalışılmıştır ve hangi damarın neye faydalı olduğu, 

hangi durumlarda kan alınması gerektiği hangi durumlarda kaçınılması gerektiği izah 

edilmiştir. Damarların arkasından organların yaradılış özellikleri anlatılmıştır: 

‘...bilgil kim Àdemüŋ beynisi cevÀhir-i erkÀndan yarÀdıldı göz dil yürek baāır 

ilik úandan bünyÀd oldı süŋük yaā öyken ma’ ì de baāarsuú kemük õeker òÀya úavuú 

dırnaú balāamdan bünyÀd oldı úulaú    burun öd deri ãafrÀdan bünyÀd oldı ùalaú ùaban 

sac sevdÀdan bünyÀd oldı ve daòı bilgil kim evvel yürek yarÀdıldı andan baş 

kemügiyle ãafrÀ kemügi yarÀdıldı andan bÀúì a’ŜÀ yarÀdıldı andan bilgil kim [iligi 

kemük dutar ] kemügi siŋir dutar siŋiri ‘aŜal dutar ‘aŜalı et dutar eti yaā dutar yaāı 

deri dutar deriyi úıl dutar úıl  mesÀmir-i ceseddür ve allahü’l-a’lem...’  

 Organların yaradılış özelliklerinin anlatıldığı kısımdan sonra ikinci bab 

başlar. Đkinci bab da yaralar anlatılır ancak yaraların anlatımına geçmeden önce yazar 

bunların sebeplerini genel olarak üç gruba toplamıştır: 
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 ‘...ikinci bÀb cirÀóatleri bildürür amma bilgil kim bedende cirÀóat vÀúi’ olmaú 

üç dürlü sebebden vÀúi’ olur evveli úılıcdan bıçaúdan oúdan her dürlü cenk altından 

ikinci düşmekden ve daşdan çomaúdan üçünci aòlÀt óarekete gelüp bir ‘uzva madde 

dökülmekden olur...’  

 Yaraların tedavisiyle ilgili cerrāhlara uyarıda bulunur:  

 ‘...pes cerrÀh olan kişiye vÀcib oldı kim her cirÀóatüŋ sebebi ve nişÀnın ve 

adın bile ve dÀim bu kitÀba naôar ÷de ve úatı kim eline iş girse mu’Àliceye úÀdir ola 

tÀze olan cirÀóate taze mu’Àlecesin ÷de müzmìn olan cirÀóate müzmìn mu’Àlicesin 

÷de cirÀóati úatı ıssıdan ve úatı ãovuúdan saúlaya..’  

 Uyarısının ardından yaraların anlatıldığı kısma geçiş yapar. Bu kısımda 

yaraların özellikleri ve tedavileri ile ilgili bilgiler verir. Her yaranın yabancı kökenli 

adının ardından Türkçesini de veren Cerrāh Mes’ud aynı zamanda hangi yarada 

hangi ilaç kullanılacak ise bu ilacı karışımlarıyla birlikte verir.  

 Bu nüsha da bab - fasıl ayrımları çok da düzenli değildir. Örneğin ‘ ikinci bāb 

cirāóatleri bildürür’ ifadesinden sonra üçüncü babın adı hiç bir yerde 

geçmemektedir. Ayrıca bölümleri kendince düzensiz fasıllara ayırmıştır. Mesela 

başda olan cirāóatleri beyān ÷der’; ‘başda olan rencleri bildürür’; ‘çıúuúları beyān 

÷der’  şeklinde başlıklar koymuştur ama bunlardan okuyucuya önceden bahs 

olunmamış ve gerektiği her yerde böyle bir sınıflama yapılmamıştır. Çalışmamızı 

yaptığımız Vahit Paşa nüshası ile nüshalar arasında en hacimlisi olan Fatih nüshasını 

bu yönden kıyaslarsak; F nüshasında bu düzensizliğin bulunmadığı aksine özenli bir 

düzenleme bulunduğunu görmekteyiz. Çünkü F nüshasında eser 30 ayrı baba 

ayrılmış ve de her bab kendi içinde fasıllara ayrılmıştır. Okuyucu girişte, her bab ve 

fasıldan haberdar edilmiş ve eserde bu düzene uyularak hareket edilmiştir. Ayrıca her 

bab ve fasıl kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Ancak V. P. nüshasında yazar eseri üç 

bab üzerine kurduğunu söylerken, bu bablarda yer alan fasıllar açıkça belirtilmemiş 

yalnızca ilaç terkiplerinde merhem, macun ve lu’ÿklar bölümlendirilirken fasıl 

sözcüğü kullanılmıştır. Daha önce de belirttiğimiz gibi her durumun ifadesinde 

olmamakla birlikte, düzensiz olarak kimi yerlerde başlıklamalar yapmıştır. 

 Üçüncü bab açık olarak belirtilmese de Cerrāh Mes’ud’un girişte belirttiği 

‘üçünci bab ilaçların terkiplerin bildürür’ ifadesinden bu kısmın merhem, macun, 

şerbet ve lu’ÿkların anlatıldığı kısımların genel adını temsil ettiği anlaşılmaktadır. 
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Burada merhemlerin, macunların, şerbetlerin ve lu’ÿkların adlarının ardından neye 

fayda ettikleri, nasıl hazırlandıkları ve nasıl kullanılmaları gerektiği ile ilgili bilgiler 

aktarılır.   

 (50a/1)  merhemler beyÀnındadur 

 (52b/1) ma’cūnlar beyÀnındadur 

 (55a/1) bu faãılda şarÀbları lu’ūúları beyÀn ÷der 

Bu çalışmaya konu olan Vahit Paşa nüshası 58 varaktan oluşmaktadır. 

Harekeli nesih ile yazılmış olan eserde başlıklar, kimi bağlaçlar kırmızı mürekkeple 

yazılmıştır. Burada başlıktan kastımız ise; bab adları, fasıl adları, hastalıkların ve 

yaraların anlatıldığı bölümlerde hastalık ve yara adları, macunlar bölümünde macun 

adları, merhemler bölümünde merhem adları, şerbetler bölümünde şerbet adları, 

lu’uklar bölümünde lu’uk adları’dır. Ancak özel adlar ve bazı bitki adları direk 

kırmızı mürekkeple yazılmamış yalnızca üzerlerine kırmızı çizgi çekilmiştir. Bu 

uygulama Fatih nüshası’nda daha farklıdır. F. nüshasında üstü çizili bir sözcük 

yoktur. Bu nüshada bab, fasıl ve sayı adları kırmızı ile yazılmış, ayrıca ilaç 

terkiplerinde bitki adlarının altlarına kaçar dirhem katılacağı sayı olarak kırmızı ile 

belirtilmiştir. V.P nüshasında yaralar ve hastalıkların aktarıldığı bölümde önce her 

yara ve hastalığın adını kırmızı mürekkeple yazıp sonra bu hastalığın Türkçe 

karşılığını vermiş, ardından belirtilerini yazmış ve sonra da tedavisi için neler 

yapılması gerektiğinden hangi ilaçların hazırlanması ve bu ilaçların nasıl tertip 

edilmesi gerektiğinden bahsetmiştir. Genellikle hastalık ve yara adlarının Arapça ya 

da Farsça karşılıklarını kullanmış ama Türkçe karşılıklarını da vermeye çalışmıştır. 

Ancak sözcüklerin hem Türkçeleri hem de Arapça ve Farsça karşılıkları düzensiz 

olarak bir arada kullanılmıştır.  

Sayfa kenarlarına notlar düşülmüştür. Genellikle bitki karışımlarının, karışım 

miktarlarının aktarıldığı notlardır. Sayfa içerisinde anlatılan bir duruma ili şkin 

herhangi bir açıklama varsa onu kırmızı bir işaretle belirtmiş ve açıklamayı bu 

işaretle birlikte sayfa kenarına düşmüştür.  

Eser lu’ukları anlatan bölümden sonra sona erer. Eser bittikten sonra bir 

buçuk sayfa el yazısıyla notlardan oluşan bir ek mevcuttur. Bu ekte bitki 

karışımlarının miktarlarıyla ilgili notlar bulunmaktadır. F. nüshası ise sona erdikten 
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sonra el yazısıyla 20 sayfa kimi hastalık ve sihir durumları için dualar ve başka 

öneriler anlatılmıştır. Bu tarz bir ek V. P. nüshasında yoktur.  

Ayrıca F. ve V.P. nüshalarına bakıldığında görülmektedir ki; V.P. nüshası F. 

nüshasına göre çok farklı özet bir nüshadır. 

 

Eski Tıp Anlayışı 

 

Eski Yunan düşünürlerinden Empedocles (MÖ)’e göre evreni oluşturan ( 

hava, ateş, su ve toprak ) dört ana öğe tıbbî olayların da temelini oluştururdu. Bu dört 

temel öğenin de sıcak, kuru, nemli ve soğuk olmak üzere dört temel özelliği vardı. 

Bundan başka organizmada da kan, balgam, sarı safra ve kara safra gibi dört esaslı 

sıvı vardı ve bu dört sıvı, sırasıyla kalp, beyin, karaciğer ve dalaktan kaynağını alırdı.  

Bu teori Hipokrat’ın kitaplarında yer aldığı gibi Calinus ve Aristo tarafından da 

geliştirilerek ortaçağın ve sonraki yüzyılların tıp teorisi oldu.36 

Đslam medeniyeti, Orta çağda 8. yüzyılın ikinci yarısından itibaren gelişmeye 

başladı. Đslam dünyasında pek çok hastane kuruldu ve Đslam hekimleri, Hipokrat, 

Calinus ve Aristo gibi eski hekimlerin öğretilerinden istifade ettiler. Aynı temele 

dayana fakat daha başka teorik ve klinik neticelere vardılar.  

Örneğin Anadolu’da Bergamalı Calinus olarak bilinen Galen (130–201), 

teorilerini ‘Tabiat boşuna hiçbir şey yapmaz’ düşüncesiyle hazırlar, Tanrı’nın her 

organı fonksiyonundan sonuç çıkarılabilecek tarzda yarattığına inanırdı.37 Calinus’a 

göre evrenin temeli olan dört öğe insan bünyesindeki bu dört esaslı sıvı ile karşılanır 

ve sağlık da bu dört öğenin birbiriyle dengesine dayanırdı. Dört unsurun her birine 

hılt denirdi. Hastalıkların, hıltların dengesizliğinden veya belirli bir organda 

toplanmalarından meydana geldiğini düşünen Calinus, tedavide soğuk ilaçları sıcak 

hastalıklara, sıcak ilaçları da soğuk hastalıklara kullanırdı. Đslam tıbbının da en 

önemli konusu Galen gibi hıltlar teorisidir. Hastalıkların sebep, belirti ve tedavileri 

tamamıyla hıltlar teorisine dayanır. Evrendeki dört öğenin insan bünyesindeki 

karşılıklarından söz etmiştik. Bunlardan suyun karşılığı insanda balgam, toprağın 

                                                      
36 Demirhan, Ayşegül, Kısa Tıp Tarihi, Bursa Uludağ Üniversitesi, 1982 
37 Ünver, Ahmet Süheyl, Tıp Tarihi: Tarihten evvelki zamanlardan Đslam Tababetine Kadar, Đstanbul 
Üniversitesi, Tıp Tarihi Enstitüsü, 1-2 c. Đstanbul, 1943, s. 96-97 
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karşılığı sevda ( kara safra), havanın karşılığı kan ve ateşin karşılığı safra’dır. Bu 

hıltların karışımı olan bünyeye ise mizaç denir. Her insanda bu karışımların oranları 

farklıdır; bu fark bünyenin niteliğini belirler. Bu öğelerden hangisi baskınsa mizaç o 

adla adlandırılır; kanlı (demevî), safralı (safravî), plegmatik (balgamî), sinirli 

(sevdāvî) gibi. Bu öğelerden her biri dört temel öğenin sıcak, kuru, nemli ve soğuk 

olmak üzere dört temel özelliğinden mutlaka ikisine sahiptir.38 

Sağlık durumunun bu dört öğenin dengede kalması demek olduğundan ve 

herhangi birinin artması veya azalması durumunda hastalık dediğimiz durumun 

oluşmasından söz etmiştik. Sağaltım, çeşitli ilaç ya da işlemlerle eksik ya da fazla 

olanı dengeye getirme işlemidir. Eski tıpta mikroplar bilinmediğinden bütün 

hastalıklar bünyedeki dengelerin bozulmasıyla açıklanır. Hastalığı teşhis, hangi 

öğenin eksik ya da fazla olduğunu doğru belirlemedir39   

Đşte, 18. yüzyıla kadar yazılmış olan tıp yazmalarında genel olarak ilk konu 

unsurlar ve mizaçlardır. Bu yazmalarda birbirine benzeyen fikir ve tedavi yöntemleri 

kullanılmıştır. Tedavi için kullanılan ilaç terkiplerindeki bitkilerse ayrı bir özen 

gerektirir. Bu dönemin hekimleri modern tıptaki gibi hangi bitkinin hangi özelliği 

yalıtılarak alınmalı bilmedikleri için bitkileri de iyileştirdikleri hastalığa göre 

bitkilerin taşıdıkların sıcak, soğuk, nemli ve kuru özelliğe göre değerlendirirlerdi. 

Dolayısıyla bir hekim yalnız hastalığın teşhisinden ve hangi öğenin dengesizliğinin 

tespitinden sorumlu değil, aynı zamanda hangi bitkinin hangi özellikte olduğunu 

bilmekten de sorumludur.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                      
38 Önler, Zafer, XIV-XV. yüzyıl Türkçe Tıp Metinlerinin Dili ve Sözvarlığı, Kebikeç, sayı 6, s. 157–
168, 1998  
39 Önler, Zafer, a.g.m. s.157–168 
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YAZIM VE D ĐL ÖZELL ĐKLER Đ 

 

I. YAZIM ÖZELL ĐKLER Đ 

 
 

  Eski Anadolu Türkçesinde hem Arap-Fars imlası hem de Uygur imlası bir 

aradadır. Metinlerde imla konusunda bir düzen ve kurallaşmadan söz etmek 

imkānsızdır. Aynı durum çalışmamıza konu olan Hulāsa metninde de görülmektedir. 

Bu karışık kullanım özellikle ünlü yazımlarında bulunmaktadır. Metnimiz de ünlüler 

kimi zaman yalnız harekeyle kimi zamansa harekeyle birlikte elif (ا),vav ( %) ve ye ( 

  .ile gösterilmiştir(ى

Hulasa harekeli nesih yazıyla yazılmıştır. Bir kaç sözcük dışında mutlaka her 

sözcük harekelenmiştir. Bu özellik okuma kolaylığı sağlamış olup kimi anlamı 

bulunamayan ifadeler harekelere ve harflerin ince –kalın sıradan oluşlarına göre 

okunmuşlar, bu imla özelliklerine göre çeviri metnine ve sözlüğe kaydedilmişlerdir.  

Eserin bazı sayfalarında düzensiz olarak cümle sonlarında nokta 

kullanılmıştır. Bu kullanım özellikle, 1b olarak numaralandırılan ilk sayfada 

bulunmaktadır. Besmeleyle başlayan metnin arka arkaya beş yerinde nokta 

kullanılmış; sonrasında ise 4a ile numaralandırılan sayfanın on dördüncü satırında 

nokta kullanılmıştır. Örnekler şunlardır: 

‘‘[1b/1] Şükr-i bì -óadd ve sipÀs-ı bì- èadd ol yaradıcıya kim. Àdemi 

èademden [1b/2] vücÿda getürdi. dört dürlü cevÀhir-i erúÀndan. èaúl ü fikr birle 

[1b/3] kendünüŋ ãÀniè úudretin bildürdi. ve saālıú perdesin kim [1b/4] úamu 

nièmetlerüŋ y÷gregidür Àdeme bahşÀyiş ve hidÀyet rÿzì úıldı’’. 

‘‘āuããalu ve úaúımış ve ùarılmış ve óammÀmdan çıkmış kişiden úan [4a/14] 

almayalar ve ishÀli var Àdemden almayalar.... úanı ãabÀó gün ùoāıcaú [4a/15] alalar 

üzerine sükker şerbetin içeler ve rìfadun umurda y÷yeler’’ 

 Eserde kimi ifadelerin üzerine kırmızı çizgi çekilmiştir. Bu sözcüklere 

bakıldığında özel adların ve kimi ilaç terkiplerinde kullanılan bitki adları olduğu 

görülmüştür. Ayrıca hastalıkların tanımı ve özelliklerini yazmadan önce her 
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hastalığın adı kırmızı ile yazılmıştır. Aynı durum ilaç terkiplerinin anlatıldığı 

merhem, macun, lu’uk, şerbet adları için de geçerlidir. 

Yazım konusunun başında da aktardığımız gibi, metin de genel olarak yazım 

anlamında bir düzenden bahsedilemez. Türkçe sözcüklerde ünlü ve ünsüz yazımları 

düzensiz hatta tutarsızdır. Metnin pek çok yerinde aynı sözcük farklı şekillerde 

yazılmıştır. Bu durum ünlü ve ünsüz yazımları olarak iki başlıkta incelenmiştir. 

 

1.Ünlü Yazımları 

a ünlüsü sözcük başında medli elif ile (' ); ÀsÀn eyleyem    ْا+َ*(َا-َ.َ/.  (2a/12), 

Àdeme  َ5َ6اد     (1b/4), ad v÷rdiler  9َْدِ.9ِادْو/  (2a/8); üstünlü elif ( َا )ile    acla        '5/<     

(19b/15),    aāız        '>ز     (24a/15), açalar '/*@ر  (23a/10), yaà ََ*.غ   (49a/5), baş Dْ*َE (23a/7) 

a ünlüsü orta hecede elif ile ( ا ) çalkayalar  /*.F/@ر  (22b/2), ayaàından ')GH>*.  

(19a/9); üstün ile (    َ ) sancar  9<I+ (19a/7) , andan ')GI  (23a/4), úatı  JKF (19a/7) 

a ünlüsü sonda elif ile ( ا )  açmaàa  '*L6@  (23a/1), aŋa '*M  (4b/12), 

ortasına H+*O9*اُ   (15a/1); he ile ( P ) daàılmazsa G5ا+Q6R>  (19a/10), ocaàa  5ا>*<%  (14b/3),  

(içi) úıza  QFP  (14b/4)  

e ünlüsü: 

Başta üstünlü elif ( َا )ile ekşi  'JSM  (55a/13), egilimez  'Q6/M  (43a/4), eskiden 

')G.M+  ; elif (ا) ile harekesiz bir örnek yoktur. Metin harekeli nesih ile yazıldığı için 

başta harekesiz bir harf bulunamamıştır. 

Ortada üstünlü elif ( َا )ile etdüreler '9%GKَ9َا/  (39a/5), süzeler رْ/َوُزَا +   

(15a/9),çekirdegin ِTَ@َْرGْا)ِU  (26b/1); üstün ( َ )ile deriyi Vِ9َG (8b/13), kepek ْUَWU ; 

derleye 5َدَر.َ/   (15a/12) 

Sonda üstün ( َ ) ile gide ِUَد  (15a/10); üstünlü he ( Pَ ) ile üzerine ُ5َاHِ9َQ%  

(8b/14), yĆrde G9َ.َP   (9a/1), kere َUَPر  (14a/11), sürme ُ+ْ56َر  (27a/8); elif ( ا ) ile  

÷vmeye 6َ.*اِوْ  (7a/4) 

Kapalı ÷ :  

Başta;    kesreli elif ile    ((((ِا) ) ) ) ÷gilemez ِْاQ6َ/ِU   (43a/4),    intihÀsına ÷rmediler  

رْ/َد6َِاِرْ  (2a/3),    ÷rkek    kelemüŋ ْ6َُاِر/َU ْUَUْوU     (32b/4), ÷vmeye ْ6َ.*اِو  (7a/4),    ÷düp  ُْاِدY  

(2a/4)  
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Ortada; kesreli y (    ِ. ) ile b÷l Zِ.E (43a/4), d÷yü ِو..ُد  (2a/8), ad v÷rdiler  

/9َْدِ.9ِ'دْو  (2a/8), harekesiz b÷şinci J<H.SE (2b/10)  

ı,i ünlüleri: 

Başta kesreli elif  (إ ) ile    işler 9ِا/S  (42b/1), içüreler ِ9ْاَ@ُ%9َا/  (42b/8), iki ِِاJT  

(9a/9) 

Ortada kesreli –ye (    ِ. ) ile üzilüp بْ.ِ/ُاُز (15a/1); kesre ile egilimez  

ِ'ْQَ6َ/M (43a/4), arınınca '5َ<ْHِHِ9  (29a/3), ısıràan ِْرْ+ِا)َ>  (10a/9) 

Sonda kesreli –ye ( ِJ  ) ile ıssı ِِِاVّ+   (38b/3), aàrısı 'ْ>ِيِ+ر  (10a/1); eski 

(33b/15) َاJِUْْ+  kesre ( ِ ) ile çıúduàı ُGْFِ@ِغ  (27a/7); nār úabı ِYَFْ9*َH (33b/4); sebebi 

ِYَEَ+(33b/10) 

o, ö, u, ü ünlüleri: 

Başta ötreli elif-vav (اُو ) ile oàlancuúlarda  اُوG/F<H_>P  (9b/12), olursa 5َر/ُاُو+  

(9b/12), od ْاُود (45a/15), uralar 9ْ'9اُو/  (45b/3); ötreli elif ( ُا )ile ümiõ ُاGِ.ّ6 (27a/3) 

Ortada ötreli vav ( ُ%  ) ile dökülse 5َدُو+/ُU  (15a/3), göze UPَوُز  (27a/9),göre 

ُ%MَPر  (3a/8), ùuz `ْوُز  (9b/13); ötre ( ُ ) ile sovuú ُ%ُ+ق  (26b/1), ùamzuralar ُQْ6َ`َرْ /َرا  

(27a/10), úarışduralar َِFُْرGSرْ/َرَا  omuzda ُاGQ%ُ6P (26b/8); ötre ile dürteler ُGَْر/َ*Kْر  

(26b/7), gül yaàıyla 5/.ِ>*.ْ/ُM (26b/5), temür hindì ُ6َKْرVِGHِه  (26b/13) 

Sonda ötreli vav ( ُ% )ile bu %ُE (2a/9), d÷yü و..ُدِ   (2a/8), ùolu ُ%/ُ` (3a/15), 

úızılsaāu %ُLَ+ْZِQِF (3b/1), úoyu %ُ.ُF (3b/1), saru %ُ9*َc (3b/3) 

 

2.Ünsüz Yazımları 

Ünsüzler için de kullnımda bir düzenden söz etmek imkânsızdır. Aynı sözcük 

farklı Arap harfleriyle karşılanmıştır. Örneğin s sesinin yazımında Arap alfabesinde 

kalın sıradan sözcükler için ã (ص) kullanılırken ince sıradan sözcükler için s( e) 

harfi kullanılır. Ancak Türkçe sözcüklerin yazımında eser de böyle bir kural düzenli 

olarak görülmemektedir. Çünkü aynı sözcüğün bile metnin farklı yerlerinde farklı 

kullanımları vardır. 

śaàına 47b/11 (5I>*c) ; saàına 47b/7 (5I>*g), saúınalar 11a/6, 15a/6, 15b/12 

(9/ *Iig); śaúınalar 8a/10, 17a/7, 25a/2 (9/ *Iic), soúalar 13b/2, 13b/10, 13b/11, 15a/2 ( 

9/ *ig); śoúalar 28a/6; 35b/1; 38a/8 (9/ *ic) , sudan 29b/2, 40a/5 ( )G%g); śudan 20b/9, 

25a/14 () G%c) 
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        sındu 14a/1, 21b/8 (% GIg); sıvayalar 30b/1, 32b/5 (9/ *n%g); sıyırur 19a/2 

(99ng); ıssıda 20b/10 (5Gg*); úasuāından 20b/2 (  )GILg*i); sızılar 21a/3 (9/Qg); 

y÷rsaúızıla 33a/9 (onQi*g9n) 

ç sesinin yazımı düzenlidir. 

çatlaya 22a/5, 47b/11( *n/K@); çıúuú 48b/13 (qi@); çürük 29a/5, 45b/5 (M9@); 

úaç 8b/12, 9b/7( rF); içi geçerse 26b/12 (5g9@M V@*)  

Asli uzun ünlü taşıyan bazı sözcüklerde son sesteki ç sesi c sesi ile 

yazılmıştır:  

g÷c 18a/7, 52b/14( unM); genc 46b/14 (uHnM); gökcek 7a/3 (M<M%M); acla 30b/12 

(5/<*); śaru aāac 33a/5 ( u>* %9 *c); rencikim 33a/10 (-Tn<H9); sancar10a/3, 10a/13 

(9<H+); ayaú ucında 48a/8 ( GH@% * q*.*P ) 

Günümüz Türkiye Türkçesinde sözcük başı p(v) yazımları bulunan kimi 

sözcüklerin, metnimizde Eski Türkçe özelliklerini koruduğu ve b’li( Y) yazıldığını 

görmekteyiz. Bu sözcükler, sözcük başında sürekli b(Y) ile yazılarak ötümsüz 

hallerini korumaya devam etmiş (barmaú, bişük, biş-, balamud... vb) buna karşın 

sözcük sonunda özellikle ulaç (U)p ekinin kimi zaman b(Y) kimi zaman p(v) ile 

karşılandığı görülmüştür. Ancak b(Y) ile yazılan örnekler de okuma esnasında genel 

imla özellikleri gözetilerek p şeklinde okunmuşlar ve çeviriye bu şekilde 

aktarılmışlardır. Bu ses, sözcük ortasında kimi zaman p(v) ile kimi zaman b(ب) ile 

gösterilirken ikili kullanımlarıyla da bulunmaktadır. Sözcük sonunda kimi 

sözcüklerde b(Y) ile karşılanmıştır.  

barmaúlar 4a/3 (9RF69E); balamud 33b/4( ْGُ6oَE ); bişüreler 38a/12( ُSِE9َا9َو/  ); 

birinc 38a/13( ْHِ9ِEج  );  iblik15a/1 ( TRE*) ; kepek 24b/11 ( TWM); úabaú 4b/10 ( qEF);  

ùopalan 34b/8 ( ) _W%`); ùobraú 3a/4 (q*9E`); ùobraàa 3a/4 ( 5>*9E`); ùopraú 20a/7(  *9W`

q); ùopuú 48a/8 ( TW%`) ; ħaùmì yapraúàı 29b/15 ( 6`zV>*9Wn J ); śarb 50a/3, 51a/5 

(Y9c); tebsi 53a/7, 53a/8 ( J+EK); nār úabı 33b/4( ِYَFْ9*َH ); ayva şarābın 38b/3( وPَ .َا

9َSْْا)ِE ) 

t ünsüzü s ünsüzünde olduğu gibi kalın ve ince sıradan olmak şartına göre 

farklı kullanımlara sahiptir. Türkçe sözcüklerde de bu şarta uygun olarak ince sıradan 

ünlülerin yanında t ({); kalın sıradan ünlülerin yanında ù (|) harfleri kullanılmıştır. 

Ancak bu durum için de bir düzenden söz etmek imkânsızdır. Aynı sözcüğün hem t 

({), hem de ù (|) ile ikili kullanımları oldukça fazladır.  
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        ùaā uralar 5a/2 ( 9R *9% * }*`); ùalaú 6b/1 (qR`); ùaşra 36b/12 ( 9S`P ); gün ùoāıcaú 

4a/14 (q<.L` )%U); ùoŋuzlan 14b/6 ()~QU%`); tebsi 53a/8 ( J+EK); inek tezegiyle 9b/14 

(5/.UQK TH�); ħatun 12a/15 ()%K*z); úıl bitse 13a/1 (5+KE Z.F); çatlaya 22a/5 (*./K@); 

destereyle 8a/2( 5/.9K+G); otura 38b/5 ( 9َُاُوKP  ); úatı 38b/13 ( JِKَF ); úatalar 41b/10 ( 

9ْ/*َKَF ) 

Metinde t sesinin ötümleştiği örnekler de oldukça fazladır. Bu ses değişimi 

ise ilgili başlık altında ayrıca incelenerek örneklenmiştir.    

gggg ünsüzü kef ( �) harfi ile yazılmıştır. Ancak ince sıradan k sesi için de kef ( 

�) harfi kullanıldığı için zaman zaman ikisinin ayrımında, g ünsüzü için çift keşideli 

kef (�)  harfi de kullanılmıştır. 

Örneğin; ‘gögüz kemügi 3b/14 ((((JM%�M    QT%M))))burada k ve g harfini ayırıcı bir 

özellik yoktur. 

eyegü 4a/1 (%Tn�); gün 4a/14 ( )%U ); gidereler 9a/15 ( GU9ا9ا/  ) 

ŋŋŋŋ ünsüzü sözcük içinde ve sonunda karşılaşılan bir sestir. Metinde yalnızca 

bir kaç yerde üç noktalı kef ( �) ile gösterilmiştir. Örneğin; oŋulmaàa 29b/7 ( **L6/U% ); 

oŋuràa4a/2 ( 9M<5 ا و ), aŋa 4b/6 ( '*U  ); úara eŋleri 14a/4 ( 9F9ا/Uي  ) 

Bunun dışında bu sesin yazımında kef (�)  harfi kullanıldığı görülür.  

soŋra 1b/12 ( 9UcP ); siŋirden 2b/11 (  G9T+ن ); süŋükden 2b/12 ( T+و GUن ); beŋiz 3a/14 

(QTE); buāday eŋlü 3b/2 ( GLE اي أ/Uو ); deŋlü 5a/2; reŋgi 3b/6 (JTH9); çeŋe süŋügi 3b/13 ( 

T+5T@وJU ) Burada çeŋe sözcüğü üç noktalı kef ile yazılmıştır. 

 
 

 

II. SES BĐLGĐSĐ (FONETĐK) 

 

1.ÜNLÜ UYUMLARI 

1.1.Damak Uyumu  

Ünlülerin sözcük içinde incelik (ön) – kalınlık (art) sırasına göre düzenine 

dayanan ve Eski Türkçeden beri varlığını korumuş olan damak uyumu Hulāsa 
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metninde de görülmektedir. Dönemin diğer metinlerinde de karşılaşıldığı gibi  –ken 

zarf eki uyumsuzlık yaratır. 

uniken (40b/5); varurken (48a/12); çıúarurken (48b/3); böyle olmuşken 

(1b/11); uyurken (22a/6) 

1.2.Dudak Uyumu 

Dönemin metninde küçük ünlü uyumu (dudak uyumu) henüz tamamlanmış 

değildir. Ünlülerdeki yuvarlaklaşma eğilimi ve kimi eklerin yalnızca düz şekilleriyle 

kullanılması uyuma aykırılık yaratmaktadır.  Hulasa metnindeki aykırılıklar sözcük 

kök ve gövdelerindeki aykırılıklar ve eklerdeki aykırılıklar olmak üzere iki biçimde 

toplanabilmektedir: 

1.2.1 Sözcük Kök ve Gövdelerinde Uyum Dışılık 

Genel olarak sözcük kök ve gövdelerinin ikinci hece ünlülerinde bir 

yuvarlaklaşma eğilimi hissedilmektedir. Bu durum iki başlık altında şu şekilde 

örneklendirilebilir: 

 

1.2.1.1 Sözcük köklerindeki yuvarlaklık: 
incü (13a/14); úarşu (14a/14); yastuú (8b/15); kemük (11a/6);    aāudur (47a/6); 

demür dikenin (20a/9)    

1.2.1.2. Sözcük gövdesindeki yuvarlaklık: 
açuú (22a/10); artuú (13a/2); aruú (3b/8); ayru (52b/6); eksük (11a/1); 

sancuya (5b/11); yaúu (11a/8); yaruú (14a/13); degüldür (47a/5);    delük    ((((36b/11);    

eyegü    ((((4a/1); demürcük (18b/9) 

 

1.2.1.3. Sözcük Kök ve Gövdelerinde Düzleşme 
Eski Anadolu Türkçesine ait metinlerin pek çoğunda rastlanan ikinci hecede 

düzleşme hadisesi Hulāsa metninde de görülmektedir.  

köbricek (44a/1); úurlıāan (29a/9); úuzıla- (22b/6); süci (15a/10); dökin- 

(20a/3); burın (5a/8); yumrılan- (21b/2) 
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Ancak metindeki kimi sözcükler de bu durum bir karar arz etmemekte, ikili 

kullanımlar şeklinde karşımıza çıkmaktadır. Duruma örnek olarak şu sözcükler 

gösterilebilir:  

úurı (24b/2) – úuru (28a/7);  

çüri-(17b/8) - çürü- (27b/3);  

dögil- (58a/3) - dögülmiş (50a/5);  

úoyın (44b/8) -úoyun (34b/10);  

ãovı- (55b/15) - ãovu- (46b/6)  

burunda (5a/9)- burın (5a/8) 

beyük (10b/10) - büyük28a/12 

 

1.3.  Eklerde Ünlü Uyumları 

14. ve 15. yüzyıl metinlerinin genel özelliği; bazı eklerin henüz uyuma 

girmemesidir. Bu dönem metinlerinden biri olarak Hulāsa metninde de uyuma 

girmeyen ekler bulunmaktadır. Bunları metin içerisindeki ağırlıklı kullanımlarına 

göre şu şekilde inceleyebiliriz:   

1.3.1. Düz Ünlü ile Kullanılan Ekler 

+ (A)k: Eylemden ad türetme eki. 

dudaú (5a/11); yumşaú (23b/3) 

---- dı: Görülen geçmiş zaman üçüncü tekil ve çoğul kişiler.  

oldı (6b/12); vücÿda getürdi (1b/2); rÿzì úıldı (1b/4); d÷di (1b/13); úÀãir 

úaldılar (2a/2); ad v÷rdiler (2a/8) 

+I:  3. tekil kişi iyelik eki.  

öŋine (20a/14); südin (26b/2); tesbìó úurdın (39b/12); pazı aşın (34b/13); 

úasuāına (34b/13) 

+ (ı)caúúúú: Ulaç eki.  

gün toàıcaú (4a/14); ayaā üzerine durıcaú (36b/2); yatıcaú (36b/2); dutıcaú 

(44a/3); sovumaāa yaúın olıcaú (50a/15); çıúıcaú (10a/11) 

- IncA: Ulaç eki.  
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nuŜc olınca (19b/1); ãovınca (55b/15); ùolınca (25b/13); ardınca (18b/3); 

varınca (50b/1); bozarınca (55a/4) 

+ lıúúúú: Addan ad türetme eki.  

ãayrulıàa (4a/9); ãarulıú (19b/6); úadun ùuzlıāı (57a/10); yaālıú (47b/10); 

unutsaúlıāı (53a/11); ãusalıāı (56b/4) 

- medin: Ulaç eki. Metin üzerinde hiç yuvarlak ünlü üzerine gelmiş bir örneği 

yoktur. Ancak düz sıradan geldiği ünlüler üzerinde hep aynı biçimi korumuştur.  

gögermedin (21b/8); bilmedin (2b/3); açılmadın (41a/6) 

–mIş: Ortaç eki.  

yaşamış kişiye  (4a/12); dögülmiş keåire (57a/5); úavrulmış çörek otın 

(17b/1); ãÀf olmış şekere (55a/15) 

- mIş: Anlatılan geçmiş zaman eki.  

düzülmiş (2a/10); görmiş ola (7a/3); úomışdur (4a/8); olmış (55a/11); 

örtmiş (7a/7)  

1.3.2 Yuvarlak Ünlü ile Kullanılan Ekler 

+AcUúúúú: Addan ad türetme eki.  

azacuú (11a/10); daracuú  (20b/15); uvacuú (40a/1) 

+cUàAz:+cUàAz:+cUàAz:+cUàAz: Addan ad türetme eki. Sadece iki örneği vardır.  

başcugazlar (9b/13); úurdcugazlar (34a/3) 

+cUú: +cUú: +cUú: +cUú: Addan ad türetme eki.  

aracuāı (41b/3); úabarcuú (40a/1); oālancuúlar (21a/11); taālaāıcugıla 

(36b/7)  

----    dUdUdUdU:  Eylemden ad türetme eki. Tek örnekte bulunmaktadır. sındu (14a/1) 

----    dUkdUkdUkdUk: Ortaç eki.   

çıúduāı y÷re (27b/5); daladuāı y÷ri (47a/10); delünmedük incü (11b/15); 

sarúduāı vaútin (21b/11); úan alınduāı vaútin (7a/5) 

Kalıcı adlar türetir; yaãduú (28a/9) 

----    duúça: duúça: duúça: duúça: Ulaç eki. Tek örnek üzerinde görülür.  

varduúca (16b/13, 20a/7, 23b/3, 23b/15, 25b/2, 30a/7) 

    ----    dUr:dUr:dUr:dUr:  Bildirme eki.  
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müfìddür (55b/9); úomışdur (4a/8); ‘ameli budur (55b/5); òaùÀdur (21b/9); 

ümìõ vardur (27a/4); yaramazdur (27a/4); òūbdur (27b/14); ãafrÀ çıúmaúdur 

(33a/10); ıãlÀóı azdur (36a/1); úasıú yarılmaúdur (36a/15)  

----    dUrdUrdUrdUr----    :::: Ettirgen çatı. 

 azdurur (15b/7); bildürdi (1b/3); úaldura (20a/15); indüreler (20b/13); 

úuvvetlendürür (55b/2); úarışduralar (55b/15); yapışduralar (37b/7); banduralar 

(37b/9); úızduralar (38b/1); yudduralar (38b/6) 

----    kUc/àuc: kUc/àuc: kUc/àuc: kUc/àuc: Eylemden ad türetme eki.        

úazāucıla (29a/5); úısúuc (36b/6); örgüc (38a/9) 

+ lU: + lU: + lU: + lU: Addan ad türetme eki.        

başluya (7b/10); ùaùlu (15a/6); ùaşluyı (20a/13); bellü (27a/15); etlü aş 

(28a/10); āalìõ y÷llü (44b/11); zaómetlü (48b/10); dürlü (2b/2); buāday eŋlü (3b/2) 

----    mturamturamturamturaú:ú:ú:ú:   Tek örneği mevcuttur. úaramturaú (19b/8) 

+ nU+ nU+ nU+ nUŋ, + Uŋ :ŋ, + Uŋ :ŋ, + Uŋ :ŋ, + Uŋ : Đlgi hal eki.  

anuŋla (9a/6); yavrusınuŋ úanı (12b/8); bunuŋ gibi (9a/9); úıluŋ dibi (9b/5); 

úoz aāacunuŋ köki (43b/11)    

----    sasasasaāu: āu: āu: āu: Addan ad türetme eki.    Đki örneği vardır.    

úarasaāu (3b/7); úızılsaāu (3b/1) 

+ suz :+ suz :+ suz :+ suz :    

ziyÀnsuz (47a/1); gözsüz (37b/13); sünnetsüz (20b/15)  

Bir örnekte bir sözcük için ikili kullanımı vardır.  

çekirdeksüz úızıl üzüm (35a/2); çekirdeksiz úızıl üzüm (53b/4)  

+da bulunma hal eki ile birleşerek zarf yaptığı bir örneği mevcuttur;.aŋsuzda 

(49a/7) 

----U: U: U: U: Eylemden ad türetme eki.  

sancu (11b/12); yaúu (49b/8);  

deyü (7b/6) (zarf eki)  

+ (U)+ (U)+ (U)+ (U)ú:ú:ú:ú: eylemden ad türetme eki.   

açuú (8b/8); beyük (19a/6); eksük (11a/1 ); delük (22b/14); giciyük (41a/15); 

çıúuú (48a/7) 

+ Ur:+ Ur:+ Ur:+ Ur: geniş zaman eki.  
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úan alurlar (4a/7); úan atılursa (7b/12); yaylur (16b/13); úalursa (23b/10); 

yarılur (33b/10); delinür (21b/2); başda berd olduàın úurıdur (4b/14) 

Geniş zaman ekinin düz örnekleri de bulunmaktadır: 

dutarsa (17b/2); söker (17b/2); batarsa (27a/4) 

+ Ur:+ Ur:+ Ur:+ Ur: Ettirgen çatı.  

degürmeyeler (16a/6) 

+ Up:+ Up:+ Up:+ Up: Ulaç eki.   

açılup (7a/13); ayrılup (8b/12); ùaāılup (26b/5); alınup (54a/12); úabūl úılup 

(2a/8); úıāırdup (1b/10); çıúarup (4b/4); aārıyup (11b/9); yaúup (17b/2); sızlayup 

(26a/7)  

2. SES OLAYLARI (FONET ĐK HAD ĐSELER) 

2.1. Ses Düşmesi 

Üç ve daha fazla heceli sözcüklerde vurgusuz orta hecelere gelen ünlülerin 

değerini yitirmesi ve düşmesi durumudur Metnimizde pek çok örneği vardır. 

Özellikle organ adlarında görülen bir ses olayıdır. 

 omzuŋ y÷ri (47b/13); omzı (48a/10); aāzın (48b/3); oālancuúlar (49a/13); 

yumşaú (49b/10); burnı ùamarlarına (13a/13); gögsi yumşadur (55a/9);    ayrıla (7b/1);    

beŋzi (36b/15);    çevre    ((((35b/11) 

2.2. Ses Türemesi 

1.Ünlülerde 

Başta:  

ilegen ~leğen (20a/12); ısıcaú ~sıcak (11b/3) 

Đçte:  

úoúulayalar (17b/1) 

2.Ünsüzlerde 

Yardımcı Ünsüz Olarak y Ünsüzü:  

sevdÀyı (3a/3); tavuú ãuyıla (8a/13); úırú olmayınca (11a/5); sırçayla (11a/8) 

ø>v: Eski Türkçe ‘u’ ünlüsü ile başlayan kimi sözcükler Eski Anadolu 

Türkçesinden itibaren sözcük başında ‘v’ türemesine uğramışlardır. Bu durum 

metinde tespit ettiğimiz iki örnek için de bir karar arz etmemekte, sözcüklerin hem 
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‘v’ ünsüzüyle kullanımlarına hem de diğer biçimlerine rastlanmaktadır. Örnekler 

şunlardır:  

vur- ~ ur- ; tespit edilen 102 örnekte ur- biçiminde kullanılan eylem; toplam 

12 örnekte ise vur-  biçiminde kullanılmıştır. vur- (8a/14, 26b/5, 11b/9, 12b/15, 

13b/15, 25a/9, 27b/12, 27b/6, 29a/1, 33b/15, 36a/13, 41b/7) - ur- (8b/10, 8b/11, 9a/2, 

9b/6, 9b/9...) 

vuşaú ~uşaú; metinde geçen dört örnek ‘vuşaú’ (28b/5, 43a/14, 42b/14) 

olarak, beş örnek ise ‘uşaú’ (14b/8, 29a/15, 41b/7, 42b/12, 51b/4) şeklinde 

yazılmıştır. 

 

 

Yarı ünlüleşme 

hemze>y : dÀyim < DÀ’im. (6b/12) 

 

2.3. Göçüşme 

Yalnızca iki örneği vardır. Bunlar: 

úarvaya (20b/4)- úavraya;    beyni (8a/2)    ----beyin     

2.4. Đkizleşme 

óammÀma (48a/13); oŋŋurāa (4a/2);    elli (50a/12);    ıssı (18b/5);    yaããı (43b/3); 

ammÀ (1b/7) 

2.5. Ses Değişmeleri 

g>v 

örümcek avın (13a/15) ~ örümcek aàı; sovu- (50a/15) ~ sogu-; sovuk (54b/4) 

~ soğuk; ãovı- (55b/15) ~ soğu- 

 

Bu ses değişimi metin boyunca bir karar arz etmemekte, aşağıdaki örnekte 

olduğu gibi ikili kullanımı da bulunmaktadır: 

örümcek avın (13a/15)~ örümcek aāın (37b/8) 
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f>v 

uvacuú (40a/1)- ufacuk; uvan- (44a/2, 44a/11)-ufalan- 

 

2.6. Yuvarlaklaşma 

v>g 

g-v değişikli ği aslında ğ (y)- v değişikli ğidir. Şöyle ki; g’ler doğrudan 

doğruya v olmamış, yumuşayıp ğ (y) haline geldikten sonra v şekline geçmiştir. 

Metinde geçen güyegü sözcüğü de bu duruma bir örnektir.  

    

dög-(17b/3)~ döv-; gögercin (12a/5)~ güvercin; güyegü (48b/11)~güveyi 

m>n 

 

oŋŋuràa(4a/2) ~ omuràa; bürüncük (11b/12) ~ bürümcük; dügün    (36a/13) ~ 

düğüm; ùoŋuz başı (22b/4)~domuz başı; ùoŋuz (14b/6)~domuz 

2.7. Ötümlüleşme 

t>d  

Bu ses değişimi, Eski Anadolu Türkçesinin tipik özelliklerinden biridir. 

Ancak düzenli ve tutarlı değildir. Her sözcükte gerçekleşmediği gibi aynı metin 

içinde, aynı sözcüğün farklı yazılışları görülebilmektedir. Bu ses değişmesinde 

Türkiye Türkçesindeki durumla da tam bir örtüşme yoktur. Bu durum aşağıdaki gibi 

sınıflandırılıp örneklenmiştir: 

 

Başta:  

datlu (26a/2); demregü (23b/14); depe (4b/13); der (14b/1); derlemedin 

(17a/12); dıúalar (14b/3) 
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Đçte: 

gürüldisin (4b/8); ardınca (13b/2), giderür (4b/9); şişdügine (5a/15); 

úarışduralar (14b/8); arıdalar (15a/6); úurdcuāazlar (34a/3); oynadıraú (47b/10);    

úanadından (12a/13) 

    

Sonda: 

dörd (4a/2); süd (14b/9); úurd (47a/5)  

 

Đkili kullanımlar ise şöyle örneklenebilir: 

ùaùlu    (15a/6,    25a/1, 29b/13, 55a/13, 55b/9)~datlu (26a/2)  

ùaā (5a/2, 10b/8, 13a/5)~ dÀā (11b/11) 

ùaāıl- (26b/5, 41a/6) ~ daāıl- (10b/12, 19a/10, 21b/6, 23a/9) 

ùaş (I) (20a/6, 20a/13, 20b/3, 20b/4, 20b/13, 39a/1, 41a/7, 42b/2, 49a/7) ~ daş 

(6b/10, 7b/8) 

balāam arturur (31b/1)~ úan arddurur (31a/15) 

ç>c 

Đçte: Đç seste ç>c ötümlüleşmesi, sözcükler herhangi bir çekim ya da yapım 

eki aldıklarında gerçekleşmiştir. 

acla (19b/15), baş ucında (48a/3); ökcesin (48a/7); süciyle (48b/11); 

úazāucıla (29a/5); körükci ignesiyle (36b/7); aúcıl (3b/6) 

Sonda: 

ãaru aāac (33a/5); birinc (38a/13); birúac (48a/12); avuc (56a/13); úavluc 

(32b/10); arduc (33b/13); úısúuc (36b/6); genc (46b/14); sac (15a/2) 

ú>àú>àú>àú>à 

Đçte: 

aāarmaāa    ((((52b/14); oŋatlıcaāıla (49a/15); göz úapaāında (13a/1); yumurda 

aāı (13b/4); bögürtlen yapraàı (14a/11); ùaşradaāı (48b/7)  
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2.8. Ötümsüzleşme 

p>b 

b-p değişikli ği sözcük başında görülür. Türkçede aslında b ile başlayan kimi 

sözcükler sonradan p’ye dönmüştür. Eski Anadolu Türkçesinde ise sözcük başında b 

kullanımı tercih edilir. Metnimizde geçen sözcüklerde döneminin özelliğine uygun 

olarak b’li kullanımlarını korumuşlardır. Bu sözcükler şu şekilde örneklenebilir:  

 

Başta: 

balamud    ((((33b/4);    barmaàıla (20b/3);    basdurma (17b/14);    bişüreler (11b/8);    

bişügin (5a/7); göz bıŋarları (12a/6)    

Đçte:  

úıluŋ dibi (9b/5);    debrenmeye (49b/6); úabaú (11b/9);    iblik    ((((15a/1);    köbricek 

(44a/1) 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde p sesi bazı yerlerde bir imla özelliği 

olarak b harfi ile yazılmıştır. Metnimizde geçen ulaç eklerinden –Up eki de bu 

duruma örnek gösterilebilir. Metnin kimi yerlerinde p sesinin özel imlasıyla yazılmış 

olmasına karşın çoğunlukla b sesinin imlasıyla karşılanmıştır. Yazıdaki b imlalarının 

geçtikleri yer ve anlam bağlamında okunuşlarına dikkat edilmiş, çeviri metninde de 

bu özellikler gözetilmiştir.  

 úıāırdup (1b/10); oúuyup (1b/12); fÀ’ide dutup (1b/12); úabūl úılup (2a/8); 

te’lìf ÷düp (2a/8); çıúarup (4b/4); açılup (7a/13); úoyup (7b/1); ùoúunup (8b/4); úatı 

aārıyup (11b/9); yoāurup (12b/8); yaúup (17b/2); āubÀr ÷düp (17b/5); alup (17b/5); 

delük delük olup (25b/8); úatı sızlayup (26a/7); āavr eyleyüp (29b/3); çürüyüp 

(29b/5); içürüp (43a/2); muóarra bişürüp (46b/14)... 

2.9. Sızıcılaşma 

Metinde iki örneği belirlenmiştir. Bunlar: 
 
taúı-daúı-daòı    (3a/1); yoòsa-yoksa 45b/9 

2.9. d-źźźź alternansı 

Đkili kullanımları aşağıdaki gibidir: 
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āıõÀ (26a/2)~āıdÀ (19b/4) 

bÀõÀm (57a/14); bÀõÀm südiyle (36a/4); bÀõÀm yaāıyla (34b/12); bÀõÀm yaāın 

(30a/5) ~ bÀdÀm harìresin (21b/15); bÀdÀm yaāı (52a/10); bÀdÀm yaāıyla (21a/5) 

isfìõÀc (12b/6); merhem-i isfìõÀc (51b/14); isfìõÀcı (51b/15) ~ isfìdÀc (9b/15, 50a/7) 

lÀõÀn (10b/5, 52a/12) ~ lÀden (17a/15, 33a/8, 45a/14) 

bÀõincÀn (52b/11) 

 

III. YAPI B ĐLGĐSĐ (MORFOLOJ Đ) 

1. AD DURUM EKLER Đ 

1.1. Đlgi Durumu 

  +nIŋ / +nUŋ : Düz ünlülü sözcük tabanlarında bile ekin yuvarlak ünlülü 

biçimi kullanılmıştır: 

ùaşlınuŋ (20b/1), saā elinüŋ yumruāıyla (20b/1), úolınuŋ baş ùamarından 

(21b/3), kendinüŋ (2a/6), bunuŋ (9a/9), göz bıŋarınuŋ etinden (12b/12), encìr 

kökinüŋ (39b/8), ãıāır inciginüŋ (45a/3), kişinüŋ (48a/3) 

+Iŋ / +Uŋ : Düz ünlülü sözcükler dâhil bütün sözcüklerde yuvarlak biçimi 

kullanılmıştır:  

 dizüŋ degirmeni (49b/2), cirÀóatüŋ (50b/3), gözüŋ buòÀrın (53b/12), Àdemüŋ 

(2a/2), b÷lüŋ aārısına (6a/1), kemügüŋ (8a/5), kesilen y÷rüŋ üzerine (36b/8), anlaruŋ 

(4b/4), úıluŋ köklerin (15a/4), boāazuŋ (21b/2) 

1.2. Belirtme Durumu 

 

 Belirtme durumu eki +I, +n, +nI biçimlerinde kullanılmıştır ve düzlük 

yuvarlaklık uyumlarına girmemiştir:  

+nı: Yalnızca iki örnekte tespit edilmiştir;  

‘ilaçlarnı (2b/7), havÀånı (58a/9) 

+n: 3. kişi iyelik ekleri üzerine gelir.  
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cirÀóatleri ‘amelisin (2b/6), derisin úopara (17a/3), sirke merhemin (16b/11), 

dişleri dibin (17b/11), úasuāın (20b/5), zeyt yaāın (46b/7), mecrūóuŋ ayaúlarun 

(46b/8), sebebin (2a/12), nişÀnın (2a/12), ‘ilÀcın (2a/13) 

+ı:+ı:+ı:+ı: aú soāÀnı (33a/7), oālanı (36b/15), çeŋeyi (48b/8), otları (17b/6), yengeci 

(20a/4), ùaşluyı (20a/13) 

3. kişi iyelik eki ve +n zamir eki ile kullanımları da yaygındır: 

başını (17b/6), sözini (2a/7), içini (30b/9), öykenini (35a/11); bevlini (37a/11), 

iligini (45a/3), ucını (48a/3), úolını (48a/14), ayaāını (49a/9), buùını (49a/13) 

    

1.3. Yönelme Durumu 

Yönelme durumu eki günümüz Türkçesinden farklı kullanılmamıştır: 

+A:+A:+A:+A: içine (17b/10), diş diblerine (18a/7), óammÀma (20a/3), ilegene (20a/12), 

aşaāa ùabaúaya (20a/13), úıãıú y÷re (20b/4), aāıza (21a/11) 

    

1.4. Bulunma Durumu 

    +dA:  Günümüz Türkçesinden farklı olarak tonsuz ünsüzle başlayan +tA 

biçimi bulunmamaktadır.  

havanda (9a/11), úaş yanında (4b/9), başda (4b/13), baāırda (6a/3), boāazda 

(5b/2), oālancuúlarda (9a/9), óammÀmda (9b/9), öŋinde (20a/15) 

Zaman anlamı katar: faãılda 3a/9 (mevsim), günde (18b/3), óÀcet vaútinde 

(12b/9),    aŋsuzda (49a/7) 

 

1.5. Ayrılma Durumu 

 

+ dAn:  Ayrılma durum ekinin de tonsuzla başlayan biçimi bulunmamaktadır. 

úandan (2b/9), balāamdan (2b/10), siŋirden (2b/11), süŋükden (2b/12), 

geyrekrekden (2b/13), daşdan (6b/10), çomaúdan (6b/10), úılıcdan (6b/9), oúdan 

(6b/9) 

Yalnızca tek örnekte +dIn  biçimi kullanılmıştır:  andın (36b/6) 
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1.6. Araç Durumu 

+(I)lA :  ‘ile’ ilgecinin ekleşmiş biçimidir.  

anuŋla (9a/6), yaāıla sıāayalar (48b/12), ãarb eski şarÀbıla (42a/2), ayaāıla 

úayışı baãa (49a/3), sehl ãuyla (10a/10), demürcükle (18b/9), sırçayla (11a/8), 

sirkeyle (18b/11), buŋunla (13a/5) 

+lA :  ‘ile’ ilgecinin araç anlamından farklı olarak zarf yapar.  

ısıcaúla (7b/2), ıssıla (10a/10), acla (19b/15)  

+lA+n:  Tek örnekte rastlanan biçimidir.  

 ùoŋuzlan úurdın (14b/6) 

 

1.7. Eşitlik Durumu 

 +cA: Günümüz Türkçesinden farklı olarak +çA biçimi kullanılmamıştır.  

 bu i’tibÀrca (3b/9), sulıca (9b/13), fatırca (46b/7), gökce (25a/4)  

  
 

2. ZAMĐRLER 

2.1. Kişi Zamirleri:  

anuŋ (48a/6), bizden (1b/12), bizi (1b/13), sizi (1b/13), sizlerden (1b/11) 

2.2. Dönüşlülük Zamiri:  

kendü (11a/8, 40a/2, 46b/5), kendünüŋ (1b/3), kendinüŋ (2a/6) 

2.3. Đşaret Zamirleri: 

anuŋla (9a/6), anuŋ (9a/10), aŋa (15a/3), aŋlara (5a/11), anlaruŋ (4b/4), andan 

(6b/3), andın (36b/6), anda    (46b/3),    anı (12b/11) 

bu (39b/12), buŋa (51b/1),  bunı (43b/11), bunları (37a/9), budur (37a/14), 

bunuŋ (9a/9), bunuŋla (12a/14) 
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2.4. Belirsizlik Zamirleri: 

her birinden (4b/4, 12b/5, 18a/4), her (54a/9), bir birine (26b/4, 39a/8, 46a/9), 

biri (31b/2), kimsenüŋ (7a/5), úamu (1b/4), dükeli (3b/15), çoāu (11a/7),    bitün 

(38b/6) 

2.5. Soru Zamirleri: 

kimi (23b/3); ne (54a/9); neúadar (52b/2) 

    

3. ĐYEL ĐK EKLER Đ 

 
Metnin içeriği gereği iyelik eklerinin birinci ve ikinci kişi ekleriyle 

kullanımları bulunmamaktadır. Bir tıp metni olması dolayısıyla metnin genelinde 

üçüncü kişilere yönelik bir üslup tercih edilmiştir. Bu yüzden iyelik eklerinin de 

yalnızca üçüncü kişilere ait şekilleri vardır. Örnekler ise şöyledir: 

Tek bir örnekte 1. tekil kişi iyelik eki kullanılmı ştır:  güc+üm yetdükce 

2a/11 

 3. Tekil Kişi Đyelik Eki +(s)I: òalìfenüŋ söz+i+n+i (2a/7) / el+i+n+e düşdi 

(2a/9) / evvel bab  ‘ilmi+si+n bildürür (2b/5) / aāz+ı (22a/10) / ol kişiyi baş+ı aşaāa 

aãalar (22a/11) / turb toòm+ı+n (22a/15) / yara+sı (22b/13) / yumurda ãaru+sı+y+la 

(23a/10) / ısıtma+sı olur (25a/4) 

3. Çoğul Ki şi Đyelik Eki +lArI:  cemi’ ùabìb+leri+n ve cerÀó+ları+n úıāırdup 

eytmiş (1b/10) / üçünci bab  ‘ilaç+lar+nı ve terkìb+leri+n bildürür (2b/7) 

 

4. ÇATI EKLER Đ 

 
Çalışmamıza konu olan metinde, çatı ekleri incelenmiştir. Ancak günümüz 

Türkçesinden farklı yalnızca tek bir çatı eki bulunmuştur.  Bugün ‘emzir-’ eyleminde 

yaşayan –zUr- ettirgenlik eki Hulāsa metninde ‘tamzur-’ ve ‘emzür-’ olmak üzere iki 

örnekte bulunmaktadır. Ayrıca metindeki ‘yoāur-’ eylemi üzerindeki ettirgenlik çatı 

eki –gUr-, yine bugünde aynı eylem üzerinde yaşamaktadır.   

  



 37

5. ZAMAN VE K ĐP EKLER Đ 

 
Çalışmamıza konu olan eser bir tıp metnidir. Bu yüzden eserde genel olarak 

birinci ve ikinci kişilere yönelik bir hitap yoktur. Üçüncü şahsa yönelik bir anlatım 

bulunmaktadır. Ayrıca zaman ve kip ekleri bakımından da çeşitlilik yoktur. Genel 

olarak metinde geniş zamanın ve istek kipinin üçüncü kişi tekil ve çoğul çekimi 

vardır. Görülen geçmiş zaman, duyulan geçmiş zaman ve emir çekimleri metinde 

geçen diğer zaman ve kip ekleridir. Bu çekimler, eserin giriş kısmında kullanılmıştır. 

Yine diğer kişi eklerinin örnekleri de yalnızca giriş kısmında, kitabın telif amacı 

belirtilirken kullanılmıştır. Metinde kullanılan –A istek kipi; kendi kip kavramının 

yanı sıra gereklilik, şart ve geniş zaman kiplerinin yerine de kullanılmıştır. 

5.1. Görülen geçmiş zaman   

Geleneksel imlasına uygun olarak ünsüzü her zaman d  (ötümlü) ile دي 

şeklinde yazılan ek için ayrıca hareke de kullanılmıştır. Metinde geçen örnekler 

şöyledir: 

1. Kişi Teklik: gördüm (2a/10) / diledüm kim gücüm yetdükce düzem 

Türkìye dönderem (2a/11) / kitÀbı üç bab üzerine ÷tdüm (2b/4) 

3. Kişi Teklik ::::  Àdemi èademden vücÿda getürdi (1b/2) / Àdeme bahşÀyiş ve 

hidÀyet rÿzì úıldı. (1b/4) /  bizi ve sizi duèÀdan unutmayalar d÷di (1b/13) 

3. Kişi Çokluk:  üstÀdlar Àdemüŋ teşrìóinde ‘Àciz ve úÀãir úaldılar (2a/2) / bu 

‘ilmüŋ intihÀsına  ÷rmediler (2a/3) / òalìfenüŋ sözini úabūl úılup bu kitÀbı te’lìf ÷düp 

òulÀãa d÷yü ad v÷rdiler (2a/8) 

 

5.2. Duyulan geçmiş zaman   

Ek, geleneksel imlasına uygun olarak D6 şeklinde yazılmıştır. Ek için 

kullanılan hareke yalnızca düz ünlülü biçiminin olduğunu göstermektedir. Metinde 

geçen örnekler şöyledir: 

3. Kişi Teklik:  Me’mūn òalifenüŋ raøiyéal-lÀhü anhü mübÀrek vücÿdunda bir 

cirÀóat vÀki’ olmış (1b/9) / ãýóóate gelmiş (1b/10) / cemi’ ùabìblerin ve cerÀóların 

úıāırdup eytmiş (1b/10) 
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3. Kişi Çokluk:  bilgil kim muúaddemden gelenler şöyle rivÀyet etmişler 

(1b/7) / òayli zaómet  çeküp mu’Àlece  úılmışlar (1b/9) 

5.3. Geniş Zaman  

Metinde geçen geniş zaman ekinin yazımı ر ve ور biçimdedir. Olumsuzluğu 

ise 	ز  biçiminde yazılmıştır. Geniş zamanın yalnızca üçüncü kişi ekleriyle 

kullanımları vardır. Diğer kişi çekimleri metnin içeriği dolayısıyla kullanılmamıştır. 

3. Kişi Teklik :  dimaādan iner burun içinde sigil gibi olur (13b/7)/ úanar 

(13b/7) / aārır (13b/8)/ cibanlara fÀ’ide ÷der (51b/9)    //// merhem-i elecehl cirÀóatüŋ 

gicisin götürür (52a/4)/ gözleri şişer (7b/9) 

3. Kişi Çokluk:  aŋa çekel d÷rler (40a/13)/ bu yaúuyı ÷derler (44a/4)/ úan 

alurlar (4a/7)/ eger dutarlarsa helÀk ÷der (13b/5)  

Olumsuzluk : Olumsuzluk : Olumsuzluk : Olumsuzluk : ‘alÀmet budur kim nesne çeyneyimez (7b/9)/ başın götüremez 

(10a/13)/ boāaza inüp zaómet v÷rmez (16a/12)/ işeyimez (39b/1) 

5.3.1. Geniş Zamanın Şartı 

Geniş zamanın şartı, metinde, üçüncü kişi çekimleri ile bulunmaktadır. 

Örnekleri şöyledir: 

 úan úara olursa çoú aúıdalar (14a/6) / eger yaruúları beyük olursa (14a/13)/ 

eger òoş olmazsa (14b/5)/ eger def’ olmazsa (14b/13)/ balıú yelimi yoāurup ururlarsa 

(13a/13) 

5.4. Đstek Kipi 

Bugün ‘‘Dilek-Đstek Kipleri’’ başlığı altında verile gelen ‘‘Emir’’, ‘‘Đstek’’, 

‘‘Dilek- Şart’’ ve ‘‘Gereklilik’’ kiplerini, Eski Anadolu Türkçesi’nde fonksiyonları 

itibari ile ayrı ayrı gösterebilmek oldukça güçtür. Tek bir şekil, hemen hemen bütün 

tür ve derecelerde istek bildirebilmektedir. Yani aynı ek hem dilek-istek, hem emir, 

hem tavsiye yolu ile gereklilik, hem temenni göstermek için kullanılmıştır. Nispeten 

emir için ayrı bir ekten söz edilebilir. Bu fonksiyon çoklukları, günümüz Türkçesine 

gelindikçe belirli eklerde yoğunlaşmış ve koyulaşmıştır.41   

                                                      
41 Gülsevin, Gürer- Boz, Erdoğan, Eski Anadolu Türkçesi, Gazi Kitabevi, 2004  
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Çalışmamıza konu olan metin içerisinde de istek kipi için bu durum 

geçerlidir. Ek için belirgin tek bir imla yoktur. Đstek kipi ekiyle cümleye kimi zaman 

gereklilik, kimi zaman tavsiye, kime zaman emir ve kimi zaman da şart anlamları 

verilmiştir. Bu anlamsal farklar ise ancak cümlenin anlamı bağlamında ayırt 

edilebilmektedir. 

Çalışmamıza konu olan metin,  hastalıkların belirti ve tedavileri ile ilgili 

bilgiler veren bir tıp metnidir. Bu sebeple hastalıkların tanımlandığı kısımlarda geniş 

zaman; tedavi ve uygulamalarla ilgili kısımlarda tavsiye anlamlı istek kipi 

kullanılmıştır. Tedavi önerileri kimi zaman tavsiye anlamından emir anlamına 

kaymıştır. Đstek kipiyle kullanılan emir ifadeleri de yine ancak cümlenin tamamı 

bağlamında anlaşılabilecek bir durumdur. 

Đstek kipinin emir anlamında kullanıldığı örnekler: 

úulaúda sancı olsa [14b/1] sebebi óammÀmda yÀ āayrì y÷rde ãu girmekden ya 

der soŋına y÷l úapmaúdan olur(2)olur aāır sancar tedbìr-i ‘ilÀç evvel úolınuŋ úìfÀl 

ùamarından úan (3) alalar andan ãoŋra bir eski bezr bardaāın aāzın dıúalar ocaāa (4) 

úoyalar tÀ kim içi úıza buālana andan aāzın açalar úulaāı anuŋ üzerine (5)dutalar tÀ 

kim ol buā úulaāa gire 

Yukarıdaki örnekte de görüldüğü gibi cümleler sıralı halde arka arkaya 

gelmiştir. Birbiriyle anlamsal olarak ilintili olan bu cümlecikler kip anlamları 

bakımından da birbiriyle aynıdır. 

Đstek kipi kim ilgeci ile kullanıldığında-mAk mastar isminin ifade ettiği 

anlamı verir. 

tedbìr-i ‘ilÀç budur kim evvel úolından üç y÷rden úan alalar (15b/8) / 

d÷mişlerdür kim gül yaāı yumurda aāı bile úatıla(16a/9)/ ãafrÀ āÀlib olmaúlıāuŋ 

‘alÀmeti oldur oldur kim buāday eŋlü ola(3b/2) 

Kimi zaman kim ilgecinin başka zaman ve kip kullanımları da aynı anlamı 

verir: 

 úaş dökülse kim aŋa dÀ’ü’å-å’aleb d÷rler(15a/3)/ çoú vÀúi’ olur olur kim bir 

y÷re derilür (16a/11)/vaúti kim bir cirÀóat vÀúi’ olsa(2a/13) 

Đstek eki, imla olarak P ve ا olmak üzere iki şekilde yazılmıştır. Metinde geçen 

örnekler şöyledir:  
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1. Kişi Teklik: sizlerden dilerin (1b/11) / gücüm yetdükce düzem (2a/11) / 

Türkìye  dönderem (2a/11) / her mübtedilere ÀsÀn eyleyem (2a/12) / her cirÀóatüŋ 

sebebin ve nişÀnın (2a/12) ve ‘ilÀcın beyÀn ÷dem (2a/13) 

2. Kişi Çokluk:  böyle olmışken cirÀóatüŋ mu’Àlecesin cem’÷düp 

yazasız1b/12 

3. Kişi Teklik:  ol buā úulaāa gire (14b/5)/ beŋiz úızıl ola (3a/14) beden ıssı  

ola úol ùamarı ùolu ola ve tìz ata (3a/15) 

3. Kişi Çokluk:  bizi ve sizi duèÀdan unutmayalar d÷di (1b/13) / bu i’tibÀrca 

işleyeler (3a/13)/ sünger uralar (13b/12)/ yarasın bitüreler (13b/15) 

etlü āıõÀ v÷rmeyeler (16a/13)/ üzilüp úulaúda úalmaya (15a/1) 

5.5. Gereklilik kipi 

Metinde gereklilik kipinin verdiği anlam gerek sözcüğü ile kim ilgeci ve istek 

kipinin birleşik kullanımıyla sağlanmıştır. Bu durum şöyle örneklenebilir: 

gerek kim her cirÀóati meróamet ile duta (7b/7) / gerekdür kim òūnbend 

úoyalar (8b/5)/ gerekdür kim iótirÀz ÷deler (21b/9) / gerekdür kim sünnÀreyle anuŋ 

ucın úarvayalar (21b/11)/ gerekdür kim ekóel ùamarından úan alalar (28a/15)/ 

gerekdür kim ol mecrūóa muòÀlif āıõÀlardan perhìz etdüreler (35b/8)/ gerekdür kim 

bir denk mÀrdìven dögeler (38a/4) 

5.6. Emir Kipi  

 Yalnızca iki örnekte bulunmaktadır. Emir kipi olarak –gIl eki kullanılmıştır. 

Ancak anlam olarak bakıldığında istek-gereklilik anlamında kullanıldığı 

anlaşılmaktadır.  

bilgil kim muúaddemden gelenler şöyle riÀyet etmişler (1b/7)  

Aşağıdaki cümlede ise emir ekiyle geniş zaman anlamı sağlanmıştır. 

ol ‘Àlemler faór-ı Muhammed Mustafa’nuŋ rÿh-i muúaddesine vÀãıl ve 

mütevÀãıl olsun (1b/6) 

5.7. Şart Kipi  

úulaúda sancı olsa (14a/15) / sac saúal ve úaş dökülse (15a/3)/ ‘amel ÷tseler 

(2a/14) / ne vaút gerekse (4a/10)/ göze úan inse (11a/13)/ göze aú düşse (11b/11) 
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5.8. Kuvvetlendirme Eki 

bu maóalde teşrìhden bir pÀre işaret göstermişdür (3b/11) / kemükler 

teşrìhinden ötürü buyurmuşdur (3b/12)/ bu ùamarlardan otuz iki ùamarı iótiyÀd 

÷tmişlerdür (4a/7) teşbìh ÷tmişlerdür (2b/14) / kemükler teşrìhinden ötürü 

buyurmuşdur (3b/12) / faãtları muúaddem úomışdur (4a/8) 

 

6. BĐRLEŞĐK EYLEMLER 

 

 Birleşik eylem yapımında et-, ol-, eyle-, kıl- yardımcı eylemleri kullanılmıştır. 

Bunun yanında getür-, (v)ur-, düş- eylemleri gibi eylemler de yardımcı eylem 

göreviyle birleşik eylem yapımında kullanılmıştır. Birleşik eylemlerin örnekleri 

şunlardır: 

beyÀn ÷d- (2a/13); teşòìã ÷d- (2b/3); in’Àm ÷d- (3a/6); tìmÀr ÷d- (3b/10); def’ 

÷d- (4b/13); saóú ÷d- (50b/4) 

ÀsÀn eyle- (2a/12); şiyÀflar eyle- (12b/8); āavr eyle- (29b/3); perhìz eyle-

(30b/11); sebeb eyle-(3a/5); úÀmil eyle- (3a/7); tenúiye’-i dimaā eyle-(5b/7); zÀ’il 

eyle-(12b/3) 

rÿzì úıl- (1b/4), tenúiye-i beden úıl- (32a/3); bünyÀd úıl- (2b/9); tecribe úıl- 

(7a/2); muèÀlece kıl- (1b/9); úabūl úıl- (2a/8);  

vÀúi’ol- (2a/5); şifÀ ol- (11b/11); mümtelì ol- (12a/12); zÀ’il olma- (12b/10); 

õikr ol- (13a/1); òoş ol- (14a/7); def’ olma- (14b/15); úutlu ol- (25a/14); ôÀhir ol- 

(28a/11) 

müfìd düş- (2a/14); vÀãılaóa getür- (50b/3); ıãlÀóa getür- (50b/6); úıvama 

getür- (50b/9); ‘aúde getür- (57b/1); vücÿda getür- (1b/2); óarekete getür- (4a/11); 

yaúu vur- (26b/5) 

Bunun yanında tezlik anlamlı tasviri birleşik eylem örnekleri de vardır: 

sıúı v÷re (48a/10); çeki v÷re (48a/10); baãı v÷reler (48a/15); baãı v÷re  

(49a/13, 49b/1, 49b/10);  úoyu vĆreler (49a/7); silki v÷reler (49a/8); úalduru v÷re (49a/15) 
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7. ĐKĐLEMELER 

 
Đkilemeler yoluyla birleşik zarf yapımı metinde çok kullanılan bir yöntemdir. 

Örnekleri ise şöyledir: 

aú aú (31a/4); arúun arúun (28a/4, 42a/4, 50a/5, 51b/12); ayru ayru (52b/6); az 

az (51b/12); delük delük ol- (25b/3, 25b/8, 46a/4); gÀh gÀh (39a/9, 44b/9); g÷c g÷c at- 

(3b/9); giciyi giciyi çıú- (29b/9); süre süre yu- (17b/11); tìz tìz (20a/3, 39a/14); pul pul ol- 

(31b/3); yab yab (15a/10)  

8. EYLEMSĐLER 

    

8.1. Mastar Ekleri 

 Türkiye Türkçesinden farklı olarak mAKlIK mastar eki kullanılmıştır. Bu ek 

metinde sadece ol- yardımcı eylemi ile kurulan birleşik eylemlerde kullanılmıştır.  

ãafrÀ āÀlib olmaúlıāuŋ (3b/1); balāam āÀlib olmaúlıāuŋ (3b/4); sevêÀ āÀlib 

olmaúlıāuŋ (3b/6) 

8.2. Ortaç Ekleri 

Metinde Türkiye Türkçesinden farklı olarak kimi ortaç eklerinin yalnızca 

yuvarlak ünlülü şekilleri kullanılmıştır. Eski Anadolu Türkçesinde seyrek de olsa 

görülen –dAçI ortaç eki metinde hiç kullanılmamıştır. 

––––àan:àan:àan:àan: Bu ek günümüz Türkçesinde –an ortacı ile karşılanabilir. Metinde 

kalıcı ad yaptığı iki örnek bulunmaktadır. Bunlar: 

ısırāan diken yapraāın (10a/9); ısırāan dikeni (17a/11); úurlıāan (29a/9) 

----mAduK: mAduK: mAduK: mAduK: Olumsuz taban üzerinde -dUK ortaç eki eki -mIş anlamında 

kullanılmıştır. 

delünmedük incü (11b/15)  

-dUK:  Metinde en sık karşılaşılan eklerden biridir. 

 daladuāı y÷ri (47a/14); sarúduāı vaútin (21b/11); çıúduāı gün (27a/7); 

dırnaúları yarılduāına (52a/8) 
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8.3. Ulaç Ekleri 

Türkiye Türkçesinden farlılık gösteren ulaç örnekleri şu şekilde 

örneklenebilir:  

    -(y)IcAK : Metinde çok sık kullanılan bir ektir. Bugünkü -IncA ekiyle 

karşılanabilir.42 

ayaú sınsa dutıcaú úaúşar (44a/3)/ sovumaāa yaúın olıcaú... (50a/15) / úanı 

śabāĥ gün ùoāıcaú (4a/14) alalar / śu sovuú ıssı dokunıcaú aārır (18b/5) 

    ----((((y)IncA:  Metinde, en sık kullanılan yapılardan biridir. Türkiye 

Türkçesindeki kullanımından tek farkı;  ilk hecesindeki ünlünün düz-dar ünlülü tek 

biçiminin bulunmasıdır.  

āalìž olınca (42b/13) / bozarınca (55a/4)/ śovınca 55b/15 / et ùolınca (25b/13)/ 

arınınca (29a/3)/ acıdınca (30b/6) 

-mAdIn:  Ek, bugün de sık kullanılan bir ulaç ekidir. Metindeki kullanımının 

ise tek farkı ikinci hecesindeki ünlünün her zaman düz-dar ünlü olmasıdır. 

 çoú y÷rden açılmadın munŜıc yaúular uralar (41a/7) / bilmedin işlemek (2b/3 

) haùÀdur / óammÀmda derlemedin (17a/12) başına ısıcaú uralar (17a/13)/ vaútinde 

gögermedin sünnÀreyle dutalar (21b/8) 

-ken: Uyuma girmeyen bir ektir. Metinde sık kullanılmıştır.  

diş çıúarurken olur (48b/3)/ uyurken cÀnavar yılan kertenkele getse (22a/6)/ 

y÷rine varurken (48a/12)/ böyle olmışken cirÀóatüŋ mu’Àlecesin (1b/11) cem’ ÷düp 

yazasız (1b/12)/ ãu içerken (22a/7) 

-(y)IrAk: Günümüz Türkçesindeki –(y)ArAk ulacının karşılığıdır. Metinde 

tek bir yerde kullanılmıştır.   

yaālıāı oynadıraú (47b/10) 

-Up: Ek, metindeki genel yuvarlaklaşma eğilimine uygun olarak yalnızca 

yuvarlak ünlülü olarak kullanılmıştır.  

 kemüge ùoúunup çır derse (8b/4)/ úafadan ayrılup (8b/12)/ eger úatı aārıyup 

yaş çoú aúarsa (11b/9)/ tavuú yavrusınuŋ úanıyla yoāurup şiyÀflar eyleyeler  (12b/8) 

  

 
                                                      
42 Gülsevin, Gürer- Boz, Erdoğan, a.g.e. s.149 
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8.3.1. Başka ek ya da ilgeçlerle oluşturulan birle şik ulaç ekleri 

-dIsA:  Ek, aşağıdaki örneklerle sınırlı bir kullanıma sahiptir. Günümüz 

Türkçesinde –(y)IncA ekiyle karşılanabilir.43  

birúac gün üzerine geçdise (48a/12)/ úan indise (8a/3)/ òaùÀ etdise (29a/5)/ 

eger burnı ùomurdısa (26b/12) 

‘‘eğer’’ ile yapılan ulaçlar: Genel olarak eserde, hastalık ve yaralarla ilgili 

tedavi önerilerden önce mutlaka bu yapı kullanılmıştır. 

eger burnı ùomurdısa (26b/12); eger omuz çıúsa (47b/12); eger çeŋe çıúsa 

(48b/2); eger dirsek çıúsa (48b/9); eger bilek çıúsa49a/4 

-dUk+iyelik+dAn  soŋra: 

 ıãlanduāından ãoŋra(30a/1)/ óammÀmdan çıúduāından ãoŋra güneşe úarşu 

dürteler (31b/9)/ et beraber olduāından (35b/15)/ mühresi düşdüginden ãoŋra (40a/7)/ 

deprendüginden ãoŋra (45b/10) úalduralar 45b/11 / baāarsuú y÷rine getdüginden 

ãoŋra y÷rin dikeler (46b/11) 

 

9. TÜRETME EKLER Đ 

 

9.1. Addan Ad Türetme Ekleri 

+An:  Çokluk yapan bir ektir. Tek örnekte tespit edilebilmiştir. 

oālancuúlara (4a/12) 

+AK:  Organ adlarında görülür. 

yaŋaāına (15b/14) / bögrekde (54a/9) 

+ArU:  Yön bildiren adlar yapar. 

içerü (33b/3) / yoúaru (7a/14) 

+cIl:  Renk adları yapar. Tek örnekte bulunmaktadır. 

aúcıl (3b/6) 

+cUK:  Küçültme anlamı katarak yeni adlar türetir. 

oālancuúlar (20a/8) / dilcik (21b/1) / demürcükle (18b/9) 

+dAş: Bulunan iki örnek aşağıda belirtilmiştir. 
                                                      
43 Gülsevin, Gürer- Boz, Erdoğan, a.g.e. s.150 
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iki úarındaş úanın úoyalar (12a/5) / baādaş úura (47b/9) 

+dA:  Zaman bildiren adlara gelerek zaman zarfı yapar. 

günde (8a/10) / ayda (31b/10) / aŋsuzda (49a/7) 

+DAsI:  Zaman bildiren adlara gelerek zarf yapar. Đki örneği vardır: 

yarındası (10b/15) / ertesi (12b/13) 

+dI/+dU:  Yansıma sözcüklerden adlar türetir. Đki örnekte tespit edilmiştir. 

úulaú gürüldisin (4b/8)/ gögüz òışıldusına (56a/6) 

+In:  Adlardan zarf yapar. 

dizden ayaāa degin (41a/1) / mÿm sovumaāa yaúın varınca (50b/1) / hem 

fetìli āÀyet uzun ÷tmeyeler (45a/12) / arúun arúun úaynadalar (42a/4) 

+KeK:  Yalnızca bir sözcükte kullanılmıştır. 

÷rkek kelemüŋ (32b/4) 

+(U)K :+(U)K :+(U)K :+(U)K :    

ùopuú aārısına (6a/10)  

+lA:  Adlara gelerek zarf yapar. ‘ile’ sözcüğüyle karıştırılmamalıdır. Bu da 

ancak bu sözcüklerin hangi görevde kullanıldıklarını belirlemekle mümkündür. 

Bunlardan, ‘‘vasıtasıyla, ile’’ anlamları taşıyanlar ‘ile’ sözcüğünden kaynaklanırlar;  

zaman, yer ve durum zarfı olanlar ise –la/le addan zarf türetme eklerinden 

gelmektedir.44 

birle (35b/2) / acla (37a/7 )/ ısıcaúla (38b/5) / ıssıla (10a/10)/ sıçanı dirile 

yaralar (40b/5) 

+rA:  Adlardan zarf yapar.  

 ol ùaşra (46b/3) çıúan yaāı ‘‘yön gösteren zarf türemiş’’/ ãoŋra 

(45b/10)‘‘zaman zarfı türemiş’’  

    +rAK:  Karşılaştırma anlamlı adlar türetir. Đki örneği vardır: 

úaùıraú  (25a/10) / yufúaraú (28a/4) 

+saāāāāu: Renk adları yapar. Đki örneği vardır: 

úarasaàu (3b/9) / úızılsaàu (3b/1) 

+(I/U)z: 

beŋiz (52b/13) / gögüz (55b/12) /    omuz    ( 44a/2) 

                                                      
44 Önler, Zafer, ‘‘Türkçede –la zarf eki’’, Uluslararası Türk Dili Kongresi 1992, Türk Dil Kurumu 
Yayınları, Ankara, 1996 
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+cAK:  Kalıcı adlar türetir. 

ör+ü+m+cek (37b/8) / köbri+cek (44a/1) 

Sıfat ve zarf görevli sözcükler türetir; beyü(k)+cek (29b/3) / tìz+cek (42a/8) / 

gök+cek (7a/3) / ılı(ú)+caú (42b/7)  

+ mturak:  Tek örneği belirlenebilmiştir. 

úaramturaú olur19b/8 

+sUz: Yalnızca bir örnekte düz ünlülü biçimine rastlanmıştır. Diğer örnekler 

ekin yuvarlak ünlülü şekliyle yazılmıştır. 

ziyÀnsuz yılan (47a/1) / ùaşı aŋsuzda úoyuvireler (49a/7) / çekirdeksüz úızıl 

üzüm(35a/2) / ba’Ŝısı gözsüz olur (37b/13) / sünnetsüz oālancuúlarıŋ (20b/15) / 

çekirdeksiz úızıl üzüm (53b/4) 

+lU: Adlardan sıfat yapan ekin, yuvarlak ünlülü tek biçimi vardır. 

 etlü y÷rde (23b/4)/ siŋürlü yapraāı (26b/3)/ aāulu canavarlar ısırduāına 

(54a/3)/ ùatlu ve ekşi enÀr ãuyı (55b/9) 

Aşağıdaki ekler küçültme görevinde adlar türetir. 

+cUGAz: Küçültme eki görevinde bir ektir. Belirlenen yalnız iki örneği 

vardır: 

başcugazlar (9b/13); úurdcugazlar  (34a/3) 

+acuúúúú: Küçültme eki görevinde bir ektir. 

uvacuú (40a/1); azacuú (11a/10); daracuú (20b/15) 

+cUK:  Küçültme eki görevinde bir ektir. 

aracuāı (41b/3)/ taālaāıcugıla (36b/7)/ oālancuúlarda (39a/3) / úabarcuú 

(40a/1) 

 

9.2. Addan Eylem Türetme Ekleri 

+A:   

uzanur (21b/1) / úanasa (5a/12) / yoúatmaz (42b/5) 

+(A)r:  Renk adlarından eylemler türetir. 

göger- (8a/15) / bozar- (55a/4) / aàar- (52b/14)  
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+lA:   

úuzıla- (22b/6) / derleye (22b/2) / işle-  (28a/9)/ avla- (36b/6) 

+şE: Tek örneği vardır. 

geŋşe- (39a/15) 

9.3. Eylemden Ad Türetme Ekleri 

-KUc:  Alet adları yapar. 

úısúuc (36b/6) / úazāucıla (29a/5)/ deve örgücin (38a/9) 

-Am/ Um:  

dutam (52a/6)/ örümcek (37b/8) / dügün (42a/6) ) [tüg-ün <  düg-ün< düğüm] 

-dU: Geçişsiz eyleme gelip alet ismi yapar. Metinde bir örneği vardır.  

sındu (14a/1)  

-l:   

dükel+i (3b/15) ( < düke-l) 

-men:   

degirmen (49b/4) / dümen? (28b/14) 

-A/-U/-I:  

göre (44b/2) / ötürü (3b/12) / yaúu (11a/1)  / taú-ı< daúı< daòı (4a/12) < daha 

9.4. Eylemden Eylem Türetme Ekleri 

    -y- : Kuvvetlendirme ekidir. Eski Türkçedeki d’nin devamıdır. 

úoy-33b/9 
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METĐNMETĐNMETĐNMETĐN    

 

KitÀbKitÀbKitÀbKitÀb----ı Tıbbı Tıbbı Tıbbı Tıbb----ı HulÀsa me’a Teşrìhı HulÀsa me’a Teşrìhı HulÀsa me’a Teşrìhı HulÀsa me’a Teşrìh    

 

 [1b/1] Şükr-i bì -óadd ve sipÀs-ı bì- èadd ol yaradıcıya kim. Àdemi èademden 

[2] vücÿda getürdi. dört dürlü cevÀhir-i erúÀndan. èaúl ü fikr birle [3] 

kendünüŋ ãÀniè úudretin bildürdi. ve saālıú perdesin kim [4] úamu 

nièmetlerüŋ y÷gregidür Àdeme bahşÀyiş ve hidÀyet rÿzì úıldı. [5] ve’ã-ãalavat 

ve’s-selÀm ol ‘Àlemler faór-ı Muóammed Muãùafa [6] nuŋ rÿh-i muúaddesine 

vÀãıl ve mütevÀãıl olsun bi’n-nebiyi ve Àlihi [7] ecmaèìn ammÀ bilgil kim 

muúaddemden gelenler şöyle rivÀyet ÷tmişler [8] kim Meèmūn òalifenüŋ 

raøiyéal-lÀhü èanhü mübÀrek vücÿdunda [9] bir cirÀóat vÀkiè olmış òayli 

zaómet çeküp muèÀlece úılmışlar [10] ãıóóate gelmiş cemiè ùabìblerin ve 

cerÀóların úıāırdup eytmiş [11] kim sizlerden dilerin böyle olmışken 

cirÀóatüŋ muèÀlecesin [12] cemè÷düp yazasız bizden soŋra gelenler oúuyup 

fÀèide dutup [13] bizi ve sizi duèÀdan unutmayalar d÷di ve ol meclisde 

reìs’ül-  

 

[2a/1] cerrÀóìn Muhammed Āarbì óÀŜırdı eytdi yÀ òalìfe èilm-i tıb [2] 

deryÀdur üstÀdlar Àdemüŋ teşrìóinde ‘Àciz ve úÀãir úaldılar [3] ve bu ‘ilmüŋ 

intihÀsına ÷rmediler velì her bir maraŜa tecribe [4] olmuş muèÀleceleri cemè 

÷düp bir nusòa úılmaāa yarar kim [5] her şahãa ne zaómet vÀúiè olursa ol 

nusòa ile èamel ÷de [6] ümìõdür kim óaú teèÀlÀ müsebbibèül-esbÀbdur 

kendinüŋ şifÀsı [7] òazìnelerinden dermÀnlar rūzì úıla òalìfenüŋ sözini [8] 

úabūl úılup bu kitÀbı teèlìf ÷düp òulÀãa d÷yü ad v÷rdiler [9] velì bu faúìr haúìr 

CerrÀó Mesèūduŋ bu nusòa eline düşdi [10] gördüm kim PÀrsice ve Pehlevice 

úarışuú düzülmiş ve hem perÀkende [11] olmış diledüm kim gücüm yetdükce 

düzem Türkìye dönderem ve her [12] mübtedilere ÀsÀn eyleyem ve her 

cirÀóatüŋ sebebin ve nişÀnın [13] ve èilÀcın beyÀn ÷dem vaúti kim bir cirÀóat 

vÀúiè olsa [14] üstÀd-ı hÀõıú olmasa bu kitÀbla èamel ÷tseler müfìd düşe ve bu 

[15] ãanèÀte úatı üstÀd gerekdür kim bu èilmde çok èömr uõun 



 49

    

[2b/1] vaút kÀr-ı tecribe òaùa úaøÀ tìz iótiyÀù üküş ola pes [2] vÀcib budur kim 

her ùabìb ve her cerrÀó her ne dürlü maraø olursa [3] teşòìã ÷de andan 

muèÀlece ÷de bilmedin işlemek [4] haùÀdur ve bu kitÀbı üç bab üzerine ÷tdüm 

vaèllahu muvvafaúèül-tevfìú [5] evvel bab èilmisin bildürür [6] ikinci bab 

cirÀóatleri èamelisin bildürür [7] üçünci bab èilaçlarnı ve terkìblerin bildürür 

[8] bilgil kim óaú teÀlÀ Àdemi maúÀm-ı èulvide şeref ve èizzet ve óürmet [9] 

bulmaāı on b÷ş dürlü cüzde bünyÀd úıldı evveli úandan ikinci [10] ãafrÀdan 

üçünci balāamdan dördünci sevdÀdan b÷şinci deriden [11] altıncı siŋirden 

yedinci ùamardan sekizinci etden ùoúuzuncı [12] yaādan onuncı ince ilikden 

on birinci sıçanaúdan on ikinci süŋükden [13] on üçüncü geyrekrekden on 

dördüncü dırnaúdan on b÷şinci úıldan pes [14] óükemÀ teşbìh ÷tmişlerdür bu 

õikr olan dörd èanÀãırı [15] dört aòlÀùa bu vech-ile nicekim havÀ ıssı ve terdür  

    

[3a/1] úan daòı ıssı ve terdür hemçünÀn ãafrÀyı oda nicekim od ıssı [2] ve 

úurıdur ãafrÀ daòı ıssı ve úurıdur hemçünÀn balāamı ãuya nicekim [3] ãu 

sovuk ve terdür balāam daòı sovuk ve terdür hemçünÀn sevdÀyı [4] tobraāa 

nicekim ùobraú sovuú ve úurıdur sevdÀ daòı sovuú úurıdur [5] pes hak teÀlÀ 

bu dörd erúÀnı sebeb eyleyüp [6] bir pÀre nutfeden Àdemì vücūda getürdi èaúl 

ve cÀn inèÀm [7] ÷düp úÀmil eyledi. pes faãl daòı dörddür evvel yaz güni [8] 

ıssı ve terdür bu faãılda úan artar èilacı aŋa göre gerekdür [9] ikinci yay güni 

ıssı ve úurıdur ãafrÀ artar bu faãılda [10] èilÀcı aŋa göre gerekdür üçüncü güz 

güni sovuú ve úurıdur [11] sevdÀ artar bu faãılda èilÀcı bu faãla muvÀfıú 

gerekdür [12] dördinci úış güni sovuú ve terdür bu faãılda balāam artar 13] 

èilÀcı bu faãıla muvÀfıú gerekdür bu iètibÀrca işleyeler [14] ammÀ úan àÀlib 

olmaúlıàuŋ èalÀmeti oldur kim beŋiz úızıl ola [15] beden ıssı ola úol ùamarı 

ùolu ola ve tìz ata ve bevli  

    

[3b/1] rengi úızılsaāu ve úoyu ola ãafrÀ āÀlib olmaúlıāuŋ èalÀmeti [2] oldur 

kim buāday eŋlü ola bedeni ıssı ola úol ùamarı [3] tìz ve ùolu ata ve bevli 

rengi ãaru ola yÀòūd narıncı úoyu [4] ola balāam āÀlib olmaúlıāuŋ èalÀmeti 

oldur kim beŋiz aú ola [5] ve beden semiz ola ıssı olmaya ve úol ùamarı úÀhel 



 50

ola ve süst [6] ata ve bevl rengi aúcıl ve ùurı ola sevêÀ āÀlib olmaúlıāuŋ [7] 

èalÀmeti oldur kim bedeni rengi úarasaāu ola gövdesinde úıl az [8] ola mizÀcı 

aruú ola ince ola Habeşiler gibi úolu ùamarı [9] kÀhel ola ve g÷c g÷c ata ve 

bevli rengi úarasaāu ola ve bu iètibÀrca [10] her şahãuŋ bedenine göre 

cirÀóatine göre tìmÀr ÷deler [11] ve daòı bu maóalde teşrìhden bir pÀre işaret 

göstermişdür [12] kemükler teşrìhinden ötürü buyurmuşdur kim baş çömçesi 

iki [13] pÀre süŋükdür baş ve çeŋe süŋügi elli iki pÀredür diş [14] otuz iki 

süŋük sekiz pÀre gögüz kemügi yedi pÀre pehluye [15] ulaşuúdur dükeli 

kemüklerden yumşaúdur zìrÀ maèìdeye yaúındur  

    

[4a/1] ve yaārın dörd pÀre ve yan başı altı pÀre eyegü on b÷ş pÀre [2] oŋŋurāa 

yigirmi dörd pÀre iki bazu iki pÀre iki úol dörd pÀre [3] iki el ve barmaúlar 

altmış sekiz pÀre cümle endam kemükleri üç yüz [4] on sekiz pÀredür. 

baāarsuúlar altıdur èaøalÀt on altı [5] ùamarlar üç yüz altmış altı şerÀyìn 

yetmiş şuèbeler bile siŋirler [6] dörd yüz on altı sercümle ùamarlar dörd yüz 

úırúdur óükemÀ [7] bu ùamarlardan otuz iki ùamarı ihtiyar ÷tmişlerdür kim 

úan [8] alurlar vaèllahu èÀlem ammÀ óükemÀ faãtları muúaddem úomışdur [9] 

her sayrulıāa zìrÀ kim tenúiye-i beden ve istifraā küllidür ammÀ [10] çok 

aúıtmayalar ve ne vaút gerekse almayalar zìrÀ kim úan casus-ı [11] aèôÀdur 

bedeni óarekete getüren oldur ve her sayrulıāa tìzcek [12] almayalar ve daòı 

yaşamış kişiye úan almayalar ve oālancuúlara almayalar [13] ve āuããalu ve 

úaúımış ve ùarılmış ve óammÀmdan çıkmış kişiden úan [14] almayalar ve 

ishÀli var Àdemden almayalar. úanı ãabÀó gün ùoāıcaú [15] alalar üzerine 

sükker şerbetin içeler ve rìfadun yumurda y÷yeler  

    

[4b/1] ve úoyun eti şorbÀsın içeler eger şurb ÷der kişi olursa [2] bir iki úadeh 

şarÀb müfìddür eyüsi olursa d÷nmişdür [3] ve daòı ilik gerekdür kim ol otuz 

iki ùamar kim eùùıbbÀ cümle-i ùamarlardan [4] çıúarup her bir dürlü maraø 

içün anlaruŋ her birinden úan almasın [5] iòtiyÀr ÷tmişdür bunlardur kim õikr 

olınur evvel baş ùamarı kim [6] aŋa yÀfÿò d÷rler andan úan alınursa menfaèati 

baş aārısın [7] ve göz aārısın ve göz úanın keser ikinci alın ùamarı kim aŋa [8] 

cebhe d÷rler menfaèati úulaú gürüldisin açar ve göz úanın keser [9] ve baş 
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çevzinmegin giderür üçünci úaş yanında olur kim anlara [10] ırúèul-óÀcibìn 

d÷rler menfaèati göz ve úabaú úanın keser ve göz [11] ùunuāın açar çapaú ve 

yaş ve úıl bitmegin ekser ve yüzde çıbanlar [12] olsa giderür dördünci eŋse 

ùamarı kim aŋa òalfuèr-rÀz [13] d÷rler menfaèati depe ve omuz aārısın defè 

÷der ve başda baş [14] berd olduàın úurudur b÷şinci ùuluŋ ùamarı kim anlara 

[15] èırúuèş-şaúiúa d÷rler menfaèati baş aārısın ve göze úan inmegi  

    

[5a/1] defè ÷der vaút kim andan úan alsalar büyük açmayalar üzerine [2] 

mercimek deŋlü ùaā uralar zìrÀ kim şiryÀn şuèbelerindedür [3] iótiyÀù çoúdur 

altıncı úulaú ùamarı kim úulaú ardında olur [4] kim anlara halfüèl-uzn d÷rler 

menfaèati úulaú içinde baş [5] bert olsa giderür ve unutsaàlıàı defè ÷der êalaú 

[6] rencine müfiddür yedinci göz bıŋarı ùamarı kim aŋa mÀúu [7] èl-ayneyn 

d÷rler menfaèati göz úanın ve bişügin ve çapaāın [8] defè ÷der ve burundan 

ãaru ãu aúmaāı keser sekizinci burın [9] ùamarı kim aŋa ırúuèl-enf d÷rler 

menfaèati yüzde ve burunda [10] başbert olsa ve yüzde baúla gibi úızıl nesne 

çıúsa [11] defè ÷der ve iki ùamar dudaú içinde olur aŋlara ırúuèş-efeteyn [12] 

d÷rler menfaèati diş eti úanasa ve ùudaú şuúaú olsa [13] ve başberd olsa 

giderür ve iki ùamar dil altında olur [14] kim anlara èırúuèl-lisÀn d÷rler 

menfaèati yürek óarÀretine ve aāız [15] içinde başbert olsa ve dil aāır 

olduāına ve şiş  

    

[5b/1] dügine ve burun úanına ve hunÀúa müfìddür ve iki ùamar [2] boāazda 

olur kim anlara devÀhìn d÷rler menfaèati sersÀm [3] rencine ve úulaú aārısına 

ve sac saúal dökülmegine kim [4] aŋa dÀéü’å-åaèleb45 d÷rler defè ÷der on 

b÷şinci saā úolda [5] baş ùamarı kim aŋa úìfÀl d÷rler menfaèati baş aārısın [6] 

ve boāaz aārısın ve burun ùomurduāın fi’l-cümle boynından [7] yoúaru ne 

úadar èıllet varısa defè ÷der zìrÀ tenúıye-i [8] dimaā eyler on altıncı gövde 

ùamarı kim aŋa ekóel [9] d÷rler menfaèati cemiè aèŜÀya fÀèide ÷der on yedinci 

ekóel [10] ùamarı altında olur kim aŋa bÀselìú d÷rler menfaèati baāıra [11] ve 

sıtmaya ve gövde yanduāına ve sancuya ve cemiè aèŜÀ óarÀ [12] retine fÀèide 

                                                      
45 Aslı dā’ü’ŝŝa’lep olan bitki adı kā’ü’ŝŝa’lep olarak yazılmıştır 
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÷der on sekiz bÀselìú ùamarı altında [13] olur useylem d÷rler menfaèati b÷l 

aārısına ve bevÀsìr rencine [14] ve arúa aārısına ve südük yolından úan 

geldügine [15] fÀèide ÷der on ùokuzuncu baş barmaú üstinde olur  

    

[6a/1] kim aŋa óabbü’l-õirÀè d÷rler menfaèati b÷lüŋ aārısına ve omuz aārısına 

[2] ve uyuza fÀèide ÷der yigirminci kiçi barmaú üzerinde olur ol [3] ùamara 

söylem46 d÷rler menfaèati yaraúÀna ve ãancuya kim baāırda ola [4] fÀèide 

÷der ve altı ùamùamar ãol yanında olur ve iki ùamar diz [5] altında olur aŋlara 

èırúu’n-nisÀ d÷rler menfaèati yan [6] başı ve b÷l ve uyluú aārısına fÀèide ÷der 

ve iki ùamar iki ùopuú [7] üstinde olur aŋa ãÀfin d÷rler menfaèati ayaúda úızıl 

[8] sivilciler olsa ve ãulansa kim aŋa nÀr-ı fÀris d÷rler fÀèide [9] ÷der ve iki 

ùamar iki ùaraú üstinde olur aŋlara èırúu [10] ’l-úıdem d÷rler menfaèati ùopuú 

aārısına ve ayaú aārısına [11] ve şişine ve giciyügine fÀèide ÷der bu õikr olan 

otuz [12] iki ùamar baāra mensÿbdur yürege degül ammÀ baède bilgil kim 

[13] Àdemüŋ beynisi cevÀhir-i erkÀndan yaradıldı göz dil yürek baāır [14] ilik 

úandan bünyÀd oldı süŋük yaā öyken maèìde baāarsuú [15] kemük õeker 

òÀya úavuú dırnaú balāamdan bünyÀd oldı úulaú  

    

[6b/1] burun öd deri ãafrÀdan bünyÀd oldı ùalaú ùaban sac [2] sevdÀdan 

bünyÀd oldı ve daòı bilgil kim evvel yürek yaradıldı [3] andan baş kemügiyle 

ãafrÀ kemügi yaradıldı andan bÀúì aèŜÀ yarÀ [4] dıldı andan bilgil kim iligi 

kemük dutar kemügi siŋir dutar siŋiri èaŜal dutar èaŜalı [5] et dutar eti yaā 

dutar yaāı deri dutar deriyi úıl [6] dutar úıl mesÀmir-i ceseddür vaél-lahü’l-

aèlem [7] ikinci bÀb cirÀóatleri bildürür ammÀ bilgil kim bedende [8] cirÀóat 

vÀúiè olmaú üç dürlü sebebden vÀúiè olur evveli [9] úılıcdan bıçaúdan oúdan 

her dürlü cenk altından ikinci [10] düşmekden ve daşdan çomaúdan üçünci 

aòlÀt óarekete gelüp bir [11] èuzva mÀdde dökülmekden olur pes cerrÀh olan 

kişiye vÀcib [12] oldı kim her cirÀóatüŋ sebebi ve nişÀnın ve adın bile ve 

dÀyim bu kitÀba [13] naôar ÷de ve úatı kim eline iş girse muèÀliceye úÀdir ola 

                                                      
46Metinde ‘söylem’ olarak gecen damar adı ‘useylem’ olmalıdır 
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tÀze [14] olan cirÀóate taze muèÀlecesin ÷de müzmìn olan [15] cirÀóate 

müzmìn muèÀlicesin ÷de cirÀóati úatı ıssıdan ve úatı  

    

[7a/1] ãovuúdan saúlaya ve daòı feããÀd ve diş çıúaran ve sünnet úılıcı kişi [2] 

kÀrd÷de ve umur görmiş ve çoú tecribe úılmış üstÀd gerekdür [3] kim faãdu 

gey merÀtibini gökcek bile èilmisin ve èamelisin bilmiş ve görmiş [4] ola ve 

eli muúarrar olmış ola ve her işde ÷vmeye geŋence ola ve úanı [5] çoú 

aúıtmaya eger úan alınduāı vaútin kimsenüŋ uããı giderse yüzine [6] ve 

òÀyasına ãovuú ãu dökeler ve daòı sünnet ÷decek y÷rde göreler eger [7] 

õekerüŋ derisi óaşefeyi örtmiş ise ol deriyi devüreler mìl úoyalar [8] ol zÀèidì 

deriyi mìl üzerine getüreler çekeler bellūt içeri gide úÀlıb [9] úoyalar taúùìè 

÷deler çevüreler gil úoyalar dutalar eger perdelü olursa [10] ol óaşefe 

üzerinde úalan perdeyi dırnaú birle úavralar yırtalar devüreler [11] óaşefeyi 

oŋat açalar. eger dırnaāa gelmezse mìl üzerinden yaralar [12] çıka eger 

sünnetlü olursa derisin çekmeyeler üzerinden bir pÀre alalar [13] nişÀniçün 

eger ùamar açılup úan durmazsa òūnbend úoyalar baālayalar [14] ve daòı diş 

çıúarmaú müşkil-benddür yoúaru çeŋe nice çekilürse ol [15] òavf-puúdur 

ammÀ aşaāa çeŋe iki paredür úatı çekicek şÀyed  

    

[7b/1] ayrıla baş barmaāın diş üzerine úoyup eŋegin oŋat [2] úavzaya andan 

çeke y÷rine yumurda ãarusıyla ùuz uralar ısıcaúla [3] úan durmazsa òūnbend 

úoyalar eger úan úara olursa dutmayalar [4] tÀ úızıl olunca andan dutalar eger 

òūnbend ile daòı durmazsa [5] demürcük ile ùaālayalar dura eger ãorsalar kim 

cerrÀólıú kimden [6] úaldı d÷yü cevÀb budur kim eflÀùundan úaldı ve daóı 

cerrÀh [7] olan kişi şefúatlü gerek kim her cirÀóati meróamet ile duta ve 

allhü’l- [8] Àèlem eger başa çomaú ya daş doúunsa úafa yarılsa otursa [9] 

èalÀmet budur kim nesne çeyneyimez gözleri şişer tedbìr-i èilÀc [10] budur 

kim ol başluya gülãu ile sükker şerbetin yÀòÿd alma şarÀbın [11] içüreler 

andan soŋra dest-kÀrı ol araèyı òÀc gibi yaralar [12] ammÀ şiryÀndan ve 

şuèbeden iòtiyÀd ÷deler eger ùamar kesilüp úan [13] atılursa ol ùamarı demürle 

maãùakì ile ùaālayalar ol derinüŋ [14] uclarına ebrişüm geçüreler boāazı 
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altında baālayalar úafa açuú [15] úala andan kemügi úazıyalar çıúan úanı 

panbuāıla ya süngerle alalar  

    

[8a/1] ol sınan kemügi oŋatlıāıla iótiyÀù birle úalduralar dutar y÷ri [2] varısa 

destereyle ya kelbetūn ile alalar úorúmayalar eger beyni [3] saāısa eger 

beyniye úan indise şeker ekeler ol úanı [4] keser ãu gibi ÷der andan soŋra 

panbuú ile alalar tÀ kim beyni óücre [5] lerinde úan úalmaya andan ãoŋra 

tìzcek ol çıúan kemügüŋ y÷rine [6] ivlÀdi úoyalar andan soŋra èanzurūt 

maãùakì rÀtenec dögeler [7] āubÀr ola andan ol derileri bir iri bez ile süreler tÀ 

kim úanı çıúa [8] bu otları ol derilere ekeler y÷rlü y÷rince úoyalar ebrüşümile 

dikeler yÀóÿd [9] igne úoyalar alçaú y÷rine birez açuú y÷r úoyalar tÀ kim iriŋ 

[10] ve ãu irkilüp beyniye inmeye gey ãaúınalar günde iki üç kez [11] 

merhem-i mıãrì ile fetìl uralar üzerine úuyruú úapaāın úoyalar [12] 

óammÀmdan saúınalar ãovuú ãu v÷rmeyeler ãu y÷rine sükker şerbetin [13] 

veya bal şerbetin v÷reler āıõÀ harìre veya tavuú ãuyıla erişte y÷dü [14] reler 

ekşi ùaèÀmdan ãaúınalar tÀ òoş olunca ammÀ vurulan [15] kişiyi göreler eger 

burnı ve úulaāı ve dudaāı gögerip geleni gideni  

    

[8b/1] bilmezse el urmayalar başda olan cirÀóatleri beyÀn ÷der [2] başa úılıc 

ya bıçaú doúunsa cirÀóat olsa tedbìr-i èilÀc evvel [3] ol cirÀóatüŋ dört yanın 

úazıyalar mìl ile arayalar eger mìl kemüge [4] ùoúunup çır d÷rse açalar 

arıdalar ammÀ úılıcdan bıçaúdan kemük [5] aşaāa çöker kesilmegi az olur 

evvel emirde gerekdür kim òūnbend úoyalar [6] üzerine yumurda ãarusın 

uralar berk baālayalar üç gün dura [7] üç günden ãoŋra süciyle zeyt yaāın 

úaynadalar óÀôır ÷deler [8] ol cirÀóati açalar ol süciyle yuyalar eger kemük 

açuú olursa [9] yaādan ãaúınalar canavÀr yaāı ile düzülmiş merhem-i 

bÀsalìúūn [10] uralar tìmÀr ÷deler şol úadar kim ol yara tamÀm dola andan 

[11] soŋra merhem-i kÀfūrì uralar derisin tamÀm bitüre eger úafadan [12] 

ayrılup bir ùarafa salınursa eger bir úaç gün daòı üzerine [13] geçerse ol deriyi 

kesüp yabÀna atmayalar ol deriyi muókem úanadalar [14] úafa üzerine 

úoyalar münbit õurur ekeler dikeler altında fetìl [15] y÷rin úoyalar iki yanına 

yastuú úoyalar baālayalar günde iki kez açalar  
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[9a/1] merhem-i bÀsalìúūn ile bitüreler bir dürlü èilÀc daòı budur kim dört 

y÷rde [2] biz ile deleler tìz şiyÀf soúalar andan ãoŋra merhem-i nūòa uralar 

[3] çıkara y÷rini merhem-i bÀsalìúūn ile bitüreler başda óarÀret olsa [4] kim 

aŋa úoŋaú d÷rler sebeb dimaā buòarından olur sac dibinde kepek [5] gibi 

dökilür tedbìr-i èilÀc budur kim bellūù gülin ùuzıla ve sirkeyle birez ãu [6] 

úatalar úaynadalar úoyalar ùurula süzeler óammÀmda başını anuŋla yuyalar 

[7] eger müdevver dökülürse èilac budur kim baúla unı òardal mevìzec òaùmì 

[8] bunları sirkeyle úaynadalar süzeler bezr-i úaùūnÀyla çalkayalar başa 

durteler [9] ovalar yuyalar bir iki kez bunuŋ gibi zaómet oālancuúlarda çoú 

olur [10] baèôısı sulanur anuŋ èilacı yılan bıçaāı dibi úuyruú yaāı yumurda 

ãarusıyla [11] bunları havanda dögeler merhem gibi ola başa dürteler bir gün 

ùura andan [12] yuyalar müfìd ola başda olan rencleri bildürür başda bir 

zaómet [13] olur uyuz gibi gicir ãulanur baèôısı úatmerlenür úurı olur sebebi 

èufūnetdür [14] tedbìr-i èilÀc budur kim evvel óammÀmda başına òırızma 

uralar saçın [15] gidereler andan bu terkibi ÷deler zencÀr b÷ş dirhem aú it 

boúı  

    

[9b/1] on dirhem çìnÀrek altı dirhem aāu úunduzı üç dirhem düvlecük [2] dibi 

b÷ş dirhem bunları dögeler āubÀr ola elekden geçüreler andan [3] soŋra yüz 

dirhem zifti erideler on dirhem bezir úatalar bu otları úaralar [4] beze dürteler 

başa yapışduralar on b÷ş gün dura andan çekeler [5] úoparalar y÷rinde saç 

úalırsa yolalar anuŋ gibi úıluŋ dibi yoāun olur [6] úan çıúmaz temiz ÷deler bir 

zift daòı uralar tÀ óÀãıl olunca ve daòı [7] d÷mişler d÷r kim úaç yaşında olursa 

ol úadar zift úoyalar [8] eger kesmezse bir èilÀç daòı budur kim zencÀr it boúı 

ãarb sirkeyle [9] ezeler óammÀmda saçın úazıyalar dürteler el uralar ovalar 

şol deŋlü [10] kim ãaru ãular aúa bir úaç kez ÷deler ãıóóate gele bir dürlü èilaç 

daòı [11] zÀc úızıl boya ocaú úorumı zencÀr zernìò sirke úarışduralar [12] 

merhem gibi ÷deler dürteler birúaç kez ammÀ eger oālancuúlarda olursa [13] 

sulıca başcugazlar èilÀc göyünmiş şeb saā ùuz úorum sirke úızıl [14] inek 

tezegiyle úarışduralar üç kez dürteler bir dürlü daòı mürdeseng [15] isfìdÀc 

zerçÿbe onar dirhem sirke ile úarışduralar dürteler  
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[10a/1] baş aārısı kim aŋa ãudÀè d÷rler óarÀretden olsa sebebi [2] ya ãafrÀ ya 

úan buòarından olur èalÀmeti budur kim baş ıssı olur [3] ve sancar tedbìr-i 

èilÀc evvel baş ùamarından úan alalar yÀòūd óacamat [4] ÷deler su y÷rine 

şarab-ı benefşe ya nìlÿfer ya temr-i hindì içüreler [5] oālaú etiyle nÀrdenk 

aşın v÷reler başını úazıyalar benefşe yaāın [6] dürteler ve her gece maècūn-ı 

uãùuòūdūs ya ıùrıfìl y÷ye bir miåúÀl [7] eger úabôı olursa ishÀl etdüreler ve 

daòı başına bu terkibi ÷deler [8] marūl toòmı kÀsni toòmı úızıl gül benefşe aú 

ãandal bu otları dögeler [9] gül su ile sirkeyle úaralar başa dürteler eger 

gitmezse ısırāan diken [10] yapraāın òaùmì yapraāın sehl ãuyla úaynadalar 

óammÀmda ıssıla başına [11] uralar otura derleyince çıúıcaú başına benefşe 

yaāıyla bÀõÀm yaāın [12] dürteler eger baş aārısı sovuúdan olsa sebebi 

nezleden [13] ya ruùubetden olur olur baş aārır ve sancar başın götüremez 

gözinden [14] yaş aúar tedbìr-i èilÀc āıõÀ budur rìfadun yumurda y÷düreler ya 

bal [15] pÀlūõesin v÷reler su y÷rine bal cüllÀbın içüreler andan soŋra bu 

terkibi  

 

[10b /1] ÷deler òardal mìèa zencebìl fulful maãùakì èÀúır úaróÀ bunları 

yumşaú [2] ÷deler balıla yoāuralar óammÀmda başın úazıyalar andan dürteler 

[3] bir zamÀn dura andan ãoŋra yuyalar eger sÀkin olmazsa bu terkìbi [4] 

÷deler oālan aşı iki dirhem ferfiyūn buçuk dirhem çörek otı [5] on dirhem 

afyon buçuú dirhem lÀõÀn üç dirhem bÀbūnec yaāıyla [6] saóú ÷deler ōda 

úarşu ısıcaú dürteler bir iki gün sÀkin olmazsa [7] alnından úan alalar úatı 

aārırsa depe zerine bir mercimek úadar [8] ùaā uralar úulaú ardında beyaô 

olsa sebebi bir ziyÀde [9] òılùdur kim dimaādan iner yumurda gibi olur úatı 

sancar dairesi ıssı [10] olur tedbìr-i èilÀc budur kim eger beyük Àdemde olursa 

úìfÀl [11] ùamarından úan alalar andan ayÀric ile dimÀāın arıdalar rÀdiè 

yaúular [12] uralar eger daāılmazsa muóallìl ya muāŜıc yaúular úoyalar tÀ 

nuŜc olınca [13] andan nişterile altından açalar çoú aúıtmayalar úurı fetìl 

ãoúalar [14] üzerine yumurda ãarusın uralar ol gün açmayalar [15] yarındası 

açalar merhem-i bÀsalìúūn ile fetìl ãokalar dÀiresine  
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[11a/1] yaãduú úoyalar òoş kemend ÷deler dört yanına yaúu eksük ÷tmeyeler 

[2] óamÀmdan saúınalar ve çoú söyletmeyeler etlü aş v÷rmeyeler nìmbirşit 

yumurda [3] nìmbirşit yumurda yaāıyla birinç aşın y÷ye ãu y÷rine cülÀb içe 

eger oāla [4] ncuúlarda olursa açmaúda úatı iótiyÀt ÷deler eger oālancuúlarda 

[5] olursa vaút olur kim ana raóminden duta gelür tedbìri úırú [6] olmayınca 

el urmayalar saúınalar nişter ile yarmayalar zìrÀ kim kemük [7] berkişmeyüp 

durur tìz açılursa yaramaz çoāu helÀk olur ammÀ [8] muóallìl yaúu uralar tÀ 

olunca úoyalar kim kendü deşile sırçayla ekşi [9] òamìr bir iki defèa úoyalar 

deşile eger açılmazsa nişter ile [10] azacuú açalar çoú aúıtmaya üzerine un 

öziyle yumurda ãarusın [11] yapışduralar anasına etlü aş v÷rmeyeler birinç 

aşın y÷ye yaāıla [12] ve óamÀmdan saúınalar ve ne vaút gerekse açmayalar 

oŋat ãa [13] úınalar göze úan inse ve yaşarsa sebebi úan āalebesinden olur 

[14] göz úan dolar úabaúları şişer sancar yaş aúar tedbìr-i evvel [15] úìfÀl 

ùamarından úan alalar ya eŋseden óacamat ÷deler āıda  

 

[11b /1] rìfadun yumurda y÷ye su y÷rine cülÀb içe úaraŋu y÷rde otura [2] èilÀc 

ãabr-ı usúuùūrì óulbe yaş kÀsnì gül yaāıyla dögeler [3] ısıcaú göze uralar aú 

şiyÀf gülãuyıla ezeler göze çekeler [4] ve başın úazıdalar bu terkibi ÷deler 

uralar rÀzyÀne toómı kimnūn [5] noóud unın üzerlik toómı āubÀr ÷deler 

yumurda ãarusına úarışdu [6] rup ısıcaú göze uralar baālayalar eger yaş çok 

aúarsa yalama [7] ùuzı kendü sidügüyle ezeler ısıcaúla ùamzuralar úanın ve 

yaşın [8] keser bir daóı şeb bişüreler úuyruú yaāıyla yoāuralar panbuú ile [9] 

úabaú üzerine vuralar eger úatı aārıyup yaş çoú aúarsa ve şaúìúa [10] 

ùamarları sancarsa ol ùamarı keseler úanın aúıdalar üzerine mercimek [11] 

deŋlü daā uralar şifÀ ola inşÀèÀllah göze aú düşse [12] sebebi úandan ve 

sancudan olur bebek üzerine bürüncük gibi perde èÀrıô [13] olur bebegi 

úaplar tedbìr-i evvel dimaāın arıdalar ayÀric ya óabb-ı şìpÀr47 [14] ile andan 

soŋra bu küóli ÷deler deŋiz köpügi keler boúı demü’l-aóaveyn [15] laèl 

delünmedük incü dehne firengì iúlìmiyÀ-yı õehebi maraôı tūtiyÀ úanda  

 

                                                      
47Burada ĥab-ı şīpār  şeklinde yazılmış olan sözcük 1111 ’de ĥab-ı şibyār  olarak geçmektedir. Doğru 
kullanımı ise ĥab-ı şibyār yazımıdır. Önler Zafer, Mütehab-ı Şifa II Sözlük,Simurg, Đstanbul, 1999199919991999 
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[12a/1] her birinden úadarınca bunları havanda saóú ÷deler andan ãoŋra 

rÀzyÀneyi [2] úaynadalar süzeler ãuyın bir ùas içine úoyalar gözini ol ãu içinde 

[3] aça oynada yuya andan sileler bu tūtiyÀdan çekeler günde iki kez úarşu [4] 

g÷rü yuyalar deŋeyeler yaşarsa tìz açalar az kalursa tūtiyÀ úoymayalar yarasa 

[5] úanın iki úarındaş úanın úoyalar úızıl şÀfì daòı gögercin úanıyla [6] 

çekeler üç defèa göz bıŋarları ve úuyruúları gicise sebebi dimaā [7] 

yubūsetinden olur gözüŋ bıŋarları ve úuyruúları gicer tedbìr-i èilÀç [8] budur 

kim şıblıāı sumÀú ãu ile ezeler ol giciyen y÷rlere dürteler yÀòūd [9] saā ùuzı 

gülãu ile ezeler dürteler ve mÀúu’l-ayneynden úan alalar [10] göz bıŋarında 

ùafra olsa sebebi ya Ŝarbdan yÀòūd [11] istifraādan tedbìr-i èilÀc budur kim 

evvel úìfÀlden yÀòūd naôare’l-èayndın [12] úan alalar muòÀllif buòÀr-engiz 

ùaèÀmlardan ãaúına ve daòı mümtelì [13] olup yatmayalar eger tÀze olursa 

gögercin bevrisin alalar úanadından [14] tÀze yüŋi çekeler evvel yüŋden 

çıúan úanı ùamzuralar eger bunuŋla [15] getmezse dögülmüş günlügi òatun 

kişiler südiyle ezüp daim  

 

[12b/1] ùamzuralar eger bunuŋla daòı taólìl olmazsa bu şiyÀfı düzeler [2] 

úurudalar òatun kişiler südiyle dÀyim ezeler ùamzuralar şifÀ ola [3] inşaèallah 

ãıfat-ı şiyÀf kim ãafrÀyı48 zÀèil eyler şÀõenec-i49 [4] maāsūl üç dirhem rÀsuòt 

iki dirhem büssed delinmedük incü [5] her birinden bir buçuú dirhem ãamā-ı 

èarabì ve kesìre her birinden iki buçuú [6] dirhem fulful dört buçuú denk 

isfìõÀc bir dirhem úızıl zernìò [7] demü’l-aòaveyn1 zaèfrÀn kehrübÀ 

herbirinden buçuú dirhem mecmūè dögeler [8] āubÀr ÷deler eleyeler tavuú 

yavrusınuŋ úanıyla yoāurup şiyÀflar [9] eyleyeler úurudalar óÀcet vaútinde 

òatun kişiler südiyle ezüp [10] göze ùamzuralar şifÀ ola eger bunuŋla daòı 

zÀèil olmazsa evvel [11] anı çengel ile úalduralar nişter ile dibinden keseler 

üşenmeyeler ammÀ [12] göz bıŋarınuŋ etinden iótiyÀd ÷deler kesilen y÷re 

anzurÿt [13] ile yumurda ãarusın uralar ol gün ol gece dura ertesi açalar [14] 

                                                      
48 Aslı śafrā şeklinde olması gereken sözcük bu kısımda žafrā olarak geçmektedir. 
49 Metinde ‘şāźenec’ olarak yazılan sözcük kantaşı anlamına gelen Arapça ‘şāźine’ ile benzerlik 
göstermektedir. Zira ‘şāźenec’ olarak ifade edilen bir bitki bulunmamaktadır. Önler Zafer, Mütehab-ı 
Şifa II Sözlük,Simurg, Đstanbul, 1999199919991999 
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bir daòı uralar üç güne degin eger ol kesilen y÷r şişerse [15] gül yaāıyla bir 

pÀre mÿmı erideler vuralar andan ãoŋra bir úaç gün  

 

[13a/1] ol õikr olan şiyÀfdan ùamzuralar göz úapaāında úıl bitse [2] sebebi 

dimaā yubÿsetinden olur úıl dibleri gicir artuú úıl biter [3] tedbir-i èilÀç budur 

kim ol úabaāı devüreler ol úılları manúÀş [4] ile çekeler y÷rini igne götiyle 

ùaālayalar y÷rine keçi ödiyle ãabr-ı us [5] úuùūrì ezeler ol ùaā y÷rine dürteler 

eger buŋunla çÀre [6] olmazsa teşmìr ÷deler yÀóÿd úamışla boāalar burun 

ùomursa kim aŋa [7] ruèÀf d÷rler sebebi bir èilletdür kim úan āalebesinden 

vaúiè [8] olur burun ùomurur úan durmaz tedbìr-i èilÀç budur kim evvel 

úolınuŋ [9] baş ùamarından úan alalar òÀyasın ve bazuların berk baālayalar 

[10] g÷rü tìz şeşeler alnına sirke uralar ve daòı bu yaúuyı ÷deler [11] çiriş un 

özi mersìn yapraāı bunları dögeler yumurda aāıyla [12] yoāuralar beze 

dürteler alnına yapışduralar şaúakların bile duta [13] burnı ùamarlarına daòı 

uralar. eger balıú yelimi yoāurup urur [14] larsa daòı òūb olur bu şiyÀf daòı 

mücerrebdür zÀc incü [15] demü’l-aòaveyn úızıl boya bunları āubar dögeler 

andan ãoŋra örümcek  

 

[13b/1] avın fetìl ÷deler mürekkebe bulayalar bu õikri olan otı burnına [2] 

üfüreler ol fetìl ardınca soúalar çalúoyun yaturalar şifÀ ola [3] bir dürlü daòı 

aú ãandal úızıl gül dögeler bir denk kÀfūr [4] úatalar yumurda aāı ve sirke ile 

yoāuralar yüregine uralar eger [5] úan úaraysa baālamayalar aúa eger 

dutarlarsa helÀk ÷der [6] burun içinde sigil olsa kim aŋa bevÀsìrü’l-enf d÷rler 

sebebi [7] bir èilletdür kim dimaādan iner burun içinde sigil gibi olur úanar 

[8] aārır tedbìr-i evvel tenúiye-i dimaā ÷deler ayÀricle ya óab-ı şibyÀr [9] ile 

andan ãoŋra perhìz ÷deler muòÀlif yÀbis āÀlìô ùaèÀmlardan [10] andan soŋra 

tiryÀk dürteler soúalar baālayalar bir gün dura andan [11] fetìli çıkaralar 

merhem-i nūòÀ yÀòÿd oŋurāa iligin soúalar b÷ş [12] altı günde düşer y÷rine 

merhem-i zencÀr ve sünger uralar günde iki [13] kez eger naôar erişir y÷rde 

olursa biz ile deleler tìz fetìl soúalar [14] andan merhem-i nuòÀ úoyalar 

mühresin düşüreler andan ãoŋra merhem-i rusul [15] ya merhem-i muúl 

vuralar yarasın bitüreler eger naôar erişür y÷rde olursa  
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[14a/1] çengelile çekeler sındu ile keseler y÷rine zÀc ekeler dibin düşüre [2] 

andan ãoŋra yarasın bitüreler eger laóm-ı zÀèid olursa merhem-i aóŜar [3] 

úoyalar bitüreler va’llahu èÀlem burunda ve ùuùaúda şuúÀú [4] sebebi dimaā 

yubūsetinden olur úara eŋleri gicir vaút olur kim úanar [5] tedbir-i èilÀc budur 

kim evvel burnından ve ùuùaāından úan alalar [6] ve óacÀmat ÷deler eger úan 

úara olursa çoú aúıdalar andan ãoŋra [7] merhemi ÷deler dürteler òoş ola tere 

yaā gül yaāı úaz yaāı tavuú yaāı [8] bu õikr olan yaāları aú mÿmla erideler 

andan ãoŋra b÷ş dirhem jìveyi [9] olduralar bu yaālara úatalar havanda saóú 

÷deler tÀ kim úarışa andan [10] ol şuúÀú olan y÷rleri ãuyla yuyalar úızardalar 

bu yaādan bir úaç [11] kere dürteler òoş ola eger getmezse bu terkibi ÷deler 

bögürtlen yapraāı [12] asma külin āayet āubar ÷deler ol õikr olan yaālara 

úarışduralar [13] dürteler òoş ola eger yaruúları beyük olursa úurã zernìò 

dürteler [14] úarşu sirkeyle yuyalar pÀk olınca andan merhem-i kÀfūrì ya 

merhem-i muúl [15] dürteler günde iki kez şifÀ ola inşa-allah úulaúda sancı 

olsa  

 

[14b/1] sebebi óammÀmda ya āayrì y÷rde ãu girmekden ya der soŋına y÷l 

úapmaúdan [2] olur aāır sancar tedbìr-i èilÀç evvel úolınuŋ úìfÀl ùamarından 

úan [3] alalar andan ãoŋra bir eski bezr bardaāın aāzın dıúalar ocaāa [4] 

úoyalar tÀ kim içi úıza buālana andan aāzın açalar úulaāı anuŋ üzerine [5] 

dutalar tÀ kim ol buā úulaāa gire açıla eger òoş olmazsa [6] ùoŋuzlan úurdın 

zeyd yaāıyla úaynadalar süzeler yaāın alalar andan [7] ãoŋra ãabr-ı usúuùūrì 

maãùakì günlük birer dirhem havÀnda dögeler [8] ol yaāıla úarışduralar andan 

ãoŋra bir pÀre uşaúı sirkeyle úaynadalar [9] süd gibi ola andan ãoŋra ol õikr 

olan yaāıla úarışduralar óÀcet [10] vaútinde ısıcaúla úulaāa bir pÀre 

ùamzuralar bir sÀèat yatalar andan [11] döneler üzerine yatalar açıla eger 

ziyÀde zaómet ÷derse şeftÀlÿ [12] çekirdegi için acı bÀõÀm için dögeler zeyt 

yaāıyla úaynadalar süzeler [13] yaāın alalar óÀcet vaútinde ùamzuralar òoş ola 

eger defè olmazsa [14] kettÀn toòmı boy toòmı úara òaşòaş bunları südile 

úaynadalar luèÀbın alalar [15] bir pÀre bal úoyalar ùamzuralar òoş ola eger 

defè olmazsa bir boliden  
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[15a/1] şiyÀf ÷deler ortasına iblik úoyalar tÀ kim üzilüp úulaúda úalmaya [2] 

birez bulaşduralar úulaāa soúalar şifÀ ola inşÀ’Àllah sac saúal [3] ve úaş 

dökülse kim aŋa dÀ’ü’å-åèaleb d÷rler sebebi bir yaramaz mÀdde [4] dür kim 

derinüŋ altında ve úıl bitecek y÷rde úarÀr ÷der ve úıluŋ köklerin fesÀde v÷rür 

[5] tedbir-i èilÀç budur kim tenúiye-i eden ÷deler ve dimaā óabb-ı eftìmūn [6] 

birle arıdalar ve yaramaz āalìô ùuzlu ùaùlu āıõÀlardan saúınalar andan [7] ãoŋra 

baş ùamarından ve vedÀceyn ùamarlarından úan alalar andan bu terkibi [8] 

÷deler mÀzū úara helìle emlec belìlec mersìn yapraāın eski şarÀbıla [9] 

úaynadalar andan süzeler ol şarÀba zeyt yaāın úatalar od ü [10] zerinde yab 

yab úaynadalar tÀ kim süci gide ayaā úala andan óammÀma vara [11] yuya ol 

y÷rleri oŋat úızarda andan ãoŋra bu yaādan dürte otura [12] derleye andan 

yuna çıúa bir úaç kez ÷de bu yaādan òayasına daòı [13] dürte òoş ola eger 

getmezse baãal-ı èunsulì òardal şayùarac [14] persiyÀvşÀn acı baõam bu õikr 

olanı dögeler süciyle úaynadalar [15] süzeler sücisin alalar zeyt yaāına 

úatalar úaynadalar tÀ kim süci  

 

[15b/1] gide yaā úala daim dürteler yÀòūd úurt yaāın mersìn yaāın [2] 

dürteler nevèi diger bÀõÀm içi zerdÀlū içi úoz içi [3] bunları yaúalar zeyt 

yaāıyla saók ÷deler ol úılları úazıyalar andan [4] iri bezile süreler úızardalar 

andan dürteler şifÀ ola dÀ’ü’l-óayye daòı [5] bu vech ile tìmÀr olınur va’llahu 

èÀlem yüzde bÀdüş-nÀm vÀúiè olsa [6] sebebi úanuŋ fesÀdından olur yüzde 

úızıl sivilceler ôÀhir olur [7] tamÀm yüzi dutar azdurur cüõÀme dönderür 

tedbìr-i èilÀç budur kim [8] evvel úolından üç y÷rden úan alalar ve óacÀmat 

÷deler çoú [9] úan gidereler andan ãoŋra bu terkìbi ÷deler zernìò òardal úızıl 

[10] boya şayùarac zerÀrìó bunları dögeler acı sayaāıla úarışduralar [11] evvel 

yüzini ılıcaú suyla yuyalar andan ãuyın alalar bu merhemi [12] úına gibi 

dürteler gözini saúınalar gece yata ol cildi úoparur soyar [13] andan merhem-i 

kÀfūrì dürteler yÀòūd sirke merhemin dürteler getmezse [14] her yaŋaāına 

dörder sülük uralar úanın çekeler andan bu terkìbi ÷deler [15] baúla unı noòuø 

unı benefşe úızıl gül nìlūfer unı yaş turunc úabı  
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[16a/1] úabı bunları dögeler úoruú ãuyuyla yÀòūd sirkeyle úarışduralar [2] 

gece evde dürteler ãabÀó kepek ãuyıla yuyalar ve gece gece ıùrıfìl [3] yÀòūd 

ayÀric y÷ye dimaāı tenúiye ÷de yüzde ve gözde mÀşerÀ [4] olsa sebebi bir 

èilletdür kim başdan iner yüz şişer sancar úızıl [5] olur tedbìr-i èilÀç budur 

kim evvel úolınuŋ úìfÀlından úan alalar [6] ve yüzine su degürmeyeler andan 

ãoŋra deve beynisiyle aşu gil-i ÷rmenì [7] südile ezeler dürteler üzerine deve 

bokın ãaralar getmezse óavlÀn [8] hindì úız-oālan emzürür èavrat südiyle 

ezeler içine buçuú dirhem [9] kÀfūr ezeler dürteler d÷mişlerdür kim gül yaāı 

yumurda aāı bile atıla eger [10] óavlÀn bulunmazsa ãabr-ı usúuùūrì ezeler 

südile dürteler çoú vÀúiè [11] olur kim bir y÷re derilür nuŜc olur uc v÷rür aúar 

ol òub olur kim [12] mÀdde dökülür boāaza inüp zaómet v÷rmez āıda bÀõÀm 

südiyle rişte [13] y÷düreler su y÷rine şarÀb-ı benefşe içe etlü āıõÀ v÷rmeyeler 

[14] başda ya eŋsede saèfa olsa sebebi göyünmiş òılù sebebinden [15] olur 

başberd ôÀhir olur gicir baèŜısı sulanur baèŜısı úuru olur  

 

[16b/1] tedbìr-i èilÀç budur kim evvel úìfÀl ùamarından úan alalar yÀòūd 

eŋseden [2] óacÀmat ÷deler andan ãoŋra bu terkìbi ÷deler gil-i ÷rmenì ãabr-ı 

usúutūrì [3] jìve kǖkürd her birinden üçer dirhem bunları saóú ÷deler andan 

ãoŋra [4] gül yaāıyla siŋirlü yapraāı dögeler üzerine ol dögilmiş otları [5] 

úatalar úarışduralar merhem gibi ola andan ãoŋra ol başberd [6] y÷rlerin 

bellūù güli ãuyıla yuyalar andan dürteler bir gece dura g÷rü [7] yuyalar yene 

dürteler bir úaç kere ÷deler andan ãoŋra merhem-i òal dürteler [8] eger defè 

olmazsa bu terkìbi ÷deler būre-i ÷rmeni milh-i hindì bÀbūnec [9] şayùarac 

òardal úalye kirec üçer dirhem dögeler óammÀmda ılıcaú [10] ãuyıla 

úarışduralar merhem gibi ola dürteler birez acısın gedince dura [11] andan 

ãoŋra yuyalar sirke merhemin yÀòūd merhem-i úÀfūrì dürteler şifÀ [12] ola 

yüzde gülef d÷dükleri zaómet vÀúiè olsa sebebi ana [13] raóminden olur 

yüzde aya gibi úızıl olur varduúca yaylur tedbìr-i  [14] èilÀç budur kim bu 

terkìbi ÷deler fulful būre toóm-ı cırcır turb toómı òardal [15] zerÀrìò kündüse 

úusù kǖkürd zernìò jìve zencÀr bu õikr olandan birer dirhem dögeler  
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[17a/1] āubÀr ÷deler eleyeler andan ãoŋra evvel ol mevŜıè ıããı ãuyıla [2] ve 

ãÀbÿnıla yuyalar andan ovalar úatı úızara andan bu otları [3] ekeler bir iki 

defèa tÀ kim derisin úopara andan ãoŋra merhem-i kÀfurì [4] dürteler eger bu 

terkìb úoparmazsa bellūù gülin ve baā çıbuāı [5] külin ve úalye ısladalar 

sidükile tezegin alalar andan ãoŋra [6] birez úaynadalar andan ol y÷re dürteler 

bir iki defèada úopara eger [7] göze yaúın olursa ãaúınalar işlemeyeler nezle 

ve zükÀm vÀúiè [8] olsa sebebi bir òılùdur kim dimaādan úopar eger buruna 

inerse [9] zükÀm d÷rler eger öykene inerse nezle olur ãaru ãu aúar tedbìr-i  

[10] èilÀc budur kim evvel úìfÀl ùamarından úan alalar ãu y÷rine şarÀb-ı [11] 

òaşòÀş içe andan bu devÀèyı ÷deler ebegömeci ısırāan dikeni [12] ãıāır 

úuyruāı çiçegi bunları sehl ãuyıla bişüreler óammÀmda derlemedin [13] 

başına ısıcaú uralar otura derleyince úatlana andan yuna çıúa [14] 

çıúduāından ãoŋra başına bÀõÀm yaāın dürte çoú y÷yecek y÷meye [15] 

şekerile ya balıla rişte müzevveresin y÷ye müşg lÀden ve èanber  

 

[17b/1] ve úavrulmış çörek otın bir beze baālayalar úarşu úoúulayalar ve daòı 

[2] gök bezi yaúup burnına dutarsa ol daòı söker bu daòı [3] mücerrebdür bir 

baş sarmısaú içi bir avuc úara üzüm ile óavÀnda döge [4] gece y÷ye yata 

başını alçaú úoya dÀèim óammÀma gire bu terkìbi başına [5] eke zencebìl ve 

kişnìc ve dÀrçını āubÀr ÷düp alup óammÀma vara [6] başını úazıda bir pÀre 

revÀú bal dürte bu õikr olan otları başına [7] eke derleyince otura yuna çıúa 

şifÀ ola inşÀ’Àllah diş etleri [8] çürise òure olsa úanasa úoksa sebebi nezleden 

ve iç buòÀ [9] rından olur aāız úoúar ve úanar tedbìr-i èilÀç budur kim evvel 

summÀúı sirke [10] ile ısladalar andan sıúalar sirkesin alalar içine bir pÀre şeb 

[11] úatalar dişleri dibin muókem süre süre yuya andan sirkeyi döge [12] 

andan úurã zernìò dürteler bir sÀèat dutalar andan red ÷deler [13] yene ol 

sirkeyle yuya üç güne degin andan bu terkìbi ÷deler [14] mÀzū şeb gülnÀr-ı 

mıãrì ekşi nÀr úabı úızıl gül sıāır basdurması [15] küli bu õikr olan terkìbi 

dögeler andan diş diblerin sirkeyle yuyalar  
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[18a/1] bunları dürteler bir sÀèat duta andan red ÷de yene sirkeyle [2] dişleri 

dibin yuya günde iki nevbet ÷de şifÀ ola inşÀ’Àllah [3] ammÀ eger aāız úoúsa 

bu terkìbi ÷deler turunc úabı süg suèd sünbül [4] dÀrçìnì úÀúula kebÀbe 

úaranful zencebìl maãùakì her birinden birer dirhem [5] bu õikr olan otları 

āubÀr dögeler elekden geçüreler andan ãoŋra [6] bir denk miski gül suyıla 

ezeler bu otları úaralar úurslar ÷deler úuru [7] dalar óÀcet vaútinde dögeler diş 

dilberine dürteler ve g÷c vaút [8] y÷yecek y÷meyeler diş etleri şişse ve dişler 

debrense sebebi [9] āalìô ùaèÀmlar buòÀrından ve nezleden olur tedbìr-i èilÀç 

budur kim evvel [10] şefeteyn ùamarlarından úan alalar andan ãoŋra 

maŜmaŜayı ÷deler èÀúır úaròa [11] mevìzec masùakì õencebìl bunları dögeler 

bal şerbetiyle úaynadalar [12] ısıcaú aāzına ala maŜmaŜa ÷de geleni döke 

günde bir iki kez ÷de [13] ammÀ dişler deprense bu terkìbi ÷deler ãaru helìle 

ùopalaú [14] gezmÀzū miló-i hindì dÀrçìnì úaranful göyünmiş arpa şeb turunc 

[15] úabı sumÀú gülnÀr-ı mıãrì ekşi nÀr úabı maãtakì mÀzū úızıl gül  

 

[18b/1] her birinden bir dirhem bu õikr olan otları dögeler elekden geçüreler 

[2] óÀcet vaútinde diş diblerine süreler bir sÀèat dutalar andan [3] red ÷deler 

ardınca sirkeyle yuyalar günde iki kez ÷deler ve úatı [4] nesne çeynemeyeler 

laùìf āıõÀ y÷yeler diş aārısa zaómet ÷tse [5] sebebi nezleden ya úovuú 

olmaúdan olur ãu sovuú ıssı dokunıcaú aārır [6] ve sancar tedbìr-i èilÀc budur 

kim bu terkìbi ÷deler fulful zencebìl èÀúır [7] úaróa mevìzec òarbaú-ı hindì 

güyegü otı bu õikr olan dan beraber [8] dögeler balıla úaùrÀnıla úarışduralar 

panbuúıla delügi üzerine úoyalar [9] sÀkin ÷de getmezse demürcükle 

ùaālayalar getmezse çıkaralar y÷rine [10] saā ùuz úoyalar úanı durmazsa 

òūnbend uralar eger úan úara ise [11] birez aúıdalar úızarınca eger diş etleri 

òure olsa evvel sirkeyle yuyalar [12] andan ãoŋra úurã zernìò dürteler bir 

zamÀn dura g÷rü yuyalar defè o [13] lmazsa ãaru aāac dibi úoz yapraāı mÀzū 

gezmÀzū bunları dögeler [14] sirkeyle úaynadalar maŜmaŜa ÷deler bir úac 

defèa āıõÀ y÷rine sirkeyle [15] mercimek aşın y÷ye eger diş çıúarken çeŋe 

y÷rinden ırılsa aşaāa  
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[19a/1] ılıcaú ãu ile úarışduralar óammÀmda dürteler avadan acıdınca [2] 

úoyalar andan yuyalar derisin bir úat sıyırur andan merhem-i [3] òal dürteler 

yÀòūd kÀfūrì merhem dürteler eger merhem òÀŜır [4] bulunmazsa ùÀóin 

dürteler yÀòūd gil ile sirke ezeler birúaç kez [5] dürteler şifÀ ola inşÀ’Àllah 

şatūna renci kim yanbaşında [6] olur sebebi bir āalìô mÀddedür kim ùabìèat 

döker beyük olur [7] ten renginde olur úatı sancar ve aārır tedbìr-i èilÀc perhìz 

[8] etdüreler etlü aş v÷rmeyeler ãu y÷rine şarÀb-ı benefşe [9] v÷reler ve daòı 

evvel iki ayaāından ãÀfin ùamarından úan [10] alalar getmezse rÀdiè yaúular 

uralar. eger daāılmazsa bu yaúuyı [11] ÷deler boy toòmı òaùmì toòmı bÀbūnec 

zaèafrÀn èaãfūr çiçegi [12] iklìlu’l-melik úır òardal būre encìri bal şerbetiyle 

ısladalar [13] havÀnda dögeler andan bu otları úatalar yene dögeler [14] ãoŋra 

gül yaāın ve yumurda ãarusın úatalar ol arayı ılıcaú [15] ãuyıla yuyalar tÀ kim 

úızıl ola daòı bu yaúuyı uralar birúac  

 

[19b/1] kez nuŜc olınca andan ãoŋra altından beyük açalar çoú aúıtmayalar 

[2] fetìl ãoúalar yumurda ãarusıyla andan ãoŋra merhem-i bÀsalìúūn [3] ile 

èÀdet üzere tìmÀr ÷deler eger kemük açıāısa kemügi [4] oŋat ãaúlayalar āıõÀyı 

münÀsib v÷reler muòÀlif āıdÀ [5] ve etlü v÷rmeye fevÀkihden perhìz ÷deler 

şifÀ ola inşÀ’Àllah [6] yaraúÀn renci kim aŋa ãarulıú d÷rler sebebi baāır ile öd 

ara [7] sında ãafrÀ ziyÀde olmaúdan olur ve ùalaādan daòı olur [8] cemìè 

gövde göz içi ãaru olur yÀòūd úaramturaú olur [9] óarÀreti ziyÀde olur ãuyı 

çoú içer tedbìr-i èilÀc budurkim [10] evvel bÀsalìú ùamarından úan alalar 

andan şarÀb-ı rivend [11] içüreler eger boāazı úurursa keåìreyi bezr-i úaùūnÀyı 

ayva [12] çekirdegin gülãu ile çalúayalar süzeler şeker úatalar ãu [13] y÷rine 

içe bülücle nÀrdenk aşın v÷reler ya temr-i hindì ile [14] erük ve zerdÀlū suyı 

òūbdur yÀòūd süd çürügiyle ile bir dirhem [15] zerdeçūbe buçuú dirhem 

ezeler ãabÀó acla içüreler bir úaç kez  

 

[20a/1] icÀbet ÷de bir nusòada daòı rìvend bir dirhem zerdçūb iki [2] dirhem 

d÷nmişdür ve sirkengübìn içe ve kÀsnìyi sirkeyle y÷ye [3] tìz tìz óammÀma 

gire ılıcaú ãu dökine tìz g÷rü çıúa çoú [4] oturmaya çıúduāından ãoŋra gül 

yaāın dürtine yengeci dögeler [5] ılıcaú ãuyıla ezeler sıúalar şeker úatalar 



 66

ãabÀó içe şifÀ [6] ola úavuúda ùaş olsa sebebi bir āalìô mÀddedür [7] ùopraú 

y÷mekden ve sevdÀdan olur varduúca beyür işeyimez olur [8] ölür ùamarları 

acır aú balāam gibi nesne gelür ekåer oālancuúlar [9] olur tedbìr-i evvel úara 

çeltü toòmı demür dikenin úaynadalar üç gün [10] ãuyın içe andan ãoŋra bu 

terkibi ÷deler bÀbūnec òaùmì [11] ùoraú otı kerefes dibi boy toòmı benefşe 

demür dikeni persiyÀvşÀn [12] bunları úaynadalar ãuyını bir deriŋ ilegene 

úoyalar içine gire [13] otura ùaş aşaāa ùabaúaya ine andan ãoŋra ol ùaşluyı [14] 

bir kişi öŋine ile dizi üzerine otura dizleri yoúaru [15] úaldura andan üstÀd 

olan öŋinde otura ãol elinüŋ  

 

[20b/1] orta barmaāın yaālaya ùaşlınuŋ dübürine soúa saā elinüŋ yumru [2] 

āıyla úarnını sıāaya muókem baãa aşaāa úasuāından yaŋa sıāaya [3] ùaşı 

aşaāa lūleye úoya dübür içinde olan barmaāıla [4] ùaşı úarvaya ãafrÀnuŋ altın 

yanına úıãıú y÷re getüre berk [5] dutalar úasuāın bir kişi berk baãa üstÀd 

lūleyi zaòm kesile [6] y÷re mìl soúa çengelile avlaya úaŋıra çıúara tìz duta 

andan [7] bir taúuú boāazlaya içini çıúara yara şeker eke zaòmuŋ üzerine [8] 

baālaya ol gün ol gece dura ãuyı çoú v÷rmeyeler perhìz [9] etdüreler ãudan 

yemişden ekşi nesnelerden andan [10] merhem-i muúúal ile bitüreler ammÀ 

bu işi āÀyet ıssıda ıssıda ve āÀyet [11] ãovuúda işlemeyeler. eger küçücük 

oālancuúlarda olursa [12] işeyemez çükini gül yaāıyla yaālayalar ãıāayalar 

emeler ãoralar lüleye [13] indüreler delüginden çengel ile çıúaralar eger ùaş 

beyük [14] olursa lūleden yaralar çıúaralar y÷rine bÀlıla èanzurut uralar [15] 

çoú olur kim sünnetsüz oālancuúlarıŋ deri delügi daracuú 

 

[21a/1] olursa delmeyeler òaùÀ çoú olur dil şişse yÀòūd aāırlansa [2] 

şişdüginüŋ sebebi bir èilletdür kim başdan iner dil şişer [3] ve aāır olur olur 

sızılar tedbìr-i èìlÀc budur kim evvel dil altından [4] úan alalar yÀòūd 

úolından baş ùamarından úan alalar ve içini [5] müleyyin ÷deler ãu y÷rine 

şarÀb-ı benefşe içe āıõÀ bÀdÀm yaāıyla arpa [6] cevÀbin şekerle y÷ye andan 

bu terkìbi ÷deler. úızıl zerniò gül nişasta [7] ùebÀşìr bir dirhem kÀfūr bir denk 

bu õikr ola otları gül yaāıyla [8] úaynadalar birez bÀl şerbetin úatalar aāızda 

duta maŜmaŜa ÷de eger [9] dil aāır olursa evvel dil altından úan alalar andan 
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bu terkìbi [10] ÷deler çörek otı úara ùuz zencebìl òardal èÀúır úaróÀ ılıcaú [11] 

şerbet ile úarışduralar aāıza dÀyim maŜmaŜa ÷deler ve eger oālancuúlar [12] 

söylemese dil altında bend olur dilini úalduralar nişterle keseler [13] y÷rine 

şeker ve ùuz úoyalar şifÀ ola inşÀ’Àllah boāazda óunÀú ve luhÀh [14] èÀrŜı olsa 

sebebi bir òılùdur dimaādan aúar boāaza iner baèŜısı [15] levzeteyne dökülür 

anlara óunÀú d÷rler. eger dilcige inerse luhÀh 

 

[21b/1] d÷rler dilcik uzanur ucı şişer üzüm dÀnesi gibi olur baèŜısı levzeteyne 

[2] döker boāÀzuŋ iki ùarafına döker yumrılanur baèŜısı delinür baèŜı [3] 

taólìl olur tedbìr-i èilÀc budur kim evvel emirde úolınuŋ baş ùamarından [4] 

úan alalar andan ãoŋra mercimegi èunnÀbı úaynadalar ãuyın alalar [5] bu ãu 

ile tūt şarÀbın şerbet ÷deler daim āarāara ÷de eger [6] taólìl bulup daāıla òoş 

ve illÀ eger nuŜc olursa barmaāıla úaldu [7] ralar tÀ kim deşile rÀóat ola. 

ammÀ eger dilcik vÀúiè olursa [8] vaútinde gögermedin sünnÀreyle dutalar 

sındu ile keseler d÷nmişdür [9] ammÀ baèŜı kitÀblarda òaùÀdur d÷r pes ol 

óaùÀdan gerekdür kim iótirÀz [10] ÷deler kesmeyeler velì dilcik ôÀhir olup ucı 

üzüm dÀnesi gibi [11] olup sarúduāı vaútin gerekdür kim sünnÀreyle anuŋ 

ucın úarvayalar [12] çekeler yırtalar tÀ kim menfaõ açıla mÀdde dökile andan 

ãoŋra ol [13] kesilen y÷re bir pÀre nişÀdır degüreler andan envÀè āarāaralara 

[14] lÀzım olalar boāazına yaúular uralar ãovuúdan ãaúlayalar. āıõÀ y÷rine 

[15] bÀdÀm harìresin y÷ye ãu y÷rine şarÀb-ı benefşe içüreler eger ùabìèata  

 

[22a/1] úabŜ olursa şarÀb-ı benefşe ile òıyÀrşenber içini ezeler içüreler [2] 

eger b÷ş altı gün uzanursa kesmeyeler incitmeyeler barmaāıla úalduralar [3] 

deşile içinde olan mÀdde aúa eger aúmazsa üşendürmeye eger bu [4] maraŜ 

oālancuúlara vÀúiè olursa depesinden saçın çekeler [5] ve iki úulaāın 

muókem çekeler tÀ kim çatlaya şifÀ ola inşÀ’Àllahü’l-‘azìz [6] boāaza sülük 

yapışsa yÀòūd uyurken cÀnavar yılan kertenkele getse [7] eger ãu içerken 

boāaza sülük yapışsa tedbìr-i èilÀc budur kim evvel òardalı [8] dögeler ãu ile 

yÀòūd sirkeyle úaruşduralar āarāara ÷deler eger göz görse [9] sülük kÀşıla 

çekeler çıúaralar eger maèìdeye yılan girse sebebi [10] budur kim nagÀhın 

uyurken aāzı açuú úalur aāzına yılan girür maèìdeye [11] iner tedbìr-i èilÀc 
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budur kim evvel ol kişiyi başı aşaāa aãalar [12] altında úazan birle süd 

úaynadalar buāı boāazına gide aŋla çıúa [13] eger çıúmazsa ãırf süci içüreler 

ve çürük alma y÷düreler úarnını [14] birez berk baālayalar ve çoú y÷r 

yürideler diler dilemez úuãduralar [15] āızÀ ile gele çıúa bir èilÀc daòı budur 

kim turb toòmın ùoraú otın 

 

[22b/1] bunları úaynadalar buyan ùuz bal úatalar andan óammÀma iledeler [2] 

otura ãu dökine derleye süst olacak vaútin içüreler çalúayalar [3] úuãduralar 

gele çıúa inşÀ’Àllah boāazda òanÀzìr vÀúiè olsa [4] kim aŋa Türkçe ùoŋuz başı 

d÷rler sebebi bir èilletdür kim başdan iner [5] yÀòūd toòme olmaúdan olur 

iner boāaza dökülür yumrı fınduú gibi olur [6] beyür úuzılar úatı olur tebìr-i 

èilÀç budur kim bir pÀre beze çiriş [7] dürteler ortasın deleler òanÀzìr üzerine 

yapışduralar òanÀzìr [8] açuú úala andan ãoŋra ol açuú úalan yumrıyı birez 

úızardalar üzerine [9] tiryÀk dürteler oŋat yaúa andan merhem-i nuòÀ uralar ol 

úabaran [10] yanan deri úopa òanÀzìr açıla andan ãoŋra úurã zernìò yÀòūd 

[11] dìg-ber-dìg ekeler òanÀzìrı yaúa andan ãoŋra merhem-i nūòÀ úoyalar 

[12] bir úac günde çıúa düşe tÀ kim ziyÀde nesne úalmaya andan merhem-i 

[13] óavÀriyūn istièmÀl ÷deler tÀ kim yarası temiz ola bite bu daòı olur [14] 

kim bir úac gün ol delük içine eski panbuú ùolduralar tÀ kim yarası ayırtlana 

[15] andan ãoŋra merhem ile bitüreler ammÀ evvel-emirde ol òanÀzìr 

yumrısınuŋ  

 

[23a/1] üzerini açmaāa bu terkìb daòı mücerrebdür zencÀr õerÀrìò şayùarac [2] 

nişÀdır bu õikr olan terkìbi beraber yumşaú dögeler acı yaāıla úarışduralar [3] 

duralar òanÀzìruŋ yumrısı üzerine dürteler derisin yaúar úavladur [4] andan 

ãoŋra úurã ekeler çıúıcaú merhem uralar ammÀ şerÀyìnden [5] saúınalar úalan 

y÷rleri çıúaralar boāaza mÀdde dökülse ùaşradan [6] belürse sebebi bir 

mÀddedür kim dimaādan iner yumrı olur sancar úızıl [7] olur boāaz şişer 

tedbìr-i èilÀc budur kim evvel úolınuŋ baş ùamarından [8] úan alalar etden ve 

muòÀlif ùaèÀmlardan ãaúlayalar andan ãoŋra [9] rÀdiè yaúular uralar eger 

daāılmazsa dÀòıliyūn uralar yÀòūd munŜıc [10] yaúular úoyalar tÀ kim nuŜc 

ola andan altın yanından açalar yumurda [11] ãarusıyla fetìl ãoúalar üzerine 
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gül yaāıyla yumurda ãarusın úoyalar [12] ol gün açmayalar ertesi açalar 

merhem-i bÀsalìúūn úoyalar işledeler [13] iriŋi ãuyı kesilmeyince fetìlin 

kesmeyeler tÀ kim èilleti tamÀm aúıda [14] alù ùarafına úìrūùì dürteler eger gül 

yaāın dürtelerse daòı olur [15] āıõÀsı yaā ile birinc aşın vereler eger úabŜa 

mÀèil olursa yaāıla rişte  

 

[23b/1] şorvasın v÷reler ãu y÷rine cülÀb içüreler şifÀ ola inşÀ’Àllah [2] eŋsede 

ya āayrì y÷rde selèa olsa kim aŋa türkce od d÷rler [3] sebebi bir balāamì 

èilletdür kim çıúar varduúca beyür kimi úatı kimi yumşaú [4] olur tedbìr-i 

èilÀc budur kim eger etlü y÷rde ise ince kendirle [5] dibinden berk baālayalar 

andan dört şÀò ÷düp yaralar deriyi soyalar [6] anuŋ óicÀbı aú olur anı bile 

yarmayalar derisin tamÀm soyalar çıúaralar [7] y÷rine ùuz ùolduralar úoyalar 

iriŋlenince andan açalar merhem-i bÀsalìúūn [8] ya merhem-i òavÀriyūn ya 

merhem-i mıãrì ile bitüreler bir dürlü èilÀc daòı [9] budur kim ol silèayı dele 

tìz şiyÀf soúa üzerine merhem-i nuòÀ úoya [10] bir úac günden açıla düşe 

y÷rinde bÀúì nesne úalursa úurã [11] zernìò ekeler tÀ kim düşe nesne úalmaya 

andan ãoŋra y÷rini temìz [12] ÷deler ol õikr olan merhemlerle bitüreler şifÀ 

ola inşÀ’Àllah [13] ammÀ ùamardan geregi gibi iótiyÀù ÷deler ÀèŜÀda úuvÀbÀ 

olsa kim aŋa [14] demregü d÷rler sebebi úan öyünmekden vÀúiè olur ve çoú 

olur kim ùuzlu [15] balāamdan vÀkiè olur gicir mercimek gibi varduúca 

yayılur baèŜısı yarulur  

 

[24a/1] tedbìr-i èilÀc budur kim evvel-emrde ol arayı ılıcaú ãuyla yuyalar [2] 

úızıl olınca ãoŋra bir iri bezile süreler andan bu terkìbi ÷deler [3] zencÀr iki 

dirhem būre bir dirhem õerÀrìò b÷ş dirhem şayùarac üç [4] nūşÀdır bir dirhem 

bu õikr olan otları dögeler acı sayaāıla úarışduralar [5] oda úarşı dürteler bir 

gece dura ertesi üzerine tere yaā yÀòūd [6] úaymaú dürteler. getmezse úızıl 

zernìh dört dirhem firengì úalye b÷ş [7] dirhem nūre b÷ş dirhem bunları 

dögeler ãÀbūn ãuyıla yoāuralar óammÀ [8] mda ol y÷ri yuyalar dürteler 

acıyınca úatlana andan yuyalar üzerine [9] gül yaāı ya úaymaú yÀòūd sirke 

merhemin dürteler ve daòı ol kişiden úan [10] daòı alduralar bir münÀsib 

ùamardan perhiz daòı etdüreler muòÀlif [11] ùaèÀmlardan maùbūò-ı eftìmūn 
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daòı içüreler terùìb-i mizÀc ÷deler [12] ãabÀó bir üsküre mÀèl-cübin içüreler 

eger zaómet az ise keåìre sirke [13] ile ısladalar óammÀmdan çıúduāından 

ãoŋra bir úac kez dürteler [14] ve daòı d÷mişlerdür kim ol ıslanmış keåìre 

yumşaú dögilmiş turunc úabı [15] ve aāız yarı ve acı bÀõÀm yaāın 

úarışduralar dürteler şifÀ ola inşÀ’Àllah  

 

[24b/1] elde ve ayaúda ãafrÀda şuúÀú olsa sebebi úan fesÀdından [2] ve 

sevdÀdan èÀrıŜ olur el ayaú yarılur kimi úurı kimi ãulanur tedbìr-i [3] evvel el 

ùarÀāından úan alalar eger ayaúda olursa ayaú ùaraāından [4] alalar andan 

ãoŋra evvel elini ayaāını ılıcaú çügündür ãu ile yuyalar [5] andan bu terkìbi 

dürteler keåìre ãamā-ı èarabì nişÀsta ayva çekirdegi [6] bezr-i úaùūnÀ bunları 

dögeler sirkeyle ısladalar merhem gibi ola dürteler [7] andan ãoŋra gül yaāın 

dürteler baèŜı y÷rde bu õikr olan merheme gül [8] yaāın daòı úatalar d÷mişdür 

eger getmezse bu terkìbi ÷deler úaz yaāı [9] bÀõÀm yaāı tavuú yaāı paça yaāı 

bu õikr olan yaālara birez aú [10] mÿm úata eride süze óÀcet vaútinde gece 

gece ol şuúÀú [11] olan y÷rleri yaālayalar eger defè olmazsa şalāamı kepek 

ile úaynadalar [12] anuŋ ãu ile dÀèim yuyalar eger defè olmazsa òaùmì 

kökinüŋ úabuāın [13] dögeler lÀbada yapraāın bögürtlen yapraāın daòı 

dögeler merhem gibi ola [14] üzerine úına gibi dürteler bir úaç kez. getmezse 

baāayı boāazlayalar úanın [15] alalar ol şuúÀú y÷rlerin arpa ãuyıla yuyalar ol 

úanı dürteler  

 

[25a/1] bir úaç kez ammÀ perhìze meşāūl olalar ùuzlu ve ùatlu yÀbis acı ve 

ekşi [2] nesnelerden ãaúınalar şifÀ ola inşÀ’Àllah ùÀèūn renci kim aŋa [3] 

göyündürme d÷rler sebebi havÀ èufūnetinden olur ekåerì vebÀ günlerinde [4] 

olur gökce çıúar dÀiresi úızıl olur şişer ısıtması olur tedbìr-i ilÀc [5] evvel úan 

alduralar andan üzerine gil-i ÷rmeni kÀfūr gül suyı sögüt [6] yapraāı ãuyı 

ezeler dürteler āıõÀsı arpa cevÀvı50 mercimek ãuyıla ola [7] ãu y÷rine şarÀb-ı 

óummÀŜ içüreler ùabìèatı úabŜ olmaúdan ve úatı ishÀl [8] olmaúdan daòı 

ãaúlayalar ve daòı bülücı yaralar ısıcaúla ol ùÀèūn üzerine [9] vuralar ol 

                                                      
50 Aynı sözcüğün metnin farklı yerlerinde farklı yazımları vardır.  
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olmazsa baāayı yaralar üzerine bir iki üç uralar aāusın [10] ala soyunmazsa 

üzerine şeker úoyalar demürcükile úatıraú yaúalar eger demürle [11] 

÷tmezlerse nişÀdırı sarmısaú ile dögeler üzerine uralar yaúa dörd b÷ş [12] gün 

geçerse yaúmayalar úabaú için südile bişüreler üzerine uralar [13] çevresine 

sirkeyle gil-i ÷rmenì dürteler kÀfūr daòı úatarlarsa daòı [14] úutlu olur óavlÀn 

hindìyi gül ãuyıla ezeler dürteler yaādan ãudan [15] dırnaúdan saúınalar şifÀ 

ola inşÀ’Àllah aèŜÀda verem çıúsa  

 

[25b/1] kim aŋa çıban d÷rler muāÀn úalbūrekdir sebeb aólÀù mutaèafìn [2] 

olmaúdan olur sivilci gibi çıúar varduúca büyür úızıl olur ısıtması [3] olur 

aārır ve aāız delük delük olur tedbìr-i èilÀc budur kim evvel [4] bÀselìú 

ùamarından úan alalar üzerine muóallìl yaúular uralar tÀ kim nuŜc ola [5] 

üzerine bu terkìbi ÷deler deşe gögercin boúı s÷rçe būre [6] bellūù güli bunları 

ekşi òamìr ile úarışduralar birer pÀre bal ve sayaāın daòı [7] úatalar üzerine 

úoyalar bir g÷ce dura deşe eger deşilmezse nişterle açalar [8] merhem-i 

bÀsalìúūn uralar eger aāız delük delük olup iriŋi aúarsa [9] bu terkìbi ÷deler 

òaùmì siŋirlü yapraú lÀbada yapraāı bunları az [10] ãuyıla úaynadalar süzeler 

havanda dögeler merhem gibi ola birez [11] şeker birez raúı ãÀbūn bir pÀre 

gül yaāın úatalar dögeler oŋat [12] merhem gibi ola bir úac kez uralar aça 

arıda andan merhem-i bÀsalìúūn [13] ya merhem-i mıãrì uralar tamÀm et 

ùolınca ãoŋra merhem-i kÀfūrì [14] uralar şifÀ ola inşÀ’Àllah aèŜÀda beåūr olsa 

kim aŋa sivilci [15] d÷rler sebebi úan āalebesinden olur úızılca dÀrū gibi çıúar  

 

[26a/1] acır sancar tedbìr-i evvel bÀsalìú amarından úan alalar andan ãoŋra [2] 

maùbūò-ı fÀkihe v÷reler ve datlu āıõÀlardan saúınalar sovuú āıõÀ v÷reler [3] 

ve aşına èunnÀb ve erük bile úatalar andan bu terkìbi ÷deler aú ãandal [4] ùìn-i 

÷rmeni mÀmiåÀ úızıl gül aúaúıya bu õikr olan edviyeleri dögeler [5] yaş kÀsnì 

ve siŋirlü yapraāı ve arzū otı bunları dögeler sirkeyle [6] úaralar andan sıúalar 

sirkesin alalar yumurda aúın úatalar ve ol dögilmiş [7] otları úarışduralar ol 

sivilcilere dürteler eger úatı sızlayup [8] şişse merhem-i kÀfūrì dürteler eger 

sızı çoú olursa bu terkìbi [9] edeler nÀr úabı aú ãandal úızıl gül kiremüd 

dögeler elekden geçüreler [10] andan ãoŋra sirkeyle zerdÀlūyı ısladalar ezeler 
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bunları úaralar [11] óammÀma vara dürtine birez dura yuna çıúa gül yaāın 

dürtine [12] şifÀ ola inşÀ’Àllah aèŜÀda óumre çıúsa kim aŋa deve ùabanı [13] 

ùabanı d÷rler sebebi bir veremdür kim ãafrÀdan olur baèŜı beyük [14] baèŜı 

küçük olur ıssı olur sancar tedbìr-i evvel bÀsalìú ùamarından [15] úan alalar 

andan maùbūò-ı helìle ya maùbūò-ı temirhindì v÷reler  

 

[26b/1] sovuú āıõÀlar v÷reler ve etlü aş y÷dürmeyeler úabaú çekirdegin [2] 

dögeler südin alalar bunuŋla bezr-i úaùūnÀ çalúayalar luèÀbın [3] alalar 

siŋürlü yapraāı kÀsnì yapraāın bunları dögeler yumurda aāıyla [4] birbirine 

úaralar üzerine uralar üç dörd gün sÀkin olmazsa [5] gül yaāıyla iŋen vuralar 

eger ùaāılup getmezse muóallìl yaúu vuralar [6] tÀ kim ùola andan nìşterle 

açalar fetìl úoyalar üzerine úìrūùì [7] dürteler günden güne açalar òuşk-bend 

÷deler yöresine yaãduú [8] úoyup berk baālayalar eger dizde dirsekde omuzda 

ùopuúda o [9] lursa úatı iótiyÀù ÷deler aèŜÀda òaãba çıúsa sebebi [10] bir 

èufūnetdür yürekden çıúar helÀk ÷der pul gibi mercimek gibi [11] kimi úızıl 

kimi gök olur tedbìr-i evvel bÀsalìú tamarından úan alalar [12] bir úÀrūre eger 

burnı ùomurdısa ve içi geçerse úan almayalar āıõÀ [13] mercimek èunnÀb 

bişüreler úoruú ãuyıla ya sirkeyle ya temr-i hindì [14] ezeler úatalar y÷düreler 

ãu y÷rine şarÀb-ı óummÀŜ içüreler ùìn-i [15] ÷rmeni bÀzehr-i óayvÀnı51ve 

òarire ikişer çekirdek nebÀt şekerle ezeler  

 

[27a/1] gül ãuyıla içüreler ve úarbuz ãuyıla bezr-i úaùūnÀ luèÀbın alalar nebÀt 

[2] şeker úatalar içüreler andan ãoŋra gül yaāıyla biruh yolın arıdalar [3] gil-i 

÷rmeni úatalar dürteler. eger çıúan óaãba úızıl olup durursa [4] gögermezse 

ümìd vardur kim úurtıla eger çıúup girü batarsa yara [5] mazdur aèŜÀda cederì 

çıúsa kim aŋa çiçek d÷rler sebebi úan [6] göyünmekden vÀúiè olur úızılca 

çıúar ıssı olur içi iriŋ olur [7] ekser oālancuúlarda olur çıúduāı gün becid sıāır 

südin [8] ya keçi südin içüreler ve gözine sürme-i iãfahÀnì çekeler [9] yÀòūd 

gül ãuyıla sumÀúı ezeler süzeler gül ãuyın alalar [10] göze ùamzuralar yÀòūd 

yaş kişnic ãuyıla sürme çekeler elin úına [11] layalar tÀ gözde çıúup òaùa 

                                                      
51 Aslı bād-zehr olan sözcük metinde bāzehr olarak yazılmıştır. 
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olmaya eger emer oālancuúda [12] olursa dÀyesine perhìz ÷tdüreler sovuú 

āıõÀlar v÷reler [13] ãu y÷rine şarÀb-ı benefşe ya nìlūfer içüreler yedinci 

günden [14] ãoŋra tereyaāın ya gül yaāın dürteler óammÀma becid gire çiçek 

[15] den ãoŋra y÷rleri bellü olursa nişeste saā ùuz arpa unı  

 

[27b/1] çügündür ãuyıla úaynadalar anuŋla dÀyim yuya aèŜÀda ekile [2] olsa 

kim aŋa yanurbaş d÷rler sebebi aòlÀù èufunetinden [3] olur ùÀèūn cinsidür 

sivilci gibi çıúar dÀiresi úara olur çürür [4] şişer tedbìr-i evvel úan alalar ãu 

y÷rine şarÀb-ı èunnÀb [5] v÷reler sovuú āıŜÀlar v÷reler aŋla çıúduāı y÷re ãu 

degürmeyeler [6] ve dırnaúdan ve ıssı nesneler urmaúdan üzerine bülüc 

yaralar vuralar [7] şöyle ki bir gün dura andan bir daòı uralar eger olmazsa 

[8] úurbaāayı yaralar şekerle uralar bir úac gün eger açılup çürimege [9] 

başlarsa tìz úurã zernìò ekeler üzerine ekşi òamìrla murdÀr [10] ilik uralar 

dört b÷ş gün tÀ ki mıò úopa andan eski panbuú [11] úoyalar bir iki gün arıda 

çürügin y÷ye eger çürügi getmezse [12] sünger úoyalar merhem-i zencÀr 

vuralar dÀiresine úìrūùì uralar [13] andan ãoŋra münbit merhem uralar günde 

iki kez merhem-i kÀfūrì [14] daòı òūbdur dübeyle bir veremdür kim úatı olur 

aārımaz ten renginde [15] olur sebebi balāamdan olur ya ãafrÀdan ekåer 

arúada ya buù  

 

[28a/1] içinde olur baèŜısı yumşaú olur tedbìr-i evvel ol arayı [2] ãÀbūnıla 

ılıcaú ãu ile yuyalar yumşaya andan ãoŋra munŜıc [3] yaúular uralar tÀ kim 

nuŜc ola yumşaú olıcaú bir iki kez şişeyle [4] arúun arúun çekeler derisi 

yufúaraú ola nişterle yaralar [5] aşaāa yanından beyücek açalar irìŋi çoú 

aúmaāa úomayalar [6] fetìl ãoúalar yumurda ãarusın sayaāın úarışduralar 

panbuú ile [7] üzerine uralar ol gün g÷rü açalar çoú aúıtmayalar fetìl úuru [8] 

soúalar üç gün andan merhem-i bÀsalìúūn ya merhem-i mısrì ile [9] işleyeler 

dörd yanına yaãduú úoyalar òuşk-bend ÷deler [10] etlü aş v÷rmeyeler paça 

birinc aşın v÷reler eger fetìl ile [11] nÀãūr olursa işlerse yaralar ol āavr y÷ri 

ôÀhir ola [12] andan merhem birle bitüreler òurrac bir veremdür kim büyük 

yumrı [13] ve ıssı olur el yoútamaz úızıl olur sebebi òılùlar müteèafin [14] 
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olmaúdan olur ekseri bendükşeler yanında olur müşkil [15] zaómetdür tedbìr-

i èilÀc evvel gerekdür kim ekóel ùamarından úan  

 

[28b/1] alalar andan ãoŋra maùbūò-ı eftìmūn birle için işledeler etlü [2] aş 

v÷rmeyeler laùìf āıõÀlar ve cevÀv şekerle içüreler andan [3] ãoŋra bu yaúuyı 

÷deler encìri ısladalar andan āÀyet yumşaú [4] dögeler andan òatmì toòmı 

kettÀn toòmı boy toòmı arpa unı benefşe [5] bÀbūnec èaãfūr çiçegi vuşaú bu 

õikr olan otları dögeler [6] āubÀr olınca ol dögilmiş encìr üzerine úoyalar bir 

úaç yumurda [7] ãarusın daòı úatalar yene dögeler tÀ kim alışa andan bez [8] 

üzerine yayalar ol òurrÀc üzerine uralar günde bir kez tÀ [9] ùola andan 

nişterle açalar birez aúıdalar andan úuru fetìl [10] soúalar üzerine úìrūùì uralar 

eger bendükşe atında ise [11] berk baālayalar fetìli merhem ile soúmayalar 

çirişi yumurda ãarusıyla [12] yoāuralar bezile dört yanına uralar yaranuŋ 

aāzın açuú [13] úoyalar òammÀmdan saúınalar ve āuããalandurmayalar ısıtma 

dutarsa [14] zaòmet olur dümen bir èilletdür kim aèŜÀda çıúar úızıl olur [15] 

beyük òurrÀc gibi olur göyünmiş òılù sebebinden olur  

 

[29a/1] zernìò vuralar ol nÀãur etleri arıda andan ãoŋra şebi bişü [2] reler 

şeker úatalar dögeler ekeler tÀ kim arıda yÀòūd merhem-i zencÀr [3] rıla 

arıdalar tamÀm arınınca andan münbit õurūrlar ekeler [4] üzerine merhem-i 

kÀfūrì ya merhem-i úìrūùì uralar eger kemüge [5] çürük et ve iriŋ òaùÀ etdise 

úazāucıla arıdalar dört [6] yanına merhem ortasına ivlÀdì úoyalar ve içini 

maùbūò-ı fÀkihe [7] ve temr- i hindìyle telyìn ÷deler etlü aş v÷rmeyeler yemiş 

aãlından [8] nÀr ve ayva v÷reler āayrì yemiş v÷rmeyeler eger iriŋi aúmazsa 

kÀsnìyi [9] dögeler balıla úarışduralar uralar dÀòıs renci kim aŋa úurlıāan [10] 

d÷rler sebebi úan göyünmekden dökülür dırnaú dibinde çıúar aārır [11] 

sancar zamÀnıla dırnaāı çıúarur tedbìr-i èilÀc budur kim evvel emirde [12] 

bezr-i úuùūnÀyı sirkeyle çalúayalar mÀzū unın úatalar uralar eger [13] sÀkin 

olmazsa úış güni olursa úar içine soúalar yÀòūd [14] úızmış yaā içine soúalar 

sÀkin olmazsa úoz içini zift [15] ve uşÀāıla dögeler encìr daòı úatalar 

muókem dögeler úarışa üzerine  
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[29b/1] uralar çeke deşe andan ãoŋra merhem-i bÀsalìúūn ve merhem-i zencÀr 

[2] ile úarışduralar günde iki kez degşüreler sudan saúınalar [3] eger āavr 

eyleyüp aşaāa yumurdadan daòı açılursa beyücek açalar [4] ol yumurda 

çıúmayınca òoş olmaz baèŜılaruŋ kemügi daòı çıúar [5] merhem-i bÀsalìúūn 

uralar becid eger dırnaú çürüyüp úoúarsa [6] dırnaāı keseler èanzurÿt birle 

zencÀr ekeler ãoŋra úaùrÀn merhemin [7] uralar tamÀm oŋulmaāa yüz dutıcaú 

ödile úına uralar şifÀ ola [8] úurdeşeni vÀúiè olsa sebebi úan göyünmekden 

olur pul gibi [9] giciyi giciyi çıúar úızarur tedbìr evvel emirde bÀsalìú 

ùamarından úan [10] alalar yÀòūd ekóel ùamarından ve heftm÷yveyle içini 

ishal etdü [11] reler yÀòūd reler nuúuè müshil ile āıõÀ y÷rine úoruú suyıla 

yÀòūd sirkeyle [12] mercimek aşın v÷reler içine yaş kisnic veya úurusın 

úatalar [13] ùaùlu āıõÀlardan perhìz etdüreler ãu y÷rine şarÀb-ı ‘unnÀb [14] 

içüreler andan bu terkìbi ÷deler pÀzū yapraāı çükündür yapraāı [15] òaùmì 

yapraāı kepek bunları úaynadalar süzeler ãuyın alalar bir úac  

 

[30a/1] zerdÀlūyı ol ãu ile ıãlada tamÀm ıãlanduāından ãoŋra [2] çekirdegin 

çıúara eze andan ãoŋra bir pÀre kiremüd unı bir pÀre [3] arpa unı úarışduralar 

alalar óammÀma varalar ãu dökineler andan [4] dürtineler birez oturalar g÷rü 

yunalar çıúduúdan ãoŋra bir pÀre [5] bÀõÀm yaāın ya gül yaāın dürteler bir iki 

gün şifÀ ola inşÀ’Àllah [6] cereb renci kim aŋa uyuz d÷rler sebeb-i nişÀn 

ãafrÀdan ve úan [7] göyünmekden olur sivilci sivilci olur çıúar gicir varduúca 

yayılur [8] kimi ãulı kimi úurı olur tedbìr-i èilÀc iki elinden óabbü’l-õirÀā 

ùamarından [9] úan alalar andan heft m÷yveyle için işledeler yÀòūd maùbūò-ı 

[10] eftìmūn birle perhìz etdüreler óÀr yÀbis āıõÀlar v÷rmeyeler [11] andan bu 

terkìbi ÷deler ãabr murdaseng zerdçūp şayùarac [12] úızıl zernìò paça süŋügi 

gül-i mièa b÷şer dirhem kǖkürd on [13] dirhem kǖkürdi zeyt yaāıyla saóú 

÷deler andan mecmūèsın sıāır [14] yaāıyla úarışduralar óammÀmda dürtine 

çoú otura andan yuna [15] çıúa bir dürlü daòı budur kim jiveyi kibrit ile saóú 

÷de  

 

[30b/1] soāan içine úoyalar òamìr ile sıvayalar oda gömeler bişe dögeler [2] 

b÷ş dirhem aāu yapraāı úatalar acı yaā birle úarışduralar óammÀmda [3] 
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gövdesin yuya andan ãoŋra oda úarşu dürtine otura oda [4] úızdura ol gece 

yata ertesi yene óammÀma vara yuna eger [5] úurı uyuz olursa kirec úalye 

şayùarac onar dirhem óammÀmda [6] úarışduralar dürtine acıdınca otura 

çıúıcaú gül yaāın dürtine [7] óikke renci kim aŋa giciyük d÷rler sebebi aòlÀù 

müteèaffin olmaúdan [8] olur ol daòı uyuzdan bir cinsdür sivilciler olur gicir 

úurı [9] olur tedbìr-i èilÀc evvel bÀsalìú ùamarından úan alalar andan içini [10] 

heft m÷yveyle ısladalar yÀòūd òıyÀrşenberle süd çürügin v÷reler [11] dÀyim 

içi telyìn ola ıssı ve yÀbis ùaèamlardan perhìz eyleye sovuú [12] āıõÀlar 

v÷reler ãu y÷rine sirkengübìn içe acla sirkeyle kÀsnì [13] y÷ye andan ãoŋra 

kepek arpa úaynadalar ãu y÷rine sirke úatalar [14] kerefüs òaùmì yapraāı 

dögeler bir birine úatalar óammÀmda dürtine bir iki kez [15] būre mìèa raúı 

ãÀbūn sirkeyle ezeler óammÀmda dürtine  

 

[31a/1] cimÀèdan saúına deŋiz suyına bir iki kez girürse ol daòı müfìddür [2] 

temr-i hindì zerdÀlūyı sirkeyle ezeler dürtineler fÀide ola [3] baraã rencikim 

aŋa secmeler d÷rler sebebi aòlÀù fesÀde vermeúden [4] olur aú aú pul gibi 

yayulur gövdeyi dutar tedbìr-i èilÀc budur [5] kim evvel balāam arıdıcı otlarla 

içini arıdalar sovuú āıõÀlar v÷rmeyeler [6] ıssı āıõÀlar ve ıssı maècūnlar 

v÷reler andan ãoŋra bu terkìbi [7] ÷deler òardal òarbaú mevìzec kündüse nūre 

úızıl zernìh [8] būre şayùarac siyÀh dÀne zerÀrìò toòm-ı fi’l úulapa her [9] 

birinden birer dirhem bu õikr olan otları āÀyet yumşaú dögeler [10] baúam ãu 

ile yÀòūd fuva ãuyıla ezeler alup óammÀma varalar [11] ol baras olan y÷rleri 

yuyalar andan bir iri bezle sürteler [12] úızardınca andan ol terkìbi dürteler 

gece dura g÷rü óammÀma g÷rü [13] bir daòı dürtine eger getmezse domuz 

boúı şaytarac úızıl boya [14] bunları dögeler süci dördiyle úarışduralar 

óammÀmda bir kac kez [15] dürteler úan gidermeyeler úan arddurur 

nesnelerden perhìz ÷tmeyeler  

 

[31b/1] balāam arturur nesnelerden perhìz ÷deler beóaú renci kim ol daòı [2] 

cüzÀm cinsidür iki dürlü olur biri aú biri úara olur sebebi [3] sevdÀdan ya 

ãafrÀdan ya balāamdan olur pul pul olur gövdeye [4] yayılur tedbìr-i èilÀc 

budur kim eger úara ise sevdÀ giderici nesne [5] v÷reler eger aú olursa 
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balāam giderici nesne v÷reler ve her gece [6] ıùrıfìl maècūnın y÷düreler andan 

ãoŋra bu terkìbi ÷deler dürteler [7] şayùarac èÀúır úaróa turb toòmı tere toòmı 

kündüse òardal turmüs [8] bu õikr olan otlardan dögeler āÀyet āubÀr ÷deler 

sirkeyle [9] úarışduralar óammÀmdan çıúduāından ãoŋra güneşe úarşu 

dürteler [10] ayda bir kez úan alalar çoú aúıtmayalar eger aú beóaú olursa bu 

[11] terkìbi ÷deler òarbaú-ı esved zernìò úızıl kibrit kündüse turb [12] toòmı 

tere toòmı bu õikr olan otlardan beraber dögeler b÷ş dirhem [13] kirec úatalar 

soāan ãu ile ya ãÀbūn ãuyıla yoāuralar óammÀmda [14] dürtineler bir lÀóôa 

oturalar andan yunalar çıúalar şifÀ ola [15] bu daòı mücerrebdür kim yaş úozı 

úabıyla dögeler óammÀmda dürtineler  

 

[32a/1] şifÀ ola inşÀ’Àllah tÀlil renci kim aŋa sigil derler sebebi balāamdan [2] 

ve aèãÀb azmaúdan olur yumrucaú olur azar üsti yarılur [3] tedbìr-i èilÀc 

budur kim evvel tenúìye-i beden úılalar çoú úan aúıtmayalar [4] eger dırnaāa 

gelürse dörd yanından dırnaúlayalar tÀ gele dibi [5] incele çeke úoparalar 

y÷rine ùuz ùolduralar eger dırnaāa gelmezse [6] üstin yonalar úan çıúınca 

andan bu terkìbi ÷deler şayùarac [7] mevìzec kündüse kibrit būre erük posı 

sirkeyle óall ÷deler [8] bu otları úaralar merhem gibi ola dürteler. eger 

getmezse úızıl boya [9] ile yaúalar eger çoú olursa bir úac kere sidükile 

yuyalar defè [10] bu daòı olur kim tiryÀú dürteler yene düşe andan ãoŋra 

y÷rine [11] panbuú ile úìrūùì dürteler òÀya şişse sebebi bir nesneye [12] 

imrenmekden yÀòūd mÀdde inmekden olur úızıl olur şişer sancar [13] ısıtması 

olur tedbìr-i evvel bÀselìú ùamarından úan alalar [14] etlü āıõÀ v÷rmeyeler 

mercimekile rişte v÷reler andan bu yaúuyı [15] edeler baúla unı arpa unı 

kimnūn unı andan aú ãoāÀnı    

 

[32b/1] bezirle yÀòūd zeyt yaāıyla úaynadalar havÀnda merhem gibi dögeler 

[2] ol unlarıla úarışduralar beze dürteler ısıcaú yapışduralar yoúar [3] 

úasuāına baālayalar bu yaúuyı üç dört kere ÷deler eger getmezse [4] ÷rkek 

kelemüŋ içini oyalar zeyt yaāın ve gül yaāın ùolduralar [5] òamìrla sıvayalar 

oda gömeler bişe çıúaralar òÀyayı içine soúalar [6] şişin çeke gidere. eger 

getmezse munŜıc yaúular uralar [7] nuŜc ola andan bir alçaú y÷rden açalar 
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döküle eger oālancuúlarda [8] olursa aú olur içi ãaru ãu olur bir iki y÷rden 

óacÀmat [9] ÷deler döküle gide ardınca gül yaāın dürteler fıtıú renci kim aŋa 

[10] úavluc d÷rler sebebi aāır yüke yapışmaúdan veya úatı çaāırmaúdan [11] 

ya úatı sıçramaúdan yÀòūd içi úabŜ olmaúdan olur òÀya üzerinde [12] úısıú 

y÷rde bir nesne yumrılanur kimi úoz úadar kimi yumurda úadar [13] iner 

yatıcaú g÷rü içine gider tedbìr-i èilÀc budurkim eger tÀze [14] olursa ol kişiyi 

çalúoyın yaturalar iki ayaāın úalduralar [15] beline yaãduú úoyalar óÀyasın 

oŋat sıāayalar yumurdayı  

 

[33a/1] ayralar tamÀm baāarsuāı içerü gire andan ãoŋra bu yaúuyı ÷deler [2] 

serv úozaāı ùopalaú mÀzū aúÀúıyÀ samā-ı èarabì kündür maãùakì [3] èanzurūt 

bu õikr olan otları dögeler balıú yelimiyla yoāu [4] ralar beze dürteler ol 

yarılan y÷re yapışduralar götürgeyle baālayalar [5] yedi gün çalúoyın yata ãu 

y÷rine ãaru aāac cevz-i hindì [6] úaynadalar ãuyın alalar şeker úatalar içe eger 

oālancuúlarda [7] olursa aú soāÀnı büberle seõÀb birle úaynadalar ısıcaúla [8] 

uralar yÀòūd hindubÀ ya dester lÀden zeyt yaāıyla arıdalar úarşu [9] dürteler 

yÀòūd y÷rsaúızıla baālayalar dühn-ı meèmūn daòı eyüdür [10] ùÀyesi sovuú 

ùaèÀm y÷meye zōr renci kim ãafrÀ çıúmaúdur sebebi [11] yürek ôaèìflıāından 

olur yabÀna varıcaú ãafrÀsı çıúar úanar [12] şişer eger oālancuúlarda olur 

tedbìr-i evvel āıõÀ y÷rine kendene52 [13] aşın y÷düreler ve bezirle úayāana 

y÷düreler ãu y÷rine şarÀb-ı [14] mersìn içüreler yemişden ãaúına bişmiş ayva 

y÷düreler [15] andan bu terkìbi ÷deler aú it bokı mÀzū şeb gülnÀr-ı mıãrì  

 

[33b/1] nÀr úabı bunları dögeler un gibi ola zeyt yaāıyla úaynadalar mersìn 

[2] yapraāın úatalar ısıcaú yuyalar yumşaú yüŋile bu otdan ekeler g÷rü [3] 

içerü iteler bir iki kez ve daòı bu yaúuyı ÷deler beline yapışdu [4] ralar mersìn 

yapraāı mÀzū balamud nÀr úabı cevz-i buvÀ serv úozı [5] òÀã çiriş unı bunları 

dögeler yumurda ãarusıyla yoāuralar [6] bir pÀre beze dürteler beline uralar 

berk baālayalar oālancuúlarda [7] olursa keçeyi ãafrÀ úadar keseler ãarb sirke 

ile úaynadalar [8] ol õikr olan otlardan üzerine ekeler ãafrÀ üzerine [9] 

                                                      
52 Sayfanın kenarına kendene sözcüğü için [[[[parśí toómı demekdir]]]] şeklinde açıklama düşülmüştür. 
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úoyalar içerü iteler baālayalar şifÀ ola ãafrÀda şuúÀú olsa [10] sebebi úan ya 

sevdÀ èufūnetinden olur ãafrÀ yarılur gicir úan [11] ve ãu aúar tedbìr-i èilac 

bögürtlen yapraāın mersìn yapraāın süciyle [12] úaynadalar ısıcaúla deve 

yüŋiyle yuyalar andan ãoŋra bu merhemi ÷deler [13] arduc úatrÀnın on kez 

ãuyıla yuyalar aú olınca andan ãoŋra [14] èanzurūt ãabr-ı usúuùūrì mürr muúl 

günlük dögeler ol úaùrÀna [15] úarışduralar birez birez úatalar eski panbuú ile 

günde iki kez vuralar  

 

[34a/1] ya merhem-i kÀfūrì ya merhem-i muúl uralar yÀòūd òınzìr yaāıyla [2] 

isfidÀcı dögeler bir iki kez dürteler bitüre eger ãafrÀda [3] gicimek olursa 

içinde uyuz yÀòūd úurdcugazlar olur [4] úızıl soāanı dögeler ãuyın alalar 

sirke úatalar anuŋla safrÀyı [5] yuyalar içerü olursa seõÀb yapraāı evren 

yavşan [6] şeftÀlū yapraāı ayva ùÀne bu õikr olan otları dögeler [7] ãafrÀnuŋ 

içine ekeler úurdın döke eger uyuz olursa [8] úìrūùì bÀrid dürteler bir kac kez 

şifÀ ola eger oālancuúlarda [9] olur keçeyi ödile ãaru ãabrı ezeler bal daòı 

úatalar fetìl ile [10] soúalar òoş ola inşÀ’Àllah teèÀlÀ maāaã kim aŋa göbek 

[11] burusı d÷rler sebebi baāarsuúda y÷ller eglenmekden olur úarın [12] 

úuruldar sancar rÀóatlıúla yabÀna varımaz tedbìr-i evvel óuúne ÷deler [13] 

÷deler sovuú āıõÀlardan saúınalar nìmbirşit yumurda ve úalye [14] ve keşūr 

ve şalāam şorvasın ıssı otlarıla y÷ye ãu y÷rine şarÀb-ı benefşe [15] benefşe içe 

andan bu sufūfı ÷deler kerefüs toòmı rÀziyÀne toòmı  

 

[34b/1] toòm-ı anìsōn vec maãùakì kündür dÀrçìnì cevz-i bevÀ bu [2] õikr olan 

otları dögeler gülbeşekere yÀòūd gülengübìne [3] úarışduralar y÷yeler eger 

ãafrÀ dökülmekden olursa úatı [4] sancar ve ãuyı çoú içer sovuú āıõÀlar 

v÷reler bezr-i úaùūnÀ [5] reyóÀn toómı lisÀnü’l-óamel toòmekÀn bunları ãuyıla 

çalúayalar [6] süzeler şeker úatalar ãu y÷rine içeler ve şarÀb-ı nìlūfer daòı [7] 

eyüdür kim içinde úurã ùebÀşìr ezilmiş ola úulunc renci kim [8] aŋa Türkçe 

ùopalan d÷rler sebebi baāarsuú içinde āalìô balāamdır [9] úabŜ ÷der úarın 

gerilür sancar tedbìr-i evvel óuúne-i leyyine ÷deler [10] andan semiz úoyun 

etiyle noòud ile erişte şorvasın v÷reler [11] üzerine müfettió otlar ekeler ekşi 

ùaèamlar ve yemişler y÷meye köknar [12] içi úızıl üzüm y÷ye ve semiz tavuú 
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şorvasın y÷ye bÀõÀm yaāıyla [13] ve isfanÀò ve pazı aşın daòı y÷düreler 

úasuāına ve úarnına maãùakì [14] yaāın dürteler yÀòūd bÀbūnec yaāı eger 

úabŜ yoāısa maècūn-ı [15] berşaèìşÀ ve tiryÀú-ı arbaèa y÷düreler eger úabŜ 

olursa  

 

[35a/1] bu şarÀbıla için telyìn ÷deler besfÀyic b÷ş dirhem senÀ dört [2] dirhem 

çekirdeksüz úızıl üzüm yedi dirhem encìr b÷ş dÀne persiyÀ [3] vşÀn üç dirhem 

rÀzyÀne toómı kerefüs toómı anìsōn kimnūn [4] üçer dirhem bu õikr olan 

otları úaynadalar süzeler ãu y÷rine şeker [5] úatalar bir pÀre saúız ekeler 

içeler şifÀ ola inşÀ’Àllah [6] èavrat gögsi şişse sebebi muòÀlif āıõÀlardan [7] 

yÀòūd umsınmaúdan olur úızıl olur şişer sancar óummÀsı [8] olur tedbìr-i 

èilÀc eger ãol yanında ise saā ùarafından [9] úan alalar eger saā yanında ise ãol 

úolından alalar [10] ya ekóel ya bÀselìú ùamarından etlü aş v÷rmeyeler 

mercimek ile [11] erişte aşın v÷reler úuyruú yaāıyla andan ãoŋra keçi 

öykenini [12] kÀāad gibi yaralar şeker ekeler gögüse uralar eger getmezse 

[13] óavlÀn hindìyi ezeler südile dürteler defè olmazsa yumşa [14] dıcı 

yaúular uralar tÀ kim dola andan nişter ile yaralar [15] fetìl ÷deler yumurda 

ãarusıyla al úatalar merhem gibi ÷deler  

 

[35b/1] fetìl ile ãoúalar üzerine úìrūùì úoyalar ve daòı kelem yapraāın gül [2] 

yaāı birle oda úızduralar gögsi üzerine uralar òuşk-bend [3] ÷deler baālayalar 

óarÀretin almaāa yumurda aúı gül yaāı birle müfìddür [4] gögüs çürise ya úatı 

şiş olsa daòı açılsa aŋa sereùÀn [5] d÷rler sebebi bir sevdÀvì maraŜdur kim 

boāazdan dökülür şişer [6] gögerür üzerinde gök ùamarlar ôÀhir olur delinür 

cirÀóat olur [7] günden güne yanur úoúar içinden ãaru ãu aúar tedbìr-i èilac 

[8] evvel gerekdür kim ol mecrūóa muòÀlif āıõÀlardan perhìz etdüreler [9] 

etlü aş v÷rmeyeler ferrūc etiyle nÀrdenk şorvasın v÷reler [10] birincile erişte 

ile ãu y÷rine şarÀb-ı enÀr v÷reler andan ãoŋra [11] ol cirÀóate úurã zernìò 

ekeler çevre yanına úìrūùì bÀrid [12] uralar bir kac gün merhem-i nuòÀ uralar 

tÀ kim mıò úopa andan ãoŋra [13] bir kac gün cirÀóatüŋ içini temìz ÷deler gÀh 

merhem-i aóŜar gÀh óavÀrìyūn [14] tÀ kim içi arına ziyÀde èillet úalmaya 
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cirÀóatüŋ içi úıbúızıl ola [15] andan ãoŋra merhem-i èasel birle bitüreler gelüp 

et beraber olduāından  

 

[36a/1] õurūr ekeler ammÀ bu renc müşkildür ıãlÀóı azdur òÀyaya [2] ãaru ãu 

inse sebebi bir balāamì maraŜdur yÀòūd istisúÀdur [3] èalÀmeti budur kim 

òÀyanuŋ cildi şişer ãoāan úabı gibi ildirer [4] tedbìr-i èilÀc budur kim evvel ol 

marìŜa āıõÀ y÷rine bÀõÀm südiyle [5] erişte y÷düreler etlü aşdan yemişlerden 

perhìz etdüreler [6] ãu y÷rine şarÀb-ı uãūl v÷reler mÀzeryūn yaāın dürteler 

eger sÀkin [7] olmazsa b÷ş on y÷rde óacÀmat ÷deler ol ãaru ãu aúınca [8] 

sıāayalar üzerine ùÀóin dürteler yÀòūd úìrūtì óÀr dürteler [9] ve bu terkìbi 

÷deler kimnūn günlük maãùakì zaèafrÀn yumurda ãaru [10] sıyla gül yaāıyla 

úarışduralar yaúu gibi ÷deler beze dürteler üzerine [11] uralar eger sÀkin 

olmazsa bu yaúuyı ÷deler būre kimnūn ùopalaú [12] arpa unı úuãù bu õikr olan 

otları dögeler bal ile úarışdu [13] ralar beze dürteler vuralar yÀòūd bir kac 

y÷rde dögün úoyalar açıla [14] işleye merhem-i kÀfūrì ya merhem-i mıãrìyla 

bitüreler fatıú renci [15] kim úasıú yarılmaúdur sebebi ya baāarsuúda y÷l 

cemè olup südde  

 

[36b/1] olmaúdan ya úatı çaāırmaúdan ya sıcramaúdan ya aāır nesne 

úaldurmaúdan [2] olur úasuú içinde furuldar ayaā üzerine durıcaú iner 

yatıcaú yene [3] içerü gider tìmÀr ÷tmezlerse y÷rin beyüdür çıúar òÀyaya 

dökülir tedbìr-i [4] èilac budur kim ol kişiyi taòtaya ãaralar berk ol úavluc 

inen òÀyayı [5] altından yaralar açıla çıúa òÀyanuŋ bendin avlayalar ãıāayalar 

ol [6] yarılan y÷r çıúınca indüreler andın bir úısúuc úoyalar avlayalar ebrişim 

[7] ile berk baālayalar körükci ignesiyle dikeler ùavar eŋer gibi taālaāıcugıla 

[8] altın yanından keseler ol kesilen y÷rüŋ üzerine çam saúızın [9] ekeler 

avÀdan ùaālayalar taòtayı şeşeler zÀc günlük maãùakì èanzurūt [10] çam saúızı 

dögeler içine ùolduralar ol cirÀóati dikeler altından [11] delük úoyalar iriŋi 

işleye hem ol dikdükleri ebrüşümüŋ ucun ol [12] delükden ùaşra úoyalar tÀ 

kim ol ùaālanan y÷rüŋ andan çıúa ol gÀh [13] tìmÀr ÷deler mühre çıúduāından 

ãoŋra merhem-i bÀsalìúūn úoyalar [14] bitüreler òÀdımı daòı böyle ÷deler 
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èavratuŋ óayŜı baālansa úÀn [15] gelmese sebebi ùamarlar baālanmaúdan olur 

oālanı daòı olmaz beŋzi  

 

[37a/1] Ŝaèìf olur tedbìr-i evvel useylem ùamarından úan alalar semiz (çeker 

ùamarın alsa da olur [2] úoyun etiyle noòūd-Àb aşın v÷reler ekşi ùaèÀmlar 

y÷meye ãu y÷rine [3] şarÀb-ı uãūl içe ve tiryÀú-ı arbaèa y÷ye gece yatıcaú bir 

dirhem [4] ayÀric y÷rse āÀyet müfìddür andan bu terkìbi ÷deler úızıl boya [5] 

rÀzyÀne soāan úabı kerefüs toòmı demür dikeni çalur toòmı b÷şer dirhem [6] 

bu õikr olanları süciyle úaynadalar süzeler şeker ya bal úatalar ãabÀóın [7] 

acla içe bir zamÀn yüriye andan y÷mek y÷ye andan ãoŋra bu nuùūli [8] ÷deler 

razyÀne dibi encìr köki úabuāı kerefüs köki ãaman yarpuz [9] bunları 

úaynadalar úuvveti çıúınca andan süzeler bir pÀre ùuz úoyalar [10] bir deriŋ 

tekneye úoyalar gire içinde otura baādaş úura şöyle kim [11] ol ãu beline çıúa 

gelen bevlini dutmaya óuúne daòı müfìddür [12] èavrat óayŜı durmasa aúsa 

sebebi ùamarlar imtilÀ [13] sından olur úan çoú aúar eger úara olursa 

veremden olur [14] tedbìr-i èilÀc budur kim evvel bÀselìú ùamarından úan 

alalar sumaāıla (çekel ùamarıdır) [15] birinc aşın y÷düreler ãu y÷rine şarÀbü’l- 

Àã úurã kehrübÀ ile  

 

[37b/1] içüreler ayva şarÀbı daòı eyüdür andan bu sufūfı ÷deler y÷dü [2] reler 

gülnÀr-ı mıãrì mÀzū aúÀúıyÀ şeb dem’ül-aòaveyn ãamā-ı èarabì [3] úavrulmış 

kündür muúl-ı mor kehrübÀ mecmūèsından ikişer dirhem [4] dögeler 

yumurda ile y÷düreler andan ãoŋra bu yaúuyı ÷deler mÀzū [5] sumÀú yapraāı 

balamud nÀr úabı çiriş mersìn toòmı kiremüd bunları [6] āÀyet āubÀr dögeler 

yumurda aúıyla ya balıú yelimiyle yoāuralar [7] beze dürteler beline 

yapışduralar berk baālayalar andan bu şiyÀfı [8] ÷deler buādayı çeyneyeler 

şÀf gibi ÷deler üzerine örümcek aāın [9] ãaralar mürekkebe banduralar 

üzerine zÀc ekeler götirine ayaāın [10] sovuú ãuya soúa şifÀ ola inşÀ’Àllah bu 

bevÀsır zaómeti [11] kim ãafrÀda olur ya içeri ya ùaşında olur sebeb-i aãlı 

göbekde [12] olur sevdÀdan peyŜÀ olur ùaşrası mercimek içerüsi üzüm dÀnesi 

[13] gibi olur úan aúar baèŜısı gözsüz olur tedbìr-i èilÀc budur kim eger [14] 
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ùaşra olursa ebrüşüm ile baālayalar daòı boāıla düşe andan bu merhemi [15] 

÷deler üzerine uralar sarmısaú miló-i hindì sayaāı bunları dögeler  

 

[38a/1] eski panbuú ile üzerine úoyalar kökin yaúa düşüre andan gül yaāın 

[2] dürteler merhem-i kÀfūrì ile bitüreler ÷ger içerüsinde olursa [3] zaómet 

çoú olur úuvveti keser beŋzi òarÀb ÷der evvel gerekdür kim [4] bir denk 

mÀrdìven dögeler çig südile ezeler ãabÀó acla [5] içüreler cemìè bevÀsiruŋ 

ãafrÀya indüre andan şişe uralar [6] ãafrÀ ùaşra çıúa bevÀsır ôÀhir ola andan 

mÀrdìven dögeler [7] bezir ile úaynadalar merhem gibi ola panbuú ile ol 

bevÀsıruŋ [8] üzerine úoyalar yÀòūd fetìl ile ãoúalar düşüre andan gül yaāın 

[9] dürteler andan yılan bıçaāın deve örgücin dögeler merhem gibi dürteler 

[10] şifÀ ola zaóìr renci sebebi göbek yanındaāı baāarsuú içine mÀdde [11] 

dökülür ıkınur balāamlu úan gelür úuvveti keser tedbìr-i èilÀc budur [12] kim 

kendeneyi ùoārayalar bezirile bişüreler bir iki yumurda úoyalar sumÀú [13] 

ekeler y÷ye ãu y÷rine şarÀbü’l-Àã içe yÀòūd birinc úavuralar [14] lapa 

bişüreler sıāır bögregi yaāın úatalar üzerine sumÀú ekeler y÷ye [15] paça daòı 

òūbdur ve daòı ayvayı sögülme bişüreler şeker ekeler  

 

[38b/1] y÷yeler andan kiremüdi úızduralar sirke dökeler buāına otura [2] ve 

şiyÀf-ı zaòìr götüre yata ãu y÷rine şarÀbü’l-Às içe yÀòūd [3] ayva şarÀbın içe 

úabıŜ sufūfıla ve óammÀmda ıssı mermer üstinde [4] yumurdaya otura ya 

kimnūn ve bÀbūnec ve òaùmì úaynadalar ãuyını bir legen içine [5] içine 

dökeler ısıcaúla gire içine otura eger sÀkin olmazsa [6] bir iki boy toòmı 

yudduralar g÷rü bitün çıúarsa içini müshil şerbet [7] ile arıdalar andan úabıŜ 

sufūflar y÷düreler şifÀ ola inşÀ’Àllah [8] òÀyaya giciyik olsa sebebi 

yubÿsetden olur ve úan göyünmekden [9] olur gicir baèŜısı ãulanur baèŜısı 

úuru olur tedbìr-i evvel tenúiye-i [10] beden ÷deler yaramaz òılùın gidereler 

andan ãoŋra bu ùilÀyı [11] ÷deler úorum şeb nÀr úabı mÀzū būre bunları 

yumşaú dögeler [12] andan ãoāan ãu ile sirkeyle úarışduralar bulamac gibi 

÷deler [13] andan ãoŋra ılıcaú ãuyla yuyalar bir iri bezile úatı süreler acıdınca 
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[14] andan ãoŋra dürteler yaúa andan merhem-i òall dürteler getmezse [15] bu 

terkìbi ÷deler ãaru zernìò úalye kirec onar dirhem dögeler [alçaú] 53 

 

[39a/1] olur anuŋ gibisi sünnet ÷deler andan ãoŋra ùaşı çıúaralar temt [2] 

selesü’l-bevl rencikim sidük durmamakdur sebebi bögrek Ŝaèìf [3] lıāından 

olur pìrlerde ve oālancuúlarda çoú olur èalÀmeti oldur kim [4] sidügi aú gelür 

durmaz aúar tedbìr-i èilÀc budur kim evvel perhìz [5] etdüreler muòÀlif sovuú 

ve ter āıõÀlardan ve úoyun etiyle noòūd [6] y÷düreler andan bu terkìbi ÷deler 

suèd kemmūn kündür ùebÀşìr [7] hindì bunları dögeler andan úara üzüm ile 

birez úìrdūmı [8] dögeler birbirine úatalar yoāuralar óablar ÷deler noòūd 

mıúdÀrı [9] her gece b÷ş dÀne yuda yata ve ãuyı az içüreler gÀh gÀh [10] 

gecelerde bir mıåúÀl ıùrıfìl-i ãaāìr y÷ye yata bu terkìb daòı āÀyet [11] òūbdur 

belūù mürr enduz kündür suèd usùuòūêūs òavlincÀn [12] toòm-ı Às cülnÀr-ı 

mıãrì bunları dögeler nebÀtì şekerle úarışdu [13] ralar ãabÀó ãabÀó acla 

y÷yeler rìfadun yumurda y÷ye ve maècūn-ı [14] bellūù daòı òūbdur ve beline 

ıssı yaúular uralar ve óammÀma tìz [15] tìz girmeye kim beli geŋşemeye 

iótibÀs’ül-bevl sidük dutulmaúdur  

 

[39b/1] sebebi ekåer burūdetden olur işeyimez gelen daòı zaómet ile gelür 

tedbìr-i [2] āıõÀ ünòuzÀb bal cezer şalcam soāan bÀõÀm yaāı bişüreler y÷ye 

[3] ãu y÷rine şarÀb-ı heliyyūn ya şarÀb-ı uãūl içe andan bu terkìbile [4] idrÀr 

÷deler anìsōn toòmı rÀziyÀne kimnūn kerefüs toòmı òıùmì toòmı [5] bunları 

úaynadalar süzeler ãuyın alalar andan ãoŋra òıyÀr toòmı [6] úabaú toòmı 

úavun toòmı úarpuz toòmı toòmekÀn bunları dögeler bu suyla [7] ezeler 

andan süzeler içine óacerü’l-yehūd ezeler şeker [8] úatalar v÷reler içe andan 

bu nuùūli ÷deler encìr kökinüŋ [9] úabuāı rÀziyÀne köki yarpuz kerefes dibi 

ãaman ùuz kepek [10] òaùmì yapraāı bunları bir úazana úoyup úaynadalar bir 

deriŋ legene [11] úoyalar ısıcaú gire içine otura gelen bevli dutmaya belini 

ovalar [12] bu daòı mücerrebdür tesbìó úurdın b÷ş dÀne dutalar dögeler ãuyla 

[13] avúalar içe yÀòūd bir dÀne y÷r baāarsuāın dögeler ãuyla avúalar [14] içe 

                                                      
53 Sayfanın sol alt köşesine diğer sayfaya ilişik olduğunu düşündüğümüz alçaú olarak okunan sözcük 
yazılmıştır. 
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yÀòūd lūlesine diri bit soúalar şifÀ ola inşÀ’Àllah [15] õekerde murdÀrlıú ilse 

sebebi èavratdan yÀòūd murdÀr  

 

[40a/1] futÀdan vÀúiè olur uvacuú úabarcuú gibi çıúar gicir açılur büyür [2] 

tedbìr-i èilÀc budur evvel ol mecrūó kendü sidügiyle ol [3] mevŜıè yuya 

üzerine sirke merhemin dürte açılup beyük o [4] lursa rÀsuòtı āubÀr dögeler 

ãarb sirkeyle úaynadalar [5] tÀ kim sirke gide andan úurudalar āubÀr gibi 

÷deler ekeler sudan [6] saúınalar eger müzmìn olursa úurã zernìò ekeler 

üzerine [7] merhem-i nuòÀ uralar mühresi düşdüginden ãoŋra merhem-i 

anzurūt [8] èaseli uralar tÀ kim gele dola andan āayrì merhemle bitüreler [9] 

bu õurūr daòı òubdur gülnÀr-ı mıãrì zencÀr èanzurūt zÀc nebÀt [10] şeker 

dögeler mersìn ãuyıla ısladalar yene úurudalar ekeler [11] merhem-i mıãrì 

merhem-i kÀfūrì daòı òūbdur bu daòı mücerrebdür kim Àdem [12] dişin āubÀr 

dögeler ekeler nÀfiè ola inşÀ’Àllah baldıra [13] mÀdde dökülse kim aŋa çekel 

d÷rler sebebi bir veremdür kim úandan [14] óÀãıl olur aya deŋlü úızıl olur ve 

ıssı olur yoúatmaz sancar [15] çoāı şiryÀn üstinde olur tedbìr-i èilac evvel 

bÀselìú ùamarından  

 

[40b/1] úan alalar andan bu rÀdiè yaúuyı ÷deler aú ãandal úızıl ãandal [2] úızıl 

fÿfel ùìn-i ermeni mÀmiåÀ aúÀúıyÀ úoruā bunları dögeler [3] ayruca ãoŋra 

yumurda aúıyla úarışduralar beze dürteler üzerine [4] uralar kelem yapraāın 

úoyalar baālayalar defè olmazsa sıçanı dirile [5] yaralar üzerine uralar yÀòūd 

kişnìci dögeler uniken elile uralar merhem-i [6] kÀfūrì daòı òūbdur ve etlü aş 

v÷rmeyeler mercimek aşın bişüreler [7] sirkeyle y÷ye su y÷rine şarÀb-ı nìlūfer 

yÀòūd şarÀb-ı èunnÀb [8] içe ayaúda dÀ’ü’l-fìl vÀúiè olsa sebebi āalìô úan ya 

[9] balāam dökülmekden olur bir ayaúdan bir ayaāı beyük olur teni renginde 

[10] olur aārımaz tedbìr-i èilÀc evvel bÀselìú ùamarından úan alalar yÀòūd 

[11] baldırında óacÀmat ÷deler içini sevdÀ arıdıcı şerbet erideler [12] laùìf 

āıõÀlar v÷reler yÀbis ve mÀlió āıõÀlardan saúınduralar her gün [13] iki dirhem 

ıùrıfìl y÷ye buçuú dirhem günlük ve buçuú dirhem zencebìl ile [14] andan 

ãoŋra bu yaúuyı ÷deler ãabr mürr muúl aúÀúıyÀ serv úozı [15] çiriş maãùakì 

günlük demür tuvÀlì bunları dögeler balıú yelimiyle  
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[41a/1] yoāuralar beze dürteler dizden ayaāa degin ãaralar muókem b÷ş gün 

[2] dura eger getmezse baldırında üç y÷rde úaz ayaāı degün [3] uralar işleye 

şifÀ ola inşÀ’Àllah ùobuú üstinde sereùÀn [4] olsa sebebi āÀlìz balāamdan vÀúiè 

olur şişer úatı olur [5] sancar delinür göz göz olur işler tedbìr-i evvel rÀdiè 

yaúular uralar [6] berk yaãduúıla baālayalar ùaāılmazsa çoú y÷rden açılmadın 

munŜıc [7] yaúular uralar tÀ kim yumşaú ola içerü yanından açmayalar ùaş [8] 

yüzinden açalar eger nÀãūr olup yene açılursa elbetde [9] bu renc kemügi y÷r 

çüridür tìz fetìl soúalar úac delügi varısa [10] üzerine nūóÀ merhemin úoyalar 

tÀ kim mühreler úopa çıúa andan delü [11] klerine eski panbuú yÀòūd 

üsfünger soúalar tamÀm arına yene úurã [12] zernìò ekeler kemüge erince 

çürükise arıdalar andan merhem-i [13] mıãrì yÀòūd merhem-i anzurūtı uralar 

bite òoş-kemend ÷deler [14] berk baālayalar eùrafına gül yaāın dürteler el ve 

ayaú [15] ùaraúı üstinde demregü gibi giciyük olsa ve dırnaú  

 

[41b/1] kör olsa sebebi aòlÀù yubūsetinden olur yarılur ãaru [2] ãu aúar tedbìr-

i èilÀc bellūù küli asma küli kirec ve úalye [3] ılıcaú ãu ile úarışduralar ol 

aracuāı yuyalar úızardalar [4] andan bu terkìbi dürteler acıdınca dura andan 

sirke [5] merhemin dürteler yÀòūd úına öd sirke úarışduralar [6] dürteler òoş 

ola eger dırnaú kör olsa ol dırnaāı [7] gerile dibinden keseler üzerine uşaú 

vuralar baālayalar úoyalar [8] tÀ kim dırnaú gele çıúa eger dırnaú çüriyüp 

òarÀb olsa [9] keseler ol dırnaāı y÷ri üzerine merhem-i zencÀr úoyalar yÀòūd 

zifti [10] úoz içiyle dögeler sayaāın úatalar bir úaç kez uralar şeb daòı [11] 

úatarlarsa òūbdur yan başında sızı olsa kim aŋa vacaè-ı [12] verik d÷rler 

sebebi balāam ile y÷lden olur sancar sızılar uyutmaz dize [13] iner g÷rü çıúar 

tedbìr-i evvel óab-ı sūrıncÀn v÷reler ve istifrÀā [14] etdüreler ve èırku’n-nisÀ 

ùamarından úan alalar bulunmazsa ãÀfin [15] ùamarından alalar andan ãoŋra 

bu yaāı ÷deler úaranful òūlincÀn  

 

[42a/1] cevz dÀrçìnì èÀúır úaróÀ ãoāan toòmı turb toòmı úuş dili sarmısaú [2] 

acı bÀõÀm cevz-i hindì panbuú çigidi ikişer dirhem ãarb eski [3] şarÀbıla bir 

gün bir gece ısladalar andan úaynadalar yarısı úalınca [4] andan süzeler zeyt 
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yaāına úatalar arúun arúun úaynadalar [5] tÀ kim süci gide yaā úala andan ol 

aārıyan mevŜıèa úarşu dürteler [6] dügün daòı müfìddür uyluāa mÀdde 

dökülse sebebi aòlÀù [7] müteèaffin olmaúdan olur uyluú şişer ıssı olur tedbìr-

i evvel [8] ãÀfin ùamarından tìzcek úan alalar getmezse óavlÀn hindì [9] yÀòūd 

ãabr-ı üsúuùūrì ezeler süd ile dürteler sÀkin olmazsa [10] yumşaú ÷dici 

yaúular uralar tÀ kim ùola andan altından yaralar [11] yumurda ãarusıyla fetìl 

soúalar andan merhem-i bÀsalìkūn [12] uralar üzerine úìrūùì dürteler tÀ soŋa 

degin kim iriŋi kesile [13] ãu çoāaz gele andan bu yaúuyı ÷deler üzerine 

yapışduralar [14] çiriş maãùakì zerdçūbe künlük yumurda ãarusıyla úarışdu 

[15] ralar beze dürteler ol yara y÷rin açuú úoyalar ãaralar  

 

[42b/1] eger eskiden işler yara ise tìz fetìl soúalar çürügin çıúa [2] ralar ùaş 

yüzde ise mìl soúalar ustura ile yaralar eski [3] panbuú ùolduralar ãoŋra 

merhem-i bÀsalìkūnla bitüreler veremü’ù-ùióÀl [4] kim aŋa ùalaú d÷rler sebebi 

óummÀdan yÀòūd bir ıssı maraŜda çoú [5] ãu içmekden olur ãol ùarafında úatı 

peyõÀ olur sancar yoúatmaz [6] kimi aārır kimi aārımaz ammÀ y÷l gibi úur 

úur ÷der tedbìr-i èilÀc budur kim [7] evvel ãol elinüŋ üzerinde useylum 

ùamarından úan alalar ılıcaú [8] ãu içinde ve daòı her sabÀó bir üsküre 

sirkengübìn içüreler [9] ãudan perhìz etdüreler şarÀb-ı uãūl daòı òūbdur ve kÀ 

[10] snìyi sirkeyle çoú y÷ye etlerde oālaú etiyle zirbÀc [11] aşın y÷düreler 

yÀòūd úuyruú yaāıyla rişte y÷düreler mÀlió [12] ve yÀbis ùaèÀm y÷meye ve 

daòı bu yaúuyı ÷deler uşakı sirkeyle úaynadalar [13] āalìô olınca andan 

gögercin boúın dögeler un gibi ola [14] ol vuşaúa úarışduralar bir pÀre meşine 

dürteler ùalaú [15] üzerine yapışduralar bu daòı mücerrebdür kim úara encìr 

ısladalar  

 

[43a/1] sirkeyle andan ãu kerdemesi dögeler ùalaúa uralar ve ãabÀó [2] 

sirkengübìn içürüp muókem yürideler ve ãabÀó acla bÀõÀm [3] yaāıyla ùalaúın 

ovalar şifÀ ola inşÀ’Àllah teèÀla b÷l aārısa [4] ve zaómet ÷tse sebebi bögrege 

balāam inmekden olur b÷l sızılar ÷gilemez [5] durımaz tedbìr-i evvel useylem 

ùamarından úan alalar andan iótiúÀn [6] ÷deler andan ãoŋra dühn-ı mÀmūn ve 

dühn-ı ferfiyūnı öde [7] úarşu dürteler andan ãoŋra bu muúyì ile istifrÀā 
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÷tdüreler [8] ùoraú otı buyan köki turb toòmı úaynadalar ãu y÷rine ùuz [9] ve 

bal úatalar óammÀmda içeler istifrÀā ÷deler getmezse evren [10] yavşanı 

süciyle úaynadalar ısıcaúla beline uralar yÀòūd kepegi [11] ùuzıla úavuralar 

bele uralar getmezse zencebìl aú òardal [12] āubÀr dögeler óammÀma gire 

beline bal dürte üzerine eke bir [13] sÀèat dura andan yuna çıúa andan bu 

şiyÀfı ÷deler [14] kimnūn çörek otı yüzerlik toómı vuşÀú türbüd āÀrìúūn [15] 

būre nemek sekbinec cÀvşìr úızıl üzümle èamele getüreler  

 

[43b/1] andan ãoŋra bu yaúuyı ÷deler zencebìl èÀúır úaróÀ cevz-i bevÀ [2] 

dÀr-ı fulful günlük ikişer dirhem dögeler andan otuz dirhem maãùakì [3] birez 

zeyt yaāın úatalar erideler bu otları úatalar yaããı b÷l [4] úadarı yufúa yaúular 

÷deler bele yapışduralar bir úaç gün dura [5] şifÀ ola inşÀ’Àllah teèÀlÀ elde ve 

ayaúda y÷l zaómeti olsa [6] sebebi burūdet ve ruùūbet ziyÀde olmaúdan olur 

el ve ayaú [7] úurılur sızılar ve uyuşur bendükşe içinde olur baèŜısı bendükşe 

[8] arasında olur şişer evvel emirde şerbet içüreler için arıdalar [9] sovuú 

āıõÀlar v÷rmeyeler ıssı v÷reler eger b÷lden aşaāa olursa [10] iótiúÀn ÷deler ve 

ıssı yaālar dürteler ve istifrÀā daòı eyüdür [11] ve óabb-ı sÿrıncÀn daòı 

müfiddür andan bunı ÷deler úoz [12] aāacunuŋ köki cevz-i hindì úara çeltu 

dibi èaúrebek bunları [13] süciyle úaynadalar süzeler bal úatalar ãabÀó acla 

içe daòı [14] úatı yüriye derleyince ve kǖkürdlü ãulara girmek āÀyet [15] 

eyüdür eger getmezse dügün uralar işledeler şifÀ la  

 

[44a/1] el ayaú köbricek sınsa sebebi úatı düşmekden ya Ŝarb doúunmaúdan 

[2] olur köprücek sınsa èalÀmeti budur kim omuz aşaāa düşer uvanmış [3] y÷r 

úalúar eger el ayaú sınsa dutıcaú úaúşar evvel bu yaúuyı [4] ÷derler maãùakì 

çam aāacınuŋ úabuāı demür tuvÀli òÀã çiriş [5] gil-i ÷rmeni bunları āubÀr 

dögeler yumurda aúıyla úarışduralar bir pÀre [6] beze dürteler eger köprücek 

sınsa gerekdür kim köpricegi y÷rine koyalar [7] úoltuāı altına yaãduú ÷deler 

ùonı gibi andan yaúuyı yapışduralar [8] yaãduāı y÷rleşdüreler òuşk-bend 

÷deler berk baālayalar on [9] gün dura şişeler bir daòı baālayalar andan evvel 

baālayışdan [10] ãoŋra bir dirhem mūmıyÀ-yı hindì içüreler saā yaāıyla bir 

úaç gün [11] eger el ayaú uvansa evvel gerekdür kim çekeler y÷rine úoyalar 
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[12] andan yaúuyı üzerine yapışduralar ãaralar üzerine taòta ÷deler [13] 

baālayalar dÀèim naôar ÷deler eger gevşek olursa bekrideler eger [14] úatı 

baālanmış ise gevşeldeler tÀ kim ol èuŜv boāulup ölmeye [15] bu maóall 

āÀyet òaùa y÷ridür iótiyÀù ÷deler baāun eùrafını  

 

[44b/1] gül yaāıyla yaālayalar eger úatı şişerse bezir dürteler kemügüŋ [2] 

úaynadugına göre bu baāı durúuralar andan ãoŋra çezeler [3] yene baālayalar 

on gün yene dura elóÀãıl-kelÀm eger yigit [4] olursa úırú gün eger pìr olursa 

altmış gün iótiyÀù [5] ÷deler eger cirÀóat daòı vÀúiè olsa cirÀóat üzerin [6] 

açuú úoyalar cirÀóate tìmÀr ÷deler ol èalìyle perhìz etdüreler [7] ekşilerden 

yemişlerden ãovuú āıõÀlardan ãaúınduralar erkek [8] úoyın etiyle birinc aşın 

y÷düreler ãuyı çoú içürmeyeler ve daòı [9] ãaru aāacı úaynadalar ãuyın alalar 

şeker úatalar gÀh gÀh içüreler [10] şifÀ ola inşÀ’Àllah anveresmÀ renci daòı bir 

veremdür kim uyluāuŋ [11] iç yüzinde olur sebebi bir āalìô y÷llü úandur kim 

şiryÀn içinde [12] olur yumruú gibi olur úatı olur reŋgi benefşe reng olur [13] 

elde ve ayaúda daòı olur tedbìri úanuŋ evìdür hem anasıdur [14] saúınalar 

yarmayalar muòaùaradur úurtılmaz ve úanı durmaz ve ol [15] y÷r bitmez 

andan helÀk olur úatı saúınmaú gerek ammÀ aŋa radiè  

 

[45a/1] yaúular uralar muúl-ı azraú aúÀúıya sekbinec baúla unı arpa unı [2] 

mercimek unı isfidÀc mürdÀseng sülügen bunları āubÀr [3] ÷düp dögeler 

andan ãoŋra ãıāır inciginüŋ iligini aú mÿm [4] ile erideler bu otları úaralar 

beze dürteler üzerine uralar berk baālayalar [5] perhìz etdürmeyeler göŋli ne 

dilerse y÷ye vesselÀm [6] dize mÀdde dökülse şişse sebebi ãafrÀdan yÀòūd [7] 

balāamdan olur ãafrÀdan olursa úızıl olur balāamdan olursa [8] aú olur tedbìr-

i èilÀc evvel perhìz etdüreler etlü aş v÷rmeyeler [9] úuyruú yaāıyla erişte 

v÷reler ãu y÷rine şarÀb-ı uãūl yÀòūd [10] şarÀb-ı benefşe v÷reler andan 

muóallìl munŜıc yaúular uralar tÀ kim [11] dola andan ãoŋra açalar çoú 

aúıtmayalar yumurda ãarusıyla fetìl [12] úoyalar ve hem fetìli āÀyet uzun 

÷tmeyeler merhem-i bÀsalìúūn ile [13] tìmÀr ÷deler ammÀ kemügi 

merhemden saúınduralar ammÀ eger teni [14] renginde olursa açılmaz meger 
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zamÀnıla mürr muúl zaèafrÀn lÀden [15] bunları úaz yaāıyla arıdalar ısıcaú 

dürteler od kenÀrında eger  

 

[45b/1] sÀkin olmazsa kişnìc kirec duz dögeler andan ol mevŜıèa [2] bal 

dürteler üzerine bu terkìbi ekeler berk baālayalar eger getmezse diz gözlerine 

ikişer dügün [3] uralar şifÀ ola inşÀ’Àllah incikde cirÀóat olsa çürise [4] sebebi 

úurūó çıúmaúdan ya ãudan ya nesne doúunmaúdan olur [5] beyür açılur eti 

yumrı çürük olur ãaru ãu aúar tedbìr-i evvel [6] Àdem saçıla ve süciyle 

yuyalar sileler andan úurã zernìò [7] ekeler üzerine oŋurāa iligin uralar tÀ kim 

ol üstündeki et [8] oynaya dört yanından eski panbuú dolduralar altı yedi 

günde [9] çıúar göreler kemük aú mıdur yoòsa gögermiş midür eger gö [10] 

germiş ise şeker ekeler kemügi úavladalar deprendüginden ãoŋra [11] 

úalduralar úanın aúıdalar üzerine yumurda ãarusıyla şeker [12] úarışduralar 

eski panbuāıla uralar berk baālayalar ùuz daòı [13] olursa bile eyüdür bir gün 

bir gece dura açalar arıdalar kemük [14] úadarı mÿmlı ivlÀdi keseler kemük 

üzerine úoyalar tÀ kim merhem [15] kemüge doúunmaya merhem-i bÀsalìúūn 

ile besleyeler et zÀid geldü  

 

[46a/1] gince merhem-i zencÀrıla düzedeler bitüreler incikde cemre olsa [2] 

kim aŋa nÀr-ı fÀris d÷rler sebebi úan müteèaffin olmaúdan olur [3] ekåer 

cüllÀhlarda olur úızılca úabarcuú gibi çıúar açılur ãaru [4] ãu aúar yaylur gicir 

delük delük olur tedbìr-i ilÀc evvel iki [5] ayaāınuŋ ãÀfin ùamarından úan 

alalar yÀòūd baldırlardan óacÀmat ÷deler [6] etlü aş v÷rmeyeler şorvalar 

y÷meye muòÀlif āıõÀlar perhìz etdüreler andan [7] bu devÀyı ÷deler kişnìc 

úına èınebu’å-åaèleb lisÀnü’l-óamel isfìndÀc mürdÀsenc [8] gil-i ÷rmeni 

bunları dögeler andan bezr-i úaùūnÀyı sirkeyle çalúayalar yumurda [9] aúın 

úatalar birbirine úaralar dürteler üzerine kettÀn bezin úoyalar baālayalar [10] 

bir úac kez ÷deler şifÀ ola getmezse sirkeyle ıãladalar zerdçūpa daòı [11] 

úatalar uralar úuruda yÀòūd merhem-i òal dürteler içine bir pÀre [12] kǖkürd 

úatalar merhem-i kÀfurì daòı òūbdur ve daòı kǖkürdlü ãuyla yumaú [13] 

òūbdur şifÀ ola inşÀ’Àllah úarına bıçaú ya úılıc doúunup baāar [14] suú ùaşra 
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çıúsa tedbìr-i èilÀc budur kim göreler eger ısıcaāısa [15] ve hem baāarsuú 

temiz ise tìzcek y÷rine úoyalar dikeler cirÀóat y÷rin  

 

[46b/1] úoyalar eger yaā daòı çıúsa şarù budurkim yaāı içerü úoymayalar zìrÀ 

kim ol [2] yaā içerüde çürir ziyÀn ÷der baèŜı nusòalarda ol yaāı keseler [3] 

d÷nmişdür anda òaùÀ vardur ammÀ yol budurkim ol ùaşra çıúan [4] yaāı 

ebrişüm ile boāalar ebrişüm içüne bir pÀre úurşun baālayalar aşaāa [5] 

ãarúıdalar cirÀóate tìmÀr ÷deler ol anda dura bir úac günde kendü [6] düşer 

ammÀ eger baāarsuú vÀfir çıúsa ve hem ãovusa gerekdür kim anı [7] sirkeyle 

zeyt yaāın úarışdurup fÀtırca anı yuyalar içeri úoymaāa [8] saèy ÷deler eger 

girmezse bu mecrūóuŋ ayaúlarun yoúaru úalduralar [9] başına sovuú ãu 

dökeler eùrafdan úıcıúlayalar baāarsuú y÷rine [10] gide eger getmezse 

yaranuŋ bir pÀre aāzın geŋideler yol bula gide [11] baāarsuú y÷rine 

getdüginden ãoŋra y÷rin dikeler fetìl [12] y÷rin úoyalar cirÀóat acliçün oŋat 

perhìz etdüreler şorvalar [13] y÷düreler etlü āıõÀ v÷rmeyeler úabŜdan 

saúlayalar eger Ŝaèìf [14] olursa genc tavuúı muóarra bişürüp suyın içüreler 

şeker daòı úatalar [15] ãu y÷rine şarÀb-ı enÀr içüreler taúviyet ÷deler ammÀ 

eger emèÀda yılan olsa  

 

[47a/1] fınduú ve zeyt y÷düreler ziyÀnsuz yılan ya èaúreb ya [2] bö olsa 

bülücı yaralar ısıcaú üzerine uralar ve tiryÀú [3] dürteler eger ısıran èaúreb ya 

bö olursa dutalar dögeler [4] üzerine uralar yılanlarda afèì yavuzdur úalanında 

ol úadar [5] degüldür úuduz it ya úurd ya āayrì canavar olsa dalasa [6] 

úuduzuŋ maraŜı bir maraŜdur cüzÀm gibi aāudur ugrar èalÀmeti [7] oldur kim 

gözleri úızarur salyÀrı aúar başın aşaāa dutar dili sarúar [8] arúası göz olur 

y÷yecek y÷mez ãu içmez esrük gibi ãalınur [9] sürçer boāulur çaāırmaz 

úaraltı gördügi vaútin ürker úaçar ya hücūm [10] ÷der daòı yegregi budurkim 

ol daladuāı y÷ri etmek ile ovalar [11] köpege v÷reler eger y÷rse úuduz 

degüldür eger y÷mezse úuduzdur [12] yÀòūd úoz için sürteler tavuúa v÷reler 

eger y÷mezse úuduzdur [13] eger y÷rse úuduz degüldür tedbìr-i èilÀc budur 

kim ol úuduz [14] daladuāı y÷ri óacÀmat ÷deler şişe uralar úanın çeke [15] ler 

úırú gün tamÀm olmayunca cirÀóati oŋalmaāa úomayalar  
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[47b/1] soāan sarmısaú ùuz cünd-i bìdester tavuú necisi dögeler [2] üzerine 

uralar hem y÷düreler yedi gün ve daòı iki denk [3] õerÀrìòi südile içüreler ve 

dili altından úan alalar [4] tiryÀú-ı arbaèa içüreler ve daòı caód ÷düp ol iti 

öldü [5] reler yüregin bişürüp y÷düreler çıúuúları beyÀn ÷der [6] bilgil kim 

süŋsün54 çıúmaú sebebi ya düşmekden ya urulmaúdan [7] olur èalÀmeti başın 

úalduramaz saāına ãolına dönemez [8] èilÀc-ı evvel óammÀma iledeler gül 

yaāıyla sıāayalar andan ılıcaú [9] ãuyla yuyalar baādaş úura otura üstÀduŋ 

belini berk [10] úucaúlaya úulaāı beraberinde bir yaālıú daúalar ol yaālıāı 

oynadıraú [11] āÀfilken muókem çeke y÷rine gele çatlaya ãaāına ãolına 

döndüre [12] úìrūùì dürte eger omuz çıúsa èalÀmeti oldur kim omuz aşaāa 

[13] düşer elini başına ÷ledimez omzuŋ y÷ri çuúur olur omuz [14] úoltuú 

içinde olur èilÀc-ı evvel mecrūóı çıúmayan yanı üzerine [15] yaturalar çıúan 

omuz yuúa gele ùopı úuşaú içine  

 

[48a/1] úoyalar başı uçında bir Àdem otura ol úuşaú içinde olan [2] ùobı 

úoltuāı altında úoyalar úuşaāuŋ [3] iki ucını ol baş ucında oturan kişinüŋ 

beline baālayalar [4] bir úuşaú daòı úarıcasına baālayalar disrekden yoúaru 

ayaāı [5] ucında bir üstÀd dura bu úarıcada baālanan úuşaāuŋ [6] beraber iki 

ucını anuŋ beline baālayalar ol omuz ùarafında [7] duran kişi ayaāınuŋ 

ökcesin ol çıúuú olan omzuŋ [8] başına dayaya ol ayaú ucında duran kişi 

ökcesini ùopuú [9] üzerine dayaya ikisi beraber çekeler bir kişi daòı iki 

ayasıyla [10] omzı iki ùarafdan sıúı v÷re bu iki kişi muókem çeki v÷re [11] 

ùopı úoltuú altından şaşırmayalar beraber çekeler y÷rine gele [12] y÷rine 

varurken aşikÀrdur ammÀ eger birúac gün üzerine geçdise [13] óammÀma 

÷lede gül yaāıyla ova andan aòùÀbcılar merdanesi gibi nesne [14] bulalar bir 

ve keçe ùolayalar úoltuāı altına úoyalar úolını yoúaru dir [15] seginden dutup 

muókem çekeler yüzinden yaŋa çevürü baãı v÷reler  

 

                                                      
54  Metinde nazal ‘ŋ’ sesi ile yazılan ‘süŋsün’ sözcüğünün Derleme Sözlüğündeki yazımı ‘sünsün’ 
biçimindedir. Sözlük kısmında bu özelliğe göre anlamlandırılmıştır. 
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 [48b/1] ol kemük y÷rine varur girü yaúu uralar úoltuāı altına ùop úoyup [2] 

muókem ãaralar eger çeŋe çıúsa sebebi úatı esnemekden yÀòūd [3] diş 

çıúarurken olur èalÀmeti oldur kim aāzın yumamaz salyÀrı [4] aúar evvel 

gerekdür kim gül yaāıyla ùuluŋların yaālayalar üstÀd olan [5] kişi 

muúÀbelesinde otura iki baş barmaāın aāzına soúacaú [6] çeŋe dibine degin 

úalan barmaúları ile çeŋeyi úavzaya muókem duta [7] terÀzÿlaya içerü 

barmaúlarıyla ol çeŋe dibini aşaāa baãa ùaşradaāı [8] barmaúlarıyla çeŋeyi 

yoúaru úaldura filóÀl y÷rine varur bir iki gün [9] óarìre içe nesne çeynemeye 

eger dirsek çıúsa birez müşkildür [10] birúac gün üzerine geçerse zaómetlü 

olur ammÀ bu nevèile işleyeler [11] ãaman defne yapraāı güyegü otı kepek 

ùuz bunları süciyle úaynadalar [12] dirsegi yuyalar tÀ kim úızara andan yaāıla 

sıāayalar tÀ kim nerm [13] ola andan ol dirsegi çıúuú kişi baādaş úurup otura 

bir kişi [14] ardından muókem duta ve bir kişi yarusından berk duta ve bir 

kişi [15] bilegin çekerek berk duta ve ol úan alınan y÷re bir pÀre  

 

[49a/1] keçe yaãduú úoyalar ve bir yaããı úayış úoya aşaāa ucları daòı [2] 

dikilmiş ola üstÀd olan kişi ayaāın ol úayışa geçüre [3] úalduraú yoúaru 

úaŋıra ayaāıla úayışı baãa deróÀl y÷rine vara [4] eger bilek çıúsa èalÀmeti 

barmaúların yoúaru úalduramaz evvel [5] ılıcaú ãuyla yuyalar tÀ kim nerm ola 

andan yaā birle ovalar çekeler [6] çatlaya eger y÷rine varmazsa bilegine bir 

aāır nesne baālayalar [7] bir kişi dirseginden berk duta ùaşı aŋsuzda úoyu 

v÷reler elile [8] silki v÷reler y÷rine vara yaúı urup oŋat ãaralar tÀ kim berkişe 

[9] eger yanbaşı çıúsa èalÀmet oldur kim ayaāını bükemez [10] sızılar aúsar 

evvel emrde óammÀma iledeler yuyalar andan ãoŋra [11] baādaş úura ol 

ayaāı bir ayaāı üzerine úoya bir yaālıú ile [12] berk baālaya ùopuúların bir 

kişi ardından duta muókem üstÀd öŋinden [13] buùını baãı v÷re berk Allah 

faŜlı ile y÷rine vara eger oālancuúlar [14] olursa belinden bir kişi berk duta 

üstÀd öŋinden baldırın [15] duta oŋatlıcaāıla yoúaru úalduru v÷re yÀóūd 

baldırın duta  

 

[49b/1] berk elinüŋ ayasıyla baãı v÷re eger diz çıúsa ayaāın egemez [2] ve 

devşürümez zìrÀ kim dizüŋ degirmeni y÷rinden çıúar evvel ılıcaú su ile [3] 
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yuyalar yaā birle ovalar yoúaru berk yay sarar gibi saralar kim [4] ol 

degirmen sıvışmaya y÷rde bir çuúurcuú ÷deler ol kişiyi yüzün [5] aşaāa 

yaturalar diz ol úuyu beraberine gele ayaāınuŋ ortasın dizinüŋ [6] içine úoya 

bir kişi üzerinde otura kim debrenmeye bir ayaāın uyluāına [7] baãa iligi 

eliyle incigin duta muókem yoúaru çeke şöyle kim çatlaya [8] diz çuúura gire 

yaúu uralar baālayalar eger ùopuú çıúsa bir yanına [9] egilür baãamaz anuŋ 

ùarifesi budur kim y÷ri úuyucaú ÷deler üzerine [10] yumşaú nesne döşeyeler 

ùopuāı üzerine úoyalar baãı v÷reler y÷rine [11] vara yÀòūd muókem çekeler 

çatlaya y÷rine vara yaúu urup ãaralar [12] bir zamÀn yürütmeyeler tÀ kim 

bergişe va’llahu èÀlem [13] bab-ı [)*+_E] miåillÿ [14] alalar bÀdÀm bir miúdÀr 

zerdÀlÿ incir bir miúdÀr şeftÀlÿ yapraāı bir miúdÀr [15] sögüt yapraāı bir 

miúdÀr yapraúları daòı bu çegirdekleri dögeler muókem [16] andan zeyti 

yaāıla úaynadalar muókem andan şişe içine úoyalar  

 

[50a/1] merhemler beyÀnındadur [2] merhem-i mıãrì úulaúêan iriŋ ıúsa içinde 

başberd olsa [3] ve sancusı olsa fÀide ÷der èameli budur ãarb sirke seksen [4] 

dirhem èasel yetmiş dirhem bu ikisini od üzerinde úaynadalar úaynar [5] 

üzerine on dirhem dögülmiş zencÀr úoyalar arúun arúun úarışdu [6] ralar 

úıvama gelince andan istièmÀl ÷deler merhem-i ebyaŜ [7] ıssı cirÀóatlere ve 

od göynügine fÀèide ÷der ‘ameli budur isfìdÀc [8] on dirhem murdeseng b÷ş 

dirhem gül yaāıyla yÀòūd şìrec [9] yaāıyla havÀnda saóú ÷deler andan ãoŋra 

yigirmi dirhem aú mÿm úırú [10] dirhem şırlıāūn yaāıyla erideler birbirine 

úatalar havÀnda saóú ÷deler [11] merhem-i kÀfūrì nÀr-ı fÀrisiyye ıssı 

veremlere ùÀèÿna müfiddür [12] èameli budur isfidÀc yigirmi dirhem şırlıāūn 

elli dirhem havÀnda [13] saóú ÷deler ãoŋra yigirmib÷ş dirhem aú mÿmı 

seksen dirhem [14] şırlıāūn yaāıyla erideler süzeler bir birine úatalar dögeler 

tÀ kim yumrı [15] úalmaya sovumaāa yaúın olıcaú bir dirhem kÀfūr iki üç 

yumurdanuŋ  

 

[50b/1] aúıyla ezeler yaāıyla mÿm sovumaāa yaúın varınca úatalar avadan 

ezeler [2] tÀ kim yumrı yumrı olmaya andan istièmÀl ÷deler merhem-i aóŜar 

[3] cirÀóatüŋ artuú etin vÀãılaóa getürür zencÀr b÷ş dirhem rÀ [4] tenec on 
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dirhem saóú ÷deler yetmiş dirhem zeyt yaāın yigirmi b÷ş dirhem [5] mÿm ile 

erideler bu zencÀr üzerine dökeler saóú ÷deler óÀcet vaútinde [6] istièmÀl 

÷deler merhem-i rumì cemiè cirÀóatleri ıãlÀóa getürür bitürür [7] ãaèti 

mürdeseng on dirhem sirkede úaynamış rÀsuòt b÷ş dirhem [8] zencÀr iki 

dirhem zeyt yaāı otuz dirhem saóú ÷deler ãoŋra od üzerinde [9] úıvama 

getüreler istièmÀl ÷deler merhem-i bÀsalìúūn cirÀóatleri ıãlÀóa [10] getürür ve 

bitürür úìr-ı rumì ve rÀtìnec yigirmişer dirhem zeyt yaāı yüz dirhem [11] 

şemè úırú dirhem sıāır bögregi yaāı on dirhem dÀne çÀdır dört [12] dirhem 

bunları úaynadalar süreler bir ôarfa úoyalar vaút-i óÀcetde istièmÀl [13] ÷deler 

merhem-i aãfar úılıc ve bıçaú zaómlarına eyüdür bitürür [14] rÀtìnec on 

dirhem maãùakì günlük ikişer dirhem nebÀt sükker [15] bir dirhem şırlıāūn 

yaāı yüz dirhem úırú dirhem mÿm ile erideler  

 

[51a/1] on dirhem òınzìr yaāın úatarlarsa cirÀóati iŋen tìz oŋarur [2] merhem-

i zerdçübe başa berte od göynügine nÀr-ı fÀrisiyye [3] müfiddür mürdesenc 

yigirmi dirhem isfidÀc b÷ş dirhem zerdeçÿbe [4] üç dirhem sülügen on 

dirhem altmış dirhem zeyt yaāıyla saóú [5] otuz dirhem āayet ãarb sirkeyle 

yene saóú ÷deler tÀ kim āalìô [6] ola andan soŋra iki yumurda aúın úatup g÷rü 

saóú ÷deler vaút-i [7] óÀcetde istièmÀl ÷deler merhem-i õincifre úatı 

veremlere òanÀzıra [8] açılmış sereùÀna õincifir on dirhem sülügen mürdesenc 

b÷şer dirhem [9] yigirmi dirhem zeyt yaāıyla saóú ÷deler ãoŋra elli dirhem 

zeyt yaāın [10] otuz dirhem mÿm ile erideler bunları úarışduralar daòı süzeler 

[11] dökdüreler vaút-i óÀcetde istièmÀl ÷deler merhem-i nude cibÀnları [12] 

úurudur ve od göynügine müfiddür nūdeyi kettÀn bezine úoyalar [13] ãu içine 

úoyalar ezeler süd gibi ola andan ol āubÀrı [14] alalar yedi kerre ãuyla 

yuyalar èÀdet üzerince andan ãoŋra [15] ãuyın oŋat süzeler andan ãoŋra zeyt 

yaāın úoyup saóú  

 

[51b/1] ÷deler āalìô olınca merhem-i rusul buŋa merhem-i havariyūn d÷rler 

[2] açılmış veremlere sereùÀna òanÀzıra ùavÀèine nevÀãìra bevÀsìra [3] ve 

nÀãūr olmış ciraóatlere müfiddür rÀtìnec on dirhem cÀvşìr [4] zencÀr dÀne 

çÀdır mürr ikişer dirhem uşaú yedi dirhem zirÀvend-i ùavìl [5] kündür üçer 
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dirhem muúl-ı azraú dört dirhem mürdaseng iki dirhem [6] dögecegin āubÀr 

÷düp elekden geçüreler ıãladacagın sirkeyle ısladalar [7] eridecegin erideler 

birbirine úatalar òalù ÷deler óÀcet vaútinde [8] istièmÀl ÷deler merhem-i 

dÀòılyūn úatı veremlere òanazıra ve urlara [9] cibanlara fÀèide ÷der kettÀn 

toòmın boy toòmın òaùmì dibin ıãladalar [10] yÀòūd úaynadalar luèÀbın alalar 

andan ãoŋra yigirmi dirhem mürdesengi [11] úırú dirhem zeyt yaāıyla saóú 

÷deler ùencereye úoyalar od üzerinde [12] arúun arúun úaynadalar ol luèÀbdan 

az az üzerine dökeler [13] úarışduralar tÀ kim āalìô ola andan indüreler 

çekeler sünerse [14] tamÀm olmuşdur merhem-i isfìõÀc úandan olan başa 

berte [15] müfìddür b÷ş dirhem isfìõÀcı on dirhem zeyt yaāıyla saóú  

 

[52a/1] ÷deler andan ãoŋra yigirmi dirhem şırlıāūn yaāın on dirhem mÿm [2] 

birle erideler ãoŋra havanda yene saóú ÷deler bir yumurdanuŋ aúın [3] úatalar 

birez yene úarışduralar óÀcet vaútinde istièmÀl ÷deler [4] merhem-i elecehl 

cirÀóatüŋ gicisin götürür ve hem tìz óÀmil ÷der [5] sünnete be-āÀyet müfiddür 

yüz dirhem şırlıāūn yaāın úırú [6] dirhem mÿmıla erideler bir ÿdutam eŋlik 

úatalar birez úaynadalar tÀ kim [7] rengi çıúa süzeler istièmÀl ÷deler merhem-

i úìrūùì dırnaúları [8] yarılduāına ve el ayaú şaúaāına ve úatı şişlere gül yaāın 

[9] b÷ş dirhem şırlıāūn b÷ş dirhem benefşe b÷ş dirhem úaz [10] yaāı b÷ş 

dirhem tavuú yaāı b÷ş dirhem bÀdÀm yaāı iki buçuú [11] sıāır incigi iligi dört 

dirhem maãùakì iki dirhem kündür [12] bir dirhem lÀõÀn bir dirhem aú mÿm 

ve zincer her birinde erideler [13] havanda saóú ÷deler cemiè sızılara be-āÀyet 

óūbdur  

 

[52b/1] maècūnlar beyÀnındadur [2] maècūn-ı fulūnya nezleyi defè ÷der 

neúadar derd olsa sÀkin [3] ÷der òÀããa úulunca ve içinden úan geçene ve 

óayŜı çoú gören [4] èavrata terkìb fulful ebyÀŜ-ı bezrü’l-benc sünbül-i hindì 

onar dirhem [5] dumÿè-ı cÀrìye b÷ş dirhem zaèafrÀn iki dirhem kerefes toòmı 

üç dirhem [6] selìòe óabbü’l-belesÀn ‘Àúır úaróa ferfìyūn birer miåúÀl ayru 

ayru [7] dögeler elekden geçüreler üç edviye beraberi úıvama gelmiş balıla 

[8] úarışduralar şerbeti iki denk úulunca ùoraú otı ãuyla v÷reler [9] ciger 

aārısına şeker şerbetiyle v÷reler maèìde aārısına kimnūn ãu ile [10] v÷reler 
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öyken aārısına anìsōn ãu ile v÷reler içinden úan [11] geçene sumÀú ãu ile 

v÷reler úavuú ãafra aārısına bÀõincÀn55 [12] ãu ile v÷reler bu nevèile èamel 

÷deler maècūn-ı nūş-dÀrÿ āuããaya [13] ve úorúuya ve yürek oynamasına ve 

aāız úoúusuna ve beŋiz ãarulıāına [14] ve sac saúal g÷c aāarmaāa terkìb úızıl 

gül altı dirhem suèd [15] b÷ş dirhem maãùakì sünbül-i asÀrūn üçer dirhem 

zernab úırfa  

 

[53a/1] birer dirhem dögeler andan ãoŋra yüz dirhem ayu emleci sekiz yüz [2] 

dirhem ãuyla úaynadalar tÀ kim åülüåi úala andan süzeler seksen [3] dirhem 

bal úatalar úıvama getüreler ve ol edviyeleri úaralar [4] bir ay mikdÀrı arpa 

içinde úoyalar andan istièmÀl ÷deler şerbeti [5] dört dirhem maècūn-ı 

kemmūn maèìdeyi úuvvetlendürür āalìô y÷lleri [6] sürer ùaèÀmı haŜm ÷der 

terkìb yüz dirhem kimnūnı ãarb sirke [7] içinde ısladalar bir gün bir gece ùura 

andan çıúaralar tebsi [8] içinde úurudalar andan on dirhem fulful on dirhem 

zencebìl [9] üç dirhem bÿre on dirhem seõÀb yapraāı mecmūè dögeler 

elekden [10] geçüreler iki edviye beraberi úıvama gelmiş bal birle maècūn 

÷deler [11] şerbeti bir miåúÀl maècūn-ı felÀsife õehni arturur unutsaúlıāı [12] 

giderür èaúlı ziyÀde ÷der balāamı keser ùaèÀmı haŜm ÷der yüregi úuvvet [13] 

lendürür nefes yolını açar y÷lleri sürer şehveti arturur õekeri [14] úavì ÷der 

bögür sancusın giderür bendükşeler sızısın sürer ve [15] arúa aārısın giderür 

dişleri berk ÷der bu maècūna mÀddetü’l-óevat  

 

[53b/1] ’l-óevat d÷rler terkìb belìlec emlec fulful dÀr-ı fulful şayùarac zencebìl 

[2] dÀrçìnì zirÀvend mudaórac köknar içi bÀbūnec dibi òuãyetü’ [3] å-åaèleb 

cevz-i hindì onar dirhem rÀzìyÀne toòmı yedi dirhem [4] çekirdeksiz úızıl 

üzüm otuz dirhem mecmūè dögeler āubar elekden [5] geçüreler üç edviye 

beraberi úıvama gelmiş balıla maècūn ÷deler [6] şerbeti üç dirhem maècūn-ı 

berşaèìşÀ fulful-ı ebyaŜ ve fulful-ı [7] esved yigirmişer dirhem bezrü’l-benc 

yigirmi dirhem afyūn on dirhem [8] ferfìyūn èÀúır úaróa sünbül-i hindì birer 

miåúÀl zaèafrÀn yedi [9] dirhem mecmūè dögeler elekden geçüre üç edviye 

                                                      
55 Aslı Arapça bādincān olan sözcük, metinde bāźincān olarak yazılmıştır. 
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beraberi kefi alınmış [10] bal birle maècūn ÷deler şerbeti bir denk buçuú 

dirheme degin maècūn-ı [11] ıùrıfìl-i ãaāìr maèìdeyi úuvvetlendürür dimÀāa 

úuvvet ÷der ve hem [12] dimaāuŋ feŜalÀtın çeker arıdur õehni óūb ÷der gözüŋ 

buòÀrın [13] giderür bevÀsìra eyüdür terkìb belìlec emlec ãaru helìle [14] úara 

helìle ve kÀbilì bunları çegirdeginden ayıralar úara helìleden [15] āayrìsın 

andan beraber dartalar dögeler bÀõÀm yaāıyla yubÿsetin  

 

[54a/1] alalar iki edviye beraberi bal birle úaralar şerbeti bir dirhemden [2] 

dört dirheme degindür fÀèide üç yıla degindür arpa içinde [3] dutalar maècūn-

ı tiryÀú-ı arbaèa aāulu canavarlar ısırduāına dür [4] teler ve sancuya içüreler 

defè ÷de terkìb çıntıyÀne mürr zirÀvend-i [5] ùavìl óabbü’l-āÀr mecmūèsından 

beraber āubar ÷düp elekden [6] geçüreler iki edviye beraberi úıvama gelmiş 

bal birle úaralar [7] şerbeti bir miåúÀl eger b÷ş dirhem mūmıyÀ-yı hindì 

úatarlarsa [8] daòı yeg olur maècūn-ı usúuf úulunca ve sancuya ve y÷lleri [9] 

ve ãafrÀyı ve balāamı ve b÷l aārısını ve bögrekde her ne zaómet olursa [10] 

giderür terkìb saúmūniyÀ ve türbüd b÷şer miåúÀl fulful ve úÀkula [11] üçer 

miåúÀl zencebìl dÀrçìnì emlec úaranful besbÀse cevz-i bevÀ [12] ikişer miåúÀl 

bu edviye beraberi köpügi alınup úıvama gelmiş [13] bal birle maècūn ÷deler 

şerbeti altı dirhem baèŜı nusòalarda yigirmi [14] dirhem sükker daòı 

d÷nmişdür maècūn-ı devÀ’l-levz balāamı ve ãafrÀyı ishÀl [15] ÷der maèìdeyi 

pek ÷der terkìbi saúmūniyÀ on dirhem èaãfūr  

 

[54b/1] toòmı içi on dirhem bÀõÀm b÷ş dirhem zaèafrÀn bir dirhem şeker [2] 

yigirmi dirhem eger şekerle ÷tmezlerse bal ile maècūn ÷deler [3] şerbeti üç 

dirhem maècūn-ı zencebìl eski bÀş aārısına ve siŋir [4] ler ãayrulıāına ki 

sovukdan ola fÀèide ÷der ve maèìdeye úan [5] úuvvet ÷der ve úızdurur ùaèÀmı 

haŜm ÷der ne deŋlü nafò olursa [6] ùaāıdur balāamı úaùè ÷der terkìb zencebìl 

yigirmi dirhem òūlincÀn [7] on dirhem zernab dört dirhem úÀúula-ı kebìr 

sekiz dirhem maãtakì [8] on dirhem úaranful b÷ş dirhem besbÀse yedi dirhem 

sünbül [9] dört dirhem èÀúır úaróa dört dirhem cevz-i bevÀ altı dirhem [10] 

zaèafrÀn buçuú dirhem iki edviye beraberi bal birle maècūn ÷deler [11] 

maècūn-ı müferrió kebÀbe b÷ş dirhem sünbül iki dirhem dÀrçìnì [12] dört 
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dirhem emlec altı dirhem zencebìl b÷ş dirhem úaranful iki [13] dirhem dÀr-ı 

fulful dört dirhem besbÀse iki dirhem kündür [14] bir dirhem maãtakì iki 

dirhem anìsōn sekiz dirhem vec iki dirhem [15] zaèfrÀn iki dirhem cevz-i 

bevÀ b÷ş dirhem cevz-i hindì altı dirhem èasel  

 

[55a/1] bu faãılda şarÀbları luèūúları beyÀn ÷der [2] şarÀb-ı benefşe baş 

aārısına ve öksürüge ve õatü’l-cenb rencine [3] ve baāır öyken aārısına fÀèide 

÷der èameli budur iki yüz dirhem benefşeyi [4] yuyalar ãu úoyalar bozarınca 

úaynadalar andan süzeler ãuyın alalar [5] andan bir vaúitte şekeri ãÀf ÷deler 

úıvama getüreler andan [6] ol benefşe ãuyın úoyalar tekrÀr yene ãÀf ÷deler 

úaynadalar [7] úıvama getüreler bir ôarfa úoyalar óÀcet vaútinde istièmÀl [8] 

÷deler şarÀb-ı nìlūfer baş aārısın giderür ve bedene terlik getürür [9] ve gögsi 

yumşadur mizÀcı laùìf ÷der èameli budur nìlūfer bir rıùl [10] ãu dört rıùl 

úaynadalar nıãf úalınca andan ãoŋra süzeler [11] iki rıùl ãÀf olmış şekere 

úatalar úıvama getüreler vaút-i [12] óÀcetde istièmÀl ÷deler şarÀb-ı enareyn 

ãusalıāı keser [13] úuãmaāı baālar ãafrÀ-yı sìrbaāıra úuvvet verür ekşi ve ùatlu 

nÀr [14] ãuyın beraber alalar od üzerinde úoyup bir aşa úaynadalar [15] 

köpügin alalar andan iki vezn nÀr ãuyı beraberi ãÀf  

 

[55b/1] olmış şekere úatalar úıvama getüreler vaút-ı óÀcetde istièmÀl [2] 

÷deler şarÀb-ı sefercel maèìdeyi úuvvetlendürür ve úuãmaāı menè [3] ÷der ve 

susalıāı keser ve ishali baālar bu daòı şarÀb-ı enÀreyn [4] gibi bişer şarÀb-ı 

tuffÀó yüregi úuvvetlendürür ve dimaāa yardım [5] ÷der èameli budur kim 

almayı erideler úabuāından çekirdeginden andan [6] mermer havanda dögeler 

sıúalar ãuyın alalar bir rıùl alma ãuyı buçuú [7] rıùl gülÀb iki rıùl şeker birle 

úıvama getüreler bir denk müşg [8] úatalar şarÀb-ı naènaè úuãmaāa ve göŋül 

döndügine ve füvÀúa [9] müfiddür ùatlu ve ekşi enÀr ãuyı bir dutam naènaè 

úaynadalar süzeler [10] andan bir rıùl ãuyına iki rıùl şeker úoyalar úıvama 

getüreler [11] vaút-i óÀcetde istièmÀl ÷deler şarÀb-ı ãandal yüregi [12] 

úuvvetlendürür ve gögüz rencine müfidür ve óarareti sÀkin ÷der [13] ãandal 

aāacın bir sumÀúı mermer üzerinde gül ãuyıla ezeler [14] andan ãoŋra şekeri 
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ãÀf ÷deler úıvama getüreler ol ezilmiş [15] ãandalı úoyalar úarışduralar tÀ 

ãovınca andan bir ôarfa  

 

[56a/1] úoyup vaút-ı óÀcetde istièmÀl ÷deler şarÀb-ı mersìn [2] maèìde 

Ŝaèìflıāına ve úuãmaāa ve ishale fÀèide ÷der mersìn [3] toòmın birez ãuyla 

úaynadalar ãoŋra havanda dögeler avúalar ãuyın [4] alalar süzeler andan bir 

vezn ãuyına üç vezn şeker úatalar [5] úıvama getüreler vaút-i óÀcetde istièmÀl 

÷deler şarÀb-ı [6] òaşòÀş öksürüge ve õatüèl-cenb zaómetine ve gögüz 

òışıldusına [7] ve uyúu getürür òaşòÀşı úabıyla úaynadalar andan óavana 

úoyup [8] dögeler ãu ile avúalar süzeler ãuyın alalar bir veznine üç [9] vezn 

şeker úatalar úıvama getüreler vaút-i óÀcetde istièmÀl ÷deler [10] şarÀb-ı uãūl 

balāamı úaùè ÷der òılùları bişürür süddeleri [11] açar y÷lleri taólìl ÷der kÀsni 

dibinüŋ úabı ve rÀziyÀne dibinüŋ [12] úabı ve kerefes köki ve toòmlarından 

yigirmişer dirhem çegirdegi çıúmış [13] úızıl üzüm üç avuc ãu ile úaynadalar 

åülüåi úalınca andan [14] indüreler ãuyın alalar bir rıùlne üç rıùl şeker ya bal 

[15] úatalar úıvama getüreler vaút-ı óÀcetde istièmÀl ÷deler  

 

[56b/1] şarÀbü’l-tūt óunÀúa āayet müfiddür bir rıùl tūt [2] ãuyı üç rıùl şeker 

birle úıvama getüreler vaút-ı óÀcetde [3] mercimek ãu ile ezüp āarāara ÷deler 

nÀfiè ola inşÀ’Àllah [4] şarÀb-ı sigengübìn sükkeri ãusalıāı keser ve ãafrÀdan 

olmış [5] óummÀyı defè ÷der ve baāır sovudur bevl açar ãarb sirke bir rıùl [6] 

su buçuú rıùl gül ãuyı bir pÀre iki rıùl sükkerle úıvama getü [7] reler vaút-ı 

óÀcetde istièmÀl ÷deler şarÀb’ül-tìn öksürüge ve maèìde [8] aārısına fÀèide 

÷der eyü saā encìri bir g÷ce ıãladalar andan [9] úaynadalar avúalar süzeler 

ãuyın alalar buyan köki yigirmi [10] dirhem úızıl üzüm yüz dirhem ol encìr 

ãuyına úoyalar úaynadalar [11] úuvveti çıúınca içine on dirhem úaranful b÷ş 

dirhem anìsōn [12] on dirhem rÀzìyÀne toòmı bile úatalar úaynadalar andan 

ãoŋra sü [13] zeler bir rıùl suyına iki rıùl bal ya şeker úatalar úaynadalar 

úıvama [14] getüreler vaút-ı óÀcetde istièmÀl ÷deler luèūú-ı òaşòÀş [15] 

öksürüge ve göz aārısına ve öyken aārısına ve baāır aārısına ve uyúu  

 

 



 101

[57a/1] suzluāa ve başdan inmiş nezleye ki gözdedür defè ÷der [2] aú òaşòÀşı 

úabıyla dögeler bir gün bir gece ãu içinde úoyalar [3] andan bişüreler yarusı 

úalınca andan süzeler ve iki ol ãu [4] miúdÀrı şeker úatalar yumşaú od 

üzerinde úıvama getüreler [5] ve b÷şer on dirhem dögülmiş keåire úatalar 

ezeler pÀlūze gibi [6] ola andan yalayalar luèūú-ı sibistÀn öksürüge ve boāaz 

aārısına [7] ve sancuya yüz dÀne sibistÀnı ãuyla úaynadalar åülüåi úalınca [8] 

andan süzeler bir rıùl ãuya iki rıùl şeker úatalar úıvama getü [9] reler yalayalar 

luèūú-ı anber-bÀrìs ıssı óummÀlara ve baāır aārısına [10] ve úatı óararete 

úadun ùuzlıāı yüz dirhem ãuyla ıãladalar [11] ezeler süzeler ãuyın alalar iki 

vezn sükker úatalar úıvama [12] getüreler dÀèim yalayalar luèūú-ı óulbe Àvaz 

dutılduāına ve úatı [13] öksürüge ve Ŝiú nefese fÀèide ÷der kettÀn toòmı boy 

toòmı yigirmişer [14] dirhem bÀõÀm muúaşşer ve köknar içi yigirmişer 

dirhem ãamā-ı èarabi b÷ş [15] dirhem bunları dögeler ãuyla avúalar bizden 

süzeler bal ya sükker  

 

[57b/1] úatalar èaúde getüreler luèūú-ı zūfÀ ziú nefese ve gögüsden āalìô [2] 

balāamları giderür ve gögüsi yumşadur sibistÀn úırú dÀne èunnÀb [3] otuz 

dÀne encìr on dÀne èırúı’s-sūs òıùmi persiyÀvşÀn [4] b÷şer dirhem zūfÀ yedi 

dirhem benefşe b÷ş dirhem mercimek-i muúaşer üç [5] dirhem úaynadalar iki 

rıùli ãuyla süzeler şeker ya bal úatalar èaúde [6] getüreler vaút-ı óÀcetde 

istièmÀl ÷deler luèūú-ı rÀzìyÀne süddeleri [7] açar baāır yolın arıdur öksürügi 

keser bögrekleri úuvvetlendürür sidük [8] yolın açar yanbaşı aārısın úomaz 

sürer rÀzìyÀne dibi kerefes [9] dibi ve hem toòmları yigirmişer dirhem anìsōn 

on dirhem üç rıùl [10] ãuyla úaynadalar bir rıùl úala şeker úatalar èaúde 

getüreler istièmÀl ÷deler [11] luèūú-ı òıyÀrşenber òıyÀrşenberi ãu ile ezeler bir 

rıùl ãuyına [12] buçuú rıùl şeker úatalar úıvama getüreler  

 

[58a/1] ve sevdÀdan olmış ne úadar èillet varısa defè ÷der úara helìle [2] ve 

kÀbili ve ãaru helìle ve emlec arınmş b÷şer dirhem lisÀnü’å-åevr [3] ve 

besfÀyic dögülmiş bezr-i benc ustuòūdūs dörder dirhem aú türbüd [4] iki 

dirhem şehterec yedi dirhem erük yigirmi dÀne úızıl üzüm çegirdegi [5] 

çıúmış on dirhem bunları dört rıùl ãuyla úaynadalar [6] yarusı úala andan 
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ãoŋra b÷ş dirhem eftìmūn bir pÀre kettÀn [7] bezine baālayalar ol ãuya 

úoyalar úaynadalar bir baòş úala süzeler yigirmi [8] dirhem òıyarşenber balın 

úatalar ve bir dirhem āÀrìúūn úatalar içüreler [9] havÀånı  
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DĐZĐNDĐZĐNDĐZĐNDĐZĐN

AAAA    
acı : 1. acı : 1. acı : 1. acı : 1. Acı;    a. sayaāıla 15b/10, 24a/4;     a. 

yaā 30b/2; a. Yaāıla 23a/2; 2. 2. 2. 2. Ağrı. 

25a/1; a.sın16b/10 

acıacıacıacı----    : : : : Acımak, ağrımak. a.-r 20a/8, 26a/1;    

a.-yınca 24a/8 

acı bÀõÀm : acı bÀõÀm : acı bÀõÀm : acı bÀõÀm : Acı badem. 15a/14, 42a/2; a. 

b. Đçin    14b/12; a b. yaāın 24a/15 

acıdacıdacıdacıd----    : : : : Ağrı ve sızı duymasına sebep  

olmak. a.-ınca 19a/1, 30b/6,   

38b/13, 41b/4 

èÀÀÀÀcizcizcizciz : : : : < < < < Ar. Çaresiz, güçsüz. 2a/2 

acla:acla:acla:acla: Aç olarak. 19b/15, 30b/12, 37a/7, 

38a/4, 39a/13, 43a/2, 43b/13 

aclıú: aclıú: aclıú: aclıú: Açlık.     a.-çün 46b/12  

açaçaçaç----: : : : Açmak, çözmek, sökmek a.-alar 

3a/12, 7a/11,10b/15, 11a/10, 

12b/13, 19b/12, 23a/10, 23b/7, 

25b/7, 26b/6, 26b/7, 28a/5, 28a/7, 

28b/9, 29b/3, 32b/7, 41a/8, 45a/11, 

45b/13,8b/15, 8b/4, 8b/8, a.-ar 

4b/11, 4b/8, 53a/13, 56a/11, 56b/5, 

57b/7, 57b/8;    a.-maāa    23a/1; a.-

maúda úatı iótiyÀt ÷deler    11a/4; a.-

mayalar    10b/14, 11a/12, 23a/12, 

41a/7;    t÷z a.-alar 12a/4; büyük a.-

mayalar 5a/1 

açıaçıaçıaçıllll----    :::: Açılmak, ferahlamak. a.-a    

14b/5,14b/11, 21b/12, 22b/10, 

23b/10, 36a/13, 36b/5; a.-madın  

41a/6;    a.-maz 45a/14; a.-mazsa 

11a/9; a.-mış sereùÀna 51a/8, a.-mış 

veremlere    51b/2; a.-sa    35b/4; a.-up 

7a/13, 27b/8, 40a/3; a.-ur    40a/1, 

45b/5, 46a/3; a.-ursa 29b/3, 41a/8;    

t÷z a.-ursa 11a/7 

açuú : açuú : açuú : açuú : Açık. 42a/15, 44b/6; a.-ısa19b/3; a. 

úala 7b/14, 22b/8; a. úalan yumrıyı 

22b/8; a. úalur 22a/10; a. úoyalar 

28b/12; a. olursa 8b/8; a. yer 

úoyalar 8a/9  

aaaad :d :d :d : Ad, isim. a. v÷rdiler 2a/8; 

èaêal :aêal :aêal :aêal : <Ar. Adele, kas. 6b/4; èa.-ı 6b/4  

èaaaaêalÀt : êalÀt : êalÀt : êalÀt : < Ar. Kaslar. 4a/4 

ÀÀÀÀdem :dem :dem :dem : < Ar. Đnsan. 40a/11, 45b/6, 48a/1; 

èÀ.-e 1b/4; èÀ.-i 1b/1, 2b/8, 3a/6; 

èÀ.-üŋ    2a/2, 6a/13 

èaèaèaèadem :dem :dem :dem : < Ar. Yokluk. èÀ.-den 1b/1 

èÀdet : èÀdet : èÀdet : èÀdet : < Ar. Alışkanlık, usul, görenek, 

âdet. èÀ. üzere 19b/3; èÀ. üzerince 

51a/14 

aaaafèì : fèì : fèì : fèì : Engerek yılanı. 47a/4 

afyÿnafyÿnafyÿnafyÿn  :::: <Gr. Haşhaş bitkisinden elde 

edilen uyuşturucu özelliği olan bir 

mÀdde, afyon. 10b/5, 53b/7. 

aà: aà: aà: aà: Ağ, örümcek ağı; krş. av.        örümcek a.-

ın 37b/8 

aaaaāac : āac : āac : āac : Ağaç. ãaru a. 33a/5;    ãaru a. dibi  

18b/13;    ãaru a.-ı 44b/9; ãandal a.-ın 

55b/13;    úoz a.-unuŋ köki  43b/11, 

43b/12    

aaaaāarāarāarāar----    :::: Ağarmak, beyazlamak. a.-maāa        

52b/14 
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aaaaāāāāır : ır : ır : ır : Ağır, şiddetli, çok. 32b/10, 49a/6; a. 

nesne 49a/6; a. nesne úaldurmaúdan 

ol- 36b/1; a. sanc- 14b/2; dil a. ol-  

‘‘konuşma güçlüğü, peltekleşme’’ 

21a/3 

aaaaāāāāız :ız :ız :ız :    Ağız. 24a/15, 25b/3, 25b/8; a.-a 

21a/11; a.-ı 22a/10;    a.-ın 28b/12, 

46b/10, 48b/3; a. içinde 5a/14, 

5a/15; a. úoú- 17b/9,18a/3; a. 

úoúusuna    52b/13;    a.-da dut- 21a/8; 

a.-ın aç- 14b/4; a.-ına 22a/10, 48b/5; 

a.-ına al- 18a/12 

aaaaāāāāız yarı :ız yarı :ız yarı :ız yarı : Salya. 24a/15 

aaaaārārārārı :ı :ı :ı :    Ağrı, sızı, acı. omuz a.-sın 4b/13; 

b÷l a.-sına 5b/13; úulaú a.-sına 5b/3; 

öyken a.-sına 52b/10, 55a/3, 

56b/15; maèìde a.-sına    52b/9, 

56b/8;     omuz a.-sına    6a/1;     ùopuú a.-

sına 6a/10; b÷l a.-sını 54a/9 

aaaaārārārārıııı----    : : : : Ağrımak. a.-maz 27b/14, 40b/10, 

42b/6; a.-r13b/8, 18b/5, 19a/7, 

25b/3, 29a/10, 42b/6; ol a.-yan 

mevŜıèa 42a/5;    úatı a.-rsa 10b/7; b÷l 

a.-sa43a/3; úatı a.-yup 11b/9; 

aaaaārārārārılanılanılanılan----: : : :  Ağrılanmak, ağrı girmek. dil a.-

sa 21a/1 

aaaaāu :āu :āu :āu : Zehir, ağı. a.-dur 47a/6, a.-sın al- 

25a/9,     

aaaaāu úunduzāu úunduzāu úunduzāu úunduzı : ı : ı : ı : (Gypsophila struthium) 

Aksırık otu, kündüs.    9b/1 

aaaaāu yapraāāu yapraāāu yapraāāu yapraāı ı ı ı : Zakkum ağacının yaprağı. 

krş. aàu aàacı yapraàı.   30b/2 

aaaaāuluāuluāuluāulu: Zehirli. a. canavarlar ısırduāına 

54a/3  

aòlÀù : aòlÀù : aòlÀù : aòlÀù : <Ar. Karışım. krş. òılù. 30b/7, 

31a/3, 42a/6; a.-a 2b/15 a. óarekete 

gel- 6b/10; a. èufunetinden ol- 

27b/2; a. mutaèafìn olmaúdan 

25b/1; a. yubūsetinden ol- 41b/1 

aóŜar : aóŜar : aóŜar : aóŜar : <Ar. Yeşil.    merhem-i a. 14a/2, 

35b/13, 50b/2 

aú (à): aú (à): aú (à): aú (à): Ak, beyaz. 31b/2, 45b/9; a. aú 

31a/4; a. balāam 20a/8; a. beóaú 

31b/10; a. gel- 39a/4; a. òardal 

43a/11; a. òaşòÀşı 57a/2; a. it boúı 

9a/15, 33a/15; a. mum 24b/9, 45a/3, 

50a/9, 52a/12; a. mumı 50a/13; a. 

mumla14a/8; aú ol- 33b/13, 23b/6, 

32b/8, 45a/8, 31b/5; a. ãandal 10a/8, 

13b/3, 26a/3, 26a/9, 40b/1; a. ãoāÀnı 

32a/15, 33a/7; a. şiyÀf 11b/3; a. 

türbüd 58a/3; iki üc yumurdanuŋ a.-

ıyla 50b/1; yumurda a.-ı 13b/4, 

16a/9; yumurda a.-ıyla 13a/11, 

26b/3; yumurda a.-ı 35b/3; yumurda 

a.-ın 26a/6, 46a/8, 46a/9, 51a/6; 

yumurda a.-ıyla 37b/6, 40b/3, 44a/5 

aúaúaúaú----    : : : : Akmak. a.-a 13b/5; a.-ar 16a/11, 

17a/9, 33b/11, 35b/7, 37a/13, 

37b/13, 39a/4, 41b/2, 45b/5, 46a/4, 

47a/7, 48b/4; a.-  arsa11b/6, 11b/9; 

a.-ınca 36a/7; a.-maāa 28a/5; a.-

mazsa 22a/3, 29a/8; a.-sa 37a/12; 

mÀdde a.-a 22a/3; ãaru ãular a.-a 

9b/10; yaş a.-ar 10a/14, 11a/14; 

ãaru ãu a.-maāı 5a/8;  
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aúÀúıyÀ: aúÀúıyÀ: aúÀúıyÀ: aúÀúıyÀ: < Gr. (Acacia) Akasya ağacı. 

26a/4, 33a/2, 37b/2, 40b/2, 40b/14, 

45a/1 

aúcıl :aúcıl :aúcıl :aúcıl : Beyazımsı. 3b/6 

èaúd : èaúd : èaúd : èaúd : <Ar. Kurma, düzme, düzenleme. a.-

e getür- 57b/1, 57b/5, 57b/10 

èÀúırúaróÀ : èÀúırúaróÀ : èÀúırúaróÀ : èÀúırúaróÀ : <Ar. (Anacyclus pyrethrum) 

Pireotu, nezle otu. 10b/1, 18b/6, 

18a/10, 21a/10, 31b/7, 42a/1, 43b/1, 

52b/6, 53b/8, 54b/9 

aaaaúıtúıtúıtúıt----    (d):(d):(d):(d): Akıtmak. a.-alar 14a/6, 18b/11, 

28b/9, 45b/11; a.-mayalar 4a/10, 

7a/5, 10b/13, 11a/10, 19b/1, 28a/7, 

31b/10, 45a/11;    tamÀm a.-a 23a/13; 

úanın a.-alar 11b/10; úan a.-mayalar 

32a/3; 

    èaúl : èaúl : èaúl : èaúl : <Ar.    Akıl. 3a/6; èa.-ı 53a/12 

èaúreb : èaúreb : èaúreb : èaúreb : < Ar. Akrep. 47a/1, 47a/3 

èaúrebek :èaúrebek :èaúrebek :èaúrebek : < Ar.-Far.    Küçük akrep. 43b/12 

aúsaaúsaaúsaaúsa----    :::: Aksamak, gereği gibi yürümemek  

a.-r  49a/10 

alalalal----    : : : : Almak. a.-a 25a/10; a.-alar4a/15, 

7a/12, 7b/15, 8a/2, 8a/4, 14b/3, 

14b/14, 15a/15, 17b/10, 19a/10, 

24b/4, 24b/15, 26a/6, 26b/2, 26b/3, 

27a/1, 27a/9, 28b/1, 29b/10, 29b/15, 

30a/3, 33a/6, 34a/4, 35a/9, 39b/5, 

41b/15, 49b/14, 51a/14, 51b/10, 

54a/1, 55a/4, 55a/14, 55a/15, 55b/6, 

56a/4, 56a/8, 56a/14, 56b/9, 57a/11; 

a.-maāa 35b/3; a.-mayalar 4a/10, 

4a/12, 4a/12, 4a/14; a.-up17b/5, 

31a/10; a.urlar 4a/8;    úan a.-alar 

10a/3, 10b/7,  10b/11, 11a/15, 

12a/9, 12a/12, 13a/9, 14a/5, 14b/2, 

15a/7, 15b/8, 16a/5, 16b/1, 17a/10, 

18a/10, 19a/9,  19b/10, 21a/4, 

21a/4, 21a/9, 21b/4, 23a/8, 24b/3, 

25b/4, 26a/1, 26a/15, 26b/11, 27b/4, 

28a/15, 29b/9, 30a/9, 30b/9, 31b/10, 

32a/13, 35a/9, 37a/1, 37a/14, 40b/1, 

40b/10, 41b/14, 42a/8, 42b/7, 43a/5, 

46a/5, 47b/3; úanın a.-alar 24b/14;  

úan a.-ınduāı vaútin 7a/5; úan a.-

ınursa 4b/6; úan a.-masın 4b/4; úan 

a.-mayalar 4a/12, 4a/13, 26b/12; 

úan a.-salar 5a/1; úan a.-urlar  4a/7; 

    èalÀmet :èalÀmet :èalÀmet :èalÀmet : < Ar. Belirti. èa. 47b/7, 49a/4; 

èa. budur 7b/9, 10a/2, 36a/3, 44a/2; 

èa. oldur 3a/14, 3b/1, 3b/4, 3b/7, 

39a/3, 47a/6, 47b/12, 48b/3, 49a/9  

alçaú : alçaú : alçaú : alçaú : Alçak, yüksek olmayan,  kısa, 

düşük düzeyde. a. 32b/7; a. úoy-

17b/4; a. yerine 8a/9 

alduralduralduraldur----:  :  :  :  Aldırmak. a.-alar 24a/10;    úan a.-

alar 25a/5;  

èÀlem : èÀlem : èÀlem : èÀlem : < Ar. Dünyâ, cihan.    èÀ.-ler faórı 

1b/5; Allahü  À. 6b/6, 7b/7 

alın : alın : alın : alın : Alın.   a.-ına13a/10, 13a/12; a.-ından 

10b/7; a. ùamarı 4b/7 

alınalınalınalın----    :  Alınmak, bir şey için bir yerden 

alınmak.  a.-an 48b/15; a.up 54a/12; 

kefi a.-mış 53b/9 

alışalışalışalış----    : : : : Yadırgamaz duruma gelmek, uyum 

sağlamak.    a.-a 28b/7 

ÀÀÀÀllllihi :ihi :ihi :ihi :    < Ar.  Tapınılan şey, mabut. 1b/6 

èalìyle :?èalìyle :?èalìyle :?èalìyle :? 44b/6 
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Allah :Allah :Allah :Allah : < Ar. Allah, tanrı. 49a/13; a.-ü 

Àèlem ‘Allah doğrusunu bilir.’ 7b/7 

alma alma alma alma : (Pirus malus) Elma. çürük a. 

22a/13; a.-yı 55b/5; a. ãuyı 55b/6; 

a. şarÀbın 7b/10 

alt : alt : alt : alt : Alt. a.-ın yanından 23a/10, 36b/8; a.-

ına 44a/7; a.-ında 8b/14, 22a/12; a.-

ında ol- 6a/5; dil altında ol- 5a/13; 

diz a.-ında bend ol- 21a/12; a.-ndan 

19b/1, 36b/10, 36b/5, 42a/10, 6b/9; 

a.-ından aç- 10b/13 a. ùarafına 

23a/14 

altı : altı : altı : altı : Altı. 4a/1, 9b/1, 13b/12, 22a/2, 

45b/8, 52b/14, 54a/13, 54b/9, 

54b/12, 54b/15; a.-dur 4a/4; a.-ıncı 

2b/11, 5a/3; a. ùamùamar 6a/4; on a. 

4a/4; on a.-ncı 5b/8; 

altmış :altmış :altmış :altmış : Altmış. 44b/4, 51a/4; a. sekiz 4a/3 

èamel : èamel : èamel : èamel : <Ar. 1. 1. 1. 1. Etki, kullanım, işlem. èa.-i 

budur 50a/3, 50a/7, 50a/12, 55a/3, 

55a/9, 55b/5; èa.-isin 7a/3; 

cirÀóatleri èa.-isin 2b/6; èa. ÷t- 2a/5, 

2a/14, 52b/12  2. 2. 2. 2. Sürgün, iç 

sürmesi. èa.-e getür- 43a/15 

ammÀ : ammÀ : ammÀ : ammÀ : < Ar. Ama. 1b/7, 3a/14, 4a/8, 

4a/9, 6a/12, 6b/7, 7a/15, 7b/12, 

8a/14, 8b/4, 9b/12, 11a/7, 12b/11, 

18a/3, 18a/13, 20b/10, 21b/7, 21b/9, 

22b/15, 23a/4, 23b/13, 25a/1, 36a/1, 

42b/6, 44b/15, 45a/13, 46b/15, 

46b/3, 46b/6, 48a/12, 48b/10  

ana : ana : ana : ana : Anne 3a/8; a.-sıdur 44b/13; a.-sına 

11a/11; a. raóminden duta gel- 

11a/5; a. raóminden ol- 16b/12 

aaaaŋa :ŋa :ŋa :ŋa : Ona. 4b/12, 4b/6, 4b/7, 5a/6, 5a/9, 

5b/4, 5b/5, 5b/8, 5b/10, 6a/1, 6a/7, 

6a/8, 7b/1, 9a/4 aŋa10a/1, 13a/6, 

13b/6, 15a/3, 19b/6, 22b/4, 23b/2, 

23b/13, 25a/2, 25b/1, 25b/14, 

26a/12, 27a/5, 27b/2, 29a/9, 30a/6, 

30b/7, 31a/3, 32a/1, 32b/9, 34a/10, 

34b/8, 35b/4, 40a/13, 41b/11, 42b/4, 

44b/15, 46a/2 

èanÀãır :èanÀãır :èanÀãır :èanÀãır : < Ar. (unsur’un çoğulu) 

elemenlar, unsurlar. èa.-ı 2b/14 

èanber : èanber : èanber : èanber : < Ar. (Geum urbanum) Amber 

çiçeği, bir tür mimoza. èa. 17a/15; 

luèūú-ı a.-bÀrìs 57a/9; 

anda : anda : anda : anda : Orada, o anda, o zamanda. 46b/3, 

46b/5 

andan : andan : andan : andan : Ondan; sonra. 2b/3, 4b/6, 5a/1, 

6b/3, 6b/4, 7b/2, 7b/4, 7b/11, 7b/15, 

8a/4, 8a/5, 8a/6, 8a/7, 8b/10, 9a/2, 

9a/11, 9a/15, 9b/2, 9b/4, 10a/15, 

10b/2, 10b/3, 10b/11, 10b/13, 

11b/14, 12a/1, 12a/3, 12b/15, 

13a/15, 13b/9 13b/10, 13b/10, 

13b/14, 13b/14, 14a/2, 14a/6, 14a/8, 

14a/9,  14a/14, 14b/3, 14b/4, 14b/6, 

14b/8, 14b/9, 14b/10, 15a/6, 15a/7, 

15a/9, 15a/10, 15a/11, 15a/12, 

15b/3, 15b/4, 15b/9, 15b/11, 

15b/13, 15b/14, 16a/6, 16b/2, 16b/3, 

16b/5, 16b/6, 16b/7, 16b/11, 17a/1, 

17a/2, 17a/2, 17a/3, 17a/5, 17a/6, 

17a/11, 17a/13, 17b/10, 17b/11, 

17b/12, 17b/12, 17b/13, 17b/15, 

18a/1, 18a/5, 18a/10, 18b/2, 18b/12, 
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19a/2, 19a/13, 19b/1, 19b/2, 19b/10, 

20a/10, 20a/13, 20a/15, 20b/6, 

20b/9, 21a/6, 21a/9, 21b/4, 21b/12, 

21b/13, 22b/1, 22b/8, 22b/9, 

22b/10, 22b/11, 22b/12, 22b/15, 

23a/4, 23a/8, 23a/10,  23b/5, 23b/7, 

23b/11, 24a/2, 24a/8, 24b/4, 24b/5, 

24b/7, 25a/5, 25b/12, 26a/1, 26a/3, 

26a/6, 26a/10, 26a/15, 26b/6, 27a/2, 

27b/7, 27b/10, 27b/13, 28a/2, 28a/8, 

28a/12, 28b/1, 28b/2, 28b/3, 28b/4, 

28b/7, 28b/9, 29a/1, 29a/3, 29b/1, 

29b/14, 30a/2, 30a/3, 30a/9, 30a/11, 

30a/13, 30a/14, 30b/3, 30b/9, 

30b/13, 31a/6, 31a/11, 31a/12, 

31b/6, 31b/14, 32a/6, 32a/10, 

32a/14, 32a/15, 32b/7, 33a/1, 

33a/14, 33b/12, 33b/13, 34a/15, 

34b/10, 35a/11, 35a/14, 35b/10, 

35b/12, 35b/15, 36b/12, 37a/4, 

37a/7, 37a/9, 37b/1, 37b/4, 37b/7, 

37b/14, 38a/1, 38a/5, 38a/6, 38a/8, 

38a/9, 38b/1, 38b/7, 38b/10, 38b/12, 

38b/13, 38b/14, 39a/1, 39a/6, 39a/7, 

39b/3, 39b/5, 39b/7, 39b/8, 40a/5, 

40a/8, 40b/1, 40b/14, 41b/4, 41a/10, 

41a/12, 41b/15, 42a/3, 42a/4, 42a/5, 

42a/10, 42a/11, 42a/13, 42b/13, 

43a/1, 43a/5, 43a/6, 43a/7, 43a/13, 

43b/1, 43b/2, 43b/11, 44a/7, 44a/9, 

44a/12, 44b/2, 44b/15, 45a/3, 

45a/10, 45a/11, 45b/1, 45b/6, 46a/6, 

46a/8, 47b/8, 48a/13, 48b/12, 

48b/13, 49a/5, 49a/10, 49b/16, 

50a/6, 50a/9, 50b/2, 51a/6, 51a/13, 

51a/14, 51a/15, 51b/10, 51b/13, 

52a/1, 53a/1, 53a/2, 53a/4, 53a/7, 

53a/8, 53b/15, 55a/4, 55a/5, 55a/10, 

55a/15, 55b/5, 55b/10, 55b/14, 

55b/15, 56a/4, 56a/7, 56a/13, 56b/8, 

56b/12, 57a/3, 57a/6, 57a/8, 58a/6 

andın :andın :andın :andın : Sonra; ondan. 36b/6  

anı :anı :anı :anı : Onu. 12b/11, 23b/6, 46b/6, 46b/7 

anìsanìsanìsanìsōn : ōn : ōn : ōn : <Far. < Gr. Anason. 34b/1, 35a/3, 

52b/10, 54b/14, 56b/11, 57b/9; a. 

toòmı 39b/4;    toòm-ı a. 34b/1 

aaaaŋla :ŋla :ŋla :ŋla : Onunla    22a/12, 27b/5 

anlar : anlar : anlar : anlar : Onlar. a.-a 4b/9, 4b/14, 5a/4, 5a/11, 

5a/14, 5b/2, 6a/5, 6a/9, 21a/15; a.-

uŋ 4b/4 

anuanuanuanuŋ : ŋ : ŋ : ŋ : Onun. 9b/5, 9a/10, 14b/4, 21b/11, 

23b/6, 24b/12, 39a/1, 48a/6, 49b/9, 

o.-la 9a/6, 27b/1, 34a/4  

aaaaŋsuz : ŋsuz : ŋsuz : ŋsuz : Ani, birden bire.  a.-da 49a/7 

anevresma anevresma anevresma anevresma : <Fr. < Yun. Bir atar damarın 

bir noktasında oluşan ur 

biçimindeki gevşeme şişkinliği. 

44b/10  

èanzurÿt : èanzurÿt : èanzurÿt : èanzurÿt : <Far. Gözotu. (Astragalus 

sarcocolla). 8a/6, 12b/12, 29b/6, 

33a/3, 33b/14, 36b/9, 40a/9; èa. ur- 

20b/14; merhem-i èa. 40a/7; 

merhem-i a.-ı 41a/13 

ara: ara: ara: ara: Ara, mesafe, iki şeyin arası. a.-

sında19b/6, 43b/8; a.-yı 7b/11, 

19a/14, 24a/1, 28a/1; a.-cuāı 41b/3 

araaraaraara----    : Aramak. a.-yalar 8b/3 
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èarabì :èarabì :èarabì :èarabì : <Ar. Arap kavmine ait, Arap 

kavmiyle ilgili. ãamā-ı èa. 12b/5, 

24b/5, 33a/2, 57a/14, 37b/2 

aracuú  (aracuú  (aracuú  (aracuú  (ā):ā):ā):ā):  Mahal, yer. a.-ı 41b/3 

ard :ard :ard :ard : Art. a.-ınca13b/2, 18b/3, 32b/9; a.-

ından 48b/14, 49a/12; úulaú a.-ında 

5a/3, 10b/8 

arddurarddurarddurarddur----    :::: Arttırmak. úan a.-ur 31a/15 

arduc arduc arduc arduc : (Juniperus) Ardıç ağacı ve yemişi. 

33b/13 

arúa : arúa : arúa : arúa : Arka, sırt. a.-da 27b/15; a.-sı 47a/8; 

a. aārısın ‘sırt ağrısı’ 53a/15; a. 

aārısına5b/14 

arúun : arúun : arúun : arúun : Yavaş, hafif. a. arúun 28a/4, 42a/4, 

50a/5, 51b/12 

arıdarıdarıdarıd----:::: Arıtmak. a.-a 29a/1, 29a/2; a.-alar 

8b/4, 15a/6, 27a/2, 29a/3, 29a/5, 

31a/5, 33a/8, 38b/7, 41a/12, 43b/8, 

45a/4, 45a/15, 45b/13 ; dimaāın a.-

alar 10b/11, 11b/13;     için a.-alar 

43b/8; a.-ıcı 40b/11; a.-dur 57b/7  

arınarınarınarın----    : : : : Arınmak, temizlenmek. a.-a 

35b/14, 41a/11; a.-ınca 29a/3; a.-mş 

58a/2 

èÀrıô :èÀrıô :èÀrıô :èÀrıô : <Ar. Vaka, vaki olan şey.  èÀ. ol- 

11b/12, 21a/14 

arpa : arpa : arpa : arpa : (Hordeum)    Arpa. 30b/13, 53a/4, 

54a/2; a. cevÀvı 25a/6; a. içinde 

53a/4, 54a/2,  a. ãuyıyla 24b/15; a. 

unı 27a/15, 28b/4, 30a/3, 32a/15, 

36a/12, 45a/1; göyünmiş a. 18a/14; 

artartartart----    : : : : Artmak. a.-ar 3a/8, 3a/9, 3a/11, 

3a/12 

artuú  (à) :artuú  (à) :artuú  (à) :artuú  (à) : Fazla. 13a/2, 50b/3 

arturarturarturartur----    : : : : Arttırmak.    a.-ur 53a/11, 53a/13; 

balāam a.-ur nesnelerden 31b/1 

aruú :aruú :aruú :aruú : Zayıf, güçsüz. a. ol- 3b/8 

arzū :arzū :arzū :arzū : < Far. Arzu, istek. a. otı 26a/5 

Às : Às : Às : Às : <Ar. Mersin ağacı. toòm-ı À. 39a/12; 

aãaãaãaã----    ::::  Asmak. a.-alar 22a/11 

èaãÀb :èaãÀb :èaãÀb :èaãÀb : <Ar. Sinir. èa. azmaúdan ol- 32a/2 

ÀÀÀÀssssÀÀÀÀn :n :n :n : <Ar. Kolay. a. eyle- 2a/12 

asÀrasÀrasÀrasÀrūn :ūn :ūn :ūn : < Far. ( Asarum europaeum)    Kedi 

otu. sünbül-i a. ‘kedi otu’ 52b/15; 

èasel :èasel :èasel :èasel : <Ar. Bal. èa. 50a/4, 54b/15; 

merhem-i èa.    35b/15; èa.-i 40a/8 

aãfar :aãfar :aãfar :aãfar : <Ar. Sarı.    merhem-i a.    50b/13    

èaãfèaãfèaãfèaãfūr : ūr : ūr : ūr : <Ar. Yalancı safran, uspur. 

èa.54a/15; èa. çiçegi19a/11, 28b/5; 

èa. toòmı içi 54b/1; ;  

aãl :aãl :aãl :aãl : < Ar. Kök, asıl, menşe. a.-ından 

29a/7;    sebeb-i a.-ı 37b/11 

asmasmasmasma: a: a: a: Asma. a. küli 41b/2; a. külin 

14a/12 

aş: aş: aş: aş: Yemek. 28b/2; a.-a 55a/14; a.-

ın33a/13, 42b/11; a.-ına26a/3; etlü 

a. 11a/2, 11a/11, 19a/8, 26b/1, 

28a/10, 28b/1, 29a/7, 35a/10, 35b/9, 

40b/6, 45a/8, 46a/6; etlü a.-dan 

36a/5; pazı a.-ın 34b/13; nÀrdenk a.-

ın 10a/5, 19b/13; noòūd-Àb a.-

ın37a/2 

aşaaşaaşaaşaāāāāa: Aşağıa: Aşağıa: Aşağıa: Aşağı, alt. 8b/5, 18b/15, 20b/3, 

43b/9, 44a/2, 46b/4, 47a/7, 47b/12, 

48b/7, 49a/1, 49b/5; aşaāa çeŋe 

7a/15; a. úasuāından 20b/2; a. 

ùabaúaya 20a/13; a. yanından 28a/5; 

a. yumurdadan 29b/3; başı a. 22a/11 
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aşikÀr : aşikÀr : aşikÀr : aşikÀr : < Far.  Aşikar, açık, belli, 

meydanda. a.-dur 48a/12 

aşu: Aşaşu: Aşaşu: Aşaşu: Aş otu, nane, maydanoz gibi 

yemeklere konulan otlar.    16a/6 

atatatat----    : : : : Atmak. g÷c g÷c a.-a 3b/9; süst a.-a 

3b/5, 3b/6, t÷z a.-a 3a/15 

atılatılatılatıl----    : : : : Atılmak, fışkırmak. úan a.-ursa 

7b/13 

av : av : av : av : Ağ, örümcek ağı; krş. aà. örümcek a.-

ın 13a/15 

avadan : avadan : avadan : avadan : <Far. Adamakıllı, iyice. 19a/1, 

36b/9, 50b/1 

ÀvÀzÀvÀzÀvÀzÀvÀz :::: < Far. Ses. a. dutıl- ‘ses kısılmak’ 

57a/12 

avúaavúaavúaavúa----    : : : : Karıştırmak, çalkalamak, küçük 

parçalara ayırmak, dövmek, 

çitilemek, avuç içinde sıkıştırıp 

ovmak. . . . a-lar 39b/13, 39b/13, 56a/3, 

56a/8, 56b/9, 57a/15 (Der. Söz. I) 

avuc avuc avuc avuc : Avuç. 17b/3, 56a/13 

avlaavlaavlaavla----    : : : : Yakalamak, avlamak. a.-ya 20b/6; 

a.-yalar 36b/5, 36b/6  

èavrat èavrat èavrat èavrat : <Ar. Kadın.  37a/12; èa.-a 52b/4; 

èa.-dan 39b/15; èa.- uŋ 36b/14; èa. 

gögsi 35a/6  

ay : ay : ay : ay :  Ay. 53a/4; a.-da 31b/10 

aya :aya :aya :aya : Aya, avuç içi. 16b/13, 40a/14; a.-

sıyla 48a/9, 49b/1  

ayaayaayaayaā (ú): ā (ú): ā (ú): ā (ú): Ayak.15a/10, 24b/2, 43b/6, 

44a/1, 44a/3, 44a/11, 52a/8; a.-a 

41a/1; a.-da 6a/7, 24b/1, 24b/3, 

36b/2, 40b/8, 43b/5, 44b/13; a.-dan 

40b/9; a.-ı 40b/9, 48a/4, 49a/11; a.-

ıla 49a/3; a.-ın 32b/14, 37b/9, 49a/2, 

49b/1, 49b/6; a.-ından 19a/9; a.-ını 

24b/4, 49a/9; a.-ınuŋ 46a/5, 48a/7, 

49b/5; a.-larun 46b/8; a. aārısına 

6a/10; a. ùaraāından 24b/3; a. ùaraúı 

41a/14; a. ucında 48a/8; a. üzerine 

dur- 36b/2 

ayÀric : ayÀric : ayÀric : ayÀric : <Gr. Đlaç olarak kullanılan bir 

grup macuna verilen genel ad. 

10b/11, 11b/13, 16a/3, 37a/4; a.-

la13b/8 

ayırayırayırayır----    : : : : Ayırmak. a.-alar 33a/1, 53b/14 

ayırtlanayırtlanayırtlanayırtlan----    :::: Ayıklanmak. a.-a 22b/14 

ayrılayrılayrılayrıl----    :::: Ayrılmak. a.-a 7b/1; a.-up 8b/12 

ayru :ayru :ayru :ayru : Ayrı. a. ayru 52b/6 

ayruca :ayruca :ayruca :ayruca : Ayrıca. 40b/3 

ayu :ayu :ayu :ayu : Ayı. a. emleci 53a/1 

ayva :ayva :ayva :ayva : Ayva. (Cydonia ablonga) krş. 

sefercel. 29a/8, 34a/6; a.-yı 38a/15; 

a. çekirdegi 24b/5; a. çekirdegin 

19b/11, 19b/12; a. şarÀbı 37b/1; a. 

şarÀbın 38b/3 

az : az : az : az : Az, yetersiz. 24a/12, 25b/9, 39a/9; a.-

acuú 11a/10; a.-dur 36a/1; a. kal- 

12a/4; a. ol- 8b/5; a. az 51b/12 

azazazaz----    :::: Azmak, kontrolden çıkmak. a.-ar 

32a/2 

aèaèaèaèŜŜŜŜÀ :À :À :À : <Ar. Organlar, uzuv. 6b/3; a.-da 

23b/13, 25a/15, 25b/14, 26a/12, 

26b/9, 27a/5, 27b/1, 28b/14; casus-ı 

a.-dur  4a/10, 4a/11 

azdurazdurazdurazdur----    :::: Azdırmak, kontrolden çıkarmak. 

a.-ur 15b/7 

azraú : azraú : azraú : azraú : Mavi. muúl-ı a.    ‘‘günlük ağacının 

iki türünden biri’’    45a/1, 51b/5 
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BBBB    
bÀb : bÀb : bÀb : bÀb : <Ar. Bölüm, kısım. 2b/4, 2b/5, 2b/6, 

2b/7, 6b/7; b.-ı (?) 49b/13 

bÀbbÀbbÀbbÀbūnec : ūnec : ūnec : ūnec : <Far. Papatya. krş. pÀpÀdya. 

(Matricaria chamomilla) 16b/8, 

19a/11, 20a/10, 28b/5, 38b/4; b. dibi 

53b/2, b. yaāı 34b/14, b. 

yaāıyla10b/5 

bÀdÀm:bÀdÀm:bÀdÀm:bÀdÀm: bk.    bÀõÀm.(Amygladus 

communis) 49b/14; b. harìresin 

21b/15; b. yaāı 52a/10; b. yaāıyla 

21a/5 

baède : baède : baède : baède : <Ar. Sonra. 6a/12 

bÀdincÀn :bÀdincÀn :bÀdincÀn :bÀdincÀn : < Ar. Patlıcan. (Solanum 

melongena) 52b/11 

bÀdüşbÀdüşbÀdüşbÀdüş----nÀm: nÀm: nÀm: nÀm: Cüzzam başlangıcı,  yüzde 

kırmızılıklar şeklinde baş gösteren 

sonra bütün yüzü kaplayan bir cilt 

hastalığı, safra iftìrakıdır.    B.K    15b/5 

babababaā : ā : ā : ā : <Far. Bağ, üzüm. b.-ı 44b/2; b. 

çıbuāı külin17a/4, 17a/5; b.-un 

eùrafını 44a/15    

babababaāa : āa : āa : āa : Kaplumbağa, kaplumbağa kabuğu.    

b.-yı 24b/14, 25a/9    

babababaāarsuú :āarsuú :āarsuú :āarsuú :    Bağırsak. 6a/14, 34b/8, 46a/13, 

46a/15, 46b/6, 46b/11, 46b/9; b.-da 

34a/11, 36a/15; b.-ı 33a/1; b.-lar 

4a/4; b. içine 38a/10; b. içinde 

34b/8 

babababaādaādaādaādaş : ş : ş : ş : Bağdaş, bir tür oturma biçimi. b. 

úur- 37a/10, 47b/9, 49a/11, 48b/13  

babababaā(ā(ā(ā(ı)r : ı)r : ı)r : ı)r : Bağır, karaciğer. 6a/13, 19b/6, 

55a/3; b.-a 5b/10; b. aārısına 

56b/15, 57a/9; b.-da ola 6a/3; b.-a 

6a/12; b. sovud- 56b/5; b. yolın 

57b/7 

babababaālaālaālaāla----    : : : : Bağlamak, tutmak, durdurmak. b.-

mayalar13b/5; b.-r 55a/13; b.-ya 

20b/8, 49a/12; b.-yalar 7a/13, 7b/14, 

8b/15, 11b/6, 13b/10, 17b/1, 22a/14, 

23b/5, 26b/8, 28b/11, 32b/3, 33a/4, 

33a/9, 33b/6, 33b/9, 35b/3, 36b/7, 

37b/7, 37b/14, 40b/4, 41a/6, 41b/7, 

44a/8, 44a/9, 44a/13, 44b/3, 45a/4, 

45b/2, 45b/12, 46a/9, 46b/4, 48a/3, 

48a/4, 48a/6, 49a/6, 49b/8, 58a/7; 

b.-yışdan 44a/9 

babababaālanālanālanālan----    : : : : Bağlanmak, tutulmak, 

durdurulmak. b.-an 48a/5; b.-mış 

44a/14 

baòş : baòş : baòş : baòş : <Ar. Bölüm. 58a/7 

bahşbahşbahşbahşÀÀÀÀyiş :yiş :yiş :yiş : < Far. Bağışlayış, veriş, ihsan 

ediş; merhamet, şefkat. 1b/4 

baúam : baúam : baúam : baúam : <Ar. Bakam ağacı. 31a/10 

bÀúì : bÀúì : bÀúì : bÀúì : <Ar. Bundan başka; artık, fazla, 

geri kalan. 6b/3, 23b/10 

baúla : baúla : baúla : baúla : <Ar. Bakla. (Vicia faba) 5a/10; b. 

unı 9a/7, 15b/15, 32a/15, 45a/1 

bal : bal : bal : bal : Bal. krş. asel. 14b/15, 22b/1, 25b/6, 

34a/9, 35a/14, 36a/12, 37a/6, 39b/2, 

43a/9, 43a/12, 43b/13, 45b/2, 53a/3, 

53a/10, 53b/10, 54a/1, 54a/6, 

54a/13, 54b/2, 54b/10, 56a/14, 

56b/13, 57a/15, 57b/5;    revÀú    b. 

17b/6; b.-ıla10b/2, 17a/15, 18b/8, 

20b/14, 29a/9, 52b/7, 53b/5; b. 

cüllÀbın 10a/15; b. pÀlūõesin 
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10a/14, 10a/15; b. şerbetin 8a/13, 

21a/8; b. şerbetiyle 18a/11, 19a/12;    

òıyarşenber b.-ın 58a/8; 

balamud : balamud : balamud : balamud : Pelit, meşe türlerinin uzunca 

fındığa benzeyen, tane bakımından 

zengin meyvesi. 33b/4, 37b/5    

baldır : baldır : baldır : baldır : Baldır. b.-a 40a/12; b.-ın 49a/14, 

49a/15; b.-ında 40b/11, 41a/2; b.-

lardan 46a/5 

balbalbalbalāam :āam :āam :āam : < Gr. Balgam; eski tıp anlayışına 

göre bünyeyi meydana getiren dört 

unsurdan biri. 3a/3, 3a/12, 31b/1, 

31b/5, 41b/12; b. arıdıcı otlar31a/5; 

b. arturur nesnelerden 31b/1; b. 

dökül- 40b/9; b. āÀlib olmaúlıāu 

3b/4; b. in- 43a/4; b. giderici nesne 

31b/5; b.-dan 2b/10, 23b/15, 

27b/15, 31b/3, 32a/1, 45a/7, 45a/7; 

b.-dan bünyÀd ol- 6a/15; b.-ı 3a/2, 

53a/12, 54a/9, 54a/14, 54b/6, 

56a/10; b.-ları 57b/2; āÀlìz b.-dan 

41a/4; āalìô b.-dır 34b/8; 

balbalbalbalāamì :āamì :āamì :āamì : <Ar. Balgamla ilgili, plegmatik. 

b. èilletdür 23b/3; b. maraŜdur 36a/2 

balbalbalbalāamlu :āamlu :āamlu :āamlu :  Balgamlı. b. úan gel- 38a/11 

balıú :balıú :balıú :balıú : Balık. b. yelimi 13a/13; b. 

yelimiyle 33a/3, 37b/6, 40b/15 

bandurbandurbandurbandur----    :::: Bandırmak. mürekkebe b.-alar 

37b/9 

baraã : baraã : baraã : baraã : <Ar. Abraşlık, tedavisi mümkün 

olmayan bir hastalık. 31a/3; b. olan 

yerleri 31a/11 

bÀrid :bÀrid :bÀrid :bÀrid : <Ar. Soğuk, soğuk özelliğe sahip 

nesne; bk. sovuú. 34a/8, 35b/11 

barmaú (à): barmaú (à): barmaú (à): barmaú (à): Parmak. b.-ıla 20b/3, 21b/6, 

22a/2; b.-lar 4a/3; b.-ları 48b/6; b.-

ların 49a/4; b.-larıyla 48b/7, 48b/8;    

orta b.-ın 20b/1; 

baãbaãbaãbaã----    : : : : Basmak. b.-a 48b/7, 49a/3, 49b/7; 

b.-amaz 49b/9; b.-ıv÷re 49a/13, 

49b/1, 49b/10; b.-ıv÷reler 48a/15;    

muókem b.-a 20b/2 

baãalbaãalbaãalbaãal----ı èunsulì :ı èunsulì :ı èunsulì :ı èunsulì : <Ar. Ada soğanı ile ilgili. 

15a/13 

bÀselìú :bÀselìú :bÀselìú :bÀselìú : < Gr. Şahdamar; krş. baş ùamarı. 

5b/10; b. ùamarından 19b/10, 25b/4, 

26a/1, 26a/14, 26b/11, 29b/9, 30b/9, 

32a/13, 35a/10, 37a/14, 40a/15, 

40b/10; b. ùamarı altında ol-5b/12 

bÀsalìúbÀsalìúbÀsalìúbÀsalìúūn :ūn :ūn :ūn : ? merhem-i b. 8b/9, 9a/1, 9a/3, 

10b/15, 19b/2, 23a/12, 23b/7, 25b/8, 

25b/12, 28a/8, 29b/1, 29b/5, 36b/13, 

42a/11, 45a/12, 45b/15, 50b/9; 

merhem-i b.-la 42b/3 

basdurma:basdurma:basdurma:basdurma: Pastırma. sıāır b.-sı küli 

17b/14, 17b/15 

baş (I): 1. baş (I): 1. baş (I): 1. baş (I): 1. Baş, kafa. 3b/13; b.-a 7b/8,  

8b/2; b.-ı  6a/6; b.-ın 47a/7, 47b/7; 

b.-ına 9a/14, 10a/7, 10a/11, 17a/13, 

17a/14, 17b/4, 17b/6, 46b/9, 47b/13; 

b.-ını 9a/6, 17b/4, 17b/6; b. aārı- 

10a/13; b. aārısı 10a/1, 10a/12; b. 

aārısın 4b/6, 4b/15, 5b/5, 55a/8; b. 

aārısına 55a/2; b. barmaāın 7b/1, 

48b/5; b. barmaú üstinde ol- 5b/15; 

b. bert ol- 5a/4, 5a/10, 5a/13, 5a/15; 

b. çevzinmegi ‘baş dönmesi’ 4b/9; 

b. çömçesi 3b/12; b. kemügi 6b/3; 
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b. ùamarı 4b/5, 5b/5; b. ùamarından 

10a/3, 13a/9, 15a/7, 21a/4; b. ucında 

48a/3;    úolınuŋ b. ùamarından 21b/3,  

23a/7; b. ıssı ol- 10a/2; b.-a dürt- 

‘başa sürmek’ 9a/8, 9a/11, 10a/9; 

b.-a yapışdur- 9b/4; b.-da16a/14; b.-

da başberd ol- 4b/13, 4b/14; b.-da 

óarÀret ol- 9a/3, b.-da olan 

cirÀóatleri 8b/1, b.-da olan rencleri 

9a/12; b.-dan in- 16a/4, 21a/2, 

22b/4; b.-dan inmiş nezleye 57a/1; 

b.-ı aşaāa 22a/11; b.-ı uçında 48a/1; 

b.-ın götüreme- 10a/13; b.-ın úazıd- 

11b/4; b.-ın úazı- 10b/2; b.-ını úazı-

10a/5; b.-ına ur- 10a/10; çıúuú olan 

omzuŋ b.-ına 48a/8 2.2.2.2. Tane, adet. 

bir b. sarmısaú içi 17b/3 

baş (II): baş (II): baş (II): baş (II): Çıban, yara.    b.-cugazlar 9b/13; 

y÷nürb. ‘derinleşen, oyulan yara’ 

27b/2; b.-a berte 51a/2, 51b/14 

başberd : başberd : başberd : başberd : Yara, bere, siğil. b. ol- 50a/2; b. 

y÷rlerin 16b/5; b. ôÀhir ol-16a/15; 

başda başberd ol- 4b/13, 4b/14 

başlabaşlabaşlabaşla----    :::: Başlamak. b.-rsa 27b/9    

başlu : başlu : başlu : başlu : Çıbanlı, çıbanı olan.    b.-ya 7b/10 

batbatbatbat----    :::: Batmak, kaybolmak. b.-arsa 27a/4 

bÀõÀm : bÀõÀm : bÀõÀm : bÀõÀm : < Far. Badem. 54b/1, 57a/14;    acı 

b. 15a/14; b. içi 15b/2, 42a/2; acı b. 

için 14b/12; b. südiyle 16a/12, 

36a/4; b. yaāı 24b/9, 39b/2; b. yaāın 

10a/11, 17a/14, 30a/5; b. yaāıyla 

34b/12, 43a/2, 53b/15; acı b. yaāın 

24a/15 

badbadbadbad----zehr :zehr :zehr :zehr : <Far.    Panzehir. . . . b.-i óayvÀnı 

26b/15 

baèbaèbaèbaèŜŜŜŜı : ı : ı : ı : < Ar. Bazı. 21b/2, 21b/9, 24b/7, 

26a/13, 26a/14, 46b/2, 54a/13; b. -

laruŋ 29b/4; b.-sı 9a/10, 9a/13, 

16a/15, 21a/14, 21b/1, 21b/2, 

23b/15, 28a/1, 37b/13, 38b/9, 43b/7 

bazu :bazu :bazu :bazu : < Far. Pazı, kolun üst bölümündeki 

kas. 4a/2; b.-ların 13a/9 

bebek :bebek :bebek :bebek : Göz bebeği. b. üzerine 11b/12; b.-i 

úapla- 11b/13  

becid :becid :becid :becid : <Ar.    Đyice sağlam bir şekilde. 

27a/14, 29b/5; b. sıāır südin 27a/7  

beden :beden :beden :beden : <Ar.    Beden, vücut. 3a/15;     

tenúiye-i b. 4a/9; tenúiye-i b. ÷t- 

15a/5, 38b/9, 38b/10; tenúiye-i b 

úıl- 32a/3; b. semiz ol- 3b/5; b.-de 

6b/7; b.-e55a/8; b.-i rengi 3b/7; b.-i 

3b/2, 4a/11; b.-ine 3b/10 

bebebebe----āÀyet :āÀyet :āÀyet :āÀyet : < Far. – Ar. Oldukça fazla. 

52a/5; 52a/13 

beóaú :beóaú :beóaú :beóaú : <Ar.    31b/1 Đnsanın derisinde pul 

pul beyazlık ve alaca bir renk 

meydana getiren bir çeşit hastalık. 

b÷l :b÷l :b÷l :b÷l : Bel. 6a/6, 43a/4, 43b/3; b.-den 43b/9; 

b.-e 43a/11, 43b/4; b.-i39a/15; b.-

inden 49a/14, b.-ine 32b/15 , 33b/3, 

33b/6, 37a/11, 37b/7, 39a/14, 

43a/10, 43a/12, 48a/3, 48a/6;  b.-ini 

39b/11, 47b/9; b. aārı- 43a/3; b. 

aārısına 5b/13; b. aārısını 54a/9; b.-

üŋ aārısına 6a/1 



 113

belesÀn:belesÀn:belesÀn:belesÀn: <Far. Pelesenk ağacı, balsama ve 

bu ağacın yağı.(Commiphora 

opobalsamum) óabbü’l-b. 52b/6 

belìlec :belìlec :belìlec :belìlec : <Ar. Belile otu. (Bellerica 

myrobalan)15a/8, 53b/1, 53b/13 

bellūt : <bellūt : <bellūt : <bellūt : <Ar. Meşe ağacı, pelit. (Quercus) 

7a/8, 39a/11, 39a/14; b. küli 25b/5; 

b. küli ãuyıyla16b/6; b. külin 9a/5, 

17a/4, 41b/2;    maècūn-ı b. 39a/13;     

bellü : bellü : bellü : bellü : Belli, açık. b. ol.- 27a/15 

belürbelürbelürbelür----: : : : Belirmek, ortaya çıkmak. b.-se 

23a/6 

benc :benc :benc :benc : <Ar. Bengilik otu, kırmızı tatula 

(Datura fastuoza)ebyÀŜ-ı bezrü’l-b. 

‘‘bengilik otu tohumu’’ 52b/4; bezr-

i b. 58a/3; bezrü’l-b. 53b/7 

bend :bend :bend :bend : <Far. Kas kirişleri, bağ. òÀyanuŋ 

b.-in 36b/5; diz altında b. ol- 21a/12 

bendükşe : bendükşe : bendükşe : bendükşe : <Far. Eklem, kiriş. 28b/10, 

43b/7; b. içinde 43b/7, b.-ler 

28a/14; b.-ler sızısın 53a/14 

benefşe : benefşe : benefşe : benefşe : <Far. Menekşe. (Viola tricolor) 

10a/8, 15b/15, 20a/11, 28b/4, 

34a/15, 52a/9, 57b/4; b.-yi 55a/3; b. 

reng ol- 44b/12; b. ãuyın 55a/6; 

b.yaāın 10a/5; b. yaāıyla10a/11 

bebebebeŋ(i)z : ŋ(i)z : ŋ(i)z : ŋ(i)z : Beniz, çehre. b.-i 36b/15, 38a/3; 

b. aú  ol- 3b/4; b. ãarulıāı 52b/13; b. 

úızıl ol- 3a/14 

beraber : beraber : beraber : beraber : < Far. Eşit, eşit miktarda, 

eşdeğer. 18b/7, 23a/2, 31b/12, 

48a/6, 48a/9, 48a/11, 53b/15, 54a/5, 

55a/14; b.-i 52b/7, 53a/10, 53b/5, 

53b/9, 54a/1, 54a/6, 54a/12, 54b/10, 

55a/15; b.-inde 47b/10; b.-ine 49b/5 

berk :berk :berk :berk : Berk, sağlam. 20b/4, 22a/14, 23b/5, 

26b/8, 28b/11, 33b/6, 36b/4, 36b/7, 

37b/7, 41a/6, 44a/8, 45a/4, 45b/2, 

45b/12, 47b/9, 48b/14, 48b/15, 

49a/7, 49a/12, 49a/13, 49a/14, 

49b/1, 49b/3; b. baāla- 8b/6, 13a/9, 

41a/14; b. baã- 20b/5; b. ÷t- 53a/15 

berkitberkitberkitberkit----    (d) : (d) : (d) : (d) : Berkitmek. b.-eler 44a/13 

berkişberkişberkişberkiş----    :::: Berkişmek. b.-e 49a/8, 49b/12; 

b.-meyüp dur-11a/7 

berşaèìşÀ :berşaèìşÀ :berşaèìşÀ :berşaèìşÀ : <Ar. Bir tür macun.    maècūn-ı 

b. 34b/14, 53b/6 

bert :bert :bert :bert : Đncinme, burkulma. başa b.-e 51a/2, 

51b/14 

besbÀse : besbÀse : besbÀse : besbÀse : <Ar. Küçük hindistan cevizi. 

(Myristica fragrans)  54a/11, 54b/8, 

54b/13 

besfÀbesfÀbesfÀbesfÀyic : yic : yic : yic : <Ar. Bespaye. (Polypodium 

vulgare) 35a/1, 58a/3 

beslebeslebeslebesle----    :::: Beslemek. b.-yeler 45b/15 

beåūr : beåūr : beåūr : beåūr : < Ar. Sivilceler, küçük çıbanlar. b.    

ol- 25b/14 

b÷b÷b÷b÷ş : ş : ş : ş : Beş. 9a/15, 9b/2, 13b/11, 14a/8,  

22a/2, 24/3, 24a/6, 24a/7, 25a/11, 

27b/10, 30b/2, 31b/12, 35a/1, 35a/2, 

36a/7, 39a/9, 39b/12, 41a/1, 50a/8, 

50b/3, 50b/4, 50b/7, 51a/3, 51b/15, 

52a/9, 52a/10, 52b/5, 52b/15, 54a/7, 

54b/1, 54b/8, 54b/11, 54b/12, 

54b/15, 56b/11, 57a/4, 57b/14, 

58a/6; b.-er 30a/12, 37a/5, 51a/8, 

54a/10, 57a/5, 57b/4, 58a/2; b.-inci 
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2b/10, 4b/14; on b. 2b/9, 4a/1, 9b/4; 

on b.-inci 2b/13, 5b/4 

bevÀsìr : bevÀsìr : bevÀsìr : bevÀsìr : < Ar. Basur. 37b/10, 38a/6; b.-a 

51b/2, 53b/13; b.-uŋ 38a/5, 38a/7; 

b. rencine 5b/13 

bevÀsìrü’lbevÀsìrü’lbevÀsìrü’lbevÀsìrü’l----enf :enf :enf :enf : < Ar. Burun içinde 

meydana gelen siğil. 13b/6 

bevl : bevl : bevl : bevl : < Ar. Đdrar, sidik; krş. sidük. 3b/6, 

56b/5; b.-i 3a/15, 3b/3, 3b/9, 

39b/11; b.-ini 37a/11; iótibÀs’ül-

bevl 39a/15 

bevr : bevr : bevr : bevr : bk. bevl    gögercin b.-isini 12a/13 

beybeybeybeyÀÀÀÀn :n :n :n : < Ar. Açıklama, izah.  b. ÷t-  

2a/13, 8b/1, 47b/5, 55a/1; b.-

ındadur 50a/1, 52b/1 

beyaô :beyaô :beyaô :beyaô : Beyaz. b. ol- 10b/8    

beyni :beyni :beyni :beyni : Beyin. 8a/2, 8a/4; b.-ne 8a/3;    b.-ne 

inme- 8a/10; b.-si 6a/13 

beyübeyübeyübeyü----    :::: Büyümek. b.-r 20a/7, 22b/6, 

23b/3, 45b/5 

beyücek : beyücek : beyücek : beyücek : Büyükçe. 28a/5, 29b/3 

beyük :beyük :beyük :beyük : Büyük. 19b/1, 26a/13, 28b/15, 

40a/3; b. ademde ol- 10b/10; b. ol- 

14a/13, 19a/6, 20b/13, 40b/9  

bez : bez : bez : bez : Bez. . . . 8a/7, 28b/7; b.-e 9b/4, 13a/12, 

17b/1, 22b/6, 32b/2, 33a/4, 33b/6, 

36a/10, 36a/13, 37b/7, 40b/3, 41a/1, 

42a/15, 44a/6, 45a/4; b.-le 15b/4, 

24a/2, 28b/12, 31a/11, 38b/13; b.-in 

46a/9; b.-ine 58a/7; gök b.-i 17b/2; 

kettÀn b.-ine 51a/12; 

bezirbezirbezirbezir : Keten. 9b/3, 38a/7; b.-le 32b/1, 

33a/13, 38a/12 

bezr : bezr : bezr : bezr : <Ar. Tane, tohum. b.-i benc 58a/3; 

b.-i úaùūnÀ 24b/6, 26b/2, 27a/1, 

34b/4; b.-i úaùūnÀyı 19b/11, 46a/8; 

b.-i úaùūnÀyıla 9a/8; b.-i úuùūnÀyı 

29a/12; b.ü’l-benc 53b/7;    ebyÀŜ-ı 

bezrü’l-b. ‘‘bengilik otu tohumu’’ 

52b/4 

bıçaú (à): bıçaú (à): bıçaú (à): bıçaú (à): Bıçak. b. 46a/13, 50b/13; b.-dan 

6b/9, 8b/4; b. doúun- 8b/2 

bìbìbìbì----èadd : èadd : èadd : èadd : < Far. Sayısız.1b/1        

bìbìbìbì----óóóóadd :add :add :add : < Far. Hadsiz, sınırsız, pek 

çok.1b/1    

bilbilbilbil----    :::: Bilmek. b.-gil 1b/7, 2b/8, 6a/12, 

6b/2, 6b/4, 6b/7, 47b/6; b.-medin 

2b/3; b.-mezse 8b/1; b.-miş 7a/3;    

geleni gideni b.-mezse 8a/15 

bildürbildürbildürbildür----    : : : : Bildirmek, açıklamak. b.-di 1b/3; 

b.-ür 2b/5, 2b/6, 2b/7, 6b/7, 9a/12 

bile : bile : bile : bile : Birlikte, beraber, ile, vasıtasıyla. 

4a/5, 6b/12, 7a/3, 13a/12, 16a/9, 

23b/6, 26a/3, 45b/13, 56b/12 

bilek : bilek : bilek : bilek : Bilek. 49a/4; b.-in 48b/15; b.-ine 

49a/6 

bibibibin :n :n :n : Bin 1b/6 

bir : bir : bir : bir : Bir. 1b/9, bir2a/3, 2a/4, 2a/13, 3a/6, 

3b/11, 4b/2, 4b/4, 6b/10, 7a/12, 

8a/7, 8b/12, 9a/1, 9a/9, 9a/11, 

9a/12, 9b/6, 9b/8, 9b/10, 9b/14, 

10a/6, 10b/3, 10b/6, 10b/7, 10b/8, 

11a/9, 11b/8, 12a/2, 12b/14, 12b/5, 

12b/6, 12b/15, 13a/7,  13b/3, 13b/7, 

13b/10, 14a/10, 14b/3, 14b/8, 

14b/10, 14b/15, 15a/3, 15a/12, 

16a/4, 16a/11, 16b/6, 16b/7, 17a/3, 
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17a/6, 17a/8, 17b/1, 17b/3, 17b/6, 

17b/10, 17b/12, 18a/1, 18a/6, 

18a/12, 18b/1, 18b/12, 18b/2, 

18b/14, 19a/2, 19a/6, 19b/14, 

19b/15, 20a/1, 20a/6, 20a/12, 

20a/14, 20b/5, 20b/7, 21a/2, 21a/7, 

21a/14, 21b/13, 22a/15, 22b/4, 

22b/6, 22b/12, 22b/14, 23a/6, 23b/3, 

23b/8, 23b/10, 24a/2, 24a/3, 24a/4, 

24a/5, 24a/10, 24a/12, 24a/13, 

24b/14, 25a/1, 25a/9, 25b/7, 25b/11, 

25b/12, 26a/13, 26b/10, 26b/12, 

27b/7, 27b/8, 27b/11, 27b/14, 28a/3, 

28a/12, 28b/6, 28b/8, 28b/14, 

29b/15, 30a/2, 30a/4, 30a/5, 30a/15, 

30b/8, 30b/14, 31a/1, 31a/11, 

31a/13, 31a/14, 31b/10, 31b/14, 

32a/9, 32a/11, 32b/7, 32b/8, 32b/12, 

33b/3, 33b/6, 34a/2, 34a/8, 35a/5, 

35b/5, 35b/12, 35b/13, 36a/2, 

36a/13, 36b/6, 37a/3, 37a/7, 37a/9, 

37a/10, 38a/4, 38a/12, 38b/4, 38b/6, 

38b/13, 39a/10, 39b/10, 39b/13, 

40a/13, 40b/9, 41b/10, 42a/3, 42b/4, 

42b/8, 42b/14, 43a/12, 43b/4, 44a/5, 

44a/9, 44a/10, 44b/10, 44b/11, 

45b/13, 46a/10, 46a/11, 46b/4, 

46b/5, 46b/10, 47a/6, 47b/10, 48a/1, 

48a/4, 48a/5, 48a/9, 48a/12, 48a/14, 

48b/8, 48b/10, 48b/13, 48b/14, 

48b/15, 49a/1, 49a/6, 49a/7, 49a/11, 

49a/12, 49a/14, 49b/4, 49b/6, 49b/8, 

49b/12, 49b/14, 49b/15, 50a/14, 

50a/15, 50b/12, 50b/15, 52a/2, 

52a/6, 52a/12, 53a/4, 53a/7, 53a/11, 

53b/10, 54a/1, 54a/7, 54b/1, 54b/14, 

55a/5, 55a/7, 55a/9, 55a/14, 55b/6, 

55b/7, 55b/9, 55b/10, 55b/13, 

55b/15, 56a/4, 56a/8, 56a/14, 56b/1, 

56b/5, 56b/6, 56b/8, 56b/13, 57a/2, 

57a/8, 57b/10, 57b/11, 58a/6, 58a/7, 

58a/8;    b.-birine 26b/4, 39a/8, 46a/9, 

50a/10, 51b/7; b.-er14b/7, 16b/15, 

18a/4, 25b/6, 31a/9, 52b/6, 53a/1, 

53b/8; b.-i 31b/2, 31b/2; b.-inde 

52a/12; b.-inden 12a/1, 12b/5, 

12b/5, 16b/3, 18a/4, 18b/1, 31a/9; 

b.-ine 30b/14, 50a/14; on b.-inci 

2b/12;;;; b.-úaç 9b/12,19a/4, 19a/15 

birez :birez :birez :birez : Biraz. 8a/9, 9a/5, 15a/2, 16b/10, 

17a/6, 18b/11, 21a/8, 22a/14, 22b/8, 

24b/9, 25b/10, 25b/11, 26a/11, 

28b/9, 30a/4, 39a/7, 43b/3, 48b/9, 

52a/3, 52a/6, 56a/3; b. birez33b/15    

birinc : birinc : birinc : birinc : <Far. Pirinç. (Oryza sativa) 

38a/13; b.-ile35b/10; b. aşın 11a/3, 

11a/11, 23a/15, 28a/10, 37a/15, 

44b/8,    

birle : birle : birle : birle : Đle, vasıtasıyla, birlikte. 1b/2, 7a/10, 

8a/1, 15a/6, 22a/12, 28a/12, 28b/1, 

29b/6, 30a/10, 30b/2, 33a/7, 35b/2, 

35b/3, 35b/15, 49a/5, 49b/3, 52a/2, 

53a/10, 53b/10, 54a/1 ,54a/6,  

54a/13, 54b/10, 55b/7, 56b/2 

biruh:biruh:biruh:biruh: ? b. yolın 27a/2 

bişbişbişbiş----    : : : : Pişmek. b.-e 30b/1, 32b/5; b.-er 

55b/4; b.-üreler 11b/8, 17a/12, 

25a/12, 26b/13, 29a/1, 38a/12, 



 116

38a/14, 38a/15, 39b/2, 40b/6, 57a/3; 

b.-ürüp 47b/5; b.-ürür 56a/10; b.-

miş ayva 33a/14 

bişük (g):bişük (g):bişük (g):bişük (g): Pişik. b.-in 5a/7 

bit :bit :bit :bit : Bit. diri b. 39b/14 

bibibibitttt----    : : : : Oluşmak, gövermek, meydana 

gelmek.    b.-e 22b/13, 41a/13; b.-mez 

44b/15; úıl b.-ecek yerde 15a/4; úıl 

b.-er 13a/2; úıl b.-megin 4b/11; úıl 

b.-se 13a/1 

bitün : bitün : bitün : bitün : Bütün    38b/6 

bitürbitürbitürbitür----    :::: Oluşturmak, gövertmek; 

sonlandırmak. b.-e 8b/11, 34a/2; b.-

eler. 9a/1, 9a/3, 14a/2, 14a/3, 

20b/10, 22b/15, 23b/8, 23b/12, 

28a/12, 35b/15, 36a/14, 36b/14, 

38a/2,  40a/8, 42b/3, 46a/1; b.-ür 

50b/6, 50b/10, 50b/13 

biz :biz :biz :biz : Delik delmek için kullanılan çelikten 

yapılmış, sivri uçlu, ağaç saplı araç, 

tığ. 9a/2, 13b/13; b.-den 57a/15 

bibibibiz :z :z :z : Biz. b.-den 1b/12; b.-i 1b/13    

boboboboāāāā----    :::: Boğmak. b.-alar 13a/6, 46b/4 

boboboboāaz : āaz : āaz : āaz : Boğaz. b.-a 22a/6, 22a/7, 22b/5, 

23a/5; b.-da 21a/13, 22b/3; b.-da ol- 

5b/2; b.-dan 35b/5; b.-ına 21b/14; 

b.-uŋ 21b/2; b.-ına gid- 22a/12; b.-ı 

altında 7b/14; b.-ı úuru-19b/11; b.-a 

in- 16a/12, 21a/14; b. aārısın 5b/6; 

b. aārısına 57a/6; b. şiş-23a/7 

boboboboāazlaāazlaāazlaāazla----    : : : : Boğazlamak.  b.-ya 20b/7; b.-

yalar24b/14 

boboboboāāāāılılılıl----    :::: Boğulmak. b.-a 37b/14; b.-up 

44a/14; b.-ur47a/9 

boú : boú : boú : boú : Bok, dışkı, curuf. gögercin b.-ı 

25b/5; it b.-ı 9b/8, 33a/14; keler b.-ı 

11b/14; gögercin b.-ın 42b/13; 

boli :boli :boli :boli : Palamut. b.-den 14b/15 

boy : boy : boy : boy : Çemen otu, boyotu. (Trigonella 

foenum-graecum) b. toòmı 14b/14, 

19a/11, 20a/11, 28b/4, 38b/6, 

57a/13; b. toòmın 51b/9 

boya :boya :boya :boya : Boya. úızıl b. 15b/10 

boy(u)n :boy(u)n :boy(u)n :boy(u)n : Boyun. b.-ından 5b/6 

bozarbozarbozarbozar----    : : : : Bozarmak.    b.-ınca 55a/4 

bö :bö :bö :bö : Bir tür zehirli ve iri örümcek. 47a/2, 

47a/3    

bögrek (g): bögrek (g): bögrek (g): bögrek (g): Böbrek. 39a/2; b.-de 54a/9; b.-

e 43a/4; b.-leri 57b/7; sıāır b.-i y.-ı 

50b/11; sıāır b.-i yaāın 38a/14 

bögür :bögür :bögür :bögür : Böğür. b. sancusın 53a/14 

bögürtlen :bögürtlen :bögürtlen :bögürtlen : Böğürtlen. (Rubus caesus) b. 

yapraāı 14a/11; b. yapraāın 24b/13, 

33b/11 

böyle : böyle : böyle : böyle : Böyle. 1b/11, 36b/14    

bu :bu :bu :bu : Bu. 2a/3, 2a/8, 2a/9, 2a/14, 2a/15, 

2b/4, 2b/14, 2b/15, 3a/5, 3a/8, 3a/9, 

3a/11, 3a/12, 3a/13, 3b/9, 3b/11, 

10a/7, 10a/8, 10a/15, 10b/3, 11b/4, 

11b/14, 12a/3, 12b/1, 13a/14, 13b/1, 

14a/8, 14a/10, 14a/11, 15a/7, 

15a/11, 15a/12, 15a/14, 15b/5, 

15b/9, 15b/11, 15b/14, 16b/2, 

16b/8, 16b/14, 16b/15, 17a/2, 17a/4, 

17a/11, 17b/2, 17b/4, 17b/6, 17b/13, 

17b/15, 18a/3, 18a/5, 18a/6, 18a/13, 

18b/1, 18b/6, 18b/7, 19a/10, 19a/13, 

19a/15, 20a/10, 20b/10, 21a/6, 
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21a/7, 21a/9, 21b/5, 22a/3, 22b/13, 

23a/1, 23a/2, 24a/2, 24a/4, 24b/5, 

24b/7, 24b/8, 24b/9, 25b/5, 25b/9, 

26a/3, 26a/4, 26a/8, 28b/3, 28b/5, 

29b/14, 30a/11, 31a/6, 31a/9, 31b/6, 

31b/8, 31b/10, 31b/12, 31b/15, 

32a/6, 32a/10, 32a/14, 33a/1, 33a/3, 

33a/14, 33b/2, 33b/3, 33b/12, 34a/6, 

34a/15, 34b/1, 35a/1, 35a/4, 36a/1, 

36a/9, 36a/11, 36a/12, 37a/4, 37a/6, 

37a/7, 37b/1, 37b/4, 37b/7, 37b/10, 

37b/14, 38b/10, 38b/15, 39a/6, 

39a/10, 39b/3, 39b/6, 39b/8, 39b/12, 

40a/9, 40a/11, 40b/1, 40b/14, 41a/9, 

41b/4, 41b/15, 42a/13, 42b/12, 

42b/15, 43a/7, 43a/13, 43b/1, 43b/3, 

44a/3, 44a/15, 44b/2, 45a/4, 45b/2, 

46a/7, 46b/8, 48a/5, 48a/10, 48b/10, 

49b/15, 50a/4, 50b/5, 52b/12, 

53a/15, 54a/12, 55a/1, 55b/3; b.-dur 

2b/2, 7b/6, 7b/9, 7b/10, 9a/1, 9a/5, 

9a/7, 9a/14, 9b/8, 10a/2, 10a/14, 

10b/10, 12a/8, 12a/11, 13a/3, 13a/8, 

14a/5, 15a/5, 15b/7, 16a/5, 16b/1, 

16b/14, 17a/10, 17b/9, 18a/9, 18b/6, 

21a/3, 21b/3, 22a/7, 22a/10, 22a/11, 

22a/15, 22b/6, 23a/7, 23b/4, 23b/9, 

24a/1, 25b/3, 29a/11, 30a/15, 31a/4, 

31b/4, 32a/3, 36a/3, 36a/4, 36b/4, 

37a/14, 37b/13, 38a/11, 39a/4, 

40a/2, 42b/6, 44a/2,  46a/14, 

47a/13, 49b/9, 50a/3, 50a/7, 50a/12, 

55a/3, 55a/9, 55b/5; b.-nı 43b/11; 

b.-nlardur 4b/5; b.-nları 9a/8, 9a/11, 

9b/2, 10b/1, 12a/1, 13a/11, 13a/15, 

14b/14, 15b/3, 15b/10, 16a/1, 16b/3, 

17a/12, 18a/1, 18a/11, 18b/13, 

20a/12, 22b/1, 24a/7, 24b/6, 25b/6, 

25b/9, 26a/5, 26a/10, 26b/3, 29b/15, 

31a/14, 33b/1, 33b/5, 34b/5, 37a/9, 

37b/5, 37b/15, 38b/11, 39a/7, 

39a/12, 39b/5, 39b/6, 39b/10, 40b/2, 

40b/15, 43b/12, 44a/5, 45a/2, 

45a/15, 46a/8, 48b/11, 50b/12, 

51a/10, 53b/14, 57a/15, 58a/5; b.-

dur 19b/9, 32b/13, 46b/1, 46b/3, 

47a/10; b.-nuŋ 9a/9; b.-nuŋla 

12a/14, 12b/1, 12b/9, 13a/5, 26b/2; 

b.-ŋa 51b/1 

buçuú (à):buçuú (à):buçuú (à):buçuú (à): Buçuk, yarım. 10b/4, 10b/5, 

12b/5, 12b/6, 12b/7, 16a/8, 19b/15, 

40b/13, 52a/10, 53b/10, 54b/10, 

55b/6, 56b/6, 57b/12 

bubububuā :ā :ā :ā : Buğu; krş. buhar. 14b/5; b.-ı 22a/12; 

b.-ına 38b/1 

bubububuāday :āday :āday :āday : Buğday. ( Triicum aestivum) b. 

eŋlü ol- 3b/2; b.-ı 37b/8 

bubububuālanālanālanālan----    : : : : Buğlanmak. b.-a14b/4 

buòÀr :buòÀr :buòÀr :buòÀr : <Ar. Buhar; krş. buà. b.-engiz 

ùaèÀmlardan ãaúın-12a/12; dimaā 

b.-ından ol- 9a/4; āalìô ùaèÀmlar b.-

ından 18a/9; úan b.-ından ol- 10a/2; 

iç b.-ından 17b/8 

bulbulbulbul----    : : : : Bulmak. . . . b.-alar 48a/14;    b.-maāı 

2b/9; taólìl b.-up 21b/6 

bulabulabulabula----    :::: Bulamak. . . . b.-yalar 13b/1 

bulamac :bulamac :bulamac :bulamac : Bulamaç. 38b/12 

bulaşdurbulaşdurbulaşdurbulaşdur----    :::: Bulaştırmak. b.-alar 15a/2 
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bulunbulunbulunbulun----    :::: Bulunmak. b.-mazsa 16a/10, 

19a/4, 41b/14 

būre :būre :būre :būre : <Far. Boraks. 16b/14, 19a/12, 24/3, 

25b/5, 30b/15, 31a/8, 32a/7, 36a/11, 

38b/11, 43a/15, 53a/9 

būrebūrebūrebūre----i ÷rmeni :i ÷rmeni :i ÷rmeni :i ÷rmeni : <Far. Ermeni kili olarak da 

adlandırılan bir tür boraks.16b/8 

burūdet :burūdet :burūdet :burūdet : <Ar. Soğukluk; soğuk niteliğe 

sahip. 43b/6; b.-den ol- 39b/1 

burun :burun :burun :burun : Burun. 6b/1; b.-a in- 17a/8; b.-da 

5a/9, 14a/3; b.-dan 5a/8; b. içinde 

13b/6, 13b/7; b. úanına 5b/1; b. 

ùomur- 5b/6, 13a/6, 13a/8; b.-ı 

8a/15, 26b/12; b.-ına 13b/1, 17b/2; 

b.-ından 14a/5; b. ùamarı 5a/8; b.-ı 

ùamarlarına 13a/13 

buru : buru : buru : buru : Sancı.    göbek b.-sı 34a/10, 34a/11 

buù : buù : buù : buù : But. b. içinde 27b/15, 28a/1; b.-ını 

49a/13 

buyan : buyan : buyan : buyan : Meyan (Glycyrrhiza glabra)    

22b/1; b. köki 43a/8, 56b/9 

buyurbuyurbuyurbuyur----    :::: Buyurmak. b.-muşdur 3b/12 

büber :büber :büber :büber : Biber. (Piper) b.-le 33a/7 

bükbükbükbük----    :::: Bükmek. b.-emez 49a/9 

bülüc :bülüc :bülüc :bülüc : Piliç; krş. bilic. b. yar- 27b/6; b.-ı  

25a/8, 47a/2; b.-le 19b/13 

bünyÀd : bünyÀd : bünyÀd : bünyÀd : <Far. temel, esas; yapı. b. ol- 

6a/14; b. úıl- 2b/9; ãafrÀdan b. ol- 

6b/1; sevdÀdan b. ol- 6b/2 

bürüncük :bürüncük :bürüncük :bürüncük : Bürümcek, koza gibi 

yumaklanmış şey. 11b/12 

büssed :büssed :büssed :büssed : <Ar. Mercan. 12b/4 

büyübüyübüyübüyü----    :::: Büyümek. b.-r 25b/2, 40a/1 

büyük :büyük :büyük :büyük : Büyük. 28a/12; büyük açma- 5a/1 

CCCC    
ceód :ceód :ceód :ceód : <Ar. Çalışma, çabalama. ÷t- 47b/4  

cÀn : cÀn : cÀn : cÀn : <Far. Can. 3a/6    
canavÀr : canavÀr : canavÀr : canavÀr : <    Far. Canlı, hayvan. 22a/6, 

47a/5; c. yaāı 8b/9 

casuscasuscasuscasus : <Ar. Gizli haberlerböğrenerek 

veya sırları çözerek haber veren, 

çaşıt. úan c.-ı aèôÀdur 4a/10 

cÀvşìr : cÀvşìr : cÀvşìr : cÀvşìr : <Ar. Cavşir otu ve bundan elde 

edilen bir tür tıbbi zamk; krş. oğlan 

aşı. .(Ferula alaeochytris) 43a/15, 

51b/3 

cebhe :cebhe :cebhe :cebhe : <Ar.  Alın; alın damarı. 4b/8 

cederìcederìcederìcederì    : : : : <Ar. Çiçek hastalığı. 27a/5 

cemè : <cemè : <cemè : <cemè : <Ar. Toplam, toplanma. c. ÷t(d)- 

1b/12, 2a/4; c. ol- 36a/15 

cemiè :cemiè :cemiè :cemiè : <Ar. Bütün. 52a/13; c. aèŜÀ 5b/11; 

c. aèŜÀya 5b/9; c. bevÀsiruŋ 38a/5; 

c. cirÀóatleri 50b/6; c. gövde 19b/8; 

c. tabiblerin 1b/10;  

cemre :cemre :cemre :cemre : <Ar. Kabarcıklar şeklinde beliren 

ateşli bir cilt hastalığı. 46a/1 

ceng : ceng : ceng : ceng : Savaş, vuruşma 6b/9 

cereb :cereb :cereb :cereb : <Ar. Uyuz hastalığı, uyuzluk. 

30a/6 

cerrÀh : cerrÀh : cerrÀh : cerrÀh : <Ar. Cerrah, doktor. 2a/9, 2b/2; 

c.-ların1b/10; c. olan kişi 7b/6    

cerrÀhìn : cerrÀhìn : cerrÀhìn : cerrÀhìn : <Ar. Cerrahlar, doktorlar. 

reèìsü’l-c. ‘‘cerrahların başı’’ 1b/13, 

2a/1 

cerrÀólıú :cerrÀólıú :cerrÀólıú :cerrÀólıú : <Ar. Cerrahlık. 7b/5 

cesed : cesed : cesed : cesed : <Ar. Ölü vücut. mesÀmir-i c.-dür 

‘vücudun çivileridir.’6b/6 
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cevÀb (I):cevÀb (I):cevÀb (I):cevÀb (I): <Ar. Cevap. 7b/6 

cevÀb (II):cevÀb (II):cevÀb (II):cevÀb (II): <Ar. bk. cevÀv. arpa c.-ın 21a/6 

cevÀhir : cevÀhir : cevÀhir : cevÀhir : <Ar. Mayalar, özler; yetiler. 

6a/13; c.-i erúÀndan 1b/2  

cevÀv :cevÀv :cevÀv :cevÀv : <Far. Arpa ile yapılan bir tür 

yiyecek. 28b/2 

cevz :cevz :cevz :cevz : <Ar. Ceviz; krş. koz. 42a/1;  

cevzcevzcevzcevz----i bevÀ :i bevÀ :i bevÀ :i bevÀ : <Ar. Küçük Hindistan 

cevizi. 33b/4, 34b/1, 43b/1, 54a/11, 

54b/9, 54b/15 

cevzcevzcevzcevz----i hindìi hindìi hindìi hindì :::: <Ar. Hindistan cevizi. 33a/5, 

42a/2, 43b/12, 53b/3, 54b/15 

cezer :cezer :cezer :cezer : <Ar. Havuç. 39b/2 

cırcır : cırcır : cırcır : cırcır : Su teresi, kekeş.    toóm-ı c. 16b/14; 

ciban : ciban : ciban : ciban : Çıban. c.-lara 51b/9; c.-ları 51a/11 

ciger :ciger :ciger :ciger : <Far. Karaciğer; krş. baàır. c. aārısı 

52b/9 

cild :cild :cild :cild : <Ar. Cilt, deri. c.-i 15b/12;    òÀyanuŋ 

c.-i 36a/3 

cimÀè : cimÀè : cimÀè : cimÀè : <Ar. Cinsel birleşme. c.-dan 31a/1 

cins : cins : cins : cins : <Ar. Tür, cins. uyuzdan bir c.-dür 

30b/8; cüzÀm c.-idür 31b/2 

cirÀóat : cirÀóat : cirÀóat : cirÀóat : <Ar. Yara. 1b/9, 2a/13, 6b/8, 

44b/5, 44b/5, 46b/12; c.-e 6b/15, 

35b/11, 44b/6, 46b/5; c.-i 6b/15, 

7b/7, 8b/8, 36b/10, 47a/15, 51a/1; 

c.-ine 3b/10; c.-leri 2b/6, 6b/7, 

50b/9; c.-üŋ 1b/11, 2a/12, 6b/12, 

8b/3, 35b/13, 35b/14, 50b/3, 52a/4; 

c. ol- 8b/2, 35b/6, 45b/3; c. yerin 

46a/15; ıssı c.-lere 50a/7; nÀãūr 

olmış c.-lere 51b/3; cemiè c.-leri 

50b/6; tÀze olan c.-e 6b/13 

cübn  :cübn  :cübn  :cübn  : <Ar. Peynir.    mÀ’l-c. 24a/12 

cüllÀhcüllÀhcüllÀhcüllÀh    :::: <Ar. Çülhacı, dokumacı. c.-larda 

46a/3    

cüllÀb :cüllÀb :cüllÀb :cüllÀb : <Far. Gül suyu, gül şerbeti. krş. 

gülÀb. 11a/3, 11b/1, 23b/1 

cülnÀr :cülnÀr :cülnÀr :cülnÀr : <Far. bk. gülnÀr. c.-ı mıãrì 39a/12 

cümle : cümle : cümle : cümle : <Ar. Bütün, hep. 4a/3; c. 

ùamarlardan 4b/3; fi’l-c. 5b/6; ser-c. 

4a/6 

cündcündcündcünd----i bÀdester : i bÀdester : i bÀdester : i bÀdester : bk. cünd-i bìdester    33a/8 

cündcündcündcünd----i bìdester : i bìdester : i bìdester : i bìdester : <Far. Kunduz taşağı otu 

ve kökü. krş. cÀvşìr; oàlan aşı. 

47b/1 

cüzÀm :cüzÀm :cüzÀm :cüzÀm : <Ar.    Cüzam hastalığı. 31b/2, 

47a/6; c.-e 15b/7 

cüz :cüz :cüz :cüz : <Ar. Kısım, parça, bölük. c.-de 2b/9 

ÇÇÇÇ 

çÀdır : çÀdır : çÀdır : çÀdır : <Far. Kuzu sarmaşığı, çadır çiçeği. 

(Convolvulus arvensis) 51b/4 

çaçaçaçaāāāāırırırır----    : : : : Bağırmak. ç.-maz 47a/9; úatı ç.-

maúdan 32b/10, 36b/1 

çalkaçalkaçalkaçalka----    : : : : Çalkalamak. ç.-yalar 9a/8, 19b/12, 

22b/2, 26b/2, 29a/12, 34b/5, 46a/8 

çalúoyın :çalúoyın :çalúoyın :çalúoyın : bk. çalkoyun. 32b/14, 33a/5 

çalúoyun :çalúoyun :çalúoyun :çalúoyun : Yüzüstü. 13b/2 

çalur:çalur:çalur:çalur: ? ç toòmı 37a/5 

çam açam açam açam aāāāāacı :acı :acı :acı : Çam ağacı. ç. a.-nuŋ úabuāı 

44a/4 

çam saúızı :çam saúızı :çam saúızı :çam saúızı : Çam sakızı 36b/10; ç. s.-ın 

36b/8 

çapaú (à):çapaú (à):çapaú (à):çapaú (à): Çapak. 4b/11; ç.-ın 5a/7 

çÀre :çÀre :çÀre :çÀre : <Far. ç. ol- 13a/5 

çatlaçatlaçatlaçatla----    :::: Çatlamak, yarılmak. ç.-ya 22a/5, 

47b/11, 49a/6, 49b/7, 49b/11 
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çekçekçekçek----    : : : : Çekmek, ilaç sürmek, herhangi bi 

nesneyi tedavi amacıyla bir organa 

çekmek. ç.-e 7b/2, 29b/1, 32a/5, 

47b/11; ç.-eler 7a/8, 9b/4, 12a/3, 

12a/6, 12a/14, 13a/4, 14a/1, 21b/12, 

22a/9, 27a/8, 28a/4, 44a/11, 47a/14, 

48a/11, 48a/15, 48a/9, 49a/5, 

49b/11, 51b/13; ç.-er 53b/12; ç.-

erek 48b/15; ç.-iv÷re 48a/10; ç.-

meyeler 7a/12;    úanın ç.-eler 15b/14; 

muókem ç.-eler 22a/5; saçın ç.-eler 

22a/4; sürme ç.-eler 27a/10; úatı ç.-

icek 7a/15; zaómet ç.-üp 1b/9 

çekel :çekel :çekel :çekel : ?    40a/13        

çekilçekilçekilçekil----    :::: Çekilmek. ç.-ürse 7a/14 

çekirdek (g): çekirdek (g): çekirdek (g): çekirdek (g): Çekirdek. 26b/15; ç.-i 

56a/12; ç.-in 30a/2; ç.-inden 53b/14, 

55b/5; ç.-leri 49b/15;  ç.-siz úızıl 

üzüm 53b/4; ç.-süz úızıl üzüm 

35a/2; ayva ç.-in 19b/12; úabaú ç.-

in 26b/1; úızıl üzüm ç.-i 58a/4;  

şeftÀlÿ ç.-i 14b/11 12 

çeltü:çeltü:çeltü:çeltü: Çaltı, Kara çalı. úara ç. dibi 43b/12; 

úara ç. toòmı 20a/9 

çengel :çengel :çengel :çengel : Çengel. 12b/11, 20b/13; ç.-ile 

14a/1, 20b/6 

çeçeçeçeŋe : ŋe : ŋe : ŋe : Çene. 18b/15, 48b/6; ç.-yi 48b/6, 

48b/8; ç. çıú.- 48b/2; ç. dibini 

48b/7; ç. süŋügi 3b/13 

çevre :çevre :çevre :çevre : Çevre. 35b/11; ç.-sine 25a/13 

çevürçevürçevürçevür----    :::: Çevirmek. ç.-eler 7a/9 ç.-ü 48a/15 

çeyneçeyneçeyneçeyne----    : : : : Çiğnemek. ç.-meye 48b/9; ç.-

meyeler 18b/4; ç.-yeler 37b/8; ç.-

yimez 7b/9 

çezçezçezçez----    :::: Çözmek. ç.-eler 44b/2 

çıban :çıban :çıban :çıban : Çıban. 25b/1; ç.-lar ol- 4b/11 

çıbuú (çıbuú (çıbuú (çıbuú (ā) :ā) :ā) :ā) : <Far. Çubuk. baà ç.-ı külin 

17a/4, 17a/5; 

çıkçıkçıkçık----    : : : : Çıkmak, belirmek. ç.-a 7a/12, 

15a/12, 17b/7, 17a/13, 22a/12, 

22a/15, 22b/3, 22b/12, 26a/11, 

30a/15,  36b/5, 36b/12, 37a/11, 

38a/6, 41a/10, 41b/8, 43a/13, 52a/7; 

ç.-alar 31b/14; ç.-an 7b/15, 8a/5, 

12a/14, 27a/3, 46b/3, 47b/15; ç.-ar  

23b/3, 25a/4, 25b/2, 25b/15, 26b/10, 

27a/6, 28b/14, 29a/10, 29b/4, 30a/7, 

33a/11, 36b/3, 40a/1, 41b/13, 45b/9, 

46a/3, 49b/2; ç.-duāı  27a/7, 27b/5; 

ç.-duāından 17a/14, 20a/4, 24a/13, 

31b/9, 36b/13; ç.-duúdan 30a/4; ç.-

ıcaú 10a/11, 23a/4, 30b/6; ç.-ınca 

32a/6, 36b/6, 37a/9; ç.-mayan 

47b/14; ç.-mayınca 29b/4; ç.-mazsa 

22a/13; ç.-mış 58a/5; ç.-sa 26a/12, 

26b/9, 27a/5, 46a/14, 46b/1, 46b/6, 

49a/4; ç.-up 27a/4, 27a/11; g÷rü ç.-a 

20a/3; úanı ç.-a 8a/7; giciyi giciyi 

ç.-ar 29b/9; içini ç.-ara 20b/7; 

úuvveti ç.-ınca 56b/11; úurūó ç.-

maúdan 45b/4; ãafrÀ ç.-maúdur 

33a/10; úan ç.-maz 9b/6; úızıl nesne 

ç.-sa 5a/10; omuz ç.-sa 47b/12; 

ùopuú ç.-sa 49b/8; hammÀmdan ç.-

mış kişiden 4a/13; 

çıkarçıkarçıkarçıkar----    : : : : Çıkarmak. ç.-a 9a/3, 20b/6, 30a/2; 

ç.-alar 13b/11, 18b/9, 22a/9, 20b/13, 

20b/14, 23a/5, 23b/6, 32b/5, 39a/1, 
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42b/1, 53a/7; ç.-sa 38b/6; ç.-up 

4b/4; ç.-ur 29a/11 

çıúuú :çıúuú :çıúuú :çıúuú : Çıkık. 48a/7, 48b/13; ç.-ları 47b/5 

çınÀrakçınÀrakçınÀrakçınÀrak :  ? 9b/1 

çıntıyÀne :çıntıyÀne :çıntıyÀne :çıntıyÀne : <Lat. Çentiyane otu. (Gentiana 

lutea)  54a/4 

çır :çır :çır :çır : Çır yansıma sesi. ç. de- 8b/4 

çiçek :çiçek :çiçek :çiçek : Çiçek.  27a/5; ç.-den 27a/14 

çigid :çigid :çigid :çigid : Çekirdek.    panbuú ç.-i ‘pamuk 

çekirdeği’ 42a/2 

çig : çig : çig : çig : Çiy, ham.    ç. südile 38a/4    

çiriş :çiriş :çiriş :çiriş : Çiriş otu. (Asphodelus) 13a/11, 

22b/6, 37b/5, 40b/15, 42a/14, 44a/4; 

ç.-i 28b/11; ç. unı 33b/5 

çoú (à): çoú (à): çoú (à): çoú (à): Çok. 2a/15, 4a/10, 7a/5, 9a/9, 

10b/13, 11a/2, 11a/10, 11b/6, 11b/9, 

14a/6, 15b/8, 16a/10, 17a/14, 19b/1, 

19b/9, 20a/3, 20b/8, 20b/15,  21a/1, 

22a/14, 23b/14, 26a/8, 28a/5, 28a/7, 

30a/14, 31b/10, 32a/3, 32a/9, 34b/4, 

37a/13, 38a/3,  39a/3, 41a/6, 42b/4, 

42b/10, 44b/8, 45a/11, 52b/3; ç. 

tecribe úılmış üstÀd 7a/2; ç.-az ‘‘çok 

az’’ 42a/13; ç.-dur 5a/3; ç.-ı 40a/15; 

ç.-u 11a/7;  

çomaú :çomaú :çomaú :çomaú : Çomak, değnek. 7b/8; ç.-dan  

6b/10 

çökçökçökçök----    : : : : Çökmek. ç.-er 8b/5 

çörek otıçörek otıçörek otıçörek otı : : : : Çörek otu. 10b/4, 21a/10, 

43a/14; ç. o.-ın 17b/1 

çuúur :çuúur :çuúur :çuúur : Çukur. 47b/13; ç.-a 49b/8; ç.-cuú 

÷t- 49b/4 

çügündür :çügündür :çügündür :çügündür : <Far. Pancar. (Bera vulgaris-

folliora) ç. ãuyıyla 27b/1; ç. yapraāı 

29b/14 

çük :çük :çük :çük : Erkeklik organı. ç.-ini 20b/12 

çüriçüriçüriçüri----    : : : : Çürümek. ç.-dür 41a/9; ç.-mege 

27b/8; ç.-r 46b/2; ç.-se 17b/8, 

35b/4, 45b/3; ç.-yüp 41b/8 

çürüçürüçürüçürü----    : : : : bk. çürimek. ç.-r 27b/3; ç.-yüp 

29b/5 

çürük (g): çürük (g): çürük (g): çürük (g): Çürük. 29a/5, 45b/5; ç.-i 

27b/11; ç.-in 27b/11, 42b/1; ç.-ise 

41a/12; ç. elma 22a/13    

DDDD    
dÀdÀdÀdÀā :ā :ā :ā : <Far. Đyileştirmek için vücudun 

hastalıklı bölümünde kızgın bir 

araçla yapılan yanık. d. ur-11b/11    
dadadadaāāāāılılılıl----    :::: Dağılmak, parçalanarak yayılmak, 

ufalmak. d.-a 21b/6; d.-

mazsa10b/12, 19a/10, 23a/9 

daòı :daòı :daòı :daòı : Dahi. 3a/1, 3a/2, 3a/3, 3a/4, 3a/7, 

3b/11, 4a/12, 4b/3, 6b/2, 7a/1, 7a/6, 

7a/14, 7b/4, 7b/6, 8b/12, 9a/1, 9b/6, 

9b/6, 9b/8, 9b/10, 9b/14, 10a/7, 

11b/8, 12a/5, 12a/12, 12b/1, 12b/9, 

12b/14, 13a/10, 13a/13, 13a/14, 

13a/14, 13b/3, 15a/12, 15b/4, 17b/1, 

17b/2, 17b/2, 19a/9, 19a/15, 19b/7, 

20a/1, 22a/15, 22b/13, 23a/1, 

23a/14, 23b/8, 24a/9, 24a/10, 

24a/10, 24a/11, 24a/14, 24b/8, 

24b/13, 25a/8, 25a/8, 25a/13, 

25a/13, 25b/6, 27b/7, 27b/14, 28b/7, 

29b/3, 29b/4, 29a/15, 30a/15, 30b/8, 
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31a/1, 31a/13, 31b/1, 31b/15, 

32a/10, 33a/9, 33b/3, 34a/9, 34b/6, 

34b/13, 35b/1, 35b/4, 36b/14, 

36b/15, 37a/11, 37b/1, 37b/14, 

38a/15, 38a/15, 39a/10, 39a/14, 

39b/1, 39b/12, 40a/9, 40a/11, 

40a/11, 40b/6, 41b/10, 42a/6, 42b/8, 

42b/9, 42b/12, 42b/15, 43b/10, 

43b/11, 43b/13, 44a/9, 44b/5, 44b/8, 

44b/10, 44b/13, 45b/12, 46a/10, 

46a/12, 46a/12, 46b/1, 46b/14, 

47a/10, 47b/2, 47b/4, 48a/4, 48a/9, 

49a/1, 49b/15, 51a/10, 54a/8, 

54a/14, 55b/3 

dÀòıliydÀòıliydÀòıliydÀòıliyūn :ūn :ūn :ūn : <Ar. Bir tür merhem. 23a/9 

dÀòıs : dÀòıs : dÀòıs : dÀòıs : <Ar. Dolama, etyaran. krş. 

úurluàan 29a/9    
dÀire : dÀire : dÀire : dÀire : Daire, daire şeklinde olan. d.-si 

10b/9, 25a/4, 27b/3; d.-ne 10b/15, 

27b/12 

daúdaúdaúdaú----    :::: bk. ùaúmak. d.-alar 47b/10 

daladaladaladala----    : 1. : 1. : 1. : 1. (Köpek kurt gibi ısırıcı 

hayvanlar için) Dişlemek, ısırmak.    

2. 2. 2. 2. (Zehirli böcek, ısırgan otu gibi 

yakıcı mÀddesi bulunan şeyler veya 

sert kumaş için) dokunarak teni 

acıtmak veya kaşındırmak. d.-duāı 

47a/10, 47a/14; d.-r 18a/7; d.-sa 

47a/5 

êalaú : êalaú : êalaú : êalaú : Dalak. d. rencine 5a/5 

dÀne :dÀne :dÀne :dÀne : <Far. Tane, tohum.... 35a/2, 39a/9, 

39b/12, 39b/13, 51b/4, 57a/7, 57b/2, 

57b/3, 57b/3, 58a/4 

dÀne çÀdır :dÀne çÀdır :dÀne çÀdır :dÀne çÀdır : <Far. Çadıruşağı bitkisi ve 

bundan elde edilen zamk. 50b/11, 

51b/4 

daracuú :daracuú :daracuú :daracuú : Çok dar. 20b/15 

dÀrçìnì :dÀrçìnì :dÀrçìnì :dÀrçìnì : <Far. Tarçın. (Cinnamomum) 

17b/5, 18a/4, 18a/14, 34b/1, 42a/1, 

53b/2, 54a/11, 54b/11 

dÀrdÀrdÀrdÀr----ı fulful : ı fulful : ı fulful : ı fulful : <Far.-Ar. Başbiberi, uzun 

biber. 43b/2, 53b/1, 54b/13 

dartdartdartdart----    : : : : Tartmak, sarsmak. d.-alar 53b/15 

dÀrdÀrdÀrdÀrū :ū :ū :ū : <Far. Darı. 25b/15 

daş :daş :daş :daş : bk. ùaş. d.-dan 6b/10; d. doúun- 7b/8    

datlu : datlu : datlu : datlu : bk. tatlu d. āıõÀlardan 26a/2 

dÀ’ü’ldÀ’ü’ldÀ’ü’ldÀ’ü’l----fìl :fìl :fìl :fìl : <<<<Ar. Ayak şişmesi. 

(elefantiasis) 40b/8 

dÀ’ü’ldÀ’ü’ldÀ’ü’ldÀ’ü’l----óayye :óayye :óayye :óayye : <<<<Ar. Deri soyulması 

şeklinde görülen bir tür hastalık. 

15b/4 

dÀ’ü’ådÀ’ü’ådÀ’ü’ådÀ’ü’å----åèaleb :åèaleb :åèaleb :åèaleb : <<<<Ar. Saç sakal dökülmesi 

şeklinde görülen bir tür hastalık. 

15a/3 

dayadayadayadaya----    :::: Dayamak, yaslamak. d.-ya 48a/8, 

48a/9 

dÀye :dÀye :dÀye :dÀye : <Far. Anne, sütanne. d.-sine 27a/12 

dÀyim : <dÀyim : <dÀyim : <dÀyim : <Ar. DÀ’im. 6b/12, 12a/15, 12b/2, 

15b/1, 17b/4, 21a/11, 21b/5, 24b/12, 

27b/1, 30b/11, 44a/13, 57a/12 

dddd÷÷÷÷----    :::: Demek, söylemek. d.-di 1b/13; d.-

dükleri 16b/12; d.-mişdür 24b/8; d.-

mişler 9b/7; d.-mişlerdür 16a/9, 

24a/14; d.-r 9b/7, 21b/9; d.-rler 

4b/6, 4b/8, 4b/10, 4b/13, 4b/15, 

5a/4, 5a/7, 5a/9, 5a/12, 5a/14, 5b/2, 

5b/4, 5b/5, 5b/9, 5b/10, 5b/13, 6a/1, 
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6a/3, 6a/5, 6a/7, 6a/8, 6a/10, 9a/4, 

10a/1, 13a/7, 13b/6, 15a/3, 17a/9, 

19b/6, 21a/15, 21b/1, 22b/4, 23b/2, 

23b/14, 25a/3, 25b/1, 25b/15, 

26a/13, 27a/5, 27b/2, 29a/10, 30a/6, 

30b/7, 31a/3, 32a/1, 32b/10, 34a/8, 

34b/11, 35b/5, 40a/13, 41b/12, 

42b/4, 46a/2, 51b/1, 53b/1; çır d.-

rse 8b/4; d.-yü 2a/8, 7b/6 

debrendebrendebrendebren----    :::: bk. deprenmek. d.-meye 49b/6; 

d.-se18a/8 

defè : <defè : <defè : <defè : <Ar. Savmak, def etmek. 32a/9; 

defè ÷t-(d) 4b/13, 5a/1, 5a/5, 5a/8, 

5a/11, 5b/4, 5b/7, 52b/2, 54a/4, 

56b/5, 57a/1, 58a/1; d. ol- 

‘savuşmak’ 18b/12; d. olma-14b/13, 

14b/15, 16b/8, 24b/11, 24b/12, 

35a/13, 40b/4 

defèa : <defèa : <defèa : <defèa : <Ar. Defa, kez, kere. 11a/9, 12a/6, 

17a/3, 18b/14; d.-da17a/6 

defne :defne :defne :defne : <Gr. Defne ağacı. (Laurus nobilis) 

d. yapraāı 48b/11 

degin :degin :degin :degin : Değin, kadar. 12b/14, 17b/13, 

41a/1, 42a/12, 48b/6, 53b/10; d.-dür 

54a/2, 54a/2 

degirmen :degirmen :degirmen :degirmen : Değirmen 49b/4  

degşürdegşürdegşürdegşür----    :::: Değiştirmek. d.-eler 29b/2 

degül :degül :degül :degül : Değil. d.-dür 47a/5, 47a/11, 47a/13 

degürdegürdegürdegür----    :::: Değdirmek, ulaştırmak. d.-eler 

21b/13; d.-meyeler 16a/6, 27b/5 

dehne: dehne: dehne: dehne: ? Defne. d.-i firengì 11b/15 

deldeldeldel----    :::: Delmek. d.-e 23b/9; d.-eler 9a/2, 

13b/13; d.-meyeler 21a/1; ortasın 

d.-eler 22b/7 

delindelindelindelin----    :::: Delinmek. d.-ür 21b/2, 35b/6, 

41a/5; d.-medük incü11b/15, 12b/4 

delük (g):delük (g):delük (g):delük (g): Delik. 36b/11; d.-i 18b/8, 41a/9; 

d.-inden 20b/13; d.-den 36b/12; d.-

lerine 41a/10; d. delük ol- 25b/3, 

25b/8, 46a/4; d. içine 22b/14; deri 

d.-i 20b/15 

demregü : demregü : demregü : demregü : Temreyi hastalığı. 23b/14, 

41a/15 

demü’ldemü’ldemü’ldemü’l----aòaveyn : <aòaveyn : <aòaveyn : <aòaveyn : <Ar. Đki kardeşkanı 

ağacı. 11b/14, 12b/7, 13a/15, 37b/2 

demür :demür :demür :demür : Demir ağacı denen bitki. d.-le 

7b/13 

demürcük :demürcük :demürcük :demürcük : Demir, kızılcık, dişbudak. 

7b/5; d.-ile 18b/9, 25a/10 

demür dikeni :demür dikeni :demür dikeni :demür dikeni : Demir dikeni. 20a/11, 

37a/5; d. d.-nin 20a/9 

demür tuvÀlì :demür tuvÀlì :demür tuvÀlì :demür tuvÀlì : Bir tür eczavì bitki. 40b/15, 

44a/4    

d÷nd÷nd÷nd÷n----    :::: Denmek, söylenilmek. d.-mişdür 

20a/2, 21b/8, 46b/3, 54a/14    

dedededeŋeŋeŋeŋe----    :::: Denemek. d.-yeler 12a/4    

deng :deng :deng :deng : <Far. Dirhemin altıda biri. 12b/6, 

13b/3, 18a/6, 21a/7, 38a/4, 47b/2, 

52b/8, 53b/10, 55b/7 

dedededeŋiz :ŋiz :ŋiz :ŋiz : Deniz. d. suyına 31a/1 

dedededeŋiz köpügi :ŋiz köpügi :ŋiz köpügi :ŋiz köpügi : Lüle taşı. 11b/14 

dedededeŋlü :ŋlü :ŋlü :ŋlü :Kadar. 5a/2, 11b/11, 40a/14, 54b/5;    

ne d.    54b/5 

depe :depe :depe :depe : Tepe, başın üst bölümü. 4b/13; d.-

sinden 22a/4; d. üzerine10b/7    

deprendeprendeprendepren----    :::: Kımıldamak. d.-düginden 

45b/10; d.-se 18a/13 
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der : der : der : der : Ter. d. ãoŋına ‘terlemeden sonra’ 

14b/1 

derd : derd : derd : derd : < Far. Hastalık, dertd. d. ol- 52b/2 

deróÀl :deróÀl :deróÀl :deróÀl : < Far.-Ar. Hemen, derhal. 49a/3 

deri :deri :deri :deri : Deri. 6b/1, 6b/5, 22b/10; d.-

den2b/10; d.-lere 8a/8; d.-leri 8a/7; 

d.-nüŋ altında15a/4; d.-nüŋ 7b/13; 

d.-si 7a/7, 28a/4; d.-si 7a/12, 8b/11, 

17a/3, 19a/2, 23a/3, 23b/6; d.-yi 

6b/5, 7a/7, 7a/8, 8b/13, 8b/13, 

23b/5; d. delügi 20b/15 

derilderilderilderil----    : : : : Toplanmak. d.-ür 16a/11 

derideriderideriŋ :ŋ :ŋ :ŋ : Derin. 20a/12, 37a/10, 39b/10 

derlederlederlederle----    :::: Terlemek. d.-medin 17a/12; d.-ye 

15a/12, 22b/2; d.-yince 10a/11, 

17a/13, 17b/7, 43b/14 

dermÀn :dermÀn :dermÀn :dermÀn : < Far. Đlaç, derman. d.-lar 2a/7 

deryÀ :deryÀ :deryÀ :deryÀ : < Far. Deniz. d.-dur 2a/2 

destere :destere :destere :destere : Testere. d.-yle 8a/2 

destdestdestdest----kÀr :kÀr :kÀr :kÀr : < Far. El işi, iş. d.-ı 7b/11 

deşdeşdeşdeş----    :::: Deşmek. d.-e 25b/5, 25b/7, 29b/1 

deşildeşildeşildeşil----    :::: Deşilmek. d.-e 11a/8, 11a/9, 21b/7, 

22a/3; d.-mezse 25b/7 

devÀ :devÀ :devÀ :devÀ : <Ar. Đlaç. d.-yı 46a/7 

devdevdevdevÀhìn : Àhìn : Àhìn : Àhìn : <Ar. Boğazda bulunan, 

sesemliğe, kulak ağrısına ve saç 

sakal dökülmesine faydası olan iki 

damarın adı. 5b/2 

deve : deve : deve : deve : Deve. d. beynisiyle16a/6; d. bokın 

16a/7; d. örgücin 38a/9; d. yüŋiyle 

33b/12 

deveùabanı : deveùabanı : deveùabanı : deveùabanı : Deve tabanı bitkisi. 

(Cyclamen coum) 26a/12, 26a/12 

devşürdevşürdevşürdevşür----    :::: Bir araya getirmek, derlemek, 

toplamak.  d.-ümez 49b/2 

devürdevürdevürdevür----    :::: Devirmek. d.-eler 7a/7, 7a/10, 

13a/3 

dırnaú (à):dırnaú (à):dırnaú (à):dırnaú (à): Tırnak. 6a/15, 7a/10, 29b/5, 

41b/8, 41b/8; d.-a 7a/11, 32a/4, 

32a/5; d.-ı 29a/11, 29b/6, 41b/6, 

41b/9; d.-dan 2b/13, 25a/15,  27b/6; 

d.-ları 52a/7; d. dibinde 29a/10; d. 

kör ol- 41a/15, 41b/6 

dırnaúladırnaúladırnaúladırnaúla----    :::: Tırnaklamak. d.-yalar 32a/4 

dib :dib :dib :dib : dip, kök. d.-i 32a/4; d.-inden 12b/11, 

23b/5, 41b/7; dibin düşür- 14a/1; 

düvlecük d.-i 9b/2; úara çeltu d.-i 

43b/12;  kerefes d.-i  20a/11, 39b/9, 

57b/8, 57b/9; úıluŋ d.-i 9b/5; 

rÀziyÀne d.-i 37a/8, 57b/8; çeŋe d.-

ine 48b/6; òaùmì d.-in 51b/9; kÀsnì 

d.-inüŋ úabı 56a/11; rÀziyÀne d.-

inüŋ úabı 56a/11, 56a/12; úıl d.-leri 

13a/2 

dìgdìgdìgdìg----berberberber----dìg : dìg : dìg : dìg : Sıçan otu.    22b/11  

diger :diger :diger :diger : Diğer. 15b/2 

dikdikdikdik----    : : : : Dikmek, sabit bir yere tesbit etmek. 

d.-dükleri 36b/11; d.-eler 8a/8, 

8b/14, 36b/10, 36b/7, 46a/15, 

46b/11 

diken :diken :diken :diken : Diken. d. yapraāın 10a/9;    ısırāan 

d.-i 17a/11 

dikildikildikildikil----    :::: Dikmek işi yapılmak. d.-miş ol- 

49a/2 

dil :dil :dil :dil : Dil, konuşma sistemi. 6a/13; d.-i 

47a/7; d.-ini 21a/12; d. aāır ol-

5a/15, 21a/9; d. altında 5a/13, 
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21a/12; d. altından 21a/3, 21a/9; dil 

şiş- 21a/1, 21a/2; d.-i altından 47b/3 

dilcik (g): dilcik (g): dilcik (g): dilcik (g): Küçük dil. 21b/1, 21b/7, 

21b/10; d.-e 21a/15 

diledilediledile----    :::: Dilemek, arzu etmek. d.-düm 2a/11; 

d.-r d.-mez 22a/14; d.-rin 1b/11; d.-

rse 45a/5 

dimadimadimadimaā :ā :ā :ā : <Ar. Beyin 13a/2, 14a/4, 15a/5; d.  

buòarından ol- 9a/4;  d. 

yubūsetinden ol- 12a/6;    d.-a 53b/11, 

55b/4; d.-dan 13b/7, 23a/6; d.-dan 

aúar 21a/14; d.-dan in-10b/9; d.-dan 

úop- 17a/8; d.-ı tenúiye ÷t- 16a/3; 

d.-ın arıd- 10b/11, 11b/13; d.-uŋ 

feŜalÀtı 53b/12; tenúiye-i d. ÷t- 

13b/8; tenúıyeè-i d. eyle- ‘‘Şırınga 

ile beyne ilaç verme ’’ 5b/8 

dindindindin----    : : : : Dinmek. d.-mişdür 4b/2 

dirhem dirhem dirhem dirhem : : : : <Ar. Okkanın dört yüzdebiri 

değerinde bir ağırlık ölçüsü 9a/15, 

9b/1, 9b/1, 9b/1, 9b/2, 9b/3, 9b/3, 

9b/15, 10b/4, 10b/4, 10b/5, 10b/5, 

10b/5, 12b/4, 12b/4, 12b/5, 12b/6, 

12b/6, 12b/7, 14a/8, 14b/7, 16a/8, 

16b/3, 16b/9, 16b/15, 18a/4, 18b/1, 

19b/14, 19b/15, 20a/1, 20a/2, 21a/7, 

24/3, 24/3, 24/3, 24a/4, 24a/6, 

24a/7, 24a/7, 30a/12, 30a/13, 30b/2, 

30b/5, 31a/9, 31b/12, 35a/1, 35a/2, 

35a/2, 35a/3, 35a/4, 37a/3, 37a/5, 

37b/3, 38b/15, 40b/13, 40b/13, 

40b/13, 42a/2, 43b/2, 43b/2, 44a/10, 

50a/4, 50a/4, 50a/5, 50a/8, 50a/8, 

50a/9, 50a/10, 50a/12, 50a/12, 

50a/13, 50a/13, 50a/15, 50b/3, 

50b/4, 50b/4, 50b/4, 50b/7, 50b/7, 

50b/8, 50b/8, 50b/10, 50b/11, 

50b/11, 50b/12, 50b/14, 50b/14, 

50b/15, 50b/15, 50b/15, 51a/1, 

51a/3, 51a/3, 51a/4, 51a/4, 51a/4, 

51a/5, 51a/8, 51a/8, 51a/9, 51a/9, 

51a/10, 51b/3, 51b/4, 51b/4, 51b/5, 

51b/5, 51b/5, 51b/10, 51b/11, 

51b/15, 51b/15, 52a/1, 52a/1, 52a/5, 

52a/6, 52a/9, 52a/9, 52a/9, 52a/10, 

52a/10, 52a/11, 52a/11, 52a/12, 

52a/12, 52b/4, 52b/5, 52b/5, 52b/5, 

52b/14, 52b/15, 52b/15, 53a/1, 

53a/1, 53a/2, 53a/3, 53a/5, 53a/6, 

53a/8, 53a/8, 53a/9, 53a/9, 53b/3, 

53b/3, 53b/4, 53b/6, 53b/7, 53b/7, 

53b/7, 53b/9, 54a/7, 54a/13, 54a/14, 

54a/15, 54b/1, 54b/1, 54b/1, 54b/2, 

54b/3, 54b/6, 54b/7, 54b/7, 54b/7, 

54b/8, 54b/8, 54b/8, 54b/9, 54b/9, 

54b/9, 54b/10, 54b/11, 54b/11, 

54b/12, 54b/12, 54b/12, 54b/13, 

54b/13, 54b/13, 54b/14, 54b/14, 

54b/14, 54b/14, 54b/15, 54b/15, 

54b/15, 55a/3, 56a/12, 56b/10, 

56b/10, 56b/11, 56b/11, 56b/12, 

57a/5, 57a/10, 57a/14, 57a/14, 

57a/15, 57b/4, 57b/4, 57b/4, 57b/5, 

57b/9, 57b/9, 58a/2, 58a/3, 58a/4, 

58a/4, 58a/5, 58a/6, 58a/8, 58a/8; 

d.-den 54a/1; d.-e 53b/10, 54a/2 

diri :diri :diri :diri : Diri, canlı. d. bit 39b/14 
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dirildirildirildiril----    :::: Đyileşmek, diri duruma gelmek. d.-

e 40b/4 

dirsek (g): dirsek (g): dirsek (g): dirsek (g): Dirsek. d.-i 48b/12, 48b/13; d.-

inden 48a/14, 49a/7; d.-de 26b/8; d.-

den 48a/4; d. çıú- 48b/9 

diş :diş :diş :diş : Diş. 3b/13, 7b/1; d.-in 40a/12; d.-

ler18a/8, 18a/13; d.-leri 53a/15; d.-

leri dibin 17b/11, 18a/2; d. aārı- 

18b/4;  d. çıúar- 7a/1, 7a/14, 18b/15, 

48b/3; d. dibleri 17b/15, 18b/2, 

18a/7; d. eti úana- 5a/12; d. etleri 

17b/7, 18a/8, 18b/11 

diz :diz :diz :diz : Diz. 49b/5, 49b/8; d.-de 26b/8; d.-

den 41a/1; d.-e 41b/12, 45a/6; d.-i 

20a/14; d.-inüŋ 49b/5; d.-leri 

20a/14; d. altı 6a/4; d. altında bend 

ol- 21a/12; d. çıú- 49b/1; d. gözleri 

45b/2; d.-üŋ degirmeni 49b/2; d.-

inüŋ içine 49b/6 

dokundokundokundokun----    : : : : Dokunmak. d.-ıcaú 18b/5; d.-

maya 45b/15;    úılıc    d.-up     46a/13 

doldoldoldol----    :::: Dolmak. d.-a 8b/10, 35a/14, 40a/8, 

45a/11; úan    d.-ar 11a/14 

doldurdoldurdoldurdoldur----    :::: Doldurmak. d.-alar 45b/8 

domuz :domuz :domuz :domuz : Domuz. d. boúı 31a/13 

dögdögdögdög----    :::: Dövmek, ezmek. d.-e 17b/3, 

17b/11; d.-ecegin 51b/6;  d.-eler 

8a/6, 9a/11, 9b/2, 10a/8, 11b/2, 

12b/7, 13a/11, 13b/3, 14b/7, 14b/12, 

15a/14, 15b/10, 16a/1, 16b/4, 16b/9, 

16b/15, 17b/15, 18a/7, 18a/11, 

18b/1, 18b/8, 18b/13, 19a/13, 

19a/13, 20a/4, 22a/8, 24a/4, 24a/7, 

24b/6, 24b/13, 24b/13, 25a/11, 

25b/10, 25b/11, 26a/4, 26a/5, 26a/9, 

26b/2, 26b/3, 28b/4, 28b/5, 28b/7, 

29a/2, 29a/9, 29a/15, 29a/15, 30b/1, 

30b/14, 31a/9, 31a/14, 31b/8, 

31b/12, 31b/15, 31b/15, 33a/3, 

33b/1, 33b/5, 33b/14, 34a/2, 34a/4, 

34a/6, 34b/2, 36a/12, 36b/10, 37b/4, 

37b/6, 37b/15, 38a/4, 38a/6, 38a/9, 

38b/11, 38b/15, 39a/7, 39a/8, 

39a/12, 39b/6, 39b/12, 39b/13, 

40a/4,40a/10, 40a/12, 40b/2, 40b/5, 

40b/15, 41b/10, 42b/13, 43a/1, 

43a/12, 43b/2, 44a/5, 45a/3, 45b/1, 

46a/8, 47a/3, 47b/1, 49b/15, 50a/14, 

52b/7, 53a/1, 53a/9, 53b/4, 53b/9, 

53b/15, 55b/6, 56a/3, 56a/8, 57a/2, 

57a/15; yumşaú d.-eler 23a/2 

dögildögildögildögil----    :::: Dövülmek, ezilmek. d.-miş bezr-i 

benc 58a/3; d.-miş encìr 28b/6; d.-

miş keåire 57a/5; d.-miş otları 

26a/6, 16b/4; d.-miş zencÀr 50a/5; 

yumşaú d.-miş turunc úabı 24a/14; 

d.-müş günlügi 12a/15 

dödödödökkkk----    :::: Dökmek. d.-e 18a/12, 34a/7; d.-eler 

7a/6, 38b/1, 38b/5, 46b/9, 50b/5, 

51b/12; d.-er 19a/6, 21b/2, 21b/2 

dökdürdökdürdökdürdökdür----    :::: Döktürmek. d.-eler 51a/11 

dökildökildökildökil----    :::: Dökülmek.    mÀdde d.-e 21b/12; 

dökindökindökindökin----    : : : : Dökünmek. d.-e 20a/3, 22b/2; d.-

eler 30a/3 

döküldöküldöküldökül----    :::: Dökülmek. d.-e 32b/7, 32b/9; d.-

ir 36b/3; d.-se 40a/13, 42a/6, 45a/6; 

d.-ür 21a/15 ,22b/5 ,35b/5 ,38a/11; 

d.-ürse 9a/7;    saç saúal d.-megine 
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5b/3; ãafrÀ d.-mekden 34b/3; úaş d.-

se 15a/3; mÀdde d.-se 23a/5; úan 

göyünmekden d.-ür 29a/10; kepek 

gibi d.-ür  9a/4; mÀdde d.-ür 16a/12 

döndöndöndön----    :::: Dönmek. d.-eler 14b/11; d.-emez 

47b/7 

dönderdönderdönderdönder----    :::: Döndürmek. d.-em 2a/11; d.-ür 

15b/7 

döndürdöndürdöndürdöndür----    :::: krş. döndermek. d.-e 47b/11 

dört (d):dört (d):dört (d):dört (d): Dört. 1b/2, 2b/14, 2b/15, 3a/5, 

4a/1, 4a/2, 8b/3, 9a/1, 11a/1, 12b/6, 

23b/5, 24a/6, 25a/11, 26b/4, 27b/10, 

28a/9, 28b/12, 29a/5, 32a/4, 32b/3, 

35a/1, 45b/8, 50b/11, 51b/5, 52a/11, 

53a/5, 54a/2, 54b/7, 54b/9, 54b/9, 

54b/12, 54b/13, 55a/10, 58a/5; d.-er 

15b/14, 58a/3; d.-iyle 31a/14; d.-

ünci 3a/12, 4b/12; d.-üncü 2b/10; 

d.-dür 3a/7; on d.-üncü  2b/13, 

döşedöşedöşedöşe----    :::: Döşemek. d.-yeler 49b/10 

duèÀ : duèÀ : duèÀ : duèÀ : <Ar. Dua. d.-dan 1b/13     

dudaú (à): dudaú (à): dudaú (à): dudaú (à): Dudak. d. içinde ol- 5a/11; d.-ı 

göger- 8a/15 

duhn :duhn :duhn :duhn : <Far. Yağ. d.-ı ferfiyūn 43a/6; d.-ı 

mÀèmūn 33a/9, 43a/6 

dumÿèdumÿèdumÿèdumÿè----ı cÀrìye : ı cÀrìye : ı cÀrìye : ı cÀrìye : ?    52b/5 

durdurdurdur----    :::: Durmak. d.-a 7b/5, 8b/6, 9b/4, 

10b/3, 12b/13, 13b/10, 16b/6, 

16b/10, 18b/12, 20b/8, 24a/5, 25b/7, 

26a/11, 27b/7, 31a/12, 41a/2, 41b/4, 

43a/13, 43b/4, 44a/9, 44b/3, 45b/13, 

46b/5, 48a/5; d.-alar 23a/3; d.-an 

48a/7, 48a/8; d.-ıcaú 36b/2; d.-ımaz 

43a/5; d.-masa 37a/12; d.-maz 

39a/4, 44b/14; d.-mazsa 7b/4; d.-

ursa 27a/3;    sidük d.-mamakdur 

39a/2; úan d.-maz 13a/8; úan d.-

mazsa 7a/13, 7b/3; úanı d.-mazsa 

18b/10 

durúurdurúurdurúurdurúur----    : : : : Durdurmak, kaldırmak.    d.-alar 

44b/2 

dutdutdutdut----    : : : : Tutmak, kaplamak, kapatmak. d.-a 

7b/7, 13a/12, 18a/1, 20b/6, 48b/6, 

48b/14, 48b/14, 48b/15, 49a/7, 

49a/12, 49a/14, 49a/15, 49a/15, 

49b/7; d.-a gel- 11a/5; d.-alar 7a/9, 

7b/4, 14b/5, 17b/12, 18b/2, 20b/5, 

21b/8, 39b/12, 47a/3, 54a/3; d.-am 

52a/6, 55b/9; d.-ar 6b/4, 6b/4, 6b/4, 

6b/5, 6b/5, 6b/5, 6b/6, 31a/4, 47a/7; 

d.-ar yeri var ise 8a/1; d.-

arlarsa13b/5; d.-arsa17b/2, 28b/13; 

d.-ıcaú 44a/3; d.-maya37a/11, 

39b/11; d.-mayalar 7b/3; d.-up 

48a/15;    fÀèide d.-up 1b/12; 

dutuldutuldutuldutul----    : : : : Tutulmak. sidük d.-maúdur 

39a/15; 

duz :duz :duz :duz : Tuz. 45b/1 

dübeyle: dübeyle: dübeyle: dübeyle: ? Balgamdan olan bir veremdir. 

27b/14 

dübür : <dübür : <dübür : <dübür : <Ar. Makat. d.-ine 20b/1; d. içinde 

20b/3 

dügün :dügün :dügün :dügün : Düğüm. 36a/13, 42a/6; d. ur- 

43b/15, 45b/2 

dükeli :dükeli :dükeli :dükeli : Bütün, hepsi. 3b/15 

dümen :dümen :dümen :dümen : ? ‘‘...bir èilletdür kim aèŜÀda 

çıúar úızıl olur beyük òurrÀc gibi 
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olur göyünmiş òılù sebebinden 

olur’’ 28b/14 

dürlü :dürlü :dürlü :dürlü : Türlü, çeşitli. 1b/2, 2b/2, 2b/9, 

4b/4, 6b/8, 6b/9, 9a/1, 9b/10, 9b/14, 

13b/3, 23b/8, 30a/15, 31b/2;    ne d.    

2b/2 

dürtdürtdürtdürt----    : : : : Sürmek; ilaç, merhem gibi şeyleri 

sürmek. d.-e 15a/11, 15a/13, 

17a/14, 17b/6, 40a/3, 43a/12, 

47b/12; d.-eler 9a/8, 9b/4, 9b/9, 

9b/12, 9b/14, 9b/15, 10a/6, 10a/12, 

10b/2, 12a/8, 12a/9, 13a/5, 13a/12, 

13b/10, 14a/7, 14a/11, 14a/13, 

14a/13, 14a/15, 15b/1, 15b/2, 15b/4, 

15b/12, 15b/13, 15b/13, 16a/2, 

16a/7, 16a/9, 16a/10, 16b/6, 16b/7, 

16b/7, 16b/10, 16b/11, 17a/4, 17a/6, 

17b/12, 18a/1, 18a/7, 18b/12, 19a/1, 

19a/3, 19a/3, 19a/4, 19a/5, 22b/6, 

22b/7, 22b/9, 23a/3, 23a/14, 24a/5, 

24a/6, 24a/8, 24a/9, 24a/13, 24a/15, 

24b/5, 24b/6, 24b/7, 24b/14, 

24b/15, 25a/6, 25a/13, 25a/14, 

26a/7, 26a/8, 26b/7, 27a/3, 27a/14, 

30a/5, 31a/12, 31a/15, 31b/6, 31b/9, 

32a/8, 32a/10, 32a/11, 32b/2, 32b/9, 

33a/4, 33a/9, 33b/6, 34a/2, 34a/8, 

34b/14, 35a/13, 36a/6, 36a/8, 36a/8, 

36a/10, 36a/13, 37b/7, 38a/2, 38a/9, 

38a/9, 38b/14, 38b/14, 40b/3, 41a/1, 

41a/14, 41b/4, 41b/5, 41b/6, 42a/5, 

42a/9, 42a/12, 42a/15, 42b/14, 

43a/7, 43b/10, 44a/6, 44b/1, 45a/4, 

45a/15, 45b/2, 46a/9, 46a/11, 47a/3, 

54a/3; başa d.-eler 9a/8; d.-elerse 

23a/14 

dürtindürtindürtindürtin----    : : : : Đlaç sürünmek.    d.-ine 20a/4, 

26a/11, 26a/11, 30a/14, 30b/3, 

30b/6, 30b/6, 30b/14, 30b/15, 

31a/13; d.-ineler 30a/4, 31a/2, 

31b/14, 31b/15 

düşdüşdüşdüş----    :::: Düşmek. d.-düginden 40a/7; d.-e 

22b/12, 23b/10, 23b/11, 32a/10, 

37b/14; d.-er 13b/12, 44a/2, 46b/6, 

47b/13; d.-mekden 6b/10, 47b/6; 

müfìd d.-e 2a/14; úatı d.-mekden 

44a/1 

düşürdüşürdüşürdüşür----    :::: Düşürmek. d.-e 38a/1, 38a/8; 

dibin d.-e 14a/1 

düvlecük : düvlecük : düvlecük : düvlecük : Düvülcük, küçük bulgur tanesi. 

d. dibi 9b/1 

düdüdüdüzzzz----    : : : : Yapmak, tertip etmek. d.-eler 

12b/1; d.-em 2a/11 

düzeddüzeddüzeddüzed----    : : : : Yaptırmak tertip ettirmek.    d.----eler 

46a/1 

düzüldüzüldüzüldüzül----    : : : : Yapılmak, tertip edilmek. d.-miş 

2a/10, 8b/9 

EEEE    
ebe gömeciebe gömeciebe gömeciebe gömeci :    Ebegümeci. (Malva 

sylvestris) 17a/11 

ebrişümebrişümebrişümebrişüm :    <Far. Đpek iplik, ibrişim. 7b/14, 

36b/6, 46b/4, 46b/4 

ebrüşümebrüşümebrüşümebrüşüm : krş ebrişüm. 37b/14; e.-ile 8a/8; 

e.-üŋ 36b/11 

ebyaŜ : ebyaŜ : ebyaŜ : ebyaŜ : <Ar. Beyaz. e.-ı bezrü’l-benc 

52b/4; fulful-ı e. 53b/6 

ecmaecmaecmaecmaèììììn :n :n :n : <Ar. Hepsi, cümlesi, topu.    1b/7 
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edviye : edviye : edviye : edviye : <Ar. Đlaç, ilaçlar. 52b/7, 53a/10, 

53b/5, 53b/9, 54a/1, 54a/6, 54a/12, 

54b/10; e.-leri 26a/4, 53a/3 

EflÀùÿn :EflÀùÿn :EflÀùÿn :EflÀùÿn : <Ar.    Arisro’nun    hocası, 

Sokrat’ın talebesi olan meşhur 

Yunan filazofu. E.’dan 7b/6 

eftìmeftìmeftìmeftìmūnūnūnūn : <Gr. Bağboğan, serent. 30a/10, 

58a/6; maùbūò-ı e. 24a/11, 28b/1, 

30a/9 

egegegeg----    :::: Eğmek.    e.-emez 49b/1 

eger : eger : eger : eger : < Far.    Eğer. 4b/1, 7a/5, 7a/6, 7a/9, 

7a/11, 7a/12, 7a/13, 7b/3, 7b/4, 

7b/5, 7b/8, 7b/12, 8a/2, 8a/3, 8a/15, 

8b/3, 8b/8, 8b/11, 8b/12, 9a/7, 9b/8, 

9b/12, 10a/7, 10a/9, 10a/12, 10b/3, 

10b/10, 10b/12, 11a/3, 11a/4, 11a/9, 

11b/6, 11b/9, 12a/13, 12a/14, 12b/1, 

12b/9, 12b/14, 13a/5, 13a/13, 13b/4, 

13b/5, 13b/13, 13b/15, 14a/2, 14a/6, 

14a/11, 14a/13, 14b/5, 14b/11, 

14b/13, 14b/15, 15a/13, 16a/9, 

16b/8, 17a/4, 17a/6, 17a/8, 17a/9, 

18a/3, 18b/10, 18b/11, 18b/15, 

19a/3, 19a/10, 19b/3, 19b/11, 

20b/11, 20b/13, 21a/8, 21a/11, 

21a/15, 21b/5, 21b/6, 21b/7, 21b/15, 

22a/2, 22a/3, 22a/3, 22a/7, 22a/8, 

22a/9, 22a/13, 23a/9, 23a/14, 

23a/15, 23b/4, 24a/12, 24b/3, 24b/8, 

24b/11, 24b/12, 25a/10, 25b/7, 

25b/8, 26a/7, 26a/8, 26b/5, 26b/8, 

26b/12, 27a/3, 27a/4, 27a/11, 27b/7, 

27b/8, 27b/11, 28a/10, 28b/10, 

29a/4, 29a/8, 29a/12, 29b/3, 29b/5, 

30b/4, 31a/13, 31b/4, 31b/5, 31b/10, 

32a/4, 32a/5, 32a/8, 32a/9, 32b/3, 

32b/6, 32b/7, 32b/13, 33a/6, 33a/12, 

34a/2, , 34a/7, 34a/8, 34b/3, 34b/14, 

34b/15, 35a/8, 35a/9, 35a/12, 36a/6, 

36a/11, 37a/13, 37b/13, 38a/2, 

38b/5, 40a/6, 41a/2, 41a/8, 41b/6, 

41b/8, 42a/15, 42b/1, 43b/9,  

43b/15, 44a/3, 44a/6, 44a/11, 

44a/13, 44a/13, 44b/1, 44b/3, 44b/4, 

44b/5, 45a/13, 45a/15, 45b/2, 45b/9, 

46a/14, 46b/1, 46b/6, 46b/8, 46b/10, 

46b/13, 46b/15, 47a/3, 47a/11, 

47a/11, 47a/12, 47a/13, 47b/12, 

48a/12, 48b/2, 48b/9, 49a/4, 49a/6, 

49a/9, 49a/13, 49b/1, 49b/8, 54a/7, 

54b/2 

÷gil÷gil÷gil÷gil----    : : : : Eğilmek.    ÷.-emez 43a/4;    e.-ür 49b/9 

egleneglenegleneglen----    : : : : Kalmak, beklemek, durmak.    e.-

mekden 34a/11 

ekekekek----    : : : : Dökmek, serpmek. e.-e    17b/5, 17b/7, 

20b/7, 43a/12; e.-eler 8a/8, 8b/14, 

14a/1, 17a/3, 22b/11, 23a/4, 23b/11, 

27b/9, 29a/2, 29a/3, 29b/6, 33b/2, 

33b/8, 34a/7, 34b/11, 35a/5, 35a/12, 

35b/11, 36a/1, 36b/9, 37b/9, 38a/13, 

38a/14, 38a/15, 40a/5, 40a/6, 

40a/10, 40a/12, 41a/12, 45b/2, 

45b/7, 45b/10 

ekóelekóelekóelekóel :::: <Ar. Ortadamar, kolun iç 

tarafındaki ana damar. 35a/10, 5b/8; 

e. ùamarı 5b/9; e. ùamarından 

28a/15, 29b/10 
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ekseekseekseekse----    :::: Azaltmak, eksiltmek, 

seyrekleşmek,  e.-r  4b/11 

ekåerekåerekåerekåer :::: <Ar. Çoğunlukla, genellikle. 20a/8, 

27a/7, 27b/15, 39b/1, 46a/3; e.-i 

25a/3, 28a/14 

ekşiekşiekşiekşi :::: Ekşi. 55a/13; e.-lerden 44b/7; e. 

enÀr ãuyı 55b/9; e.  òamır 11a/8; e. 

òamìr 25b/6; e. òamìrla 27b/9; e. 

nÀr úabı 17b/14, 18a/15; e. 

nesnelerden 20b/9, 25a/1, 25a/2;  e. 

ùaèÀmdan ãaúınalar 8a/14; e. 

ùaèamlar 34b/11, 37a/2 

elelelel :::: El. 24b/2, 41a/14, 43b/6, 44a/1, 44a/3, 

4a/3, 44a/11, 52a/8; e.-de 24b/1, 

43b/5, 44b/13; e.-i 7a/4; e.-ile 

40b/5, 49a/7; e.-in 27a/10; e.-inden 

30a/8; e.-ini 24b/4, 47b/13; e.-inüŋ 

42b/7, 49b/1; e.-iyle 49b/7; e. 

ùarÀāından 24b/3; e. ur- 9b/9,11a/6, 

8b/1; e. yoúta- 28a/13; e.-ine düş- 

‘‘rastlamak, tesadüf etmek’’ 2a/9; 

eline iş gir- 6b/13; saā e.-iŋün 

yumruāıyla 20b/1; ãol e.-inüŋ orta 

barmaāın 20a/15 

elbetdeelbetdeelbetdeelbetde : : : : <Ar. Elbet, elbette. 41a/8 

eleeleeleele----    : : : : Elemek. e.-yeler 12b/8, 17a/1 

elek : elek : elek : elek : Elek.    e.-den    9b/2,18a/5, 18b/1, 

26a/9, 51b/6, 52b/7, 53a/9, 53b/4, 

53b/9, 54a/5; 

ellielliellielli : Elli. 50a/12, 51a/9; e. iki 3b/13 

emememem----    : : : : Emmek. e.-eler 20b/12; e.-er 

oālancuúda 27a/11 

emèÀ : emèÀ : emèÀ : emèÀ : <Ar.  Bağırsak.     e.-da 46b/15 

emlec :emlec :emlec :emlec : <Ar. Amlac otu. 15a/8, 58a/2, 

53b/1, 53b/13, 54a/11, 54b/12; ayu 

e.-i 53a/1 

eeeeŋ : ŋ : ŋ : ŋ : Mafsal, bitişik iki şey arasındaki 

çizgi, büküm yeri, oynak yeri. e.-

leri 14a/4 

encìrencìrencìrencìr : Đncir ağacı ve meyvesi. 29a/15, 

35a/2, 57b/3; e.-i 19a/12, 28b/3; e. 

köki úabuāı 37a/8; e. kökinüŋ 

39b/8; e. ãuyına 56b/10; úara e. 

42b/15; saā e.-i 56b/8 

endam : endam : endam : endam : <Far. Organ. e. kemükleri 4a/3 

enduz :enduz :enduz :enduz : Andız otu. krş rÀsen. (Đnula 

helenium) 39a/11 

eeeeŋek (g): ŋek (g): ŋek (g): ŋek (g): Çene, çene kemiği.    e.-in 7b/1 

eeeeŋlik :ŋlik :ŋlik :ŋlik : Havacıva. 52a/6 

eeeeŋlü : ŋlü : ŋlü : ŋlü : Enli, geniş.    buāday e. ol-3b/2    

eeeeŋse : ŋse : ŋse : ŋse : Ense.    e.-de 16a/14, 23b/2; e.-den 

11a/15, 16b/1; e. ùamarı 4b/12 

envèÀ :envèÀ :envèÀ :envèÀ : <Ar. Çeşit, tür. 21b/13 

÷r÷r÷r÷r---- : Ulaşmak. intihÀsına  ÷.-mediler 2a/3 

eriteriteriterit----    (d): (d): (d): (d): Eritmek.    e.-e 24b/10 

erişte :erişte :erişte :erişte : <Far. Erişte, ev makarnası. 8a/13, 

35b/10, 36a/5, 45a/9; e. aşın 35a/11; 

e. şorvasın 34b/10 

erúerúerúerúÀÀÀÀn :n :n :n : < Ar. Esaslar. cevÀhir-i e.-dan 1b/2 

÷÷÷÷rkek (g): rkek (g): rkek (g): rkek (g): Erkek. 44b/7;    ÷. kelemüŋ 32b/4 

erte : erte : erte : erte : Sabah, bir şeyin sonrası.    e.-si 

12b/13, 23a/12, 24a/5, 30b/4 

erük : erük : erük : erük : Erik ağacı ve meyvesi. 19b/14, 

26a/3, 58a/4; e. pusı 32a/7 

eski : eski : eski : eski : Eski, müzmin. e. bÀş aārısına 54b/3; 

e. bezr bardaāın 14b/3; e. panbuú 

22b/14, 27b/10, 33b/15, 38a/1, 
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41a/11, 42b/2, 45b/8; e. panbuāıla 

45b/12; e. şarÀbıla 15a/8; e.-den 

işler yara 42b/1; ãarb e. şarÀbıla 

42a/2 

esneesneesneesne----    : : : : Esnemek.    e.-mekden 48b/2 

esrük : esrük : esrük : esrük : Sarhoş. krş. esrik. 47a/8 

esved :esved :esved :esved : <Ar. Kara. 53b/7;    fulful-ı e. 53b/6;    

òarbaú-ı e.... 31b/11; 

et : et : et : et : Et; meyvaların kabuk dışında yenen 

bölümü. 6b/5, 29a/5, 45b/15, 45b/7; 

e.-den 23a/8, 2b/11; e.-i 45b/5, 

6b/5; e.-in 50b/3; e.-iyle 34b/10; e.-

lerde 42b/10; e. beraber ol- 35b/15; 

e. ùol- 25b/13; úoyun  e.-i şorbÀsın 

4b/1; nÀãur e.-leri 29a/1; úoyun e.-

iyle 37a/2, 39a/5; oālaú e.-iyle 

10a/5, 42b/10; semiz úoyun e.-iyle 

34b/10, 37a/1; nÀãur e.-leri 29a/1 

÷t÷t÷t÷t----    (d): (d): (d): (d): Etmek, yapmak. 15a/12, 18a/12; 

÷.-düm 2b/4; ÷.-eler  9b/10, 10a/4, 

10b/1, 10b/2, 10b/4, 15a/8, 16b/7, 

16b/8, 18a/3, 18b/3, 18b/6, 18a/13, 

19a/11, 21a/10, 21a/6, 20a/10, 

21b/10, 23b/12, 24b/8, 25b/5, 

25b/9, 26a/3, 26a/9, 28b/3, 29b/14, 

30a/11, 31a/7, 31b/11, 31b/6, 

32a/15, 32a/6, 32b/3, 32b/9, 33a/1, 

33a/14, 33b/12, 33b/3, 34a/13, 

34a/15, 35a/14, 35b/3, 36a/10, 

36a/11, 36a/9, 36b/14, 37a/4, 37a/8, 

37b/15, 37b/4, 37b/8, 37b/8, 

38b/11, 38b/12, 38b/15, 39a/6, 

39b/8, 40a/5, 40b/1, 40b/14, 41b/15, 

42a/13, 43a/13, 43a/6, 43b/1, 43b/4, 

43b/11, 44b/5, 46a/7, 46a/10, 

50b/13, 51b/1, 52a/1, 55a/8, 55b/2; 

÷.-er 6a/9, 47a/10, 52b/3, 54a/15, 

55b/3, 55b/5; ÷.-erler 44a/4; ÷.-üp 

3a/7, 45a/3; òaùa e.-dise 29a/5; 

āarāara ÷.-e 21b/5; icÀbet ÷.-e 

20a/1; maŜmaŜa ÷.-e 18a/12, 

18b/14, 21a/8, 21a/11; muèÀlece ÷.-

e 2b/3; müzmìn muèÀlicesin ÷.-e 

6b/15; naôar ÷.-e ‘‘bakmak, bakış’’ 

6b/13; nevbet ÷.-e 18a/2; red ÷.-e 

18a/1; saóú ÷.-e 30a/15; sÀkin ÷.-e 

18b/9; tÀze muèÀlecesin ÷.-e 6b/14; 

teşòìã ÷.-e 2b/3; beyÀn ÷.-em 2a/13; 

devÀèyı ÷.-eler 17a/11; fetìl ÷.-eler 

13b/1, 35a/14; āarāara ÷.-eler 22a/8, 

56b/3; òalù ÷.-eler 51b/7; için telyìn 

÷.-eler 35a/1; idrÀr ÷.-eler 39b/4; 

iótirÀz ÷.-eler 21b/9; iótiúÀn ÷.-eler 

43a/5, 43b/10; iótiyÀd ÷.-eler 7b/12, 

12b/12; iótiyÀŧ ÷.-eler 23b/13, 

26b/9, 44a/15, 44b/4; istifrÀā ÷.-eler 

43a/9; istièmÀl ÷.-eler 22b/13, 

50a/6, 50b/2, 50b/6, 50b/9, 50b/12, 

51a/7, 51a/11, 51b/8, 52a/3, 52a/7, 

53a/4, 55a/7, 55a/12, 55b/1, 55b/11, 

56a/1, 56a/5, 56a/9, 56a/15, 57b/6, 

56b/7, 57b/10, 56b/14; úurslar ÷.-

eler 18a/6; maŜmaŜayı ÷.-eler 

18a/10; müleyyin ÷.-eler21a/5; 

naôar ÷.-eler44a/13; perhìz ÷.-eler 

13b/9, 19b/5, 31b/1; red ÷.-eler 

17b/12, 18b/3; saèy ÷.-eler 46b/8; 

ãÀf ÷.-eler 55a/5, 55a/6, 55b/14; 
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saóú ÷.-eler 10b/6, 12a/1, 14a/9, 

15b/3, 16b/3, 30a/13, 50a/9, 50a/10, 

50a/13, 50b/4, 50b/5, 50b/8, 51a/15, 

51a/5, 51a/6, 51a/9, 51b/11, 51b/15, 

52a/2, 52a/13; sufūfı ÷.-eler 37b/1; 

sünnet ÷.-eler 39a/1; şiyÀf ÷.-eler 

15a/1; şiyÀfı ÷.-eler 37b/7; taúviyet 

÷.-eler 46b/15; telyìn ÷.-eler 29a/7, 

35a/1; temìz ÷.-eler 9b/6, 23b/11, 

35b/13; tenúiye-i beden ÷.-eler 

15a/5, 38b/9; tenúiye-i dimaā ÷.-eler 

13b/8; terùìb-i mizÀc ÷.-eler 24a/11; 

teşmìr ÷.-eler 13a/6; tìmÀr ÷.-eler 

3b/10; tìmÀr ÷.-eler 8b/10, 19b/3, 

36b/13, 44b/6, 45a/13, 46b/5; 

yaúuyı ÷.-eler 19a/10, 42b/12; 

yaúular ÷.-eler 43b/4, yumşaú ÷.-

eler 10b/1; beyÀn ÷.-er 8b/1, 47b/5, 

55a/1; fÀèide ÷.-er 5b/9, 5b/12, 

5b/15, 6a/2, 6/4, 6a/6, 6a/8, 6a/11, 

50a/3, 50a/7, 51b/9, 54b/4, 55a/3, 

56a/2, 56b/8, 57a/13; óÀmil ÷.-er 

52a/4; òarÀb ÷.-er 38a/3; helÀk ÷.-er 

13b/5, 26b/10; ishÀl ÷.-er 54a/14; 

úabŜ ÷.-er 34b/9; úarÀr ÷.-er 15a/4; 

úatè ÷.-er 54b/6, 56a/10; úavì ÷.-er 

53a/14; úur úur ÷.-er 42b/6; úuvvet 

÷.-er 53b/11, 54b/5; laùìf ÷.-er 55a/9; 

menè ÷.-er 55b/2; pek ÷.-er 54a/15; 

sÀkin ÷.-er 52b/2, 55b/12; ãu gibi ÷.-

er 8a/4; taólìl ÷.-er 56a/11; yardım 

÷.-er 55b/4; ziyÀde ÷.-er 53a/12; 

ziyÀn ÷.-er 46b/2; zaómet ÷.-erse 

14b/11; yumşaú ÷.-ici 42a/10; 

perhìz ÷.-meyeler 31a/15; uzun ÷.-

meyeler 45a/12; demürle ÷.-

mezlerse 25a/11; şekerle ÷.-

mezlerse 54b/2; tìmÀr ÷.-mezlerse 

36b/3; rivayet e.-mişler 1b/7; 

teşbibe ÷.-mişlerdür 2b/14; zaómet 

÷.-se 18b/4, 43a/4; inèÀm ÷.-üp 3a/6; 

teèlìf ÷.-üp  2a/8 

etdüretdüretdüretdür----    : : : : Ettirmek, yaptırmak. e.-eler 19a/8, 

20b/9, 24a/10, 39a/5, 41b/14; ishal 

e.-eler 10a/7, 29b/10; istifrÀā e.-eler 

41b/13, 43a/7; perhìz e.-eler 19a/7, 

20b/9, 27a/12, 29b/13, 30a/10, 

35b/8, 36a/5, 39a/4, 42b/9, 44b/6, 

45a/8, 46a/6, 46b/12; perhìz e.-

meyeler 45a/5; 

eùıbbÀ : eùıbbÀ : eùıbbÀ : eùıbbÀ : <Ar. Hekimler, doktorlar. 4b/3 

etlü : etlü : etlü : etlü : Etli, içinde et olan. e. 19b/5; e. aş 

19a/8, 26b/1, 28a/10, 28b/1, 29a/7, 

35a/10, 35b/9, 40b/6, 45a/8, 46a/6; 

e. aşdan 36a/5; e. aş v÷rme- 11a/2, 

11a/11; e. āıõÀ 16a/13, 32a/14, 

46b/13; e. yerde 23b/4 

etmeketmeketmeketmek : : : : Ekmek. 47a/10 

eùraf : eùraf : eùraf : eùraf : <Ar. Etraf, çevre, yanlar. e.-dan 

46b/9; e.-ına 41a/14 

ev : ev : ev : ev : Ev e.-de 16a/2; e.-idür 44b/13; e.-in 

13b/1 

÷v÷v÷v÷v----    :::: Çabuk davranmak, acele etmek. ÷.-

meye 7a/4 

evvel :evvel :evvel :evvel : <Ar. Đlk, birinci, ilkin. 2b/5, 3a/7, 

4b/5, 6b/2, 8b/2, 9a/14, 10a/3, 

12a/11, 12a/14, 12b/10, 13a/8, 

14a/5, 14b/2, 15b/11, 15b/8, 16a/5, 
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16b/1, 17a/1, 17a/10, 17b/9, 18a/9, 

18b/11, 19a/9, 19b/10, 21a/3, 21a/9, 

21b/3, 22a/7, 22a/11, 23a/7, 24b/3, 

24b/4, 25a/5, 25b/3, 28a/15, 30b/9, 

31a/5, 32a/3, 35b/8, 36a/4, 37a/14, 

38a/3, 39a/4, 40a/2, 40a/15, 40b/10, 

42b/7, 44a/3, 44a/9, 44a/11, 45a/8, 

46a/4, 48b/4, 49a/4, 49b/2; e.-i 2b/9, 

6b/8; e. emirde 8b/5, 22b/15, 24a/1, 

29a/11, 29b/9, 43b/8, 49a/10 

eyegü eyegü eyegü eyegü : Kaburga. 4a/1 

ey(i)tey(i)tey(i)tey(i)t----    : : : : Söylemek, demek. e.-di 2a/1; e.-

miş 1b/10 

eyleeyleeyleeyle----    : : : : Yapmak, etmek. e.-yeler 12b/9; 

úÀmil e.-di 3a/7; tenúıyeè-i dimaā 

e.-r 5b/8; perhìz e.-ye 30b/11; 

şiyÀflar e.-yeler 12b/8; āavr e.-yüp  

29b/3; sebeb e.-yüp 3a/5 

eyü : eyü : eyü : eyü : Đyi.    56b/8; e.-dür 33a/9, 34b/7, 

37b/1, 43b/10, 43b/15, 45b/13, 

50b/13, 53b/13; e.-si olursa 4b/2 

ezezezez----    : : : : Ezmek. e.-e 30a/2; e.-eler 9b/9, 

11b/3, 11b/7, 12a/8, 12a/9, 12b/2, 

13a/5, 16a/7, 16a/8, 16a/9, 16a/10, 

18a/6, 19a/4, 19b/15, 20a/5, 22a/1, 

25a/6, 25a/14, 26a/10, 26b/14, 

26b/15, 27a/9, 30b/15, 31a/2, 

31a/10, 34a/9, 35a/13, 38a/4, 39b/7, 

39b/7, 42a/9, 50b/1, 50b/1, 51a/13, 

55b/13, 57a/5, 57a/11, 57b/11; e.-üp 

12a/15, 56b/3 

ezilezilezilezil----    :::: Ezilmek. e.-miş 55b/14; e.-miş ol- 

34b/7 

    

FFFF    
fÀèide : fÀèide : fÀèide : fÀèide : <Ar. fÀèide. 54a/2; f. dut-1b/12; f. 

÷d- 5b/9, 5b/12, 5b/15, 6a/2, 6/4, 

6a/6, 6a/8, 6a/11, 50a/3, 50a/7, 

51b/9, 54b/4, 55a/3, 56a/2, 56b/8, 

57a/13; f. ol- 31a/2 

fÀkihe : fÀkihe : fÀkihe : fÀkihe : <Ar. Meyvalar. maùbūò-ı f. 

‘‘pişirilmiş meyva’’ 26a/2, 29a/6; 

faúìrfaúìrfaúìrfaúìr :::: <Ar. Zavallı, Àciz. 2a/9 

fatú fatú fatú fatú : <Ar. Kasık yarığı denilen bir nevi 

hastalık. (yanlış olarak ‘fıtık’ şekli 

yaygındır.) 36a/14 

faãd :faãd :faãd :faãd : <Ar. Damarı kesmek yoluyla kan 

alma.    f.-u    7a/3 

faãt : faãt : faãt : faãt : bk. faãd    f.-ları 4a/8 

fÀtır :fÀtır :fÀtır :fÀtır : <Ar. Füturlu, gevşek; az sıcak ılık 

olan. f.-ca 46b/7 

faŜl :faŜl :faŜl :faŜl : <Ar. Đyilik, fazìlet, lÿtuf. Allah f.-ı    

‘Tanrı’nın inayeti ile’ 49a/13 

felÀsife :felÀsife :felÀsife :felÀsife : <Ar. Bir tür macun. maècūn-ı f. 

53a/11 

ferfiyūnferfiyūnferfiyūnferfiyūn : : : : < Ar. Sütleğen otu ve bundan 

elde edilen bir tür zamk. (Euphorbia 

officinarum) 10b/4, 52b/6, 53b/8; 

duhn-ı f.-ı 43a/6 

ferrūc : ferrūc : ferrūc : ferrūc : < Ar. Piliç.    f. etiyle 35b/9 

fesÀd :fesÀd :fesÀd :fesÀd : < Ar. Bozulma, fasid olma. f.-e 

v÷r- 15a/4, 31a/3;  úan f.-ından 

24b/1; úanuŋ f.-ından ol- 15b/6        

feããÀd feããÀd feããÀd feããÀd :::: bk. fesÀd 7a/1 

fetìlfetìlfetìlfetìl : : : : <Ar. Fitil; genellikle makattan 

kullanılan bir grup ilaç. 13b/2, 

26b/6, 28a/10, 28a/6, 28a/7, 34a/9, 
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35b/1, 38a/8, 41a/9, 42a/11, 42b/1, 

45a/11, 46b/11; f.-i 13b/11, 28b/11, 

45a/12; f.-in 23a/13; f. ÷t- 13b/1, 

35a/14; f. ãok- 10b/15, 13b/13, 

19b/2, 23a/11; f. ur- 8a/11; f. yerin 

8b/14; úuru f. 10b/13, 28b/9; 

fevÀkih : fevÀkih : fevÀkih : fevÀkih : < Ar. Meyvalar, yemişler.    f.-den 

19b/5 

feŜfeŜfeŜfeŜÀlÀt :ÀlÀt :ÀlÀt :ÀlÀt : Boşluklar. dimaāuŋ f.-ın 53b/12 

fınduúfınduúfınduúfınduú : : : : < Far. Fındık. (Corylus maxima) 

22b/5, 47a/1 

fıtıúfıtıúfıtıúfıtıú : : : : bk. fatk. 32b/9 

fi’lfi’lfi’lfi’l----cümcümcümcümle :le :le :le : < Ar. Bütün, hepsi, tüm. 5b/6 

fi’lfi’lfi’lfi’l----óÀl :óÀl :óÀl :óÀl : < Ar. Hemen, şimdi, derhal, 

muhakkak. 48b/8 

fi’l úulapa :fi’l úulapa :fi’l úulapa :fi’l úulapa :?    toòm-ı f.’l ú. 31a/8 (fil 

kulağı olabilir mi?) 

firengì : firengì : firengì : firengì : < Far. Avrupa ile ilgili, Avrupai. 

dehne f. 11b/15, f. úalye 24a/6 

fÿfel: fÿfel: fÿfel: fÿfel: ?    úızıl f. 40b/2 

fulfulfulfulfulfulfulful :::: < Ar. Biber. 10b/1, 12b/6, 16b/14, 

18b/6, 52b/4, 53a/8, 53b/1, 54a/10; 

fulful-ı ebyÀŜ ‘beyaz biber’ 53b/6; 

fulful-ı esved ‘kara biber’ 53b/6 

fulūniya : fulūniya : fulūniya : fulūniya : < Gr. Bir tür ilaç.    maècūn-ı f. 

52b/2; 

furuldafuruldafuruldafurulda----    : : : : Fırıldamak, fırıl fırıl dönmek. f.-

r 36b/2 

futÀ futÀ futÀ futÀ : : : : < Far. Đpekli peştamal. murdar f.-

dan vakiè ol-  40a/1 

füvÀú : füvÀú : füvÀú : füvÀú : < Ar. Hıçkırık.    f.- a 55b/8 

GGGG    
āÀfil: āÀfil: āÀfil: āÀfil: < Ar. Gafil, aymaz. ā.-ken 47b/11 

gÀhgÀhgÀhgÀh : <Far. Zaman, an. 35b/13, 35b/13, 

36b/12;    g. gÀh 39a/9, 44b/9 

āalebe :āalebe :āalebe :āalebe : < Ar. Üstünlük, fazlalık. úan ā.-

sinden ol- 11a/13, 25b/15; úan ā.-

sinden vaúiè ol- 13a/7 

āāāāÀÀÀÀliblibliblib    :::: < Ar. Fazla, üstün, çok.  úan à. 

olmaúlıàuŋ 3a/14; ãafrÀ ā. 

olmaúlıāuŋ 3b/1; sevêÀ ā. 

olmaúlıāuŋ 3b/6; 

āÀlìô :āÀlìô :āÀlìô :āÀlìô : < Ar. Yoğun, kesif, yapışkan. 

15a/6, 53a/5, 57b/1; ā. balāamdan 

41a/4; ā. balāamdır 34b/8; ā. 

mÀddedür 19a/6; ā. mÀddedür 

20a/6; ā. ol- 42b/13, 51a/5, 51b/13, 

51b/1; ā. ùaèÀmlardan 13b/9; ā. 

ùaèÀmlar buòÀrından 18a/9; ā. úan 

40b/8, ā. yellü úandur 44b/11 

āarāara : āarāara : āarāara : āarāara : Gargara, ilacı ağızda çalkalama.    

à.-lara 21b/13; ā. ÷t- 21b/5, 22a/8, 

56b/3 

āÀrìúāÀrìúāÀrìúāÀrìúūūūūn:n:n:n: < Ar. Katran köpüğü. 43a/14, 

58a/8 

āavr āavr āavr āavr : < Ar. Dip, en alt. 28a/11; ā. eyle- 

29b/3 

āayet :āayet :āayet :āayet : < Ar. Gayet oldukça. 14a/12, 

28b/3, 31a/9, 31b/8, 37a/4, 37b/6, 

39a/10, 43b/14, 44a/15, 45a/12, 

51a/5, 56b/1; ā. ıssıda 20b/10; ā. 

ãovuúda 20b/10 

āayrì :āayrì :āayrì :āayrì : < Ar. Başka. 23b/2, 29a/8, 40a/8, 

47a/5; ā.-sın 53b/15; ā. yerde14b/1 

gece :gece :gece :gece : Gece. 10a/6, 12b/13, 15b/12, 16a/2, 

16b/6, 17b/4, 20b/8, 24a/5, 25b/7, 

30b/4, 31a/12, 31b/5, 37a/3, 39a/9, 
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42a/3, 45b/13, 53a/7, 56b/8, 57a/2; 

g.-lerde 39a/10; g. gece 16a/2, 

24b/10 

g÷c g÷c g÷c g÷c :::: Geç. 18a/7, 52b/14; g. g÷c at- 3b/9 

geç : geç : geç : geç : Geçmek. g.-dise 48a/12; içinden úan 

g.-ene 52b/3, 52b/11, g.-erse 8b/13, 

25a/12, 48b/10; g.-üre 49a/2; g.-

üreler 7b/14, 9b/2, 26a/9, 51b/6, 

52b/7, 53a/10, 53b/5, 54a/6; içi g.-

erse 26b/12 

gelgelgelgel----    : : : : Gelmek.    g.-e 22a/15, 22b/3, 32a/4, 

40a/8, 41b/8, 42a/13, 47b/11, 

48a/11, 49b/5; g.-en 37a/11, 39b/1, 

39b/11; g.-eni 18a/12; g.-eni gideni 

bilme- 8a/15; g.-enler 1b/7, 1b/12; 

g.-mese 7a/11, 32a/5, 36b/15; g.-üp 

35b/15; g.-ür 20a/8, 39b/1; et zÀid 

g.-dügince 45b/15; ãıóate g.-e 

9b/10; úıvama g.-ince 50a/6; úan g.-

mese 36b/14; úıvama g.-miş 52b/7, 

53a/10, 53b/5, 54a/6, 54a/12; 

ãıóóate g.-miş 1b/10; duta g.-ür 

11a/5 

gencgencgencgenc : Genç. 46b/14 

gegegegeŋence :ŋence :ŋence :ŋence : Rahat, sakin, telaşsız. g. ol-7a/4 

gegegegeŋitŋitŋitŋit----    (d): (d): (d): (d): Genişletmek. g.-eler 46b/10 

gegegegeŋŋŋŋşeşeşeşe----    ::::    Gevşemek. g.-meye 39a/15 

gerek :gerek :gerek :gerek : Gerek, ihtiyaç. 7b/7, 44b/15;    g.-

dür 2a/15, 3a/8, 3a/10, 3a/11, 3a/13, 

4b/3, 7a/2, 8b/5, 21b/9, 21b/11, 

28a/15, 35b/8, 38a/3, 44a/6, 44a/11, 

46b/6, 48b/4; g.-i 23b/13 

gerekgerekgerekgerek----    : : : : Gerekmek, ihtiyaç duymak.    g.-se 

4a/10, 11a/12; ne vaút g.-se 4a/10, 

gerilgerilgerilgeril----    : : : : Gerilmek, gerginleşmek. g.-e 

41b/7; g.-ür 34b/9 

g÷rü :g÷rü :g÷rü :g÷rü : Geri, arka, tekrar. 12a/4, 13a/10, 

16b/6, 18b/12, 27a/4, 28a/7, 30a/4, 

31a/12, 31a/12, 32b/13, 33b/2, 

38b/6, 41b/13; 51a/6;     g. çıú- 20a/3 

getgetgetget----    (d): (d): (d): (d): bk. gitmek. g.-düginden 46b/11; 

g.-ince 16b/10; g.-mezse 12a/15, 

14a/11, 15a/13, 15b/13, 16a/7, 

18b/9, 18b/9, 19a/10, 24a/6, 24b/8, 

24b/14, 26b/5, 27b/11, 31a/13, 

32a/8, 32b/3, 32b/6, 35a/12, 38b/14, 

41a/2, 42a/8, 43a/9, 43a/11, 43b/15, 

45b/2, 46a/10, 46b/10;    g.-se 22a/6 

getürgetürgetürgetür----: : : : Getirmek. g.-e 20b/4; g.-eler 7a/8; 

èaúde g.-eler 57b/6; úıvama g.-eler 

50b/9, 53a/3, 55a/5, 55a/7, 55a/11, 

55b/1, 55b/7, 55b/10, 55b/14, 56a/5, 

56a/9, 56a/15, 56b/2, 56b/6, 56b/13, 

56b/14, 57a/4, 57a/8, 57a/11, 

57a/12, 57b/12; g.-ür 55a/8; ıãlÀóa 

g.-ürür 50b/6, 50b/10 

gevşek : gevşek : gevşek : gevşek : Gevşek. g. ol- 44a/13 

gevşeltgevşeltgevşeltgevşelt----    (d) : (d) : (d) : (d) : Seyreltmek, bollaştırmak, 

gevşek hale getirmek. g.-eler 44a/14 

gey : gey : gey : gey : Çok, iyice, oldukça. 7a/3, 8a/10 

geyrek: geyrek: geyrek: geyrek: Kaburga kemiğinin alt kısmı. g.-

den 2b/13 (Der. Söz.) 

gezmÀzgezmÀzgezmÀzgezmÀzū :ū :ū :ū : <Far. Ilgın ağacı. 18a/14, 

18b/13 

āāāāıõÀ:ıõÀ:ıõÀ:ıõÀ: < Ar. Besin, gıda. 8a/13, 10a/14, 

18b/14, 21a/5, 21b/14, 22a/15, 

26b/12, 29b/11, 33a/12, 36a/4, 

39b/2; ā.-lardan 15a/6, 39a/5; ā.-sı 
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23a/15, 25a/6; ā.-yı 19b/4; etlü ā. 

16a/13, 32a/14, 46b/13; laùìf ā. 

18b/4; muòÀlif ā. 19b/4; sovuú ā. 

26a/2; óar yÀbis ā.-lar 30a/10; laùìf 

ā.-lar 28b/2, 40b/12; muòÀlif ā.-lar 

46a/6; ıssı ā.-lar 31a/6; sovuú ā.-lar 

26b/1,  27a/12, 27b/5, 30b/12, 

31a/5, 34b/4, 43b/9; datlu ā.-lardan 

26a/2; mÀlió ā.-lardan 40b/12; 

muòÀlif ā.-lardan 35a/6, 35b/8, 

ãovuú ā.-lardan 34a/13, 44b/7 

gibi : gibi : gibi : gibi : Gibi.    3b/8, 5a/10, 7b/11, 9a/9, 9b/5, 

15b/12, 16b/13, 20a/8, 21b/10, 

22b/5, 23b/13, 23b/15, 24b/6, 

24b/13, 24b/14, 25b/2, 25b/10, 

25b/15, 26b/10, 26b/10, 29b/8, 

31a/4, 32a/8, 33b/1, 35a/12, 35a/14, 

36a/3, 36a/10, 37b/8, 37b/13, 38a/7, 

38a/9, 38b/12, 40a/1, 40a/5, 41a/15, 

42b/6, 42b/13, 44a/7, 44b/12, 46a/3, 

47a/6, 47a/8, 48a/13, 49b/3, 51a/13, 

55b/4, 57a/5; g.-si 39a/1; kepek g. 

dökil-  9a/4; 

gici : gici : gici : gici : Kaşıntı; krş. giciyük. cirÀóatüŋ g.-

sin gider-52a/4 

gicigicigicigici----    : : : : Kaşınmak. g.-r 12a/7,13a/2, 14a/4, 

16a/15, 23b/15, 30a/7, 30b/8, 

33b/10, 38b/9, 40a/1, 46a/4; g.-se 

12a/6; g.-yen yerlere    dürteler 12a/8; 

g.-yi giciyi çıú- 29b/9; g.-mek ol- 

34a/3 

giciyükgiciyükgiciyükgiciyük (g) : (g) : (g) : (g) : Kaşıntı; krş. gici. 30b/7; g.-

ine 6a/11; g. ol- 38b/8, 41a/15 

gidergidergidergider----    : : : : Gidermek, ortadan kaldırmak.    g.-e 

32b/6; g.-eler 9a/15, 38b/10; g.-ici 

31b/4, 31b/5; g.-ür 4b/9, 4b/12, 

5a/5, 5a/13, 53a/12, 53a/14, 53a/15, 

53b/13, 54a/10, 55a/8, 57b/2; úan 

g.-ereler 15b/9; úan g.-meyeler 

31a/15 

gil :gil :gil :gil : <Far. Kil, ıslanınca kolay şekil 

alabilen bir tür toprak. 7a/9, 19a/4; 

g.-i ÷rmenì ‘‘ ilaç olarak kullanılan 

ermeni kili adında bir kil türü’’ 

16a/6, 16b/2, 25a/5, 25a/13, 27a/3, 

44a/5, 46a/8 

girgirgirgir----    : : : : Girmek. g.-e 14b/5, 17b/4, 20a/3, 

27a/14, 33a/1, 37a/10, 38b/5, 

39b/11, 43a/12, 49b/8; g.-mek 

43b/14; g.-meye 39a/15; g.-mezse 

46b/8; g.-se 22a/9; g.-ür 22a/10; g.-

ürse 31a/1; ãu g.-mekden 14b/1;    

gitgitgitgit----    (d):(d):(d):(d): Gitmek,  geçmek, yok olmak.    g.-e 

7a/8, 15a/10, 15b/1, 32b/9, 40a/5, 

42a/5, 46b/10, 46b/10; g.-er 32b/13, 

36b/3; g.-mezse 10a/9; geleni g.-eni 

bilme- 8a/15 

ggggöbek (g): öbek (g): öbek (g): öbek (g): Göbek. g.-de 37b/11; g. burusı 

‘sancı’ 34a/10; g. yanındaāı 38a/10 

gögercin : gögercin : gögercin : gögercin : Güvercin. g. bevrisini al- 

12a/13; g. boúı 25b/5; g. boúın 

42b/13; g. úanıyla 12a/5 

gögergögergögergöger----    : : : : Morarmak, yeşermek, 

mavileşmek; bitki yapraklanmak.    

g.-medin 21b/8; g.-mezse 27a/4; g.-

miş 45b/9,  45b/9; g.-ür 35b/6; 

dudaāı g.-ip 8a/15 
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gög(ü)s : gög(ü)s : gög(ü)s : gög(ü)s : Göğüs. 35b/4; g.-den 57b/1; g.-e 

35a/12; g.-i 35b/2, 57b/2; g. 

òışıldusına 56a/6; g.-i yumşad- 

55a/9  

gög(ü)z : gög(ü)z : gög(ü)z : gög(ü)z : bk. gögüs. 55b/12; g. kemügi 

3b/14 

gök : 1.gök : 1.gök : 1.gök : 1. Gökyüzü, gök.    2. 2. 2. 2. Yeşil, mavi.    g.-

ce çıú- ‘yeşilimsi çıkar’ 25a/4; g. 

bezi 17b/2; kimi g. ol- 26b/11; g. 

ùamarlar 35b/6 

gökcek :gökcek :gökcek :gökcek : Güzel, iyi. 7a/3 

gömgömgömgöm----    :::: Gömmek.    oda g.-eler 30b/1, 32b/5 

gö(gö(gö(gö(ŋ)ül : ŋ)ül : ŋ)ül : ŋ)ül : Gönül, kalp. g.-i 45a/5; g. 

döndügine 55b/8 

görgörgörgör----    : : : : Görmek. g.-dügi 47a/9; g.-düm 

2a/10; g.-eler 7a/6, 8a/15, 45b/9, 

46a/14; g.-en 52b/3; g.-miş ol- 7a/3 

göre : göre : göre : göre : Göre, nazaran.    3a/8, 3a/10, 3b/10, 

3b/10, 44b/2 

göstergöstergöstergöster----    : : : : Göstermek.    g.-mişdür 3b/11 

götürgötürgötürgötür----    : : : : Götürmek, gidermek.    g.-ür 52a/4; 

başın g.-emez10a/13 

götürgey :götürgey :götürgey :götürgey : ?götürgemeye yarayan bir araç 

adı. g.-le 33a/4 

gövde : gövde : gövde : gövde : Gövde.    g.-sin 30b/3; g.-sinde 

3b/7; g.-ye 31b/3; g.-yi 31a/4; g. 

ùamarı 5b/8; g. yanduāına 5b/11 

göyüngöyüngöyüngöyün----    : : : : Yanmak, sızlamak,             

olgunlaşmak. úan g.-mekden   

23b/14, 27a/5, 27a/6, 29b/8, 30a/7, 

38b/8; úan g.-mekden dökül- 

29a/10; g.-miş arpa 18a/14; g.-miş 

òılù 16a/14; g.-miş òılù sebebinden 

ol- 28b/15; g.-miş şeb 9b/13 

göyündürme :göyündürme :göyündürme :göyündürme : Yakma, sızlatma. krş. ùÀèūn 

renci 25a/3 

göz :göz :göz :göz : Göz. 4b/10, 6a/13, 11a/14; g. 

úabaúları 11a/14; g.-de 16a/3, 

27a/11; g.-dedür 57a/1; g.-e 17a/7; 

g.-e aú düş- 11b/11; g.-e çek- 11b/3; 

g.-e úan in- 11a/13; g.-e úan inmegi 

4b/15; g.-e ùamzur- 12b/10, 27a/10; 

g.-e ur- 11b/3, 11b/6; g.-inden yaş 

aú- 10a/13; g.-ine 27a/8; g.-ini 

12a/2, 15b/12; g.-leri  7b/9, 47a/7; 

g.-üŋ buòÀrın 53b/12; g. aārısın 

4b/7; g. aārısına 56b/15; g. 

bıŋarında 12a/10; g. bıŋarı ùamarı 

5a/6; g. bıŋarınuŋ etinden 12b/12; g. 

bıŋarları 12a/6, 12a/7; g. içi 19b/8; 

g. úanın 4b/7, 4b/8, 5a/7; g. 

úapaāında 13a/1; g. göz ol- 41a/5; 

arúası g. ol- 47a/8; g.-süz ol- 

37b/13; g. ùunuāın 4b/10 

āubÀrāubÀrāubÀrāubÀr : < Ar. Toz. 40a/5, 53b/4; ā.-ı 

51a/13; ā. dög- 13a/15, 18a/5, 

37b/6, 40a/4, 40a/12, 43a/12, 44a/5; 

ā. ÷t (d)- 11b/5, 12b/8, 14a/12, 

17a/1, 17b/5, 31b/8, 45a/2, 51b/6, 

54a/5; ā. ol- 8a/7, 9b/2, 28b/6 

āuããa : āuããa : āuããa : āuããa : < Ar. Keder, üzüntü. à.-ya 52b/12 

āuããalāuããalāuããalāuããalandurandurandurandur----    ::::<Ar. T. Kederlendirmek, 

üzmek.    à.-mayalar 28b/13 

āussalu :āussalu :āussalu :āussalu : < Ar.-T. Kederli, üzüntülü. 4a/13 

güc :güc :güc :güc : Güç, kuvvet.    g.-üm 2a/11 

gül :gül :gül :gül : <Far. 1.1.1.1. Gül.    21a/6; g. ãu 12a/9, 

19b/12; g. su 7b/10, 10a/9; g. suyı 

25a/5; g. ãuyı 56b/6; g. suyıla 18a/6; 
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g. ãuyıla 25a/14, 27a/1, 27a/9, 

55b/13, 11b/3; g. ãuyın 27a/9; g. 

yaāı 14a/7, 16a/9, 24a/9, 35b/1, 

35b/3; g. yaāın 24b/7; 19a/14; 

20a/4; 23a/14; 24b/7; 25b/11; 

26a/11; 27a/14; 30a/5; 30b/6; 32b/4; 

32b/9; 38a/1; 38a/8; 41a/14; 52a/8; 

g. yaāıla 11b/2, 12b/15, 16b/4, 

20b/12, 21a/7, 23a/11, 26b/5, 27a/2, 

36a/10, 44b/1, 47b/8, 48a/13, 48b/4, 

50a/8; úızıl g. 10a/8, 13b/3, 15b/15, 

17b/14, 18a/15, 26a/4, 26a/9, 

52b/14;  2.2.2.2. Çiçek. g.-i mièa 30a/12 

gülÀb :gülÀb :gülÀb :gülÀb : <Far. Gül suyuyla yapılan bir tür 

şurup; krş. cüllÀb.55b/7 

gülbeşeker gülbeşeker gülbeşeker gülbeşeker : : : : <Far. Bir tür macun. g.-e 

34b/2 

gülef :gülef :gülef :gülef : <Far. Pembe gül.16b/12 

gülengübìn : gülengübìn : gülengübìn : gülengübìn : <Far. Gül ve baldan yapılan 

bir tür macun. g.-e 34b/2 

gülnÀr : gülnÀr : gülnÀr : gülnÀr : <Far. Yabani nar ağacı.    g.-ı mıãrì 

17b/14, 18a/15, 33a/14, 37b/2, 

40a/9    

gün : gün : gün : gün : Gün, 24 saatlik zaman dilimi, güneş. 

8b/12, 8b/6, 9a/11, 9b/4, 27b/8, 

10b/6, 10b/14, 12b/13, 12b/15, 

13b/10, 20a/9, 20b/8, 22a/2, 22b/14, 

23a/12, 25a/12, 26b/4, 27a/7, 27b/7, 

27b/10, 27b/11, 28a/7, 28a/8, 30a/5, 

33a/5, 35b/12, 35b/13, 40b/12, 

41a/1, 42a/3, 43b/4, 44a/9, 44a/10, 

44b/3, 44b/4, 44b/4, 45b/13, 47a/15, 

47b/2, 48a/12, 48b/8, 48b/10, 57a/2, 

53a/7; g.-de 8a/10, 8b/15, 12a/3, 

13b/12, 13b/12, 14a/15, 18a/2, 

18a/12, 18b/3, 22b/12, 27b/13, 

28b/8, 29b/2, 33b/15, 45b/8, 46b/5; 

g.-den 8b/7, 23b/10, 27a/13, 35b/7; 

g.-e 12b/14, 17b/13, 35b/7; g.-den 

güne 26b/7; g.-i 29a/13; güz    g.-i 

3a/10; g. ùoā- 4a/14; úış g.-i 3a/12 

güneş : güneş : güneş : güneş : Güneş.    g.-e 31b/9 

günlük (g):günlük (g):günlük (g):günlük (g): Günlük ağacı ve bundan elde 

edilen zamk; iki türü 

bulunmaktadır: ak günlük, kara 

günlük. Günlük ağacıyla buhur da 

yapılmaktadır. (Boswelia, Cortex 

styracis) 14b/7, 33b/14, 36a/9, 

36b/9, 40b/13, 40b/15, 42a/14, 

43b/2, 50b/14 

gürüldi : gürüldi : gürüldi : gürüldi : Gürültü.  úulaú g.-sin 4b/8 

güyegü otıgüyegü otıgüyegü otıgüyegü otı : : : : Güveği otu, zater. (Origanum 

vulgare)    18b/7, 48b/11 

güz : güz : güz : güz : Güz, sonbahar.    g. güni 3a/10 

HHHH    
óab :óab :óab :óab : < Ar. 1.1.1.1. Hap, hap şeklinde ilaç.    ó.-ı 

eftìmūn 15a/5; ó.-ı sūrıncÀn 41b/13, 

43b/11; ó.-ı şibyÀr 13b/8; ó.-ı şìpÀr 

‘hab-ı şibyÀr’11b/13; ó.-ı’l-āÀr 

54a/5; ó.-lar ÷t- 39a/8; 2.2.2.2. Tohum, 

tane. ó.-ü’l-belesÀn 52b/6  

óabl :óabl :óabl :óabl : < Ar. Đp, urgan, halat.        

óablü’õóablü’õóablü’õóablü’õ----õirÀè :õirÀè :õirÀè :õirÀè : Baş parmak üzerindeki 

damarın adı 6a/1;    ó. õ. ùamarından 

30a/8 

óacÀmat : óacÀmat : óacÀmat : óacÀmat : < Ar. Vücudun herhangi bir 

bölgesinden, şişe ya da boynuzla 
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toplanmış kanı alma.    ó. ÷t-     10a/3, 

11a/15, 14a/6, 15b/8, 16b/2, 32b/8, 

36a/7, 40b/11, 46a/5, 47a/14 

óacer :óacer :óacer :óacer : < Ar. Taş. ó.-ü’l-yehūd ‘‘Beni 

Đsrail zeytini denen bir tür 

taş.’’39b/7 

óÀcet :óÀcet :óÀcet :óÀcet : < Ar. Đhtiyaç.    ó. vaútında ‘‘ihtiyaç 

anında, gerektiği durumda’’ 12b/9, 

14b/9, 14b/13, 18a/7, 18b/2, 24b/10, 

50b/5, 51b/7, 52a/3, 55a/7; ó.-de 

51a/7, 55a/12 

òac :òac :òac :òac : Haç. h. gibi yar- 7b/11 

hak taèÀlÀ :hak taèÀlÀ :hak taèÀlÀ :hak taèÀlÀ : < Ar. Allah, tanrı. 3a/5 

haúìr :haúìr :haúìr :haúìr : < Ar. Değersiz, ìtibarsız. 2a/9 

óall :óall :óall :óall : < Ar. Ezilme, erime, yumuşama.    ó. 

÷t- 32a/7 

òòòòalf :alf :alf :alf : < Ar. Art, arka.        

ò.’r-rÀz;    ense damarı 4b/12  

h.’l-uzn; kulak ardında bulunan 

damar 5a/4 

òalù :òalù :òalù :òalù : < Ar. Karıştırma. ò. ÷t- 51b/7 

óÀmil : óÀmil : óÀmil : óÀmil : < Ar. Yüklü, gebe, haiz. ó. ÷t- 

52a/4 

òamìr :òamìr :òamìr :òamìr : < Ar. Hamur. 11a/9, 30b/1; ò.-la 

32b/5 

óammÀm :óammÀm :óammÀm :óammÀm : < Ar. Hamam.    ó.-a 17b/4, 

17b/5, 20a/3, 22b/1, 26a/11, 27a/14, 

30a/3, 30b/4, 31a/10, 31a/12, 

39a/14, 43a/12, 47b/8, 48a/13, 

49a/10; ó.-a var- 15a/10; ó.-da 9a/6, 

9a/14, 9b/9, 10a/10, 10b/2, 14b/1, 

16b/9, 17a/12, 19a/1, 24a/7, 30a/14, 

30b/2, 30b/5, 30b/14, 30b/15, 

31a/14, 31b/13, 31b/15, 38b/3, 

43a/9; ò.-dan 24a/13, 28b/13, 31b/9; 

h.-dan çıkmış kişi 4a/13; ó.-dan 

saúın- 8a/12, 11a/2, 11a/12;        

òanÀzìr :òanÀzìr :òanÀzìr :òanÀzìr : < Ar. Sıraca adı verilen bir tür 

çıban. 22b/3, 22b/7, 22b/7, 22b/10;    

ò.-a 51a/7, 51b/2, 51b/8; ò.-ı 

22b/11; ò. yumrısınuŋ 22b/15; ò.-uŋ 

yumrısı 23a/3 

óÀr :óÀr :óÀr :óÀr : < Ar. Sıcak, sıcak özelliğe sahip 

olan; krş. ıssı. 30a/10, 36a/8 

òarÀb : òarÀb : òarÀb : òarÀb : < Ar. Harap, bozulmuş.    ò. ÷t- 

38a/3; ò. ol- 41b/8 

óaróaróaróarÀret :Àret :Àret :Àret : < Ar.Hararet.    ó.-e 57a/10; ó.-i 

19b/9, 55b/12; ó.-in 35b/3; cemiè 

aèŜÀ h.-ine 5b/11; yürek h.-ine 

5a/14; ó.-den ol- 10a/1 

òarbaú :òarbaú :òarbaú :òarbaú : < Ar. Çöpleme otu; ak çöpleme 

ve kara çöpleme olmak üzere iki 

türü vardır.31a/7; ò.-ı esved ‘kara 

çöpleme’ 31b/11; ò.-ı hindì 18b/7 

òardal : òardal : òardal : òardal : < Ar. Hardal otu. Ak hardal ve 

yabani hardal olmak üzee iki türü 

vardır. 9a/7, 10b/1, 15a/13, 15b/9, 

16b/9, 16b/14, 21a/10, 31a/7, 31b/7; 

ò.-ı 22a/7 

òarire :òarire :òarire :òarire : bk.    óarìre 26b/15 

óarìre :óarìre :óarìre :óarìre : < Ar. Şeker, su, un veya 

nişastadan yapılan bir tür tatlı. 

48b/9 

òÀã :òÀã :òÀã :òÀã : < Ar. Saf, arı, gerçek. 33b/5, 44a/4 

òaãba :òaãba :òaãba :òaãba : < Ar. Kızamık. 26b/9, 27a/3 

óÀãıl :óÀãıl :óÀãıl :óÀãıl : < Ar. Meydana gelen şey.    ó. ol- 

9b/6, 40a/14 

òÀããa :òÀããa :òÀããa :òÀããa : < Ar. Özellikle. 52b/3 
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òaşòÀş :òaşòÀş :òaşòÀş :òaşòÀş : < Ar. Haşhaş. 17a/11, 56a/6; ò.-ı 

56a/7; úara ò. 14b/14; luèūú-ı ò. 

56b/14; aú ò.-ı 57a/2 

óaşefe : óaşefe : óaşefe : óaşefe : < Ar. Erkeğin üreme organının 

baş tarafı. 7a/10; ó.-yi 7a/7, 7a/11 

òaùÀ :òaùÀ :òaùÀ :òaùÀ : < Ar. Yanlışlık, hata. 21a/1, 44a/15, 

46b/3; ó.-dan 21b/9; ò.-dur 2b/4, 

21b/9; ò. et- 29a/5; ò. ol- 27a/11 

òaùmì : òaùmì : òaùmì : òaùmì : < Ar. Hatmi. (Athaea officinalis) 

9a/7, 20a/10, 25b/9, 38b/4; ò. dibin 

51b/9; ò. kökinüŋ úabuāın 24b/12; 

ò. toòmı 19a/11, 28b/4, ò. yapraāı 

29b/15, 30b/14, 39b/10, ò. yapraāın 

10a/10        

òatun : òatun : òatun : òatun : Kadın. krş. èavrat. ò. kişiler 

südiyle 12a/15, 12b/2; ò. kişiler 

südiyle ez- 12b/9 

havÀ :havÀ :havÀ :havÀ : < Ar. Hava. 2b/15; h. èufūnetinden 

25a/3 

havan : havan : havan : havan : <Far. Havan.    ó.-a 56a/7; h.-da 

9a/11, 12a/1, 14a/9, 14b/7, 17b/3, 

19a/13, 25b/10, 32b/1, 50a/9, 

50a/10, 50a/12, 52a/2, 52a/13, 

55b/6, 56a/3 

havÀriyhavÀriyhavÀriyhavÀriyūn : ūn : ūn : ūn : Bir nevi merhem. merhem-i ò. 

23b/8; merhem-i h.  22b/13, 

35b/1351b/1 

havÀå :havÀå :havÀå :havÀå : < Ar. Duyular, beş duyu.    h.-nı 

58a/9 

óavlÀn :óavlÀn :óavlÀn :óavlÀn : ?16a/10; ó. hindì 16a/7, 25a/14, 

42a/8; ó. hindìyi 35a/13 

òavlincÀn :òavlincÀn :òavlincÀn :òavlincÀn : bk. òūlincÀn 39a/11 

òÀya :òÀya :òÀya :òÀya : <Far. Taşak, testis. 6a/15, 32a/11, 

32b/11; ò.-nuŋ 36b/5, ò.-sın 13a/9, 

32b/15, ò.-sına 7a/6, 15a/12, ò.-ya 

36a/1, 36b/3, 38b/8; ò.-yı 32b/5, 

36b/4; ò.-nuŋ cildi 36a/3 

óay(ı)óay(ı)óay(ı)óay(ı)Ŝ : Ŝ : Ŝ : Ŝ : < Ar. Regl olmuş kadın.    ó.-ı 

37a/12, 52b/3 

haylì :haylì :haylì :haylì : < Ar. Oldukça fazla, çokça. 1b/9 

òÀòÀòÀòÀŜŜŜŜır :ır :ır :ır : < Ar. Hazır. ó.-dı 2a/1; ò. bulun-

19a/3; ó. ÷t- 8b/7 

haŜm : haŜm : haŜm : haŜm : < Ar. Sindirim. h. ÷t- 53a/6, 

53a/12, 54b/5 

heft m÷yve:heft m÷yve:heft m÷yve:heft m÷yve: <Far. ‘‘yedi meyve’’: 

kuşüzümü, üzüm, incir, kayısı, 

şeftali, hurma, erik.    h. m.-yle 

29b/10, 30a/9, 30b/10 

helÀk : helÀk : helÀk : helÀk : < Ar. Mahvolma, ölme, yok olma.    

h. ÷t-13b/5, 26b/10; h. ol- 11a/7, 

44b/15 

helìle :helìle :helìle :helìle : <Far. Helile otu; sarı ve kara 

olmak üzere türleri bulunmaktadır.    

(Terminalia)    úara h. 15a/8, 53b/14, 

58a/1; ãaru h. 18a/13, 53b/13, 

58a/2; maùbūò-ı h. 26a/15; úara h.-

den 53b/14 

hem :hem :hem :hem : <Far. Hem ve daha. 2a/10, 36b/11, 

44b/13, 45a/12, 46a/15, 46b/6, 

47b/2, 52a/4, 53b/11, 57b/9 

hemhemhemhem----çüçüçüçünÀn :nÀn :nÀn :nÀn : <Far. Böylece, böylelikle. 

3a/1, 3a/2, 3a/3 

her :her :her :her : <Far. Her. 2a/3, 2a/5, 2a/11, 2a/12, 

2b/2, 2b/2, 2b/2, 3b/10, 4a/9, 4a/11, 

4b/4, 6b/9, 6b/12, 7a/4, 7b/7, 10a/6, 

12a/1, 12b/5, 12b/5, 15b/14, 16b/3, 

18a/4, 18b/1, 31a/8, 31b/5, 39a/9, 
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40b/12, 42b/8, 52a/12, 54a/9; h. 

birinden 4b/4,12b/7 

herire :herire :herire :herire : bk.    óarìre 8a/13; bÀdÀm h.-sin 

21b/15 

òılù : òılù : òılù : òılù : < Ar. Đnsan vücudunda midede 

sindirilen besinlerin dönüştükleri 

safra, sevda, kan, balgam 

unsurlarından herbiri. ò.-dur 10b/9, 

17a/8, 21a/14; ò.-lar 28a/13; ò.-ları 

56a/10; göyünmiş ò. 16a/14; 

göyünmiş ò. sebebinden ol- 28b/15; 

òınzìr : òınzìr : òınzìr : òınzìr : < Ar. Domuz. ò. yaāın 51a/1; ò. 

yaāıyla 34a/1 

òırızma :òırızma :òırızma :òırızma : ? başına ò. ur- 9a/14 

òıùmi :òıùmi :òıùmi :òıùmi : bk.    òaùmi 57b/3; ò. toòmı 39b/4 

òıyÀr :òıyÀr :òıyÀr :òıyÀr : < Ar. Hıyar, salatalık. ò. toòmı 

39b/5 

òıyÀrşenber : òıyÀrşenber : òıyÀrşenber : òıyÀrşenber : < Ar. Hıyarçember, acur. 

(Cassia fistula) ò. balın 58a/8; ò. 

içini 22a/1; ò.-i 57b/11; ò.-le 

30b/10; luèūú-ı ò. 57b/11;  

óicÀb: óicÀb: óicÀb: óicÀb: < Ar. Perde. ó.-ı 23b/6 

hidÀyet :hidÀyet :hidÀyet :hidÀyet : < Ar. Hak yoluna, doğru yola 

kılavuzlama. 1b/4    

óikke :óikke :óikke :óikke : < Ar. Kaşıntı. 30b/7 

hindì  : hindì  : hindì  : hindì  : Hindistana ait, Hindistanla ilgili. 

óavlÀn h. 16a/7, 25a/14, 42a/8; 

óavlÀn h.-yi 35a/13, òarbaú-ı h. 

18b/7; miló-i h. 16b/8, 18a/14, 

37b/15; mūmıyÀ-yı h. 44a/10, 

54a/7; sünbül-i h. 52b/4,53b/8 

hindubÀ :hindubÀ :hindubÀ :hindubÀ : < Ar. Hindiba, yaban marulu; 

kÀsnì. 33a/8 

òoş :òoş :òoş :òoş : <Far. Hoş, iyi, iyileşmiş. 21b/6; ò. 

ol- 8a/14, 14a/7; 14a/11; 14a/13; 

14b/13; 14b/15; 15a/13; 34a/10, 

41b/6; ò. olma- 14b/5, 29b/4; ò.-

kemend ÷t- 11a/1, 41a/13  

òòòòūb :ūb :ūb :ūb : <Far. Güzel. ò.-dur 19b/14, 27b/14, 

38a/15, 39a/11, 39a/14, 40a/11, 

40a/9, 40b/6, 41b/11, 42b/9, 46a/12, 

46a/13, 52a/13; ó. ÷t- 53b/12; ò. ol-

13a/14, 16a/11 

óuúne :óuúne :óuúne :óuúne : < Ar. Makattan ilaç şırınga etme, 

lavman. 37a/11; ó. ÷t- 34a/12; ó.-i 

leyyine ÷t- 34b/9 

ÒÒÒÒululululÀãÀãÀãÀãa :a :a :a : Bir şeyin, bir sözün özü. 2a/8 

óulbe :óulbe :óulbe :óulbe : < Ar.  Çemen otu.11b/2;    luèūú-ı ó. 

57a/12; 

òòòòūlincūlincūlincūlincÀn :Àn :Àn :Àn : <Far. Havlican otu; bk. 

òÀvlincÀn. 41b/15, 54b/6 

óummÀ : óummÀ : óummÀ : óummÀ : < Ar. Sıtma, ateşli hastalık.    ó.-

dan 42b/4; ó.-yı 56b/5; ó.-sı ol- 

35a/7 

óummÀóummÀóummÀóummÀŜ : Ŝ : Ŝ : Ŝ : Kuzukulağı otu. (Rumex 

acetosella)    şarÀb-ı ó. 25a/7,  26b/14 

óumre :óumre :óumre :óumre : < Ar. Yılancık, alazlama denilen 

bir tür hastalık; kızıllık, kırmızılık. 

26a/12 

hunhunhunhunÀÀÀÀú : ú : ú : ú : < Ar. Boğmaca.... 21a/13, 21a/15;    

h.-a 5b/1, 56b/1 

òòòòūnūnūnūn----bend :bend :bend :bend : < Ar.  Kan durdurucu. 7a/13, 

7b/4, 8b/5; ò. úoy- 7b/3; ò. ur- 

18b/10 

òurÀc :òurÀc :òurÀc :òurÀc : < Ar.     Çıban. 28a/12, 28b/8; ò. gibi 

ol- 28b/15 
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òuãyetü’åòuãyetü’åòuãyetü’åòuãyetü’å----åaèleb :åaèleb :åaèleb :åaèleb : < Ar. Tilki taşağı otu, 

itkasarı. (Orchis hircina) 53b/2 

òuşkòuşkòuşkòuşk----bend : bend : bend : bend : <Far. Sargı. ò. b.  ÷t- 26b/7, 

28a/9, 35b/2, 44a/8 

óücre : óücre : óücre : óücre : < Ar. Canlı varlıkların (dokuların, 

organların) en küçük yapısı.    beyni 

ó.-lerinde 8a/4 

hücūm : hücūm : hücūm : hücūm : < Ar. Saldırış, saldırma. h. ÷t- 

47a/9 

hükemÀ :hükemÀ :hükemÀ :hükemÀ : < Ar.  Tabipler. 2b/14, 4a/6, 

4a/8 

óürmet :óürmet :óürmet :óürmet : < Ar.  Saygı. ó. bulmaāı 2b/8 

IIII    
ıkınıkınıkınıkın----    : : : : Ikınmak. ı.-ur 38a/11 

ılıcaú :ılıcaú :ılıcaú :ılıcaú : Ilıkça, ılık. 19a/1; 28a/2; 38b/13; 

42b/7; 47b/8; 49a/5; 49b/2; ı. ı. ı. ı. 

çügündür ãu 24b/4; ı. ãu 41b/3, 

20a/3; ı. ãuyıla 15b/11, 16b/9, 

19a/14, 20a/5, 24a/1; ı. şerbet 

21a/10 

èınebu’åèınebu’åèınebu’åèınebu’å----åaèleb :åaèleb :åaèleb :åaèleb : < Ar. Tilkiüzümü, 

itüzümü. (Solanum nigrum) 46a/7 

ırılırılırılırıl----    : : : : Uzaklaşmak. ı.-sa 18b/15 

èırú :èırú :èırú :èırú : < Ar. 1.1.1.1. Kök; krş. dip. ı.ı.ı.ı.----ı’sı’sı’sı’s----sūssūssūssūs          

57b/3; 2. 2. 2. 2. Damar. 

ırú’ul-enf : Burun damarı. 5a/9 

ırú’ul-óÀcibìn : Kaş yanında 

bulunan damarlar. 4b/10 

èırúu‘l-úıdem : Tarak üzerinde 

bulunan damarlar.  6a/9 

èırúu’l-lisÀn : Dil altında bulunan 

damarlar. 5a/14 

èırku’n-nisÀ : Siyatik; krş. yan başı. 

6a/5; èı. n. ùamarından 41b/14 

èırúu’ş-şaúiúa : Şakak damarı. 

4b/15 

ırúu’ş-şefeteyn : Dudak içinde 

bulunan damarlar. 5a/11 

ısıcaú (ısıcaú (ısıcaú (ısıcaú (ā): ā): ā): ā): Sıcak. 11b/3, 11b/6, 18a/12, 

32b/2, 33b/2, 39b/11, 45a/15, 47a/2; 

ı.-la 7b/2, 11b/7, 14b/10, 25a/8, 

33a/7, 33b/12, 38b/5, 43a/10; ı. 

dürt- 10b/6; ı. ur- 17a/13; ı.-sa 

46a/14 

ısırısırısırısır----    : : : : Isırmak; krş. ùalamaú. ı.-an 47a/3 

ısırısırısırısırāan :āan :āan :āan : Isırgan otu. (Urtica) 10a/9; ı. 

dikeni 17a/11 

ısıtma :ısıtma :ısıtma :ısıtma : Sıtma hastalığı; krş. óummÀ 

28b/13; ı.-sı 25b/2, 32a/13; ı.-sı ol- 

25a/4 

ıãlÀó : ıãlÀó : ıãlÀó : ıãlÀó : < Ar. Düzeltme, ıslah etmek. ı.-a 

getür- 50b/6; ı.-a 50b/9; ı.-ı 36a/1 

ıãlanıãlanıãlanıãlan----    : : : : Islanmak.    ı.-duāından 30a/1; ı.-mış 

keåìre 24a/14 

ıãlaùıãlaùıãlaùıãlaù----    (d): (d): (d): (d): Islatmak. ı.-a 30a/1; ı.-acagın 

51b/6; ı.-alar 17a/5, 17b/10, 19a/12, 

24a/13, 24b/6, 26a/10, 28b/3, 

30b/10, 40a/10, 42a/3, 42b/15, 

46a/10, 51b/6, 51b/9, 53a/7, 56b/8, 

57a/10 

ıssı : 1. ıssı : 1. ıssı : 1. ıssı : 1. Sıcak; krş. ısıcaú. 18b/5, 43b/9; ı.-

da 20b/10; ı.-dan 6b/15; ı. ol- 3a/15, 

3b/210a/2, 26a/14, 27a/6, 28a/13, 

40a/14, 42a/7; ı. olma- 3b/5; baş ı. 

ol- 10a/2; dairesi ı. ol- 10b/9    2.2.2.2. Eski 

tıpta bünye ‘mizaç’ adı verilen, kan, 
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balgam, safra, sevda olmak üzere 

dört ana öğeden oluşur. Bunlardan 

kan; sıcak-nemli (har, ratb / germ, 

ter); balgam barid, ratb (soğuk, 

yaş); safra har-yabis (sıcak, kuru); 

sevda barid-yabis (soğuk, kuru) 

olmak üzere dört özellikten birine 

sahiptirler.Aynı şekilde besin bitki 

ya da herhangi bir mÀdde de bu 

özelliklerden ikisine sahiptir. 

Hastalıklar kan, balgam, safra, 

sevda dengelerinin bozulmasıyla 

meydana gelir. Bu dengeyi yeniden 

sağlamak içinde sıcak, kuru, yaş ve 

soğuk özelliklerine göre besin, bitki 

ve mÀddeler ilaç olarak verilir. 

2b/15, 3a/1, 3a/1, 3a/2, 3a/8, 3a/9, 

27b/6, 30b/11, ı. ı. ı. ı. cirÀóatlere 50a/7; ı. 

āıõÀlar 31a/6;  ı.- óummÀlara 57a/9; 

ı. maècūnlar 31a/6; ı. maraŜda 

42b/4; ı. mermer 38b/3; ı. nesneler 

27b/6; ı.- otlarıla 34a/14; ı. 

veremlere 50a/11; ı. yaālar 43b/10; 

ı. yaúular 39a/14, āÀyet ı.-da 

20b/10; 

ıùrıfìl :ıùrıfìl :ıùrıfìl :ıùrıfìl : < Ar.  Bir tür macun.10a/6, 16a/2, 

40b/13; ı. maècūnın 31b/6; ı.-i ãaāìr 

39a/10, 53b/10, 53b/11  

ĐĐĐĐ    
iblik :iblik :iblik :iblik : Đplik. 15a/1    

icÀbet : icÀbet : icÀbet : icÀbet : < Ar. Gereklik. i. ÷t- 20a/1 

iç :iç :iç :iç : Đç, insanın veya herhangi bir şeyin 

içi.17b/8; i.-inde 22a/3, 34a/3, 

34b/7, 37a/10, 50a/2; i.-inden 35b/7, 

52b/3, 52b/10; i.-ine16a/8, 17b/10, 

29b/12, 32b/5, 32b/13, 36b/10, 

38b/5, 39b/7, 39b/11, 46a/11,  

56b/11;    i.-ini 21a/4, 29a/6; 29b/10, 

30b/9, 32b/4, 38b/6, 40b/11; i.-i 

geç- ‘‘ishal olmak.’’26b/12; i.-in 

arıt- 43b/8; i.-in işlet- ‘‘ishal 

etmek.’’ 28b/1, 30a/9; i.-in telyìn ÷t- 

35a/1; i.-ini arıt- 31a/5; i.-ini çıúar- 

20b/7; i.-üne 46b/4; i. yüzinde 

44b/11; èaãfūr toòmı i.-i 54b/1; b. 

içi15b/2; 42a/2; bir baş sarmısaú i.-i 

17b/3; úoz i.-i 15b/2; köknar i.-i 

34b/11, 53b/2, 57a/14; şeftalü 

çekirdegi i.-in 14b/12; úabaú i.-in 

25a/12; úoz i.-in 47a/12; aāız i.-inde 

5a/15, arpa i.-inde 53a/4, 54a/2;  

baāarsuú i.-inde 34b/8; bendükşe i.-

inde 43b/7; buù i.-inde 28a/1; dudaú 

i.-inde ol- 5a/11; dübür i.-inde 

20b/3; úoltuú i.-inde 47b/14; úulaú 

i.-inde 5a/4; cirÀóatüŋ i.-ini 35b/13; 

òıyarşenber i.-ini 22a/1; úoz i.-ini 

29a/14; úuşaú i.-inde 48a/1, sirke i.-

inde 53a/7; ãu i.-inde 42b/8, 57a/2; 

tebsi i.-inde 53a/8; dizinüŋ i.-ine 

49b/6, legen i.-ine 38b/5, úızmış 

yaā i.-ine 29a/14, úuşaú i.-ine 

47b/15, ãafrÀnuŋ i.-ine 34a/7, şişe 

i.-ine 49b/16, soāan i.-ine 30b/1, ãu 

i.-ine 51a/13, ùas i.-ine 12a/2; úoz i.-

iyle 41b/10; 
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içiçiçiç----    : : : : Đçmek. i.-e 11a/3, 11b/1, 16a/13, 

17a/11, 19b/13, 20a/2, 20a/5, 

20a/10, 21a/5, 30b/12, 33a/6, 

34a/15, 37a/3, 37a/7, 38a/13, 38b/2, 

38b/3, 39b/3, 39b/8, 39b/13, 

39b/14, 40b/8, 43b/13, 48b/9; i.-eler 

4a/15, 4b/1, 34b/6, 35a/5, 43a/9; i.-

er 19b/9, 34b/4; i.-erken 22a/7; i.-

mez 47a/8 

içerü : içerü : içerü : içerü : Đçeri. 33a/1, 33b/3, 33b/9, 34a/5, 

36b/3, 46b/1, 48b/7; i.-de 46b/2; i.-

si 37b/12; i.-sinde 38a/2; i. 

yanından 41a/7 

içün : içün : içün : içün : Đçin; ; ; ; krş. üçün.     4b/4 

içüriçüriçüriçür----    : : : : Đçirmek. i.-eler 7b/11, 10a/4, 

10a/15, 19b/11, 19b/15, 21b/15, 

22a/1, 22a/13, 22b/2, 23b/1, 24a/11, 

24a/12, 25a/7, 26b/14, 27a/1, 27a/2, 

27a/8, 27a/13, 28b/2, 29b/14, 

33a/14, 37b/1, 38a/5, 39a/9, 42b/8, 

43b/8, 44a/10, 44b/9, 46b/14, 

46b/15, 47b/3, 47b/4, 54a/4, 58a/8; 

i.-meyeler 44b/8; i.-üp 43a/2 

idrÀr : idrÀr : idrÀr : idrÀr : < Ar. Akıtma. i. ÷t- 39b/4 

igne : igne : igne : igne : Đğne. . . . i. götiyle 13a/4; i. úoy- 8a/9 

iótibÀs :iótibÀs :iótibÀs :iótibÀs : < Ar.  Tutulma, tutukluk. i.-ü’l-

bevl ‘‘idrar tutukluğu, idrar 

zorluğu’’ 39a/15 

iótiúÀn : iótiúÀn : iótiúÀn : iótiúÀn : < Ar. Hukne, bağırsağa ilaç 

şırınga etme. i. ÷t- 43a/5, 43b/10 

iótirÀz : iótirÀz : iótirÀz : iótirÀz : < Ar. Kaçınmak, sakınmak. i. ÷t-  

21b/9 

iótiyÀd : iótiyÀd : iótiyÀd : iótiyÀd : bk. iótiyÀù. i. ÷deler 7b/12, 

12b/12 

iótiyÀù : iótiyÀù : iótiyÀù : iótiyÀù : < Ar. Sakınma, tedbirli davranma. 

2b/1, 5a/3, 8a/1; i. ÷t- 7b/12, 

12b/12, 23b/13, 26b/9, 44a/15, 

44b/4 

iki :iki :iki :iki : Đki. 3b/12, 4a/2, 4a/2, 4a/2, 4a/3, 

4b/2, 5a/11, 5a/13, 5b/1, 6a/4, 6a/6, 

6a/6, 6a/9, 6a/9, 6a/12, 6b/4, 7a/15, 

8a/10, 8b/15, 8b/15, 9a/9, 10b/4, 

10b/6, 11a/9, 12a/3, 12b/4, 12b/5, 

13b/12, 14a/15, 17a/3, 17a/6, 18a/2, 

18a/12, 18b/3, 19a/9, 20a/1, 21b/2, 

22a/5, 24a/3, 25a/9, 27b/11, 27b/13, 

28a/3, 29b/2, 30a/5, 30a/8, 30b/14, 

31a/1, 31b/2, 32b/8, 32b/14, 33b/3, 

33b/15, 34a/2, 38a/12, 38b/6, 

40b/13, 46a/4, 47b/2, 48a/3, 48a/6, 

48a/9, 48a/10, 48a/10, 48b/5, 48b/8, 

50a/15, 50b/8, 51a/6, 51b/5, 52a/10, 

52a/11, 52b/5, 52b/8, 53a/10, 54a/1, 

54a/6, 54b/10, 54b/11, 54b/12, 

54b/13, 54b/14, 54b/14, 54b/15, 

55a/3, 55a/11, 55a/15, 55b/7, 

55b/10, 56b/6, 56b/13, 57a/3, 57a/8, 

57a/11, 57b/5, 58a/4; i.-nci 2b/6, 

2b/9, 3a/9, 4b/7, 6b/7, 6b/9; i.-si 

beraber 48a/9; i.-sini 50a/4; i.-şer 

26b/15, 37b/3, 42a/2, 43b/2, 45b/2, 

50b/14, 51b/4, 54a/12; elli i. 3b/13; 

otuz i. 3b/14, 4a/7, 4b/3, 6a/11; on 

i.-nci 2b/12 

iki úarındaş úanın : iki úarındaş úanın : iki úarındaş úanın : iki úarındaş úanın : Kardeş kanı ağacı; krş. 

demü’l- aòaveyn. (Calamus draco) 

i. ú. ú.    úoy- 12a/5 
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iklìlu’liklìlu’liklìlu’liklìlu’l----melik :melik :melik :melik : < Ar. Koçboynuzu bitkisi. 

(Melilotus officinalis)19a/12 

iúlìmiyÀ : iúlìmiyÀ : iúlìmiyÀ : iúlìmiyÀ : < Ar. Gümüş talaşı. i.-yı õehebi 

11b/15 

ilililil----    : : : : Đlişmek, tutulmak, geçmek. i.-se 

39b/15    
èilÀc :èilÀc :èilÀc :èilÀc : < Ar. Đlaç. 9a/1, 9a/7, 9b/8, 9b/10, 

9b/13, 11b/2, 16b/14, 17a/10, 

22a/15, 23b/8, 36b/4; èi.-ı 3a/8, 

3a/10, 3a/11, 3a/13, 9a/10; èi.-ın 

2a/13; èi.-larnı 2b/7; èi.-ı evvel 

47b/8, 47b/14 

ile : ile : ile : ile : Đle. 2a/5, 7b/4, 7b/5, 7b/7, 7b/10, 

7b/13, 8a/2, 8a/4, 8a/7, 8a/11, 8b/3, 

8b/9, 9a/1, 9a/2, 9a/3, 9b/15, 10a/9, 

10b/11, 10b/15, 11a/6, 11a/9, 

11b/14, 11b/8, 12a/8, 12a/9, 12b/11, 

12b/11, 12b/13, 13a/4, 13b/4, 13b/9, 

13b/13, 14a/1, 17b/3, 17b/10, 19a/1, 

19a/4, 19b/3, 19b/6, 19b/12, 19b/13, 

19b/14, 20a/14, 20b/10, 20b/13, 

21a/11, 21b/5, 21b/8, 22a/1, 22a/8, 

22a/15, 22b/15, 23a/15, 23b/8, 

24a/13, 24b/4, 24b/11, 24b/12, 

25a/11, 25b/6, 28a/2, 28a/6, 28a/8, 

28a/10, 28b/11, 29b/2, 29b/11, 

30a/1, 30a/15, 30b/1, 31a/10, 32a/9, 

32a/11, 33b/7, 33b/15, 34a/9, 

34b/10, 35a/10, 35a/14, 35b/1, 

35b/10, 36a/12, 36b/7, 37a/15, 

37b/4, 37b/14, 38a/1, 38a/2, 38a/7, 

38a/7, 38a/8, 38b/7, 39a/7, 39b/1, 

40b/13, 41b/3, 41b/12, 42a/9, 42b/2, 

43a/7, 45a/4, 45a/12, 45b/15, 46b/4, 

47a/10, 48b/6, 49a/11, 49a/13, 

49b/2, 50b/5, 50b/15, 51a/10, 

52b/10, 52b/11, 52b/12, 54b/2, 

56a/8, 56a/13, 57b/11 

ilegen : ilegen : ilegen : ilegen : Leğen. . . . i.- e 20a/12 

iletiletiletilet----    (d): (d): (d): (d): Đletmek; krş. ilt-  i.-eler 22b/1, 

47b/8, 49a/10 

ilik (g):ilik (g):ilik (g):ilik (g): Đlik, kemik iliği. 4b/3, 6a/14, 

27b/10; i.-i 49b/7; murdÀr i. 27b/9; 

oŋurāa i.-in13b/11, 45b/7; ãıāır 

inciginüŋ i.-ini 45a/3; ince i.-den 

2b/12 

illÀ :illÀ :illÀ :illÀ : < Ar.  Mutlaka, ille. 21b/6 

èillet :èillet :èillet :èillet : <Ar. Hastalık. 58a/1; èi.-dür 13a/7, 

13b/7, 16a/4, 21a/2, 22b/4, 28b/14; 

èi.-i 23a/13; èillet úalma- 35b/14 

èilm : èilm : èilm : èilm : < Ar. Bilim.èi.-de 2a/15; èi.-i tıb 

2a/1; èi.-isin 2b/5, 7a/3; èi.-üŋ 2a/3 

imrenimrenimrenimren----    : : : : Đmrenmek, bir şeyi edinme veya 

bir yiyeceği yeme isteği duymak. i.-

mekden 32a/12 

imtilÀ : imtilÀ : imtilÀ : imtilÀ : < Ar. 1. Dolgunluk. 2. Kan 

toplanma, kan durma. ùamarlar i.-

sından ol- 37a/12 

inininin----    : : : : Đnmek. i.-e 20a/13; i.-er 13b/7, 

22a/11, 22b/4, 22b/5, 23a/6, 32b/13, 

36b/2, 41b/13; i.-erse 21a/15; i.-se 

36a/2; úan i.-dise 8a/3; öykene i.-

erse 17a/9; úan i.-megi 4b/15; 

mÀdde i.-mekden 32a/12; beynine 

i.-meye8a/10; úan i.-se 11a/13 

inèÀm :inèÀm :inèÀm :inèÀm : < Ar. Nimet verme, iyilik etme. i. 

÷t- 3a/6 
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ince : ince : ince : ince : Đnce. i. ilikden 2b/12; i. kendirle 

23b/4; ince ol- 3b/8 

incelincelincelincel----    : : : : Đncelmek. i.-e 32a/5 

incik (g): incik (g): incik (g): incik (g): Đncik kemiği, diz kapağı ile ayak 

bileği arasında kalan kemik. i.-de 

45b/3,  46a/1; i.-in 49b/7; ãıāır i.-

inüŋ iligini 45a/3 

incir :incir :incir :incir : Đncir; krş. encìr.  49b/14 

incitincitincitincit----    : : : : Đncitmek.  i.-meyeler 22a/2 

incü :incü :incü :incü : Đnci 13a/14 

indürindürindürindür----    : : : : Đndirmek. i.-e 38a/5; i.-eler 

20b/13, 36b/6, 51b/13, 56a/14 

inek : inek : inek : inek : Đnek. úızıl i. tezegiyle 9b/13, 9b/14 

iiiiŋen :ŋen :ŋen :ŋen : Çok, oldukça, fazla. 26b/5, 51a/1 

èınebu’åèınebu’åèınebu’åèınebu’å----åaèleb :åaèleb :åaèleb :åaèleb : < Ar. Tilkiüzümü. 46a/7 

inşÀèÀllah :inşÀèÀllah :inşÀèÀllah :inşÀèÀllah : < Ar. Đnşallah. 11b/11, 12b/3, 

14a/15, 15a/2, 17b/7, 18a/2, 19a/5, 

19b/5, 21a/13, 22b/3, 23b/1, 23b/12, 

24a/15, 25a/2, 25a/15, 25b/14, 

26a/12, 30a/5, 32a/1, 34a/10, 35a/5, 

37b/10, 38b/7, 39b/14, 40a/12, 

41a/3, 43a/3, 43b/5, 44b/10, 45b/3, 

46a/13, 56b/3; i.i.i.i.----ü’lü’lü’lü’l----èazìzèazìzèazìzèazìz 22a/5 

intihintihintihintihÀ :À :À :À : < Ar. Bitiş, sona erme. i.-sına  

÷rme- 2a/3 

iri :iri :iri :iri : Đri; sert, kalın. 8a/7, 15b/4, 24a/2, 

31a/11, 38b/13 

iriiriiriiriŋ :ŋ :ŋ :ŋ : Đrin. 8a/9, 29a/5, 50a/2; i.-i 23a/13, 

28a/5; 29a/8, 36b/11, 42a/12; i. ol- 

27a/6; i.-i aú- 25b/8 

iriiriiriiriŋlenŋlenŋlenŋlen----: : : : Đrinlenmek, enfekte olmak.    i.-ince 

23b/7 

irkilirkilirkilirkil----: : : : Birikmek, toplanmak.    su i.-üp 8a/10 

ise :ise :ise :ise : Đse. 7a/7, 18b/10, 23b/4, 24a/12, 

28b/10, 31b/4, 35a/8, 35a/9, 42b/1, 

42b/2, 44a/14, 45b/10, 46a/15 

isfanÀò :isfanÀò :isfanÀò :isfanÀò : < Gr. Ispanak. (Spinacia 

oleracea) 34b/13 

isfidÀc :isfidÀc :isfidÀc :isfidÀc : <Far. Üstübeç, kurşun karbonatı. 

9b/15, 45a/2, 46a/7, 50a/7, 50a/12, 

51a/3; i.-ı 34a/2 

isfìõÀc: isfìõÀc: isfìõÀc: isfìõÀc: bk. isfidÀc 12b/6; i.-ı 51b/15 

ishÀl : ishÀl : ishÀl : ishÀl : < Ar. Đshal, sehl olma, azalma, 

hafifleme.    i.-e 56a/2; i. ÷t- 54a/14; i. 

etdür- 10a/7, 29b/10; i.-i baāla- 

55b/3; i.-i var adem    4a/14 

istifrÀistifrÀistifrÀistifrÀā :ā :ā :ā : < Ar. Kusma, boşaltma, vücutta 

fazla olan herhangi bir mÀddeyi 

azaltma. 4a/9, 43b/10; i.-dan 

12a/11; i. ÷t- 43a/9; i. etdür- 41b/13, 

43a/7 

istièmÀl : istièmÀl : istièmÀl : istièmÀl : < Ar. Kullanma. i. ÷t- 22b/13, 

50a/6, 50b/2, 50b/6, 50b/9, 50b/12 

51a/7, 51a/11, 51b/8, 52a/3, 52a/7, 

53a/4, 55a/7, 55a/12, 55b/1, 55b/11, 

56a/1, 56a/5, 56a/9, 56a/15, 57b/6, 

56b/7, 57b/10, 56b/14 

istisúÀ:istisúÀ:istisúÀ:istisúÀ: < Ar. Siroz hastalığı, çeşitli türleri 

var. i.-dur 36a/2 

iş : iş : iş : iş : Đş. i.-de 7a/4; i.-i 20b/10 

işaret :işaret :işaret :işaret : Đşaret, im. 3b/11 

işeişeişeişe----    : : : : Đşemek, idrarını yapmak. i.-yemez 

20b/12; i.-yimez 39b/1; i.-yimez ol- 

20a/7 

işleişleişleişle----    : : : : Çalışmak, etki etmek, faaliyete 

geçmek, kullanmak. bilmedin i.-

mek haùÀdur 2b/3; i.-meyeler. 17a/7, 
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20b/11; i.-r 41a/5; i.-rse 28a/11; i.-

ye 36a/14, 36b/11, 41a/3; i.-

yeler3a/13,  28a/9, 48b/10; eskiden 

i.-r yara 42b/1 

işletişletişletişlet----    (d) : (d) : (d) : (d) : Çalıştırmak, etki ettirmek. i.-

eler 23a/12, 28b/1, 43b/15; için i.-

eler 28b/1, 30a/9 

it :it :it :it : Köpek, it. 47a/5;    i.-i 47b/4; i. boúı 

9b/8, 33a/14 

itititit----    : : : : Đtmek. i.-eler 33b/3, 33b/9 

iètibiètibiètibiètibÀr : r : r : r : <Ar.    Önem verme, dikkate alma. 

i.-ca 3b/9; 3a/13 

ivlÀdì :ivlÀdì :ivlÀdì :ivlÀdì : ? 8a/6, 29a/6 

JJJJ    
jìve :jìve :jìve :jìve : <Far. tıpta kullanılan bir tür 

pas.16b/15, 16b/3; j.-yi 14a/8, 

30a/15    
KKKK    

úab : úab : úab : úab : Kabuk. kÀsnì dibinüŋ ú.-ı 56a/11; 

nÀr ú.-ı 26a/9, 33b/1, 33b/4, 37b/5, 

38b/11; turunc ú.-ı 18a/3, 18a/14, 

18a/15, rÀzìyÀne dibinüŋ ú.-ı 

56a/12; ãoāan ú.-ı 36a/3, 37a/5; yaş 

turunc ú.-ı 15b/15, 16a/1; yumşaú 

dögilmiş turunc ú.-ı 24a/14; yaş 

úozı ú.-la dög- 31b/15, òaşòÀşı ú.-la 

úaynad- 56a/7, aú òaşòÀşı ú.-la 

57a/2 

úabaú (I): úabaú (I): úabaú (I): úabaú (I): Kabak. ú. çekirdegin 26b/1; ú. 

için 25a/12; ú. toòmı 39b/6 

úabaú (à) (II):úabaú (à) (II):úabaú (à) (II):úabaú (à) (II): Kapak, göz kapağı. 4b/10, 

11b/9; ú.-ı 13a/3; ú.-ları 11a/14    

úabarúabarúabarúabar----    : : : : Kabarmak. ú.-an 22b/9 

úabarcuú :úabarcuú :úabarcuú :úabarcuú : Kabarcık. 40a/1, 46a/3 

kÀbilì : kÀbilì : kÀbilì : kÀbilì : Helile otu türlerinden biri; krş. 

helile. 53b/14 

úabuú (úabuú (úabuú (úabuú (ā): ā): ā): ā): Kabuk.    encìr kökinüŋ ú.-ı 

39b/8 9; òaùmì kökinüŋ ú.-ın 

24b/12; ú.-ından 55b/5    

úúúúababababūūūūl :l :l :l :    < Ar. Kabul. k. úıl---- 2a/8 

úabŜ :úabŜ :úabŜ :úabŜ : <Ar. Tutma, kabız. 38b/3, 38b/7;    ú. 

34b/14; ú.-a 23a/15; ú.-dan 46b/13; 

ú. ÷t- 34b/9; ú. ol- 22a/1, 34b/15; ú. 

olmaúdan 25a/7, 32b/11; ú.-ı ol- 

10a/7 

úaçúaçúaçúaç :::: Kaç. 8b/12, 9b/7, 9b/10,12b/15, 

14a/10, 15a/12, 16b/7, 

18b/14,19b/15, 22b/12, 22b/14, 

23b/10, 24a/13, 24b/14, 25a/1, 

25b/12, 27b/8, 28b/6, 29b/15, 

31a/14, 32a/9, 34a/8, 35b/12, 

35b/13, 36a/13, 41a/9, 41b/10, 

43b/4, 44a/10, 46a/10, 46b/5, 

48a/12, 48b/10;    ú.-ar 47a/9 

úadar :úadar :úadar :úadar : < Ar. Kadar; krş. dek. 8b/10, 9b/7, 

10b/7, 32b/12, 32b/12, 33b/7;    ú.-ı 

43b/4, 45b/14; ú.-ınca 12a/1; ne ú. 

5b/7, 52b/2, 58a/1 

úadeh :úadeh :úadeh :úadeh : < Ar. Kadeh 4b/2 

úÀdir :úÀdir :úÀdir :úÀdir : < Ar. Kudret sahibi, kudretli, 

kuvvetli, güçlü.    ú. ol- 6b/13 

úadun ùuzlıúadun ùuzlıúadun ùuzlıúadun ùuzlıāāāāı :ı :ı :ı : Diken üzümü; krş. 

emberbÀris. (Berberis crataegina) 

57a/10 

úafa :úafa :úafa :úafa : Kafa, baş 7b/14, 8b/14; ú.-dan 

8b/11; ú. yarıl- 7b/8 
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kÀfkÀfkÀfkÀfūr :ūr :ūr :ūr : < Ar. Kafur otu ve bundan elde 

edilen koku. (Camphorosma 

monspeliaca) 13b/3, 16a/9, 21a/7, 

25a/13, 25a/5, 50a/15; 

kÀfkÀfkÀfkÀfūrūrūrūrì : ì : ì : ì : < Ar. Kafurdan yapılmış, kafurla 

ilgili. 40b/6;    k. merhem 19a/3; 

merhem-i k. 8b/11, 14a/14, 15b/13, 

17a/3, 25b/13, 26a/8, 27b/13, 29a/4, 

34a/1, 36a/14, 38a/2, 40a/11, 40b/5, 

46a/12, 50a/11; merhem-i ú.    16b/11    

kÀkÀkÀkÀāad :āad :āad :āad : <Far. Kağıt. 35a/12 

kkkkÀÀÀÀhel : hel : hel : hel : <Far. Güçsüz, gevşek, tembel. k. 

ol- 3b/9 

úaúıúaúıúaúıúaúı----    : : : : Sinirlenmek, öfkelenmek.    ú.-mış 

4a/13 

úaúşaúaúşaúaúşaúaúşa----: : : : Bir şeyin parçaları gevşeyip 

dağılacak duruma gelmek,    

kağşamak, eskimek (Derleme 

sözlüğü VIII) ú.-r 44a/3 

úÀúula :úÀúula :úÀúula :úÀúula : < Ar. Kakula otu, hil otu. 18a/4, 

54a/10;    ú.-ı kebìr ‘‘büyük kakula 

otu’’ 54b/7 

úalúalúalúal----    : : : : Kalmak. ú.-a 7b/15, 15a/10, 15b/1, 

42a/5, 53a/2, 57b/10, 58a/6, 58a/7; 

ú.-an 7a/10, 23a/5, 48b/6; ú.-anında 

47a/4; ú.-dı 7b/6, 7b/6; ú.-ınca 

42a/3, 56a/13, 57a/3, 57a/7; ú.-

maya 15a/1, 22b/12, 23b/11, 

50a/15; ú.-ursa 23b/10; nıãf ú.-

ınca55a/10; èillet ú.-maya 35b/14 

úaldurúaldurúaldurúaldur----    : : : : Kaldırmak. ú.-a 20a/15, 48b/8; 

ú.-alar 8a/1, 12b/11, 21a/12, 21b/7, 

22a/2, 32b/14, 45b/11; ú.-amaz 

47b/7, 49a/4; ú.-aú 49a/3; ú.-uv÷re 

49a/15 

úÀlıb : úÀlıb : úÀlıb : úÀlıb : < Ar. Kalıp. ú. úoy- 7a/8 

úalúúalúúalúúalú----    : : : : Kalkmak. uvanmış y÷r ú.-ar 44a/3 

úalye :úalye :úalye :úalye : < Ar. Kavurma; kızartma. 16b/9, 

17a/5, 24a/6, 30b/5, 34a/13, 38b/15, 

41b/2 

úamışúamışúamışúamış    : : : : Kamış.    ú.-la 13a/6 

úúúúÀÀÀÀmil :mil :mil :mil : < Ar. Olgun.     ú. ol- 3b/5; ú. eyle- 

3a/7 

úamu :úamu :úamu :úamu : Bütün, hep. 1b/4 

úan : úan : úan : úan : Kan; krş. dem. 3a/1, 3a/8, 4a/10, 

13b/5, 18b/10, 24a/9, 29b/8, 30a/6, 

32a/6, 33b/10, 33b/10, 37a/13, 

37b/13, 46a/2, 48b/15, 52b/3, 

52b/10, 54b/4;    ú.-da 11b/15; ú.-dan 

2b/9, 6a/14, 11b/12, 40a/13, 51b/14; 

ú.-ı 4a/14, 7a/4, 7b/15, 12a/14, 

24b/15, 44b/14; ú.-ın 4b/10, 11b/7, 

12a/5, 45b/11, 47a/14; ú. aúıtma- 

32a/3; ú. al- 4a/7, 5a/1, 10a/3, 

10b/7, 10b/11, 11a/15, 12a/9, 

12a/12, 13a/9, 14a/5, 14b/2, 15a/7, 

15b/8, 16a/5, 16b/1, 17a/10, 18a/10, 

19a/9,  19b/10, 21a/4, 21a/4, 21a/9, 

21b/4, 23a/8, 24b/3, 25b/4, 26a/1, 

26a/15, 26b/11, 27b/4, 28a/15, 

29b/9, 30a/9, 30b/9, 31b/10, 32a/13, 

35a/9, 37a/1, 37a/14, 40b/1, 40b/10, 

41b/14, 42a/8, 42b/7, 43a/5, 46a/5, 

47b/3; ú. aldur- 25a/5; ú. alın- 4b/6; 

ú. alınduāı vaútin 7a/5; ú. alma- 

4a/12, 4a/13, 4b/4, 26b/12; ú. 

arddurur nesnelerden 31a/15; ú. 
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buòÀrından ol- 10a/2; ú. çıúma- 

9b/6; ú. dol- 11a/14; ú.    durma- 

7a/13, 7b/3, 13a/8; ú. fesÀdından 

24b/1; ú. āalebesinden ol- 11a/13, 

25b/15; ú. āalebesinden vaúiè ol- 

13a/7; ú. àÀlib olmaúlıàuŋ 3a/14; ú. 

gelme- 36b/14; ú. gider- 15b/9; ú. 

giderme- 31a/15; ú. göyünmekden 

23b/14, 27a/5, 29a/10, 38b/8; ú. in- 

4b/15, 8a/3,11a/13; ú. úara olursa 

7b/3, 14a/6; ú.-ı çıú- 8a/7; ú.-ı 

durma- 18b/10; ú.-ı kes- 8a/3; ú.-ın 

al- 24b/14; ú.-ın aúıù- 11b/10; ú.-ın 

çek- 15b/14; ú.-uŋ evidür 44b/13; 

ú.-uŋ fesÀdından ol- 15b/6; āalìô ú. 

40b/8, āalìô yellü ú.-dur 44b/11; 

gögercin ú.-ıla 12a/5; tavuú 

yavrusınuŋ ú.-ıla 12b/8 

úanaúanaúanaúana----    :::: Kanamak.    ú.-r 13b/7, 14a/4, 17b/9, 

33a/11; ú.-asa 17b/8; 

úanatúanatúanatúanat----    : : : : Kanatmak. muókem ú.-alar    8b/13 

úanad:  úanad:  úanad:  úanad:  Kanat.    ú.-ından 12a/13 

úanatılúanatılúanatılúanatıl----    :::: Kanatılmak. ú.-ursa 7b/12 

úand :úand :úand :úand : <Ar. Şeker kamışı özsuyu. 11b/15 

úaúaúaúaŋŋŋŋırırırır----    : : : : Kanırmak, eğip bükerek 

çıkarmaya çalışmak.    ú.-a 20b/6, 

49a/3 

úapaú úapaú úapaú úapaú ((((ā): ā): ā): ā): Kapak.    úuyruú ú.-ın úoy- 

8a/11; 

úaplaúaplaúaplaúapla----    :::: Kaplamak, örtmek.  bebegi ú.-r 

11b/13; 

úar : úar : úar : úar : Kar. ú. içine soú- 29a/13 

úarúarúarúar----    :::: Karmak, karıştırmek, karıştırıp 

kıvama getirmek. ú.-alar 9b/3, 

10a/9, 18a/6, 26a/6, 26a/10, 26b/4, 

32a/8, 45a/4, 46a/9, 53a/3, 54a/1, 

54a/6 

úara:úara:úara:úara: Kara. 13b/5, 14a/4, 18b/10, 31b/4; ú. 

çeltu dibi 43b/12; ú. çeltü toòmı 

20a/9; ú. encìr 42b/15; ú. òaşòaş 

14b/14; ú. helìle 15a/8, 53b/14, 

58a/1; ú.helìleden 53b/14; ú. ol- 

7b/3, 14a/6, 27b/3, 31b/2, 37a/13; ú. 

ùūz 21a/10; ú. üzüm 17b/3, 39a/7 

úaraltı :úaraltı :úaraltı :úaraltı : Karaltı. 47a/9 

úaranful :úaranful :úaranful :úaranful : < Ar. Karanfil. 18a/4, 18a/14, 

41b/15, 54a/11, 54b/8, 54b/12, 

56b/11 

úaraúaraúaraúaraŋu :ŋu :ŋu :ŋu : Karanlık.    ú. y÷rde    11b/1 

úarÀr : úarÀr : úarÀr : úarÀr : < Ar. Durma; devamlılık, 

süreklilik. ú. ÷t- 15a/4 

úarasaúarasaúarasaúarasaāu : āu : āu : āu : Karamsı. ú. ol- 3b/7, 3b/9; 

úarbuz :úarbuz :úarbuz :úarbuz : <Far. Karpuz.    ú. ãuyıla 27a/1 

úaróa :úaróa :úaróa :úaróa : < Ar. Yara. 18b/7 

úarıca: úarıca: úarıca: úarıca: Bazu. ú.-da 48a/5; ú.-sına 48a/4 

úar(ı)n :úar(ı)n :úar(ı)n :úar(ı)n : Karın. 34a/11, 34b/9; ú.-a   

34b/13, 46a/13; ú.-ını 20b/2, 22a/13 

úarışúarışúarışúarış----    : : : : Karışmak. ú.-a 14a/9, 29a/15 

úarışdurúarışdurúarışdurúarışdur----    : : : : Karıştırmak. . . . ú.-alar 9b/11, 

9b/14, 9b/15, 14a/12, 14b/8, 14b/9, 

15b/10, 16a/1, 16b/5, 16b/10, 18b/8, 

19a/1, 21a/11, 22a/8, 23a/2, 24a/4, 

24a/15, 25b/6, 26a/7, 28a/6, 29a/9, 

29b/2, 30a/3, 30a/14, 30b/2, 30b/6, 

31a/14, 31b/9, 32b/2, 33b/15, 34b/3, 

36a/10, 36a/12, 38b/12, 39a/12, 

40b/3, 41b/3, 41b/5, 42a/14, 42b/14, 

44a/5, 45b/12, 50a/5, 51a/10, 
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51b/13, 52a/3, 52b/8, 55b/15;    ú.-up 

11b/5; 46b/7 

úarışuú :úarışuú :úarışuú :úarışuú : Karışık. 2a/10 

úarpuz : úarpuz : úarpuz : úarpuz : <Far. Karpuz.    (Citrullus vulgaris)    

ú. toòmı 39b/6 

úarşu :úarşu :úarşu :úarşu : 1.1.1.1. Karşı 24a/5, 30b/3, 31b/9, 33a/8, 

42a/5, 43a/7; 2.2.2.2. Sonra. 12a/3, 

14a/14, 17b/1 

úÀrúÀrúÀrúÀrūre :ūre :ūre :ūre : < Ar. Sırçadan yapılan kap. 

26b/12 

úarvaúarvaúarvaúarva----    :::: Kavramak.    ú.-ya 20b/4; ú.-yalar 

7a/10, 21b/11 

úúúúÀãÀãÀãÀãir :ir :ir :ir : < Ar. Kısa, boysuz.    ú. úal- 2a/2 

kÀsnì :kÀsnì :kÀsnì :kÀsnì : <Far. Yaban marulu, hindiba. 

(Cichorium endiva) 30b/12; k.-yi 

20a/2, 29a/8, 42b/9;k. dibinüŋ úabı 

56a/11; k. toòmı 10a/8; k. yapraāın 

26b/3; yaş k.11b/2, 26a/5 

úasuú : úasuú : úasuú : úasuú : Kasık.    ú.-ın 20b/5; ú.-ına 32b/3, 

34b/13; ú. içinde 36b/2; ú. 

yarılmaúdur 36a/15 

úaş : úaş : úaş : úaş : Kaş.    ú. dökül- 15a/3; ú. yanında 4b/9 

úat :úat :úat :úat : Tabaka. 19a/2; ‘‘...eger bendükşe 

katında ise berk baālayalar...’’ 

28b/10 

úatúatúatúat----    : : : : Katmak.    ú.-a 24b/10; ú.-alar 9a/6, 

9b/3, 13b/4, 14a/9, 15a/9, 15a/15, 

16b/5, 17b/11, 19a/13, 19a/14, 

19b/12, 20a/5, 21a/8, 22b/1, 24b/8, 

25b/7, 25b/11, 26a/3, 26a/6, 26b/14, 

27a/2, 27a/3, 28b/7, 29a/2, 29a/12, 

29a/15, 29b/12, 30b/2, 30b/13, 

30b/14, 31b/13, 33a/6, 33b/2, 

33b/15, 34a/4, 34a/9, 34b/6, 35a/5, 

35a/14, 37a/6, 38a/14, 39a/8, 39b/8, 

41b/10, 42a/4, 43a/9, 43b/3, 43b/3, 

43b/13, 44b/9, 46a/9, 46a/11, 

46a/12, 46b/14, 50a/10, 50a/14, 

50b/1, 51b/7, 52a/3, 52a/6, 53a/3, 

55a/11, 55b/1, 55b/8, 56a/4, 56a/9, 

56a/15, 56b/12, 56b/13, 57a/4, 

57a/5, 57a/8, 57a/11, 57b/1, 57b/5, 

57b/10, 57b/12, 58a/8, 58a/8;    ú.-

arlarsa 25a/13, 41b/11, 51a/1, 

54a/7;    ú.-up 51a/6 

úaùè : úaùè : úaùè : úaùè : < Ar. Kesme, kırma. ú. ÷t- 54b/6, 

56a/10 

úatı : úatı : úatı : úatı : Sert; oldukça; pek; şiddetli. 6b/13, 

23b/3; ú. aārı- 10b/7, 11b/9; ú. 

baālan- 44a/14;  ú. çaāır- 32b/10, 

36b/1; ú. çek- 7a/15; ú. düşmekden 

44a/1; ú. esnemekden 48b/2; ú. 

óararete 57a/10; ú. ıssıdan 6b/15; ú. 

iótiyÀù ÷t- 26b/9;  ú. ishÀl olmaúdan 

25a/7; ú. úızar- 17a/2; ú. nesne 

18b/3 4; ú. ol- 22b/6, 27b/14, 41a/4, 

44b/12; ú. öksürüge 57a/12 13; ú. 

peyõÀ ol- 42b/5; ú. saúınmaú gerek- 

44b/15;  ú. sanc- 10b/9, 19a/7, 

34b/3 4; ú. sıçramaúdan 32b/11; ú. 

sızla- 26a/7, 26a/8; ú. ãovuúdan 

6b/15; ú. sür- 38b/13; úatı şiş- 

44b/1;  ú. şiş ol- 35b/4; ú. şişlere 

52a/8; ú. üstÀd 2a/15; ú. veremlere 

51a/7, 51b/8; ú. yüri- 43b/14 

úatılúatılúatılúatıl----    : : : : Katılmak. ú.-a 16a/9 

úatıraú :úatıraú :úatıraú :úatıraú : Daha çabuk, hızlı. 25a/10 
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úatlanúatlanúatlanúatlan----    :::: Katlanmak, dayanmak, tahammül 

etmek.    ú.-a 17a/13, 24a/8 

úatmerlenúatmerlenúatmerlenúatmerlen----    : : : : Katmerlenmek, kat kat 

olmak. ú.-ür 9a/13 

úaùrÀn : úaùrÀn : úaùrÀn : úaùrÀn : < Ar. Katran.    ú. merhemin 29b/6; 

ú.-a 33b/14; ú.-ıla 18b/8; ú.-ın 

33b/13 
úÀ’ü’åúÀ’ü’åúÀ’ü’åúÀ’ü’å----åèaleb : åèaleb : åèaleb : åèaleb : bk. dÀ’ü’å-åèaleb. 5b/4 

úavì : úavì : úavì : úavì : < Ar. Güçlü, etkili. ú. ÷t---- 53a/14 

úavlatúavlatúavlatúavlat----    (d): (d): (d): (d): Derinin soyulması, derinin 

kabuklanıp dökülmesi.    ú.-alar 

45b/10; ú.-ur 23a/3 

úavluc :úavluc :úavluc :úavluc : Fıtık, fıtıklı, kasığı yarık. 32b/10, 

36b/4 

úavrulúavrulúavrulúavrul----    :::: Kavrulmak.    ú.-mış 17b/1; ú.-mış 

kündür 37b/3 

úavuú :úavuú :úavuú :úavuú : Mesane, idrar kesesi. 6a/15, 

52b/11; ú.-da 20a/6 

úavun : úavun : úavun : úavun : Kavun. ú. toòmı 39b/6 

úavurúavurúavurúavur----    : : : : Kavurmak. ú.-alar 38a/13; 43a/11 

úavzaúavzaúavzaúavza----    : : : : Sıkı tutmak, kavramak.    ú.-ya 

7b/2, 48b/6 

úayúayúayúayāana :āana :āana :āana : Bir yumurta yemeği (Derleme 

Sözlüğü VIII, Ankara 1975) 33a/13 

úayış :úayış :úayış :úayış : Kayış. 49a/1; ú.-a 49a/2; ú.-ı 49a/3 

úaymaú :úaymaú :úaymaú :úaymaú : Kaymak. 24a/6, 24a/9 

úaynaúaynaúaynaúayna----    : : : : Kaynamak.    ú.-dugına 44b/2; ú.-

mış 50b/7; ú.-r 50a/4 

úaynatúaynatúaynatúaynat----    (d): (d): (d): (d): Kaynatmak.    ú.-alar 8b/7, 9a/6, 

9a/8, 10a/10, 12a/2, 14b/6, 14b/8, 

14b/12, 14b/14, 15a/9, 15a/10, 

15a/14, 15a/15, 17a/6, 18a/11, 

18b/14, 20a/9, 20a/12, 21a/8, 21b/4, 

22a/12, 22b/1, 24b/11, 25b/10, 

27b/1, 29b/15, 30b/13, 32b/1, 33a/6, 

33a/7, 33b/1, 33b/7, 33b/12, 35a/4, 

37a/6, 37a/9, 38a/7, 38b/4, 39b/5, 

39b/10, 40a/4, 42a/3, 42a/4, 42b/12, 

43a/8, 43a/10, 43b/13, 44b/9, 

48b/11, 49b/16, 50a/4, 50b/12, 

51b/10, 51b/12, 52a/6, 53a/2, 55a/4, 

55a/6, 55a/10, 55a/14, 55b/9, 56a/3, 

56a/7, 56a/13, 56b/9, 56b/10, 

56b/12, 56b/13, 57a/7, 57b/5, 

57b/10, 58a/5, 58a/7  

úaz : úaz : úaz : úaz : Kaz.    ú. ayaāı degün 41a/2; ú. yaāı 

14a/7, 24b/8, 52a/9; ú. yaāıla 

45a/15 

úaøÀ : úaøÀ : úaøÀ : úaøÀ : < Ar. Đstemeden yapılan ve elden 

çıkan kötü iş, zararlı iş; tehlike. 2b/1 

úazan :úazan :úazan :úazan : Kazan.    22a/12; ú.-a 39b/10 

úazúazúazúazāuc : āuc : āuc : āuc : Bitki kökü çıkartmağa çalışılan 

ucu sivriltilmiş sopa, 

kazgıç.(Derleme Sözlüğü VIII)    ú.-

ıla 29a/5 

úazıúazıúazıúazı----    : : : : Kazımak.    ú.-yalar 7b/15, 8b/3, 

15b/3; başın ú.-yalar10b/2; başını 

ú.-yalar10a/5;    saçın ú.-yalar 9b/9 

úazıtúazıtúazıtúazıt----    (d): (d): (d): (d): Kazıtmak. ú.-a 17b/6; başın ú.-

alar 11b/4 

kebÀbe : kebÀbe : kebÀbe : kebÀbe : < Ar. Kebabe, kebabiye, 

kuyruklu biber. 18a/4, 54b/11 

keçe :keçe :keçe :keçe : Keçe. 48a/14, 49a/1; k.-yi 33b/7, 

34a/9 

keçi : keçi : keçi : keçi : Keçi. k. ödiyle 13a/4; k. öykenini 

35a/11; k. südin 27a/8 

kef : kef : kef : kef : <Far. Köpük; krş. köpük. k.i    53b/9 
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kehrübÀ :kehrübÀ :kehrübÀ :kehrübÀ : <Far. Kehribar. 12b/7, 37a/15, 

37b/3 

kelbetūn :kelbetūn :kelbetūn :kelbetūn : < Ar. Kerbeten; krş. kelbeteyn. 

8a/2 

kelem : kelem : kelem : kelem : <Far. Kelem, lahana. (Brassica 

oleracea) k. yapraāın 35b/1, 40b/4; 

÷rkek k.-üŋ 32b/4 

keler : keler : keler : keler : Sürüngen hayvanların genel adı. k. 

boúı 11b/14 

kemmūn :kemmūn :kemmūn :kemmūn : bk. kimnÿn. 39a/6;    maècūn-ı k. 

53a/5; 

kemük (g):kemük (g):kemük (g):kemük (g): Kemik; krş. kemik, süŋük. 

6a/15, 6b/4, 8b/4, 8b/8, 11a/6, 

19b/3, 45b/9, 45b/13, 45b/14, 

48b/1;    k.-e 8b/3, 29a/4, 41a/12, 

45b/15; k.-i 6b/4, 7b/15, 19b/3, 

29b/4, 41a/9, 45a/13, 45b/10; k.-üŋ 

8a/5, 44b/1; k.-ler 3b/12; k.-lerden 

3b/15; gögüz k.-i 3b/14; ãafrÀ k.-i 

6b/3; sınan k.-i 8a/1 

kenÀr :kenÀr :kenÀr :kenÀr : <Far.    Kenar, kıyı. od k.-ında 

45a/15 

kendene :kendene :kendene :kendene : <Far. düzelt. gendenÀ. Yabani 

pırasa. (Allium porrum)33a/12; k.-

yi 38a/12 

kendir : kendir : kendir : kendir : Kenevir, kenevirden yapılmış.    

k.le 23b/4 

kendü :kendü :kendü :kendü : Kendi.11a/8, 11b/7, 40a/2, 46b/5; 

k.-nüŋ 1b/3, 2a/6 

kepek (g):kepek (g):kepek (g):kepek (g): Kepek. 24b/11, 29b/15, 30b/13, 

39b/9, 48b/11; k.-i 43a/10; k. gibi 

dökil-  9a/4; k. ãuyıla 16a/2 

kere :kere :kere :kere : Kez, defa, kere. 14a/11, 16b/7, 

32a/9, 32b/3 

kerefes : kerefes : kerefes : kerefes : Kereviz. (Apium graveolens) k. 

dibi 20a/11, 39b/9, 57b/8; k. köki 

56a/12; k. toòmı 52b/5 

kerefüs :kerefüs :kerefüs :kerefüs : bk. kerefes. 30b/14; k. köki 

37a/8; k. toòmı 34a/15, 35a/3, 

37a/5, 39b/4 

kerre :kerre :kerre :kerre : <Ar. Kez, defa, kere.51a/14 

kertekele :kertekele :kertekele :kertekele : Kertenkele. 22a/6 

keskeskeskes----    : : : : Kesmek, bitirmek, etkisizleştirmek, 

son vermek.    k.-eler 12b/11, 14a/1, 

21a/12, 21b/8, 29b/6, 33b/7, 36b/8, 

41b/7, 41b/9, 45b/14, 46b/2; k.-er 

4b/7, 4b/8, 4b/10, 5a/8, 8a/4,11b/8, 

53a/12, 55a/12, 55b/3, 56b/4, 57b/7; 

k.-meyeler 21b/10, 22a/2, 23a/13; 

k.-mezse 9b/8; k.-üp 8b/13; úanı k.-

er 8a/3; úuvveti k.-er 38a/3, 38a/11 

kesilkesilkesilkesil----    : : : : Kesilmek, sona ermek, etkisi 

geçmek.    k.-e 20b/5, 42a/12; k.-en 

12b/12, 12b/14, 21b/13, 36b/8; k.-

megi 8b/5; k.-meyince 23a/13 

keåìre : keåìre : keåìre : keåìre : <Ar. Geven dikeninden çıkarılan 

bir tür zamk.12b/5, 24a/12, 24b/5; 

k.-yi 19b/11; ıslanmış k. 24a/14 

keşkeşkeşkeşūr :ūr :ūr :ūr : <Far. Havuç. 34a/14 

kettÀn :kettÀn :kettÀn :kettÀn : Keten bitkisi ve bundan elde 

edilen dokuma, bez. 46a/9, 58a/6; k. 

bezine 51a/12; k. toòmı 14b/14,  

28b/4, 51b/9, 57a/13 

kez :kez :kez :kez : Kez, defa. 8a/10, 8b/15, 9a/9, 9b/10, 

9b/12, 9b/14, 12a/3, 13b/13, 14a/15, 

15a/12, 18a/12, 18b/3, 19a/4, 19b/1, 

19b/15, 24a/13, 24b/14, 25a/1, 

25b/12, 27b/13, 28a/3, 28b/8, 29b/2, 
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30b/14, 31a/1, 31a/14, 31b/10, 

33b/3, 33b/13, 33b/15, 34a/2, 34a/8, 

41b/10, 46a/10 

úıcıúlaúıcıúlaúıcıúlaúıcıúla----    : : : : Gıcıklamak, gıcık oluşturmak, 

kaşındırmak. ú.-yalar 46b/9 

úıúıúıúıāāāāırtırtırtırt----    (d): (d): (d): (d): Okumak.    ú.-up 1b/10 

úıl :úıl :úıl :úıl : Kıl. 6b/5; ú.-dan 2b/13; ú.-ı 6b/6; ú.-

ları 13a/3, 15b/3; ú. az ol- 3b/7; ú. 

bit- 13a/1, 13a/2; ú. bitecek yerde 

15a/4; ú.- bitmegin 4b/11; ú.- 

dibleri 13a/2; ú.-uŋ dibi 9b/5; ú.-uŋ 

köklerin 15a/4 

úılúılúılúıl----    : : : : Kılmak, yapmak, etmek. ú.-maāa 

2a/4; rūzì  ú.-a 2a/7; tenúiye-i beden 

ú.-alar 32a/3; bünyÀd ú.-dı2b/9; rÿzì  

ú.-dı. 1b/4; çoú tecribe ú.-mış üstÀd 

7a/2; muÀlece  k.-mışlar 1b/9; úabūl 

ú.-up 2a/8 

úılıc : úılıc : úılıc : úılıc : Kılıç.    8b/2, 50b/13;    ú. doúun- 

46a/13; ú.-dan 6b/9, 8b/4; sünnet ú.-

ı 7a/1 

úına :úına :úına :úına : <Ar. ‘‘óınna’’ kına. 41b/5, 46a/7; ú. 

gibi dürt- 15b/12, 24b/14; ú. ur- 

29b/7  

úınalaúınalaúınalaúınala----    :::: Kına yakmak.    elin úınala- 27a/10 

úıbúızıl : úıbúızıl : úıbúızıl : úıbúızıl : Kıpkızıl. ú. ol- 35b/14 

úìrúìrúìrúìr----ı rumì :ı rumì :ı rumì :ı rumì : Bir çeşit mehem. 50b/10 

úırfa :úırfa :úırfa :úırfa : Amber kabuğu, tarçın ağacına 

benzer bir ağacın kabuğu. 52b/15 

úırúırúırúırú :ú :ú :ú : Kırk. 44b/4, 47a/15, 50a/9, 50b/11, 

50b/15, 51b/11, 52a/5, 57b/2; ú. 

olma- 11a/5 

úısıú :úısıú :úısıú :úısıú : Dar yer, darlık. ú. y÷rde 32b/12 

32b/12; ú. y÷re 20b/4 

úısúuc :úısúuc :úısúuc :úısúuc : Kıskı, türlü maksatla iki şeyin 

arasına sokuşturulan, kıstırılan 

parça, kama. 36b/6 

úış :úış :úış :úış : Kış, kış mevsimi. 29a/13; ú.- güni 

3a/12 

úıvam : úıvam : úıvam : úıvam : Kıvam. ú.-a gel.- 50a/6, 52b/7, 

53a/10, 53b/5, 54a/6, 54a/12; ú.-a 

getür- 50b/9, 53a/3, 55a/5, 55a/7, 

55a/11, 55b/1, 55b/7, 55b/10, 

55b/14, 56a/5, 56a/9, 56a/15, 56b/2, 

56b/6, 56b/13, 57a/4, 57a/8, 57b/12 

úızúızúızúız----    : : : : Kızmak, ısınmak. ú.-a 14b/4; ú.-mış 

yaā 29a/14 

úızarúızarúızarúızar----    :::: Kızarmak. ú.-a 48b/12; ú.-ınca 

18b/11; ú.-ur 29b/9, 47a/7; úatı ú.-a 

17a/2 

úızartúızartúızartúızart----    (d): (d): (d): (d): Kızartmak.    ú.-a 15a/11; ú.-alar 

14a/10, 15b/4, 22b/8, 41b/3; ú.-ınca 

31a/12 

úızdurúızdurúızdurúızdur----    :::: Kızdırmak, aşırı ısıtmak.    ú.-a 

30b/4; ú.-alar 35b/2, 38b/1; ú.-ur 

54b/5 

úızıl :úızıl :úızıl :úızıl : Kızıl, kırmızı. 26b/11; ú. ol- 7b/4, 

16a/4, 16b/13, 19a/15, 23a/6, 24a/2, 

25a/4, 25b/2, 27a/3, 28a/13, 28b/14, 

32a/12, 35a/7, 40a/14, 45a/7; ú. 

fÿfel 40b/2; ú. gül 10a/8, 13b/3, 

15b/15, 17b/14, 18a/15, 26a/4, 

26a/9, 52b/14; ú. inek tezegiyle 

9b/13; ú. kibrit 31b/11; ú. nesne çıú- 

5a/10; ú. ãandal 40b/1; ú. sivilceler 

6a/7, 15b/6; ú. soāanı 34a/4; ú.-şÀfì 

12a/5; ú. üzüm çegirdegi 58a/4; ú. 

üzüm 34b/12, 56a/13, 56b/10; ú. 
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üzümle 43a/15; ú. zernìò 12b/6, 

21a/6, 24a/6, 30a/12 , 31a/7; 

çekirdeksiz ú. üzüm 53b/4; 

çekirdeksüz ú. üzüm 35a/2 

úızıl boya : úızıl boya : úızıl boya : úızıl boya : Boya kökü, kızıl boya kökü. 

9b/11, 13a/15, 15b/9, 31a/13, 32a/8, 

37a/4 

úızılca :úızılca :úızılca :úızılca : Kızıla yakın, kızılımsı, 

kırmızımsı. 25b/15, 27a/6, 46a/3 

úızılsaúızılsaúızılsaúızılsaāu :āu :āu :āu : Kızılımsı. 3b/1 

kibrit :kibrit :kibrit :kibrit : <Ar. Kibrit, kükürt. 30a/15, 32a/7;    

úızıl k. 31b/11 

kiçi :kiçi :kiçi :kiçi : Küçük; genç. k. barmaú 6a/2 

úìfÀl :úìfÀl :úìfÀl :úìfÀl : <Gr. Baş damar, şahdamarı; krş. 

baş ùamarı. 5b/5; ú.-den 12a/11; ú. 

ùamarından 10b/10, 11a/15, 14b/2, 

16b/1, 17a/10; úolınuŋ ú.-ından 

16a/5 

kim (I):kim (I):kim (I):kim (I): < Far. Ki, ki ilgeci. 1b/1, 1b/3, 

1b/7, 1b/8, 1b/11, 2a/4, 2a/6, 2a/10, 

2a/11, 2a/13, 2a/15, 2b/2, 2b/8, 

3a/14, 3b/2, 3b/4, 3b/7, 3b/12, 4a/7, 

4a/9, 4b/3, 4b/3, 4b/5, 4b/5, 4b/7, 

4b/9, 4b/12, 4b/14, 5a/1, 5a/2, 5a/3, 

5a/4, 5a/6, 5a/9, 5a/14, 5b/2, 5b/3, 

5b/5, 5b/8, 5b/10, 6a/1, 6a/3, 6a/8, 

6a/12, 6b/2, 6b/4, 6b/7, 6b/12, 

6b/13, 7a/3, 7b/5, 7b/6, 7b/7, 7b/9, 

7b/10, 8a/4, 8a/7, 8a/9, 8b/5, 8b/10, 

9a/1, 9a/4, 9a/5, 9a/7, 9a/14, 9b/7, 

9b/8, 9b/10, 10a/1, 10a/2, 10b/9, 

10b/10, 11a/5, 11a/6, 11a/8, 12a/8, 

12a/11, 12b/3, 13a/3, 13a/6, 13a/7, 

13a/8, 13b/6, 13b/7, 14a/4, 14a/5, 

14a/9, 14b/4, 14b/5, 15a/1, 15a/3, 

15a/4, 15a/5, 15a/10, 15a/15, 15b/7, 

16a/4, 16a/5, 16a/9, 16a/11, 16a/11, 

16b/1, 16b/14, 17a/3, 17a/8, 17a/10, 

17b/9, 18a/9, 18b/6, 19a/6, 19a/15, 

19b/9, 20b/15, 21a/2, 21a/3, 21b/3, 

21b/7, 21b/9, 21b/11, 21b/12, 22a/5, 

22a/7, 22a/10, 22a/11, 22a/15, 

22b/4, 22b/4, 22b/6, 22b/12, 

22b/13, 22b/14, 22b/14, 23a/6, 

23a/7, 23a/10, 23a/13, 23b/2, 23b/3, 

23b/4, 23b/9, 23b/11, 23b/13, 

23b/14, 24a/1, 24a/14, 25a/2, 25b/1, 

25b/3, 25b/4, 25b/14, 26a/12, 

26a/13, 26b/6, 27a/4, 27a/5, 27b/2, 

27b/14, 28a/3, 28a/12, 28a/15, 

28b/7, 28b/14, 29a/2, 29a/9, 29a/11, 

30a/6, 30a/15, 30b/7, 31a/5, 31b/4, 

31b/15, 32a/1, 32a/3, 32a/10, 

32b/13, 33a/10, 34a/10, 34b/7, 

34b/7, 35a/14, 35b/5, 35b/8, 35b/12, 

35b/14, 36a/3, 36a/4, 36a/15, 36b/4, 

36b/12, 37a/10, 37a/14, 37b/11, 

37b/13, 38a/3, 38a/12, 39a/3, 39a/4, 

39a/15, 40a/5, 40a/8, 40a/11, 

40a/13, 40a/13, 41a/7, 41a/10, 

41b/8, 41b/11, 42a/5, 42a/10, 

42a/12, 42b/4, 42b/6, 42b/15, 44a/2, 

44a/6, 44a/11, 44a/14, 44b/10, 

44b/11, 45a/10, 45b/7, 45b/14, 

46a/14, 46a/2, 46b/1, 46b/1, 46b/3, 

46b/6, 47a/7, 47a/10, 47a/13 47b/6, 

47b/12, 48b/3, 48b/4, 48b/12, 

48b/12, 49a/5, 49a/8, 49a/9, 49b/2, 
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49b/3, 49b/6, 49b/7, 49b/9, 49b/12, 

50a/14, 50b/2, 51a/5, 51b/13, 52a/6, 

53a/2, 55b/5;  

kim (II): kim (II): kim (II): kim (II): Kim. k.-den 7b/5; k.-i 23b/3, 

23b/3, 24b/2, 24b/2, 26b/10, 

26b/11, 30a/8, 30a/8, 32b/12, 

32b/12, 42b/6, 42b/6 

kimnūn :kimnūn :kimnūn :kimnūn : <Ar. Kimyon; krş. zìre. 11b/4, 

35a/3, 36a/9, 36a/11, 38b/4, 39b/4, 

43a/14, 53a/6, 52b/9; k. unı 32a/15     

kkkkimse: imse: imse: imse: Kimse, herhangi biri.        k.-nüŋ 7a/5 

kirec :kirec :kirec :kirec : <Far. Kireç. 16b/9, 30b/5, 31b/13, 

38b/15, 41b/2, 45b/1 

kiremüd :kiremüd :kiremüd :kiremüd : <Gr. Kiremit. 26a/9, 37b/5; k.-i 

38b/1; k. unı 30a/2 

úìrúìrúìrúìrūtūtūtūtì :ì :ì :ì : <Gr. Mumlu bez üzerine 

yapıştırılan bir tür yakı. 23a/14, 

26b/6, 27b/12, 28b/10, 32a/11, 

34a/8, 35b/1, 35b/11, 36a/8, 42a/12, 

47b/12; merhem-i ú. 29a/4, 52a/7 

kişi :kişi :kişi :kişi : Kişi. 7a/1, 7b/7, 20a/14, 20b/5, 

48a/7, 48a/8, 48a/9, 48a/10, 48b/5, 

48b/13, 48b/13, 48b/14, 48b/14, 

49a/2, 49a/7, 49a/12, 49a/14, 49b/6; 

k.-den 24a/9; k.-nüŋ 48a/3; k.-yi 

8a/15, 22a/11, 32b/14, 36b/4, 49b/4; 

hamÀmdan çıkmış k.-den 4a/13 

kişnìc :kişnìc :kişnìc :kişnìc : <Far. Kişniş otu.17b/5, 45b/1, 

46a/7; k.-i 40b/5; yaş k. 29b/12; yaş 

k. ãuyıla 27a/10 

kitÀb :kitÀb :kitÀb :kitÀb : <Ar. Kitap.    k.-a 6b/12; k.-ı 2a/8, 

2b/4; k.-la 2a/14; k.-larda 21b/9 

úoúoúoúo----    : : : : Koymak.  bk. úoy-        ú.-mayalar 

28a/5; ú.-maz 57b/8; ú.-mışdur 

4a/8;    oŋalmaāa ú.-mayalar    47a/15 

úoúúoúúoúúoú----    : : : : Kokmak. ú.-ar 35b/7; ú.-arsa 29b/5; 

ú.-sa 17b/8 

úoúulaúoúulaúoúulaúoúula----    : : : : Koklamak.     ú.-yalar 17b/1 

úol :úol :úol :úol : Kol. 4a/2; ú.-ından 15b/8, 21a/4; ú.-

ını 48a/14; ú.-ınuŋ 13a/8, 14b/2; ú. 

ùamarı 3a/15, 3b/2, 3b/5; ú.-ınuŋ baş 

ùamarından 21b/3,  23a/7; ú.-ınuŋ 

úìfÀlından 16a/5; ú.-u ùamarı 3b/8; 

saā ú.-da 5b/4; ãol ú.-ından 35a/9 

úoltuú (à):úoltuú (à):úoltuú (à):úoltuú (à): Koltuk. 47b/14; ú. altından 

48a/11; ú. içinde 47b/14;  ú.-ı 44a/7; 

ú.-ı altına 48a/14, 48b/1; ú.-ı altında 

48a/2 

úoúoúoúoŋaú :ŋaú :ŋaú :ŋaú : Saç kepeği; katarakt. 9a/4 

úorúúorúúorúúorú----    : : : : Korkmak.    ú.-mayalar 8a/2 

úorúu :úorúu :úorúu :úorúu : Korku. ú.-ya 52b/13 

úoruúoruúoruúoruā :ā :ā :ā : Koruk, olgunlaşmamış üzüm. bk. 

úoruú 40b/2 

úoruú : úoruú : úoruú : úoruú : Koruk, olgunlaşmamış üzüm. ú. 

suyıla 29b/11, 26b/13; ú. ãuyula 

16a/1 

úopúopúopúop----    : : : : Meydana gelmek, oluşmak, ortaya 

çıkmak; kopmak.    ú.-a 22b/10, 

35b/12, 41a/10; mìò ú.-a 27b/10 

úoparúoparúoparúopar----    : : : : Koparmak. ú.-a 17a/6; derisin ú.-

a17a/3; ú.-alar 9b/5, 32a/5; ú.-

mazsa 17a/4; ú.-ur 15b/12 

úovuú : úovuú : úovuú : úovuú : Oyuk, kovuk.    ú. olmaúdan 18b/5 

úoyúoyúoyúoy----    : : : : Koymak. bk. úo-    ú.-a 20b/3, 23b/9, 

49a/1, 49a/11, 49b/6; ú.-alar 7a/9, 

7a/13, 8a/6, 8a/9, 8b/14, 8b/15, 
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8b/5, 9a/6, 11a/8, 11a/9, 12a/2,    

12a/5, 13b/14, 14a/3, 14b/4, 14b/15, 

15a/1, 18b/8, 18b/10, 19a/2, 20a/12, 

22b/11, 23a/10, 23a/11, 23a/12, 

23b/7, 25a/10, 25b/7, 26b/6, 27b/11, 

27b/12, 28a/9, 28b/6, 28b/13, 29a/6, 

30b/1, 32b/15, 33b/9, 35b/1, 36a/13, 

36b/6, 36b/11, 36b/12, 36b/13, 

37a/9, 37a/10, 38a/1, 38a/8, 38a/12, 

39b/11, 40b/4, 41a/10, 41b/7, 41b/9, 

42a/15, 44a/11, 44b/6, 45a/12, 

45b/14, 46a/9, 46a/15, 46b/1, 

46b/12, 47b/15, 48a/1, 48a/2, 

48a/14, 49a/1, 49b/10, 49b/16, 

50a/5, 50b/12, 51a/12, 51a/13, 

51b/11, 53a/4, 55a/4, 55a/6, 55a/7, 

55b/10, 55b/15, 56b/10, 57a/2, 

58a/7; ú.-maāa 46b/7; ú.-mayalar 

12a/4, 46b/1; ú.-up 7b/1, 26b/8, 

39b/10, 48b/1, 51a/15, 55a/14, 

56a/1, 56a/7; ú.-uvireler 49a/7; 

òūnbend ú.-alar 7b/3; úalıb  ú.-alar 

7a/8; úuyruú úapaāın ú.-alar 8a/11; 

mìl ú.-alar 7a/7; ocaāa ú.-alar14b/3; 

ùuz ú.-alar 21a/13; yaúular ú.-alar 

23a/10 

úoyın : úoyın : úoyın : úoyın : Koyun. bk. úoyun. ú. etiyle 44b/8 

úoyu  : úoyu  : úoyu  : úoyu  : Yoğun, koyu.        3b/1 

úoyun :úoyun :úoyun :úoyun : Koyun. 34b/10; ú. eti şorbÀsın 

4b/1; ú. etiyle 37a/2, 39a/5; semiz ú. 

etiyle 34b/10, 37a/1 

úoz : úoz : úoz : úoz : Ceviz. 32b/12; ú. aāacunuŋ köki 

43b/11 12; ú. içi 15b/2; ú. için 

47a/12; ú. içini 29a/14; ú. içiyle 

41b/10; ú. yapraāı 18b/13; serv ú.-ı 

33b/4, 40b/14; yaş ú.-ı 31b/15 

köbriköbriköbriköbricek :cek :cek :cek : Köprücük kemiği. 44a/1 

kök : kök : kök : kök : Kök; krş. dip.    k.-in 38a/1; buyan k.-i 

43a/8, 56b/9; òaùmì k.-inüŋ úabuāın 

24b/12; kerefes k.-i 56a/12; kerefüs 

k.-i 37a/8; úoz aàacunuŋ k.-i 

43b/11; rÀziyÀne k.-i 39b/9; úıluŋ 

k.-lerin 15a/4 

köknÀr : köknÀr : köknÀr : köknÀr : <Far.    Köknar ağacı ve yemişi.    k. 

içi 34b/11, 53b/2, 57a/14 

köpek (g): köpek (g): köpek (g): köpek (g): Köpek, it.    k.-e 47a/11 

köpük (g): köpük (g): köpük (g): köpük (g): Köpük. k.-i    alınup úıvama 

gelmiş bal 54a/12; k.-in 55a/15 

kör : kör : kör : kör : Kör, künt olmuş.    dırnaú        k. ol- 41b/1 

úucaúlaúucaúlaúucaúlaúucaúla----    : : : : Kucaklamak.    ú.-ya 47b/10 

úudret :úudret :úudret :úudret : <Ar. Kuvvet, varlık, Allah yapısı.    

ú.-in 1b/3 

úuduz :úuduz :úuduz :úuduz : Kuduz hastalığı. 47a/5, 47a/11, 

47a/13, 47a/13; ú.-dur 47a/11, 

47a/12; ú.-uŋ 47a/6 

úulaú :úulaú :úulaú :úulaú : Kulak. 6a/15; ú.-da 14a/15, 15a/1; 

ú.-êan 50a/2; ú.-a 14b/5, 14b/10, 

15a/2; ú.-ı 8a/15, 14b/4, 47b/10; ú.-

ın 22a/5; ú. aārısına 5b/3; ú. ardında 

ol- 5a/3, 10b/8; ú. gürüldisin 4b/8; 

ú. içinde 5a/4; ú. ùamarı 5a/3 

úulunc :úulunc :úulunc :úulunc : <Ar. Kulunç, bir tür sancı. 34b/7; 

ú.-ca 52b/3, 52b/8, 54a/8 

úur : úur : úur : úur : Kur (ses taklidi)    ú. úur ÷t.- 42b/6 

úurúurúurúur----    : : : : Kurmak, yapmak, oluşturmak.    

baādaş ú.-a 37a/10, 47b/9, 49a/11; 

baādaş ú.-up 48b/13 

úurbaúurbaúurbaúurbaāa : āa : āa : āa : Kurbağa.    ú.-yı 27b/8 
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úurd :úurd :úurd :úurd : 1.1.1.1. Kurt. 47a/5;    ú.-ın 14b/6, 2. 

Kurtcuk. ú.-ın 34a/7; ú.-cugazlar ol- 

34a/3 

úurdeşen : úurdeşen : úurdeşen : úurdeşen : Kurdeşen; kaşıntılı,  bir tür cilt 

hastalığı.    ú.-i 29b/8 

úurı :úurı :úurı :úurı : 1.1.1.1. Kuru.    ú. fetìl ãoú- 10b/13; ú. ol- 

9a/13, 30a/8, 30b/8; ú. uyuz ol- 

30b/5 2.2.2.2. Eski tıp anlayışına göre, 

kuru, yaş soğuk ve sıcak özelliğe 

sahip nesne; bk. ıssı. 24b/2; ú.-dur 

3a/2, 3a/2, 3a/4, 3a/4, 3a/9, 3a/10 

úurılúurılúurılúurıl----    : : : : Kasılmak. ú.-ur 43b/7 

úurlıúurlıúurlıúurlıāan :āan :āan :āan : Dolama; etyaran; krş. dÀòıã 

29a/9 

úurã :úurã :úurã :úurã : <Ar. Yuvarlak, hap şeklinde 

ilaç.14a/13, 17b/12, 18b/12, 22b/10, 

23a/4, 23b/10, 27b/9, 34b/7, 35b/11, 

37a/15, 40a/6, 41a/11, 45b/6;    ú.-lar 

÷t- 18a/6 

úurşun :úurşun :úurşun :úurşun : Kurşun. 46b/4 

úurt : úurt : úurt : úurt : bk. kurd (I). ú. yaāın 15b/1 

úurtılúurtılúurtılúurtıl----    : : : : Kurtulmak. ú.-a. 27a/4; ú.-maz 

44b/14 

úuruúuruúuruúuru    :::: Kuru; krş. kurı. ú. fetìl 28b/9; ú. ol- 

16a/15, 38b/9; ú. sok- 28a/7; ú.-sın 

29b/12 

úurúurúurúurūó :ūó :ūó :ūó : <Ar. Yaralar; krş. úaróa.    ú. 

çıúmaúdan 45b/4 

úuruldaúuruldaúuruldaúurulda----: : : : Guruldamak.    ú.-r 34a/12 

úurum : úurum : úurum : úurum : Kurum. 9b/13, 38b/11;    ocaú ú.-ı    

9b/11 

úurutúurutúurutúurut----    (d): (d): (d): (d): Kurutmak. ú.-a 46a/11; ú.-alar 

12b/2, 12b/9, 18a/6, 40a/10, 40a/5, 

53a/8; ú.-ur 4b/14, 51a/12 

úuãúuãúuãúuã----    :::: Kusmak.    ú.-maāa 55b/8, 56a/2; ú.-

maāı 55a/13, 55b/2 

úuãdurúuãdurúuãdurúuãdur----    : : : : Kusturmak.    ú.-alar 22a/14, 22b/3 

úusù :úusù :úusù :úusù : <Ar. Kıst otu ve bu otun kökünden 

elde edilen ilaç; kust-ı hindì ve kust-

ı arabì olmak üzere iki türü bilinir. 

16b/15, 36a/12 

úuşaú :úuşaú :úuşaú :úuşaú : Kuşak. 48a/4; ú.    içine 47b/15,  ú. 

içinde 48a/1; ú.-uŋ 48a/2, 48a/5 

úuşdili :úuşdili :úuşdili :úuşdili : Kara ağacın yemişi. 42a/1  

úutlu : úutlu : úutlu : úutlu : Kutlu.    ú. ol- 25a/14 

úuvÀbÀ : úuvÀbÀ : úuvÀbÀ : úuvÀbÀ : Temriye hastalığı.    ú. ol- 23b/13 

úuvvet :úuvvet :úuvvet :úuvvet : <Ar. Kuvvet, güç.     ú.-i 37a/9; ú. 

÷t- 53b/11, 54b/5; ú. ver- 55a/13; ú.-

i çıú- 56b/11; ú.-i kes- 38a/3, 38a/11 

úuvvetlendürúuvvetlendürúuvvetlendürúuvvetlendür----    : : : : Kuvvetlendirmek,  

güçlendirmek. ú.-ür 53a/5, 53a/12, 

53b/11, 55b/2, 55b/4, 57b/7, 55b/12 

úuyruú : úuyruú : úuyruú : úuyruú : Kuyruk. ú. úapaāın úoyalar 

8a/11; ú. yaāı 9a/10; ú. yaāıla 

11b/8, 35a/11, 42b/11, 45a/9; ú.-ları 

12a/6, 12a/7 

úuyu :úuyu :úuyu :úuyu : Toprağa kazılan çukur. 49b/5; y÷ri 

ú.-caú ÷deler ‘‘kuyu gibi etmek; 

çukur kazmak’’ 49b/9 

úuzılaúuzılaúuzılaúuzıla----    : : : : Yavrulamak, üremek. ú.-r 22b/6 

küçücük : küçücük : küçücük : küçücük : Küçücük, küçükçe.    k. 

oālancuúlarda 20b/11 

küküküküçük : çük : çük : çük : Küçük.    k. ol- 26a/14 

kükürd :kükürd :kükürd :kükürd : <Far.    Kükürt; krş. kükürt. 16b/3, 

16b/15, 30a/12, 46a/12; k.-i 30a/13; 

k.-lü ãulara 43b/14; k.-lü ãuyla 

46a/12 
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kül : kül : kül : kül : Kül. sıāır basdurması k.-i 17b/15; 

baā çıbuāı k.-in 17a/5 

kündür : kündür : kündür : kündür : <Gr. Günlük, buhur. (Boswellia 

thurifera) 33a/2, 34b/1, 39a/6, 

39a/11, 51b/5, 52a/11, 54b/13;    

úavrulmış k. 37b/3 

kündüse :kündüse :kündüse :kündüse : <Ar. Çoğan otu, çöven otu; krş. 

kündüs. 16b/15, 31a/7, 31b/7, 

31b/11, 32a/7 

LLLL    
lÀbada : lÀbada : lÀbada : lÀbada : <Gr. Kuzukulağı, düvelik, efelek 

otu diye de bilinen labada otu. l. 

yapraāı 25b/9; l. yapraāın 24b/13 

lÀden :lÀden :lÀden :lÀden : <Far. Laden otu ve bu ottan elde 

edilen bir tür zamk. (Citris creticus) 

17a/15, 33a/8, 45a/14 

laóm :laóm :laóm :laóm : <Ar. Et.    l.-ı zÀèid    ‘‘ vücutta 

hastalık neticesinde çıkan fazla et.’’ 

14a/2 

lÀóôa : lÀóôa : lÀóôa : lÀóôa : Lahza, an. 31b/14 

laèl:laèl:laèl:laèl: <Ar.Kırmızı renkte değerli bir taş, lal 

taşı.11b/15 

lapa: lapa: lapa: lapa: Lapa. 38a/14 

laùìf :laùìf :laùìf :laùìf : <Ar. Temiz, hoşa giden, hoş.    l. ÷t- 

55a/9; l. āıõÀ 18b/4; l. āıõÀlar 28b/2, 

40b/12 

lÀõÀn : lÀõÀn : lÀõÀn : lÀõÀn : bk. lÀden10b/5, 52a/12 

lÀzım :lÀzım :lÀzım :lÀzım : <Ar. Gerekli, lazım. 21b/14 

legen :legen :legen :legen : <Far. Leğen. 38b/4; l. içine 38b/5; 

l.-e 39b/10 

levzeteyn :levzeteyn :levzeteyn :levzeteyn : <Ar. Bademcikler. l.-e 21a/15, 

21b/1 

lisÀnü’llisÀnü’llisÀnü’llisÀnü’l----óamel :óamel :óamel :óamel : <Ar. Sinirotu, bağa 

yaprağı; krş. siŋürlüyaprak. 

(Plantago psyllium) 34b/5, 46a/7 

lisÀnü’ålisÀnü’ålisÀnü’ålisÀnü’å----åevr :åevr :åevr :åevr : <Ar. Sığırdili bitkisi. 58a/2 

luèÀb : luèÀb : luèÀb : luèÀb : <Ar. Salya; bitki suyu. l.-dan 

51b/12; l.-ın 14b/14, 26b/2, 27a/1, 

51b/10 

luhhÀh :luhhÀh :luhhÀh :luhhÀh : Küçük dil çevresinde görülen 

boğmaca türü. 21a/13, 21a/15 

luèluèluèluèūūūūú :ú :ú :ú : <Ar. Yalanmak üzere hazırlanmış, 

ilaç olarak kullanılan bir grup 

macun.    l.-ları 55a/1; l.-ı anber-bÀrìs 

57a/9; l.-ı òaşòÀş 56b/14; l.-ı 

òıyÀrşenber 57b/11; l.-ı óulbe 

57a/12; l.-ı rÀzìyÀne 57b/6; l.-ı 

sibistÀn 57a/6; l.-ı zūfÀ 57b/1 

lūle : lūle : lūle : lūle : <Far. Lüle.    l.-den 20b/14; l.-sine 

39b/14; l.-ye 20b/3, 20b/12; l.-yi 

20b/5 

MMMM 

maècmaècmaècmaècūn :ūn :ūn :ūn : <Ar. Macun, bir grup ilaca 

verilen genel ad.    m. ÷t- 53a/10, 

53b/5, 53b/10, 54a/13, 54b/2, 

54b/10; m.-a 53a/15; m.-lar 52b/1; 

ıssı m.-lar 31a/6; ıùrıfìl m.-ın 31b/6; 

m.-ı bellūù 39a/13; m.-ı berşaèìşÀ 

34b/14, 53b/6; m.-ı devÀü’l-levz 

54a/14; m.-ı felÀsife 53a/11; m.-ı 

fulūnya 52b/2; m.-ı ıùrıfìl-i ãaāìr 

53b/10; m.-ı kemmūn 53a/5; m.-ı 

müferrió 54b/11; m.-ı nūş-dÀrÿ 

52b/12; m.-ı tiryÀú-ı erbaèa 54a/3; 
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m.-ı usúuf 54a/8; m.-ı uãùuòūdūs 

10a/6; m.-ı zencebìl 54b/3 

mÀdde :mÀdde :mÀdde :mÀdde : < Ar. MÀdde, element, öğe. 

32a/12, 38a/10, 40a/13, 42a/6, 

45a/6; m.-dür 15a/4, 23a/6; m. aú- 

22a/3; m. dökil- 21b/12; m. dökül- 

16a/12, 23a/5; āalìô m.-dür 19a/6; 

āalìô m.-dür 20a/6 

mÀddetü’lmÀddetü’lmÀddetü’lmÀddetü’l----óevat : óevat : óevat : óevat : Bir tür macun adı.    

53a/15, 53b/1 

mafaã :mafaã :mafaã :mafaã : < Ar. Bir tür sancı; krş. göbek 

burusı 34a/10 

mamamamaāsāsāsāsūl :ūl :ūl :ūl : < Ar. Yıkanmış.    şÀõenec-i m. 

12b/3, 12b/4 

maóall :maóall :maóall :maóall : < Ar. Yer. 44a/15; m.-de 3b/11 

maèìde : maèìde : maèìde : maèìde : < Ar. Mide; krş. úursaú, maède. 

3b/15, 6a/14, 56b/7; m.-ye 22a/9, 

22a/10, 54b/4, m.-yi 53a/5, 53b/11, 

54a/15, 55b/2; m. aārısına 52b/9; m. 

Ŝaèìflıāına 56a/2 

mÀèil : mÀèil : mÀèil : mÀèil : < Ar. Andırır, benzer …e çalar.        m. 

ol- 23a/15 

mmmmÀÀÀÀúu‘lúu‘lúu‘lúu‘l----ayneyn :ayneyn :ayneyn :ayneyn : Gözlerin önündeki 

damar, göz pınarı damarı. 5a/6, 5a/7 

mÀlió :mÀlió :mÀlió :mÀlió : < Ar. Tuzlu. 42b/11; m. āıõÀlardan 

40b/12 

mÀmiåÀ :mÀmiåÀ :mÀmiåÀ :mÀmiåÀ : <Far. Kırmızı çiçekli kırlangıç 

otu. (Glaucium cornicilatum) 26a/4, 

40b/2 

maraø :maraø :maraø :maraø : < Ar. Hastalık. 2b/2, 4b/4, 22a/4; 

m.-a 2a/3; m.-da 42b/4; m.-dur 

47a/6; m.-ı 47a/6; sevdÀvì m.-dur 

35b/5 

maraô :maraô :maraô :maraô : bk. maraø.    m.-ı11b/15 

marìmarìmarìmarìŜ : Ŝ : Ŝ : Ŝ : < Ar. Marazlı, hastalık, hastalı.        

m.-a 36a/4 

marūl : marūl : marūl : marūl : <Gr. Marul.    (Lactuca sativa)    m. 

toòmı 10a/8 

maãùakì :maãùakì :maãùakì :maãùakì : < Ar. Sakız, sakız ağacından 

elde edilen bir tür reçine. 7b/13, 

8a/6, 10b/1, 14b/7, 18a/4, 18a/11, 

18a/15, 33a/2, 34b/1, 36a/9, 36b/9, 

40b/15, 42a/14, 43b/2, 44a/4, 

50b/14, 52a/11, 52b/15, 54b/7, 

54b/14; m.- yaāın 34b/13 

mÀşerÀ :mÀşerÀ :mÀşerÀ :mÀşerÀ : < Ar. Genellikle yüzde çıkan kan 

çıbanı.    m. ol---- 16a/3 

maùbmaùbmaùbmaùbūūūūò :ò :ò :ò : < Ar. Pişirilmiş nesne. m-ı 

eftìmūn ‘‘bir tür ilaç.’’24a/11, 

28b/1, 30a/9; m-ı fÀkihe 26a/2, 

29a/6; m-ı helìle 26a/15; m-ı 

temirhindi 26a/15 

mÀ’lmÀ’lmÀ’lmÀ’l----cübncübncübncübn : ? Peynirle ilgili bir içecek.  

24a/12 

mÀzerymÀzerymÀzerymÀzeryūn :ūn :ūn :ūn : ? m. yaāın 36a/6    

maŜmaŜa : maŜmaŜa : maŜmaŜa : maŜmaŜa : < Ar. Gargara. m. ÷t-18a/12, 

18b/14, 21a/8, 21a/11; m.-yı ÷t-

18a/10 

mÀzmÀzmÀzmÀzūūūū    :::: <Far. Mazı. 15a/8, 17b/14, 18a/15, 

18b/13, 33a/2, 33a/14, 33b/4, 37b/2, 

37b/4, 38b/11;    m. unın 29a/12 

mecmūmecmūmecmūmecmūè: è: è: è: < Ar. Bütün, hepsi. 12b/7, 53a/9, 

53b/4, 53b/9; m.-sın 30a/13; m.-

sından 37b/3, 54a/5 

mecrūó : mecrūó : mecrūó : mecrūó : < Ar. Cerh olunmuş, yaralanmış. 

40a/2;    m.-a 35b/8; m.-ı 47b/14; m.-

uŋ 46b/8 

meger :meger :meger :meger : <Far. Eğer, o durumda.    45a/14 
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menè :menè :menè :menè : < Ar. Engelleme, engel olma.    m. 

÷t- 55b/2 

menfaèat :menfaèat :menfaèat :menfaèat :    < Ar. Menfaat, yarar.    m-i 4b/6, 

4b/8, 4b/10, 4b/13, 4b/15, 5a/4, 

5a/7, 5a/9, 5a/12, 5a/14, 5b/2, 5b/5, 

5b/9, 5b/10, 5b/13, 6a/1, 6a/3, 6a/5, 

6a/7, 6a/10 

menfaõ : menfaõ : menfaõ : menfaõ : < Ar. Boşluk.    21b/12 

mensÿb : mensÿb : mensÿb : mensÿb : < Ar. Bir şeyle ilgisi bulunan. 

m.-dur 6a/12 

merÀtib :merÀtib :merÀtib :merÀtib : < Ar. Sıralama, rütbe, derece. 

m.-ini 7a/3 

mercimek : mercimek : mercimek : mercimek : <Far. Mercimek. (Lens 

culinaris)5a/2, 10b/7, 11b/10, 

23b/15, 26b/10, 26b/13, 35a/10, 

37b/12; m.-i 21b/4; m.-ile 32a/14; 

m. aşın 18b/15, 29b/12, 40b/6; m. 

ãuyıla 25a/6; m. ãuyıla 56b/3; m. 

unı 45a/2; m.-i muúaşer 57b/4 

meróamet :meróamet :meróamet :meróamet : < Ar. Merhamet, acıma.    7b/7 

merhem : merhem : merhem : merhem : < Ar. Merhem. 19a/3, 22b/15, 

23a/4, 24b/6, 24b/13, 25b/10, 

27b/13, 28a/12, 28b/11, 29a/6, 

32a/8, 35a/14, 38a/7, 38a/9, 45b/14; 

m.-den 45a/13; m.-e 24b/7; m.-i 

15b/11, 33b/12, 37b/14; m.-in 

41b/5; m.-le 40a/8; m.-ler 50a/1; 

m.-lerle 23b/12; m. gibi dög- 32b/1; 

m. gibi ÷t- 9b/12; m. gibi ol- 9a/11, 

16b/5, 16b/10, 25b/12; m.-i aóŜar 

14a/2, 35b/13, 50b/2; m.-i èanzurūt 

40a/7; m.-i èasel 35b/15; m.-i aãfar 

50b/13; m.-i bÀsalìúūn 8b/9, 9a/1, 

9a/3, 10b/15, 19b/2, 23a/12, 23b/7, 

25b/8, 25b/12, 28a/8, 29b/1, 29b/5, 

36b/13, 42a/11, 45a/12, 45b/15, 

50b/9; m.-i bÀsalìkūnla 42b/3; m.-i 

dÀòılyūn 51b/8; m.-i ebyaŜ 50a/6; 

m.-i elecehl 52a/4; m.-i òal 16b/7, 

19a/2, 19a/3, 38b/14, 46a/11; m.-i 

òavÀriyūn 23b/8; m.-i havÀriyūn 

‘‘ki buna merhem-i rusul d÷rler…’’; 

m.-i óavÀriyūn  22b/13, 35b/13, 

51b/1 m.-i isfìõÀc 51b/14; m.-i 

kÀfūrì 8b/11, 14a/14, 15b/13, 17a/3, 

25b/13, 26a/8, 27b/13, 29a/4, 34a/1, 

36a/14, 38a/2, 40a/11, 40b/5, 

46a/12, 50a/11; m.-i mıãrì 8a/11, 

23b/8, 25b/13, 28a/8, 40a/11, 

41a/12, 50a/2; m.-i mıãrìyla 36a/14; 

m.-i muúl 13b/15, 14a/14, 34a/1; m-

i muúúal 20b/10; m-i nude 51a/11; 

m-i nūòÀ 9a/2, 13b/11, 13b/14, 

22b/9, 22b/11, 23b/9, 35b/12, 40a/7; 

m.-i rumì 50b/6; m.-i rusul 13b/14, 

51b/1; m.-i úÀfūrì 16b/11; m.-i 

úìrūùì 29a/4, 52a/7; m.-i zencÀr 

13b/12, 27b/12, 29b/1, 41b/9; m.-i 

zencÀrıla 29a/2, 46a/1; m.-i 

zerdçübe 51a/2; m.-i õincifre 51a/7; 

kÀfūrì m 19a/3; nūóÀ m.-in 41a/10 

mermer : mermer : mermer : mermer : < Gr. Mermer.    38b/3, 55b/6, 

55b/13 

mersìn : mersìn : mersìn : mersìn : < Gr. Mersin ağacı ve yemişi. 

33a/14, 56a/2; m. ãuyıla 40a/10; m. 

toòmı 37b/5; m. toòmın 56a/3;  m. 

yaāın 15b/1; m. yapraāı 13a/11, 
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33b/4; m. yapraāın        15a/8, 33b/1, 

33b/11 

mesÀmir : mesÀmir : mesÀmir : mesÀmir : < Ar. Mıhlar, çiviler.  ...deriyi 

úıl dutar úıl    m-i ceseddür ‘‘kıl 

bedenin çivileridir.’’    6b/6 

meşmeşmeşmeşāāāāūl : ūl : ūl : ūl : < Ar. Meşgul, bir şeyle uğraşan. 

m. ol----    25a/1 

meşin :meşin :meşin :meşin : <Far. Sepilenmiş koyun derisi; bu 

deriden yapılmış olan.    m.-e    42b/14 

mevìzec :mevìzec :mevìzec :mevìzec : <Far. Yaban üzümü.    9a/7, 

18a/11, 18b/7, 31a/7, 32a/7 

mevŜmevŜmevŜmevŜıè :ıè :ıè :ıè : < Ar. Yer, mevzi. 17a/1, 40a/3;    

m.-a    42a/5, 45b/1 

mıò : mıò : mıò : mıò : <Far. Büyük çivi. 35b/12; m.    úop-    

27b/10 

mıúdÀr :mıúdÀr :mıúdÀr :mıúdÀr : < Ar. Miktar. 49b/14, 49b/14, 

49b/14, 49b/15; m.-ı  39a/8, 53a/4, 

57a/4 

mıåúÀl :mıåúÀl :mıåúÀl :mıåúÀl : < Ar. Mıskal, dirhemin üçte bir 

değerinde bir ağırlık ölçüsü.10a/6, 

39a/10, 52b/6, 53a/11, 53b/8, 54a/7, 

54a/10, 54a/11, 54a/12 

mıãrì :mıãrì :mıãrì :mıãrì : Mısır’a ait olan. merhem-i m. 

8a/11, 23b/8, 25b/13, 28a/8, 40a/11, 

41a/12, 13, 50a/2;    merhem-i mı.-yla    

36a/14 

mìl : mìl : mìl : mìl : < Ar. Milçek, göze sürme çekmek 

için kullanılan araç 7a/8, 7a/11, 

8b/3, 8b/3, 42b/2;    m. úoy- 7a/7; m. 

soú- 20b/6 

mièa : mièa : mièa : mièa : < Ar. Günlük ağacı, sığla ağacı. 

10b/1, 30b/15;    gül-i m. 30a/12 

miló :miló :miló :miló : < Ar.    m.-i hindì    16b/8, 18a/14, 

37b/15 

misk : misk : misk : misk : < Ar. Misk, hoş kokulu bir mÀdde. 

m.-i    18a/6 

miåillÿ :miåillÿ :miåillÿ :miåillÿ : < Ar. Benzer gibi. 49b/13 

mizÀc :mizÀc :mizÀc :mizÀc : < Ar. Bünye özelliği, mizac dört 

ana unsur olan kan, safra, sevda ve 

balgam mÀddelerinden oluşur; bu 

mÀddelerin oranları mizaç 

özelliklerini oluşturur.    m.-ı 3b/8, 

55a/9; terùìb-i m. ÷t- 24a/11 

muèmuèmuèmuèÀlece :Àlece :Àlece :Àlece : < Ar. Tedavi, sağaltım.    m.-leri 

2a/4; m.-sin 1b/11; m.-ye 6b/13; m. 

÷t- 2b/3; m.  kıl-1b/9; müzmìn m.-

sin ÷t- 6b/15 

muòÀlif :muòÀlif :muòÀlif :muòÀlif : < Ar. Ayrı, farklı. m buòÀr-engiz 

ùaèÀmlardan 12a/12, 13b/9, 39a/5; 

m. āıdÀ 19b/4; m. āıõÀlar 46a/6; m. 

āıõÀlardan 35a/6, 35b/8; m. 

ùaèÀmlardan 23a/8, 24a/10 

muóallìl :muóallìl :muóallìl :muóallìl : <Ar. Halledici, çözümleyici. 

10b/12, 45a/10;    m. yaúū 11a/8, 

26b/5;    m. yaúūlar 25b/4 

muòaùara:muòaùara:muòaùara:muòaùara: < Ar. Tehlike, zarar.    m.-dur 

44b/14 

muókem :muókem :muókem :muókem : < Ar. Sağlam, sıkı. 17b/11, 

29a/15, 41a/1, 43a/2, 47b/11, 

48a/10, 48a/15, 48b/2, 48b/6, 

48b/14, 49a/12, 49b/7,49b/11, 

49b/15, 49b/16;    m. baã- 20b/2; m. 

çek- 22a/5; m. úanat-    8b/13 

muúÀbele:muúÀbele:muúÀbele:muúÀbele:<Ar.Karşı gelme, karşılama, 

birbirleriyle karşılaştırma. m.-sinde 

48b/5 

muúaddem : muúaddem : muúaddem : muúaddem : < Ar. Önde gelen, önce 

gelen, önceki (zaman) 4a/8 
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muúamuúamuúamuúaddes :ddes :ddes :ddes : < Ar. Kutlu, mubarek. rÿóì 

m.-ine 1b/6 

muúaşşer :muúaşşer :muúaşşer :muúaşşer : < Ar. Kurutulmuş kabuk. 

57a/14 

muúl : muúl : muúl : muúl : < Ar. Günlük ağacı; m.-ı azraú ve 

m.-ü’l-yehud olmak üzere iki türü 

mevcuttur. (Boswellia carteri) 

33b/14, 40b/14, 45a/14;    m.-ı azraú 

45a/1, 51b/5; merhem-i m.    13b/15, 

14a/14, 34a/1 

mÿm :mÿm :mÿm :mÿm : <Far. Mum.    50b/1, 50b/5, 50b/15, 

51a/10, 52a/1; m.-ı 12b/15;    m.-ıla 

52a/6; m.-lı    45b/14; aú  m. 24b/10 

mūmmūmmūmmūmıyÀ : ıyÀ : ıyÀ : ıyÀ : <Far. Mumya denen bir tür ilaç.    

m.-yı hindì 44a/10, 54a/7 

munŜmunŜmunŜmunŜıc :ıc :ıc :ıc : < Ar. Olgunlaştırıcı, hazm 

ettirici. 28a/2, 32b/6; m. yaúular 

10b/12, 23a/9, 41a/6, 45a/10 

murdÀr :murdÀr :murdÀr :murdÀr : <Far. Kirli, pis    39b/15;    m. ilik 

27b/9 

murdÀrlıú : murdÀrlıú : murdÀrlıú : murdÀrlıú : <Far.- T.  Mundarlık, kirli 

olmak. 39b/15 

muvafıú :muvafıú :muvafıú :muvafıú : < Ar. Uygun, yerinde. 3a/11, 

3a/13;    m.-‘ül-tevfìú    2b/4 

mübtedì :mübtedì :mübtedì :mübtedì : < Ar. Bir şey öğrenmeye yeni 

başlayan, acemi.    m.-lere 2a/12 

mücerreb : mücerreb : mücerreb : mücerreb : < Ar. Denenmiş. m.-dür 

13a/14, 17b/3, 23a/1, 31b/15, 

39b/12, 40a/11, 42b/15 

müdevver : müdevver : müdevver : müdevver : < Ar. Yuvarlak, daire. 9a/7 

müferrió : müferrió : müferrió : müferrió : < Ar. Ferahlık veren ilaç. 

maècūn-ı m. 54b/11 

müfettió :müfettió :müfettió :müfettió : < Ar. Ferahlatıcı.    m. otlar 

34b/11 

müfìdmüfìdmüfìdmüfìd :::: < Ar. Yararlı, faydalı. m.-dür 4b/2, 

5a/6, 5b/1, 31a/1, 35b/3, 37a/4, 

37a/11, 42a/6, 43b/11, 50a/11, 

51a/3, 51a/12, 51b/3, 51b/15, 52a/5, 

55b/9, 55b/12, 56b/1;    m. düş- 2a/14; 

m. ol- 9a/12 

mühre : mühre : mühre : mühre : <Far.    Her türlü yuvarlak şey 

36b/13; m.-ler 41a/10; m.-si 40a/7; 

m.-sin düşür-13b/14 

müleyyin :müleyyin :müleyyin :müleyyin : < Ar. Yumuşatıcı.    m. ÷t- 21a/5 

mümtelì : mümtelì : mümtelì : mümtelì : < Ar. Dolmuş, dolgun. m. ol-    

12a/12 

münÀsib : münÀsib : münÀsib : münÀsib : < Ar. Uygun, münasip. 24a/10;    

m. v÷r-    19b/4 

münbitmünbitmünbitmünbit : < Ar. Verimli. m. õurur8b/14 

mürdasenc : mürdasenc : mürdasenc : mürdasenc : bk. mürdeseng.    45a/2, 46a/7, 

51a/3, 51a/8, 51b/5 

mürdeseng :mürdeseng :mürdeseng :mürdeseng : <Far. Doğal kurşun oksit. 

9b/14, 30a/11, 50a/8,    50b/7; m.-i    

51b/10    

mürekkeb : mürekkeb : mürekkeb : mürekkeb : < Ar. Birleşik, terkip edilmiş.    

m.-e bandur- 37b/9; m.-e bula- 

13b/1 

mürr :mürr :mürr :mürr : < Ar. Mirra adı verilen ve 

Arabistan’da yetişen bir ağacın 

zamkı, usuresi. 33b/14, 39a/11, 

40b/14, 45a/14, 51b/4, 54a/4 

müshil :müshil :müshil :müshil : < Ar. Müshil, bünyedeki herhangi 

bir mÀddeyi hafifletici, sehl edici.    

38b/6;    nuúuè m.    29b/11 

müşg :müşg :müşg :müşg : <Far. Misk. 17a/15, 55b/7 

müşkil :müşkil :müşkil :müşkil : < Ar. Müşkül, zor.  28a/14;  m.-

dür    36a/1, 48b/9; m.-benddür 7a/14 
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mümümümütaèaffin:taèaffin:taèaffin:taèaffin:<Ar. Đltihaplanmış, enfekte.    m. 

olmaúdan ol-    28a/13, 30b/7, 42a/7, 

46a/2 

mütevÀmütevÀmütevÀmütevÀããããıl :ıl :ıl :ıl : < Ar. Birbirine vasıl olan, 

gelen; birbirine bitişmiş    m. ol-    1b/6 

müzevvere : müzevvere : müzevvere : müzevvere : < Ar    . Çeşitli sebze ve 

meyvelerden yapılan çorbalar.    rişte 

m.-sin 17a/15 

müzmìn : müzmìn : müzmìn : müzmìn : < Ar. Ağırlaşma dönemi 

kırkıncı günden sonra olan ateşli 

hastalık; müzmin. m. muèÀlicesin 

÷t- 6b/15; m. ol-    6b/14, 40a/6 

NNNN    
nafò :nafò :nafò :nafò : < Ar. Gaz, mide ve bağırsak gazı.    n. 

ol-54b/5 

nÀfiè :nÀfiè :nÀfiè :nÀfiè : < Ar. Yararlı.    n. ol-    40a/12, 56b/3 

nagÀh : nagÀh : nagÀh : nagÀh : <Far. Vakitsiz; n.-ın ‘‘apansız, 

birdenbire’’22a/10 

naèneè:naèneè:naèneè:naèneè: < Ar. Nane. 55b/9    
nÀr :nÀr :nÀr :nÀr : <Far. Nar ağacı ve meyvesi; krş. 

enÀr; rummÀn.    29a/8;    n. úabı 26a/9, 

33b/1, 33b/4, 37b/5, 38b/11; n. 

ãuyı55a/15 

nÀrnÀrnÀrnÀr----ı fÀris: ı fÀris: ı fÀris: ı fÀris: < Ar. Yılancık. 6a/8, 46a/2;  

nÀrnÀrnÀrnÀr----ı fÀrisiyye : ı fÀrisiyye : ı fÀrisiyye : ı fÀrisiyye : < Ar. Yılancık.    50a/11, 

51a/2 

nÀrdenk :nÀrdenk :nÀrdenk :nÀrdenk : <Far. Nar, erik, elma gibi 

meyvelerden elde edilen bir tür 

pekmez; krş. nÀrdÀng. n. aşın 10a/5, 

19b/13; n. şorvasın 35b/9 

narınc:narınc:narınc:narınc: < Ar. Turunç. n.-ı    3b/3 

nÀãnÀãnÀãnÀãūr :ūr :ūr :ūr : < Ar. Basur, hemoroid; krş. 

bevÀsir. n. etleri 29a/1; n. ol-    

28a/11, 41a/8, 51b/3 

naôar :naôar :naôar :naôar : < Ar. Bakış, bakma.    n. ÷t- 

‘‘bakmak’’ 6b/13, 44a/13; n. erişir 

yerde ol-13b/13, 13b/15 

naôar’elnaôar’elnaôar’elnaôar’el----èayn :èayn :èayn :èayn : ? Göze ait damarlardan. 

n.a.-dın12a/11 

ne :ne :ne :ne :Ne.    2a/5, 45a/5;    n. deŋlü 54b/5; n. 

dürlü 2b/2; her n. 54a/9; n. úadar 

5b/7, 52b/2, 58a/1; n. vaút gerekse 

4a/10 , 11a/12 

nebÀt : nebÀt : nebÀt : nebÀt : < Ar. Bitki.    n. sükker50b/14; n. 

şeker 27a/1, 40a/9; n. şekerle    

26b/15 

nebÀtì :nebÀtì :nebÀtì :nebÀtì : < Ar. Bitkisel. n. Şekerle 39a/12 

necis :necis :necis :necis : < Ar. Pislik, dışkı.    tavuú n.-i 47b/1 

nefes :nefes :nefes :nefes : < Ar. Nefes, soluk. n. yolını 

53a/13; Ŝiú n.-e 57a/13, 57b/1 

nemek : nemek : nemek : nemek : <Far. Tuz. 43a/15 

nerm :nerm :nerm :nerm : <Far. Yumaşık, hafif.    n. ol-    48b/12, 

49a/5 

nesne :nesne :nesne :nesne : Nesne, şey. 7b/9, 20a/8, 22b/12, 

23b/10, 23b/11, 32b/12, 48a/13, 

48b/9; aāır n. 49a/6; úızıl n. çıú- 

5a/10; balāam arturur n.-lerden 

31b/1; balāam giderici n. 31b/5; 

ekşi n.-lerden 20b/9, 25a/1, 25a/2; 

ıssı n.-ler 27b/6; úan arddurur n.-

lerden 31a/15; úatı n. 18b/4; sevdÀ 

giderici n. 31b/4; yumşaú n. 49b/10; 

bir n.-ye imrenmekden ol- 32a/11; 

n. doúunmaúdan ol-45b/4 
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nevÀãìr :nevÀãìr :nevÀãìr :nevÀãìr : < Ar. Basurlar, basur delikleri; 

krş. nÀsÿr.    n.-a    51b/2 

nevbet :nevbet :nevbet :nevbet : < Ar. Nöbet, sıra, hastalık 

nöbetleri.    n. ÷t- 18a/2 

nevèi :nevèi :nevèi :nevèi : < Ar. Çeşitle, cinsle, sınıfla 

ilgili.15b/2; n.-le 48b/10, 52b/12 

nezle :nezle :nezle :nezle : < Ar. Nezle; krş. zükkÀm. 17a/7; 

n.-den 10a/12, 17b/8, 18a/9, 18b/5; 

n.-yi 52b/2; n. ol-17a/9 

nıãf :nıãf :nıãf :nıãf : < Ar. Yarım, yarı.    n. úal-    55a/10 

nice: nice: nice: nice: Nice, ne kadar. 2b/15, 3a/1, 3a/2, 

3a/4, 7a/14 

nìlnìlnìlnìlūfer :ūfer :ūfer :ūfer : <Far. Nilüfer çiçeği. 10a/4, 

27a/13, 55a/9;    n. unı    15b/15 

nìm :nìm :nìm :nìm : <Far. Yarım, yarı.    n.-birşit yumurda 

‘‘rafadan yumurta’’ 11a/2, 34a/13    

nièmet : nièmet : nièmet : nièmet : < Ar. Đyilik, lütuf, ihsan. n.-lerün 

1b/4 

nişeste :nişeste :nişeste :nişeste : <Far. Nişasta. 21a/6, 24b/5, 

27a/15 

nişÀdır : nişÀdır : nişÀdır : nişÀdır : bk. nūşÀdır 21b/13, 23a/2; n.-ı 

25a/11 

nişnişnişnişÀÀÀÀn :n :n :n : <Far. Belirti, alamet. n.-ın 2a/12, 

6b/12; n.-içün 7a/13; sebeb-i n. 

30a/6 

nìşter :nìşter :nìşter :nìşter : <Far. Hekim bıçağı. 11a/6, 12b/11; 

n. ile 10b/13, 11a/9, 21a/12, 35a/14; 

n.-le 25b/7, 26b/6, 28a/4, 28b/9 

noóÿd :noóÿd :noóÿd :noóÿd : <Far. Nohut. 34b/10, 39a/5, 

39a/8;    n.-Àb aşın 37a/2; n. 

unı15b/15; n. unın 11b/5 

nūnūnūnūòÀ : òÀ : òÀ : òÀ : <Ar. Murdar ilik. n. merhemin 

41a/10; merhem-i n. 9a/2, 13b/11, 

13b/14, 22b/9, 22b/11, 23b/9, 

35b/12, 40a/7 

nuúuè : nuúuè : nuúuè : nuúuè : < Ar. Çeşitli bitkilerin suyundan 

hazırlanmış şurup. n. müshil 29b/11 

nusnusnusnusòòòòa :a :a :a : < Ar. Nüsha, muska. 2a/4, 2a/5, 

2a/9;    n.-da 20a/1; n.-larda 46b/2, 

54a/13 

nūnūnūnūşÀdır :şÀdır :şÀdır :şÀdır : <Far. Nişadır, amonyak tuzu. 

24a/4     

nūnūnūnūşşşş----dÀrÿ :dÀrÿ :dÀrÿ :dÀrÿ : <Far. Tiryak; panzehir; şarap. 

maècūn-ı n.-d. 52b/12 

nutfe : nutfe : nutfe : nutfe : < Ar. Döl suyu, sperma, menì. n.-

den 3a/6 

nuùnuùnuùnuùūli : ūli : ūli : ūli : ? 37a/7, 39b/8 

nuŜc : nuŜc : nuŜc : nuŜc : < Ar. Olgunlaşmak, kemale erme, 

yeterincepişme. n. ol-10b/12, 

16a/11, 19b/1, 21b/6,    23a/10, 25b/4, 

28a/3, 32b/7 

OOOO    
ocaú (ocaú (ocaú (ocaú (ā): ā): ā): ā): Ocak.    o. úurumı 9b/11; o.-a úoy----

14b/3 

od : od : od : od : Ateş. 15a/9, 23b/2, 45a/15, 50a/4, 

50b/8, 51b/11, 55a/14;    o. göynügine 

50a/7, 51a/2, 51a/12; o.-a göm- 

30b/1, 32b/5; o.-a úarşı 24a/5; o.-da 

úarşu 10b/6, 30b/3; o.-a úızdur- 

30b/3, 35b/2; yumşaú o. 57a/4          

ooooālaú : ālaú : ālaú : ālaú : Oğlak.    o. Etiyle 10a/5, 42b/10 

ooooālan : ālan : ālan : ālan : Çocuk. o.-cuúlar    20a/8, 21a/11, 

49a/13; o.-cuúlara 4a/12, 22a/4; o.-

cuúlarda ol- 9b/12, 11a/3, 11a/4; o.-

cuúlarda    9a/9, 27a/7, 32b/7, 33a/12, 

33a/6, 33b/6, 34a/8, 39a/3; küçücük 
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o.-larda 20b/11; o.-cuúlarıŋ 20b/15; 

o.-ı    36b/15 

ooooālan aālan aālan aālan aşı : şı : şı : şı : Cavşir ağacı ve bundan elde 

edilen usure, macun.(Ferula 

alaeochytris) 10b/4 

oú : oú : oú : oú : Ok.    o.-dan    6b/9 

oúuoúuoúuoúu----    : : : : Okumak.    o.-yup 1b/12 

ol ol ol ol : O. 1b/1, 1b/5, 1b/13, 2a/5, 4b/3, 6a/2, 

7a/7, 7a/8, 7a/10, 7a/14, 7b/10, 

7b/11, 7b/13, 7b/13, 8a/1, 8a/3, 

8a/5, 8a/7, 8a/8, 8b/3, 8b/8, 8b/8, 

8b/10, 8b/13, 8b/13, 9b/7, 9b/9, 

10b/14, 11b/10, 12a/8, 12b/13, 

12b/13, 12b/14, 13a/1, 13a/3, 13a/3, 

13a/5, 13b/2, 14a/10, 14a/12, 14b/5, 

14b/8, 14b/9, 15a/9, 15a/11, 15b/3, 

15b/12, 16a/11, 16b/4, 16b/5, 17a/1, 

17a/6, 17b/2, 17b/13, 19a/14, 

20a/13, 20b/8, 20b/8, 21b/9, 21b/12, 

22a/11, 22b/14, 22b/15, 22b/8, 

22b/9, 23a/12, 23b/9, 23b/12, 24a/1, 

24a/8, 24a/9, 24a/14, 24b/10, 

24b/15, 24b/15, 25a/8, 25a/9, 26a/6, 

26a/7, 28a/1, 28a/7, 28a/11, 28b/6, 

28b/8, 29a/1, 29b/4, 30a/1, 30b/4, 

30b/8, 31a/1, 31a/11, 31a/12, 31b/1, 

32b/2, 32b/14, 33a/4, 33b/8, 33b/14, 

35b/11, 35b/8, 36a/4, 36a/7, 36b/4, 

36b/4, 36b/5, 36b/8, 36b/10, 

36b/11, 36b/11, 36b/12, 36b/12, 

37a/11, 38a/7, 40a/2, 40a/2, 41b/3, 

41b/6, 41b/9, 42a/5, 42a/15, 44a/14, 

44b/6, 42b/14, 44b/14, 45b/1, 

45b/7, 46b/1, 46b/2, 46b/3, 46b/5, 

47a/10, 47a/13, 47b/4, 47b/10, 

48a/1, 48a/3, 48a/6, 48a/7, 48a/8, 

48b/1, 48b/7, 48b/13, 48b/15, 49a/2, 

49a/11, 49b/4, 49b/4, 49b/5, 51a/13, 

51b/12, 53a/3, 55a/6, 55b/14, 

56b/10, 57a/3, 58a/7; èalÀmeti    o.-

dur  kim 3b/2, 39a/3, 47a/7, 47b/12, 

48b/3, 49a/9 

olololol----    : Olmak, bulunmak, meydana gelmek. 

buāday eŋlü o.-a 3b/2; āalìô o.-a 

51a/5, 51b/13; fÀèide o.-a 31a/2; 

ince o.-a 3b/8; úÀdir o.-a 6b/13; 

kÀhel o.-a 3b/9; úÀmil  o.-a 3b/5; 

úarasaāu o.-a 3b/7, 3b/9; úıbúızıl o.-

a 35b/14; úızıl o.-a 19a/15; úoyu  

o.-a 3b/1; müfìd o.-a 9a/12; nÀfiè o.-

a 40a/12, 56b/3; nerm o.-a 48b/12, 

49a/5; nuŜc o.-a 23a/10, 25b/4, 

28a/3, 32b/7; rÀóat o.-a 21b/7; ãaru 

o.-a 3b/3; sovukdan o.-a 54b/4; şifÀ 

o.-a 11b/11, 12b/2, 12b/9, 13b/2, 

14a/15, 15a/2, 15b/4, 16b/11, 17b/7, 

18a/2, 19a/5, 19b/5, 20a/5, 21a/13, 

22a/5, 23b/1, 23b/12, 24a/15, 25a/2, 

25a/15, 25b/14, 26a/12, 29b/7, 

30a/5, 31b/14, 32a/1, 33b/9, 34a/8, 

35a/5, 37b/10, 38a/10, 38b/7, 

39b/14, 41a/3, 43a/3, 43b/5, 43b/15, 

44b/10, 45b/3, 46a/10, 46a/13; 

telyìn o.-a 30b/11; temìz o.-a 

22b/13; ùurı o.-a 3b/6; üküş o.-a 

2b/1; yumşaú o.-a 41a/7; ôÀhir o.-a 

28a/11, 38a/6; õikr o.-a    21a/7; 

meşāūl o.-alar 25a/1; müzmìn o.-an 
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6b/14; tÀze o.-an cirÀóate 6b/13; 

õikr o.-an 2b/14, 6a/11, 13a/1, 

14a/8, 14a/12, 14b/9, 17b/6, 17b/15, 

18a/5,18b/1, 23a/2, 23b/12, 24a/4, 

24b/7, 24b/9, 26a/4, 28b/5, 31a/9, 

31b/8, 31b/12, 33a/3, 33b/8, 34a/6 , 

34b/2, 35a/4, 36a/12; õikr o.-

andan16b/15, 18b/7; õikr o.-

anı15a/14; õikr o.-anları 37a/6; õikri 

o.-an 13b/1; bünyÀd o.-dı 6a/14; 

vÀcib o.-dı 6b/11; başda başberd o.-

duàın 4b/13, 4b/14;    o.-duralar 

14a/9; sovumaāa yaúın o.-ıcaú 

50a/15; āalìô o.-ınca 42b/13, 51b/1; 

úızıl o.-ınca 24a/2; nuŜc o.-

ınca10b/12, 19b/1;  pÀk o.-ınca 

14a/14; õikr o.-ınur 4b/5; vaúiè o.-

maú 6b/8; südde o.-maúdan olur 

36a/15; úan àÀlib o.-maúlıàuŋ 

3a/14; úırú o.-mayınca 11a/5; 

tamÀm o.-mayunca 47a/15; òaùa o.-

maya. 27a/11; yumrı yumrı o.-maya 

50b/2;    o.-maz 36b/15; o.-mazsa 

25a/9, 27b/7; çÀre o.-mazsa 13a/6; 

sÀkin o.-mazsa 10b/3, 10b/6, 26b/4, 

29a/13, 29a/14, 36a/7, 36a/11, 

38b/5, 42a/9, 45b/1; taólìl o.-mazsa 

12b/1;  zÀèil o.-mazsa12b/9; nÀãūr 

o.-mış 51b/3; ãÀf o.-mış 55a/11, 

55a/15; perÀkende o.-muş 2a/10; 

tecribe o.-muş 2a/3; vakiè o.-muş 

1b/9;    o.-muşdur 51b/14;    o.-muşken 

1b/11    o.-sa 41a/4, 4b/12, 16a/4, 

17a/8, 27b/2, 46a/1, 46b/15, 47a/2, 

47a/5, 50a/3; baåūr o.-sa 25b/14; 

başberd o.-sa 50a/2; òarÀb o.-sa 

41b/8; óarÀretden o.-sa 10a/1; 

giciyük o.-sa 38b/8, 41a/15; úatı şiş 

o.-sa 35b/4; kör o.-sa 41b/1; úuvÀbÀ 

o.-sa 23b/13; mÀşerÀ o.-sa 16a/3; 

saèfa o.-sa 16a/14; selèa o.-sa 23b/2; 

sancı o.-sa 14a/15; sereùÀn o.-sa 

41a/3; sigil o.-sa 13b/6; sivilciler o.-

sa 6a/8; sovuúdan o.-sa 10a/12; 

ùafra o.-sa 12a/10; vaúiè o.-sa 2a/13, 

15b/5, 16b/12, 17a/7, 22b/3, 29b/8, 

40b/8, 44b/5; y÷l zaómeti o.-sa 

43b/5; mütevÀsıl o.-sun 1b/6; óÀãıl 

o.-unca 9b/6; úızıl o.-unca 7b/4; 

mümtelì o.-up 12a/12; nÀãūr o.-up 

41a/8; úızıl o.-up 27a/3; üzüm 

dÀnesi gibi o.-up 21b/10; ôÀhir o.-up 

21b/10; baş ıssı o.-ur 10a/2; başberd 

ôÀhir o.-ur 16a/15; burūdetden o.-ur 

39b/1; çoú o.-ur 9a/9, 20b/15, 

23b/14; dil altında o.-ur5a/13; 

dimaā buòarından o.-ur 9a/4; dimaā 

yubūsetinden o.-ur12a/6; diz altında 

o.-ur 6a/4; diz altında bend o.-ur 

21a/12; dudaú içinde o.-ur 5a/11 

göyünmiş òılù sebebinden o.-ur 

28b/15; óÀãıl o.-ur 40a/14; helÀk o.-

ur 11a/7, 44b/15; ısıtması o.-ur 

25a/4; ıssı o.-ur 10b/9; imtilÀsından 

o.-ur 37a/12; iriŋ o.-ur 27a/6; 

işeyimez o.-ur 20a/7; úabŜ o.-

maúdan o.-ur 25a/7, 32b/11; úan 

buòÀrından o.-ur 10a/2; úan 
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āalebesinden o.-ur 11a/13, 25b/15; 

úan āalebesinden vaúiè o.-ur 13a/7; 

úanuŋ fesÀdından o.-ur 15b/6;  úatı 

ishÀl o.-maúdan o.-ur 25a/7; úara o.-

ur 27b/3, 31b/2; úaramturaú o.-ur 

19b/8; úatı o.-ur 22b/6, 27b/14, 

41a/4, 44b/12; úızıl o.-ur 16a/4, 

16b/13, 23a/6, 25a/4, 25b/2, 28a/13, 

28b/14, 32a/12, 35a/7, 40a/14, 

45a/7; úulaú ardında o.-ur 5a/3, 

10b/8; úuru o.-ur 16a/15, 38b/9; 

úutlu o.-ur 25a/14; küçük o.-ur 

26a/14; mutaèaffin o.-maúdan o.-ur 

30b/7, 42a/7; nezle o.-ur 17a/9; 

nuŜc o.-ur 16a/11; peyŜÀ o.-ur 

37b/12; peyõÀ o.-ur 42b/5; pul pul 

o.-ur 31b/3; raóminden o.-ur 

16b/13; ruùubetden o.-ur 10a/13; 

sancudan o.-ur 11b/12; ãaru o.-ur 

19b/8; sevdÀdan èÀrıŜ o.-ur 24b/2; 

sevdÀdan o.-ur 20a/7; sigil gibi o.-ur 

13b/7; sivilci sivilci o.-ur 30a/7; ãu 

içmekden o.-ur 42b/5; taólìl o.-ur 

21b/3; ten renginde o.-ur 19a/7, 

27b/14; teni renginde o.-ur 40b/9; 

toòme    o.-maúdan o.-ur 22b/5; ùaraú 

üstinde o.-ur 6a/9; ùopuú üstinde o.-

ur 6a/6; èuzva mÀdde dökülmekden 

o.-ur 6b/11; üzüm dÀnesi gibi o.-ur 

21b/1, 37b/12; vaúiè o.-ur 6b/8, 

16a/10, 23b/14, 23b/15, 27a/6, 

40a/1, 41a/4; y÷l úapmaúdan o.-ur 

14b/1; yoāun o.-ur 9b/5; yumrı o.-ur 

23a/6; yumrucaú o.-ur 32a/2; 

yumşaú olur 23b/3, 28a/1; Ŝaèìf o.-

ur 37a/1; ôÀhir o.-ur 15b/6, 16a/15, 

35b/6; zaómet o.-ur 9a/12, 28b/14; 

zaómetlü o.-ur 48b/10; Ŝarb 

doúunmaúdan o.-ur 44a/1; ziyÀde 

o.-maúdan o.-ur 19b/7, 43b/6; 

ziyÀde o.-ur19b/9; o.-ursa 2b/2, 

11a/5, 20b/11, 21a/1, 26b/8, 27a/12, 

29a/13, 31b/10, 32a/9, 32b/8, 

32b/14, 33a/7, 33b/7, 34a/5, 34b/3, 

37b/14, 38a/2, 40a/3, 43b/9, 44b/4, 

45a/14, 45b/13, 46b/14, 47a/3, 

49a/14; beyük o.-ursa 20b/14, 

14a/13; beyaô o.-sa10b/8; çoú o.-

ursa 26a/8; úan úara o.-ursa7b/3, 

14a/6; úabŜ o.-ursa 22a/1, 34b/15; 

úabôı o.-ursa 10a/7; úaç yaşında o.-

ursa 9b/7; úara o.-ursa 37a/13; úurı 

uyuz o.-ursa 30b/5; oālancuúlarda 

o.-ursa 9b/12, 11a/3, 11a/4; müzmìn 

o.-ursa 40a/6; nafò o.-ursa 54b/5; 

nÀãūr o.-ursa28a/11; nuŜc o.-ursa 

21b/6; perdelü o.-ursa 7a/9; pìr o.-

ursa 44b/4; ãafrÀdan o.-ursa 45a/7; 

sünnetlü o.-ursa 7a/12; şurb ÷der 

kişi o.-ursa 4b/1; tÀze o.-ursa 

12a/13; vÀúiè o.-ursa 2a/5, 21b/7, 

22a/4; yaúın o.-ursa 17a/7; Ŝaèìf o.-

ursa 46b/13; zaómet o.-ursa 54a/9 

olınolınolınolın----    : : : : Yapılmak, meydana getirilmek.    

tìmÀr o.-ur 15b/5 

omuz :omuz :omuz :omuz : Omuz. 44a/2, 47b/12, 47b/13, 

47b/15, 48a/6; o.-da 26b/8; o.-ı 

48a/10; o.-uŋ yeri 47b/13, 48a/7; o. 
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aārısın 4b/13, o. aārısına 6a/1; o. 

çıú- 47b/12  

on :on :on :on : On. 9b/1, 9b/3, 10b/5, 30a/12, 33b/13, 

36a/7, 44a/8, 44b/3, 50a/5, 50a/8, 

50b/4, 50b/7, 50b/11, 50b/14, 51a/1, 

51a/4, 51a/8, 51b/3, 51b/15, 52a/1, 

53a/8, 53a/8, 53a/9, 53b/7, 54a/15, 

54b/1, 54b/7, 54b/8, 56b/11, 

56b/12, 57a/5, 57b/3, 57b/9, 58a/5;    

o.-ar 9b/15, 30b/5, 38b/15, 52b/4, 

53b/3; o.-uncu 2b/12; o. altı 4a/4; o. 

altıncı 5b/8; o. b÷ş 2b/9, 4a/1, 9b/4; 

o. beşinci 2b/13, 5b/4; o. birinci 

2b/12; o. dördüncü 2b/13; o. ikinci 

2b/12; o. sekiz 4a/4, 5b/12; o. 

ùokuzuncu 5b/15; o. üçüncü 2b/13; 

o. yedinci 5b/9 

ooooŋalŋalŋalŋal----    : : : : Đyileşmek, onulmak. o.-maāa 

úoma----    47a/15 

ooooŋarŋarŋarŋar----    : : : : Onarmak, tedavi etmek, 

iyileştirmek.    o.-ur 51a/1 

ooooŋat :ŋat :ŋat :ŋat : Đyice, adamakıllı. 7a/11, 7b/1, 

11a/12, 15a/11, 19b/4, 22b/9, 

25b/11, 32b/15, 46b/12, 49a/8, 

51a/15; o.-lıcaāıla 49a/15; o.-lıāıla 

8a/1 

ooooŋulŋulŋulŋul----    : : : : Onulmak, iyileşmek; krş; oŋal-    o.-

maāa    29b/7 

ooooŋurŋurŋurŋurāa : āa : āa : āa : Omurga, omurga kemiği.    4a/2; o. 

iligin    13b/11, 45b/7 

ortaortaortaorta : : : : Orta, ara, mutedil.    o.-sın 49b/5; o.-

sın del- 22b/7; o.-sına 15a/1, 29a/6; 

o. barmaāın 20b/1 

ot:1. ot:1. ot:1. ot:1. Ot, bitki.    müfettió o.-lar    34b/11; bu 

o.-ları 32a/8 2. 2. 2. 2. Đlaç, ecza, ilaç 

hammadesi.    o.-dan 33b/2; arzū o.-ı 

26a/5; bu õikri olan o.-ı 13b/1; o.-

lardan 31b/8, 31b/12, 33b/8; o.-ları 

8a/8, 9b/3, 10a/8, 17a/2, 17b/6, 

18a/5, 18a/6, 18b/1, 19a/13, 21a/7, 

24a/4, 28b/5, 31a/9, 33a/3, 34a/6, 

34b/2, 35a/4, 36a/12, 43b/3, 45a/4, 

dögilmiş o.-ları 26a/7 

oturoturoturotur----    : 1. : 1. : 1. : 1. Oturmak.    o.-a 10a/11, 11b/1, 

15a/11, 17a/13, 17b/7, 20a/13, 

20a/14, 22b/2, 30a/14, 30b/3, 30b/6, 

37a/10, 38b/1, 38b/4, 38b/5, 39b/11, 

47b/9, 48a/1, 48b/5, 48b/13, 49b/6; 

o.-alar 30a/4, 31b/14, o.-an 48a/3; 

o.-maya 20a/4; öŋinde o.-a 20a/15;    

2. 2. 2. 2. Đçine çökmek. o.-sa 7b/8;  

otuz : otuz : otuz : otuz : Otuz. 43b/2, 50b/8, 51a/5, 51a/10, 

53b/4, 57b/3;    o. iki    3b/14, 4a/7, 

4b/3, 6a/11 

ovovovov----    : : : : Ovmak.    o.-a 48a/13; o.-alar    9a/9, 

9b/9, 17a/2, 39b/11, 43a/3, 47a/10, 

49a/5, 49b/3 

oyoyoyoy----    : : : : Oymak.    o.-alar    32b/4 

oynaoynaoynaoyna----    :::: Oynamak, hareket etmek, 

sallanmak.    o.-ya 45b/8; yürek o.-

masına 52b/13; 

oynaùoynaùoynaùoynaù----    (d): (d): (d): (d): Oynatmak, hareket ettirmek, 

sallamak.        o.-a 12a/3, o.-ıraú    47b/10 
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ÖÖÖÖ    
öd :öd :öd :öd : Öd mÀddesi; krş. ãafrÀ. 3a/1, 6b/1, 

19b/6, 41b/5; ö.-e 3a/1, 43a/6; ö.-ile 

29b/7, 34a/9; keçi ö.-iyle 13a/4 

ökce : ökce : ökce : ökce : Ökçe,    topuğun arka bölümü. ö.-sin 

48a/7; ö.-sini 48a/8 

öksürük (g): öksürük (g): öksürük (g): öksürük (g): Öksürük. ö.-e 55a/2, 56a/6, 

56b/7, 56b/15, 57a/6, 57a/13;    ö.-i 

57b/7 

ölölölöl----    : : : : Ölmek.     ö.-meye 44a/14; ö.-ür 20a/8 

öldüröldüröldüröldür----    : : : : Öldürmek.    ö.-eler 47b/4 

èömr :èömr :èömr :èömr : < Ar. Ömür, hayat, yaşama, 

yaşayış. 2a/15    

ööööŋ : ŋ : ŋ : ŋ : Önce; ön.    ö.-inde otur- 20a/15; ö.-

inden 49a/12, 49a/14; ö.-ine 20a/14 

örtörtörtört----: : : : Örtmek.    ö.-miş 7a/7 

örümcek : örümcek : örümcek : örümcek : Örümcek.    ö. aāın 37b/8; ö. avın 

13a/15 

ötürü :ötürü :ötürü :ötürü : Ötürü, dolayı. 3b/12 

öyken :öyken :öyken :öyken : Akciğer. 6a/14;    ö.-e inerse 17a/9; 

ö. aārısına 52b/10, 55a/3, 56b/15; 

keçi ö.-ini 35a/11    
PPPP    

paça :paça :paça :paça : <Far. 1.1.1.1. Koyun, keçi, sığır ayağı.    p. 

süŋügi 30a/12; p. yaāı 24b/9 2.2.2.2. 

Koyun, keçi, sığır ayağından 

yapılan yemek. 28a/10, 38a/15 

pÀk :pÀk :pÀk :pÀk : <Far. Temiz, pak.    p. ol-    14a/14 

pÀlpÀlpÀlpÀlūõe :ūõe :ūõe :ūõe : <Far. 1.1.1.1. Saf hale getirilmiş, 

süzülmüş. bal p.-sin v÷r- 10a/15; 2.2.2.2. 

Pelte, nişasta; krş. pÀlūde. 57a/5 

panbuú : panbuú : panbuú : panbuú : <Far. Pamuk.    8a/6, 8a/42, 11b/8, 

32a/11, 38a/7, 42b/3;    p.-ıla 7b/15, 

18b/8; p. çigidi 42a/2; eski p. 

22b/14, 27b/10, 33b/15, 38a/1, 

41a/11, 42b/2, 45b/8; eski p.-ıla 

45b/12 

pÀrepÀrepÀrepÀre    :::: <Far. Parça, cüz.    3a/6, 3b/11, 3b/13, 

3b/14, 3b/14, 4a/1, 4a/1, 4a/1, 4a/2, 

4a/2, 4a/2, 4a/3, 7a/12, 12b/15, 

14b/8, 14b/10, 14b/15, 17b/6, 

17b/10, 21b/13, 22b/6, 25b/6, 

25b/11, 30a/2, 30a/2, 30a/4, 33b/6, 

35a/5, 37a/9, 42b/14, 44a/5, 46a/11, 

46b/4, 46b/10, 48b/15, 56b/6, 58a/6;    

p.-dür 3b/13, 4a/4, 7a/15 

PPPPÀÀÀÀrsi: rsi: rsi: rsi: Farsça. p.-ce 2a/10 

pazı : pazı : pazı : pazı : Pazı; krş. pÀzū. p. aşın 34b/13    

pÀzpÀzpÀzpÀzū : ū : ū : ū : Pazı; krş. pazı.    p. yapraāı 29b/14 

Pehlevi : Pehlevi : Pehlevi : Pehlevi : Đran halkının dili. p.-ce ‘‘Orta 

Farsça’’ 2a/10 

pehluye :pehluye :pehluye :pehluye : Kaburga. 3b/14 

perde :perde :perde :perde : <Far.    Perde.    p.-sin 1b/3; p.-yi 

7a/10 

perdelü :perdelü :perdelü :perdelü : <Far. Perdeli.    p. ol- 7a/9 

perÀkende :perÀkende :perÀkende :perÀkende :<Far. Dağınık, darmadağın. p. 

ol- 2a/10 

perhìz :perhìz :perhìz :perhìz : <Far. Perhiz. 24a/10;    p.-e 25a/1; 

p. ÷t- 13b/9, 19b/5, 31b/1; p. etdür- 

19a/7, 20b/9, 27a/12, 29b/13, 

30a/10, 35b/8, 36a/5, 39a/4, 42b/9, 

44b/6, 45a/8, 46a/6, 46b/12; p. 

etdürme- 45a/5; p. ÷tme- 31a/15; p. 

eyle- 30b/11 
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persiyÀvşÀn :persiyÀvşÀn :persiyÀvşÀn :persiyÀvşÀn : <Far. <Gr. Baldırıkara. 

(Aspelinum adianthum) 15a/14, 

20a/11, 35a/2, 57b/3 

pes :pes :pes :pes : <Far. O halde, şimdi. 2b/1, 2b/13, 

3a/5, 3a/7, 6b/11, 21b/9 

peyŜpeyŜpeyŜpeyŜÀ :À :À :À : bk. peyõÀ    p. ol- 37b/12;  

peyõÀ : peyõÀ : peyõÀ : peyõÀ : <Far. Açık, meydanda, açıkta.    p. 

ol- 42b/5 

pìr :pìr :pìr :pìr : <Far. Yaşlı.    p.-lerde 39a/3;    pìr ol- 

44b/4 

pul :pul :pul :pul : <Far. Pul, benek. 26b/10, 29b/8, 

31a/4;    p. pul ol- 31b/3    
    

RRRR    
rÀdiè : rÀdiè : rÀdiè : rÀdiè : < Ar. . . . Reddeden, reddedici, karşı, 

bir grup ilaca verilen genel ad. r. 

yaúular 10b/11, 19a/10, 23a/9, 

41a/5, 44b/15;    r. yaúuyı 40b/1 

raøi’alraøi’alraøi’alraøi’al----lÀhüèanhü :lÀhüèanhü :lÀhüèanhü :lÀhüèanhü : < Ar.... Allah ondan rÀzı 

olsun. 1b/8 

rÀóat :rÀóat :rÀóat :rÀóat : < Ar. Rahat.    r. ol- 21b/7        

rÀóatlıú :rÀóatlıú :rÀóatlıú :rÀóatlıú : < Ar. Rahatlık.    r.-la 34a/12 

raó(i)m :raó(i)m :raó(i)m :raó(i)m : < Ar. Rahim, döl yatağı. ana r.-

inden 11a/5; ana    r.-inden ol- 16b/13 

raúı :raúı :raúı :raúı : < ? r. ãÀbūn 25b/11, 30b/15    
rÀsuòt :rÀsuòt :rÀsuòt :rÀsuòt : <Far. Rastlık.12b/4, 50b/7;    r.-ı 

40a/4 

rÀtenec : rÀtenec : rÀtenec : rÀtenec : bk. rÀtìnec 8a/6, 50b/3 

rÀtìnec :rÀtìnec :rÀtìnec :rÀtìnec : < Ar. Reçine. 50b/10,  50b/14, 

51b/3 

rrrrÀÀÀÀz : z : z : z : <Far. Sır, gizlenen şey.    òalf’ul-r. 

4b/12 

rÀrÀrÀrÀziyÀne :ziyÀne :ziyÀne :ziyÀne : <Far. Rezene. (Foenicolum 

vulgare) 37a/5, 39b/4;    r. dibi 37a/8, 

57b/8; r. dibinüŋ úabı 56a/11, 

56a/12; r. köki 39b/9; r. toòmı 

11b/4, 35a/3, 34a/15, 53b/3, 56b/12; 

r.-yi 12a/1; luèūú-ı r. 57b/6 

reéìs :reéìs :reéìs :reéìs : < Ar. Baş, başkan.    r.üél-cerrahìn 

‘‘cerrahların başı’’ 1b/13, 2a/1 

renc :renc :renc :renc : <Far. Hastalık. 36a/1, 41a/9; dÀòıs 

r.-i 29a/9, cereb r.-i 30a/6, óikke r.-i 

30b/7, tÀlil r.-i 32a/1, zōr r.-i 

33a/10, úulunc r.-i 34b/7, fatıú r.-i 

36a/14, zaóìr r.-i 38a/10, anveresmÀ 

r.-i 44b/10; r.-i kim şatūna r.-i kim 

19a/5, yaraúan r.-i kim 19b/6, baraã 

r.-i kim 31a/3, beóaú r.-i kim 31b/1, 

fıtıú r.-i kim 32b/9, seles-ü’l-bevl r.-

i kim 39a/2; êalaú r.-ine 5a/6, 

sersÀm r.-ine 5b/2; sersem r.-ine 

5b/3, õatülcenb r.-ine 55a/2, gögüz 

r.-ine 55b/12 

reng :reng :reng :reng : <Far. Renk.    r.-i 3b/1, 3b/3, 3b/6, 

3b/9, 44b/12, 52a/7; r.-inde 45a/14 

revÀú :revÀú :revÀú :revÀú : < Ar.Petek. r. bal 17b/6 

reyóÀn :reyóÀn :reyóÀn :reyóÀn : < Ar. Reyhan. r. toómı 34b/5 

rìfadun :rìfadun :rìfadun :rìfadun : < Ar. Rafadan.    r. yumurda 4a/15, 

10a/14, 11b/1, 39a/13    
rıù(ı)l :rıù(ı)l :rıù(ı)l :rıù(ı)l : Litre. 55a/9, 55a/10, 55a/11, 55b/6, 

55b/7, 55b/7, 55b/10, 55b/10, 

56a/14, 56b/1, 56b/2, 56b/5, 56b/6, 

56b/6, 56b/13, 56b/13, 57a/8, 57a/8, 

57b/9, 57b/10, 57b/11, 57b/12, 

58a/5;    r.-i 57b/5; r.-ne 56a/14 
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rişte :rişte :rişte :rişte : <Far. Erişte, ev makarnası. 16a/12, 

32a/14, 42b/11;    r. müzevveresin 

17a/15; r. şorvasın 23a/15 
rivrivrivrivÀÀÀÀyet : yet : yet : yet : < Ar. Hikaye edilen söz, haber. r. 

et- 1b/7    
rìvend :rìvend :rìvend :rìvend : <Far. Kök, ilaç elde edilen bitki 

kökü; rÀvend. 20a/1    
ruèÀf :ruèÀf :ruèÀf :ruèÀf : < Ar. Burun kanaması; krş. burun 

ùomurmaú 13a/7 

rÿóì : rÿóì : rÿóì : rÿóì : < Ar. Rÿha ait, ruhla ilgili. r. 

muúaddesine 1b/6 

ruùruùruùruùūbet : ūbet : ūbet : ūbet : < Ar. Nem, nemli özellikte olan. 

43b/6;    r.-den ol- 10a/13    
rrrrūzūzūzūzì :ì :ì :ì : <Far. Nasip, kısmet. r. úıl-    1b/4, 

2a/7    
SSSS    

sÀèat : sÀèat : sÀèat : sÀèat : < Ar. Saat. 14b/10, 17b/12, 18a/1, 

18b/2, 43a/13 

ãabÀó :ãabÀó :ãabÀó :ãabÀó : < Ar. Sabah. 4a/14, 16a/2, 19b/15, 

20a/5, 24a/12, 38a/4, 42b/8, 43a/1, 

43a/2, 43b/13;    ã. ãabÀó 39a/13; ã.-ın 

37a/6 

ãab(ı)r :ãab(ı)r :ãab(ı)r :ãab(ı)r : < Ar. Sabırlık otu ve bu ottan elde 

edilen tıbbi bir zamk. 30a/11, 

40b/14; ã.-ı usúuùūrì 11b/2,  13a/4, 

13a/5, 14b/7, 16a/10, 16b/2, 33b/14, 

42a/9; ãaru ã.-ı 34a/9; 

ãÀbãÀbãÀbãÀbūn :ūn :ūn :ūn : < Ar. Sabun. raúı ã. 25b/11, 

30b/15; ã.-ıla 17a/2, 28a/2; ã. ãuyıla 

24a/7, 31b/13 

sac :sac :sac :sac : Saç. 6b/1, 15a/2, 52b/14;    s. dibinde 

9a/4; s.-ın 9a/14; s.-ın çek- 22a/4; 

s.-ın úazı- 9b/9; s. saúal dökülmegi 

5b/3 

saçılsaçılsaçılsaçıl----    : : : : Açılıp saçılmak, soyunmak. s.-a 

45b/6; 

ãÀf : ãÀf : ãÀf : ãÀf : < Ar. Halis, katışıksız , saf. ã. ÷t- 

55a/5, 55a/6, 55b/14;    ã. olmış 

55a/11, 55a/15 

saèfa : saèfa : saèfa : saèfa : < Ar. Kel;  genellikle çocukların 

başında ve yüzünde oluşan kaşıntılı 

bir cilt hastalığı. s. ol- 16a/14 

ãÀfin :ãÀfin :ãÀfin :ãÀfin : < Ar. Đç aşık kemiğinden topuğa 

kadar giden büyük damar. 6a/7;    ã. 

ùamarından 19a/9, 41b/14, 42a/8, 

46a/5    
ãafrÀ : ãafrÀ : ãafrÀ : ãafrÀ : < Ar. Dört ana öğeden biri olan öd 

mÀddesi. 3a/2, 3a/9, 10a/2, 19b/7, 

33b/7, 33b/8, 33b/10, 38a/6;    ã.-da 

33b/9, 34a/2, 37b/11; ã.-dan 2b/10, 

26a/13, 27b/15, 30a/6, 31b/3, 45a/6, 

56b/4; ã.-nuŋ 34a/7; ã.-sı 33a/11; ã.-

ya 38a/5; s.-yı 12b/3, 34a/4, 3a/1, 

54a/9, 54a/14; ã. çıú- 33a/10; ã.  

dökül- 34b/3; ã. āÀlib olmaúlıāuŋ 

3b/1; ã. kemügi 6b/3; ã.-dan bünyÀd 

ol- 6b/1; ã.-dan ol- 45a/7; ã.-nuŋ 

içine 34a/7; ã.-yı sìrbaāıra 55a/13 

sasasasaā : 1. ā : 1. ā : 1. ā : 1. Sağ, sağlam, bozulmamış.    s.s.s.s.----ısa 

8a/3; s. encìri 56b/8; s. ùuz 18b/10, 

27a/15, 9b/13; s. ùuzı 12a/9; s. 

yaāıyla 44a/10 2. Sağ taraf, sağ yön. 

ã.-ına 47b/7, 47b/11; s. el 20b/1; s. 

úol 5b/4; s. yan 35a/9; s. ùaraf 35a/8 

ãaãaãaãaāìr  : āìr  : āìr  : āìr  : <Ar. Küçük, ufak.    ıùrıfìl-i ã. 

39a/10;    maècūn-ı ıùrıfìl-i ã. 53b/10 
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sasasasaālālālālık :ık :ık :ık : Sağlık.1b/3    
saóú :saóú :saóú :saóú : Ezmek. 51a/4;    s. ÷t-10b/6, 12a/1, 

14a/9, 15b/3, 16b/3, 30a/13, 30a/15, 

50a/9, 50a/10, 50a/13, 50b/4, 50b/5, 

50b/8, 51a/15, 51a/5, 51a/6, 51a/9, 

51b/11, 51b/15, 52a/2, 52a/13 

saúal :saúal :saúal :saúal : Sakal. 15a/2, 52b/14;    saç s. 

dökülmegi 5b/3 

ãaúınãaúınãaúınãaúın----    : : : : Sakınmak. ã.-a 31a/1, 33a/14;    ã.-

alar    8a/10, 11a/6, 11a/12, 15a/6, 

15b/12, 17a/7,  23a/5, 25a/2, 

25a/15, 26a/2, 28b/13, 29b/2, 

34a/13, 40a/6, 44b/14;    óammÀmdan 

s....----alar 8a/12, 11a/2, 11a/12;    s.-maú 

44b/15 

ãaúındurãaúındurãaúındurãaúındur----    : : : : Sakındırmak, tedbirli 

olunmasını sağlamak.    ã.-alar 

40b/12, 44b/7, 45a/13  

saúız :saúız :saúız :saúız : Sakız; krş. maãùaki. 35a/5 

sÀkin :sÀkin :sÀkin :sÀkin : < Ar. Sakin, dindirilmiş.    s. ÷t- 

18b/9, 52b/2, 55b/12; s. ol- 10b/3, 

10b/6, 26b/4, 29a/13, 29a/14, 36a/6, 

36a/11, 38b/5, 42a/9, 45b/1 

ãaúlaãaúlaãaúlaãaúla----    : : : : Korumak. ã.-ya 7a/1; ã.-yalar 

19b/4, 23a/8, 25a/8, 46b/13; 

ãovuúdan ã.-yalar 21b/14 

saúmsaúmsaúmsaúmūniyūniyūniyūniyÀ :À :À :À : < Ar. < Gr. Bingöz otu, 

mahmudiye otu. 54a/10, 54a/15 

ãalınãalınãalınãalın----    : : : : Salınmak. ã.-ur 47a/8; s.-ursa 

8b/12 

salyÀr : salyÀr : salyÀr : salyÀr : < Gr. Salya. s.-ı 47a/7, 48b/3 

ãaman :ãaman :ãaman :ãaman : Saman. 37a/8, 39b/9, 48b/11 

ãamãamãamãamā :ā :ā :ā : < Ar. Zamk, çeşitli bitkilerden elde 

edilen tıbbì bir reçine. ã-ı èarabì 

12b/5, 24b/5, 33a/2, 57a/14, 37b/2 

ããããanèat : anèat : anèat : anèat : < Ar. Đlaç yapma formülü, ilacı 

terkip etme usulü. ã.-e 2a/15    
sancsancsancsanc----    : : : : Sancımak. s.-r 10a/3, 10a/13, 

11a/14, 16a/4, 18b/6, 23a/6, 26a/1, 

26a/14, 29a/11, 32a/12, 34a/12, 

34b/4, 34b/9, 35a/7, 40a/14, 41a/5, 

41b/12, 42b/5; s.-sa 11b/10; úatı s.-

ar 10b/9, 19a/7 

sancu : sancu : sancu : sancu : Sancı; krş. buru. s.-dan ol- 11b/12; 

s.-sı 50a/3; ã.-ya 5b/11, 6a/3, 54a/4, 

54a/8, 57a/7 

ãandal :ãandal :ãandal :ãandal : < Ar. Sandal ağacı; ak sandal, 

kızıl sandal, sarı sandal olmak üzere 

üç türü vardır. ã. aāacın 55b/13; ã.-ı 

55b/15; úızıl ã. 40b/1 

ãÀãÀãÀãÀniè :niè :niè :niè : <Ar. Yaradan, yapan, yapıcı. 1b/3            

ãarãarãarãar----    : : : : Sarmak. ã.-alar 16a/7, 37b/9, 41a/1, 

42a/15, 44a/12, 48b/2, 49a/8, 49b/3, 

49b/11; ã.-ar 49b/3 

ãarb :ãarb :ãarb :ãarb : Keskin; şiddetli; güç. 50a/3, 51a/5, 

53a/6; ã. eski şarÀbıla 42a/2; ã. sirke 

33b/7, 56b/5; ã. sirkeyle 9b/8, 40a/4 

sarúsarúsarúsarú----    : : : : Sarkmak. s.-ar 47a/7; s.-duāı 

21b/11 

ãarúıtãarúıtãarúıtãarúıt----    (d):(d):(d):(d): Sarkıtmak. ã.-alar 46b/5 

sarmısaú :sarmısaú :sarmısaú :sarmısaú : Sarımsak. (Allium 

sativum)25a/11, 37b/15, 42a/1, 

47b/1; bir baş s. içi 17b/3 

ãaru :ãaru :ãaru :ãaru : Sarı. 46a/3; ã. aāac 33a/5; ã.- aāacı 

44b/9; ã. helìle 18a/13, 53b/13, 

58a/2; ã. ol- 3b/3, 19b/8; ã. ãabr 
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34a/9; ã. ãu 17a/9, 32b/8, 35b/7, 

36a/2, 36a/7, 41b/1, 45b/5; ã. zernìò 

38b/15; ã. aāac dibi 18b/13; s. su 

aúmaāı 5a/8; ã. ãular aú- 9b/10; s.-

sın 28b/7; ã.-sıyla 23a/11; yumurda 

ã.-sın ur- 8b/6, 10b/14; yumurda ã.-

sın 11a/10, 12b/13, 19a/14, 23a/11, 

28a/6, 28b/6; yumurda ã.-sına 

úarışdur- 11b/5; yumurda ã.-sıyla 

7b/2, 9a/10, 19b/2, 23a/10, 28b/11, 

33b/5, 35a/14, 36a/9, 42a/11, 

42a/14, 45a/11, 45b/11 

ãarulıú :ãarulıú :ãarulıú :ãarulıú : Sarılık hastalığı; krş. yaraúÀn 

19b/6 

saèy : saèy : saèy : saèy : <Ar.    Gayret, çaba, emek.    s. ÷t- 

46b/8 

sayasayasayasayaāāāāı :ı :ı :ı : Tereyağ. s. 37b/15; s.-n 25b/6, 

28a/6, 41b/10; acı s.-la 15b/10, 

24a/4 

ãayrulıú (ãayrulıú (ãayrulıú (ãayrulıú (ā): ā): ā): ā): Hastalık.    s.-a 4a/9, 4a/11 

sebeb :sebeb :sebeb :sebeb : <Ar.    Sebep. 9a/4, 25b/1;    s.-den 

6b/8;     s.-i 6b/12, 9a/13, 10a/1, 

10a/12, 10b/8, 11a/13, 11b/12, 

12a/6, 12a/10, 13a/2, 13a/7, 13b/6, 

14a/4, 14b/1, 15a/3, 15b/6, 16a/4, 

16a/14, 16b/12, 17a/8, 17b/8, 18a/8, 

18b/5, 19a/6, 19b/6, 20a/6, 21a/2, 

21a/14, 22a/9, 22b/4, 23a/6, 23b/3, 

23b/14, 24b/1, 25a/3, 25b/15, 

26a/13, 26b/9, 27a/5, 27b/2, 27b/15, 

28a/13, 28b/15, 29a/10, 29b/8, 

30b/7, 31a/3, 31b/2, 32a/1, 32a/11, 

32b/10, 33a/10, 33b/10, 34a/11, 

34b/8, 35a/6, 35b/5, 36a/2, 36a/15, 

36b/15, 37a/12, 38a/10, 38b/8, 

39a/2, 39b/1, 39b/15, 40a/13, 40b/8, 

41a/4, 41b/1, 41b/12, 42a/6, 42b/4, 

43a/4, 43b/6, 44a/1, 44b/11, 45a/6, 

45b/4, 46a/2, 47b/6, 48b/2;    s.-i aãlı 

37b/11; s.-i nişÀn 30a/6;    s.-in 2a/12; 

; s.-inden 16a/14;    s. eyle---- 3a/5 

secme : secme : secme : secme : Cüzzamlı. s.-ler 31a/3 

seh(e)l :seh(e)l :seh(e)l :seh(e)l : <Ar. Sade    s. ãuyıla 17a/12, 

10a/10 

sekbinec :sekbinec :sekbinec :sekbinec : <Far. Salatalığa benzer bir bitki 

ve bundan elde edilen bir tür zamk; 

krş. ãamā-ı èarabì. 43a/15, 45a/1 

sekiz :sekiz :sekiz :sekiz : Sekiz. 3b/14, 53a/1, 54b/14, 54b/7; 

s.-inci 2b/11, 5a/8;    on s. 4a/4, 5b/12 

seksen :seksen :seksen :seksen : Seksen. 50a/3, 50a/13, 53a/2 

selèa : selèa : selèa : selèa : <Ar. Hıyarcık; ur; başta olan ur.    s. 

ol- 23b/2 

selesü’lselesü’lselesü’lselesü’l----bevl :bevl :bevl :bevl : <Ar. Prostat hastalığı. 39a/2 

selìòe :selìòe :selìòe :selìòe : <Ar. Aselbent sakızı; bir tür 

pelesenk ağacından ve katırkuyruğu 

otundan elde edilen ve birkaç türü 

olan tıbbì bir zamk. 52b/6 

semiz :semiz :semiz :semiz : Semiz, şişman, yağlı, besili. s.    

úoyun etiyle 34b/10, 37a/1;    s. tavuú 

şorvasın 34b/12 

senÀ :senÀ :senÀ :senÀ : <Ar. Meyva ve yapraklarının 

karışmasından meydana gelen 

baklagillerden iç sürdürücü bir ot. 

35a/1 

sercümle :sercümle :sercümle :sercümle : <Far. Bütün, hepsi. 4a/6 

s÷rs÷rs÷rs÷rçe :çe :çe :çe : serçe otu, kuş otu. 25b/5 
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sereùÀn :sereùÀn :sereùÀn :sereùÀn : <Ar. Đyileşmez bir tür çıban, 

kanser. 35b/4; s.-a 51a/8, 51b/2;    s. 

ol- 41a/3 

sersÀm : sersÀm : sersÀm : sersÀm : <Far. Menenjit hastalığı. s. 

rencine 5b/2 

serv : serv : serv : serv : <Far. Selvi ağacı.    s. úozaāı 33a/2; s. 

úozı 33b/4, 40b/14 

sevdÀ :sevdÀ :sevdÀ :sevdÀ : <Ar. Dört ana öğeden biri olan 

kara safra mÀddesi. 3a/4, 3a/11, 

31b/4, 33b/10, 40b/11; s.-dan 2b/10, 

31b/3, 37b/12, 58a/1    s.-yı 3a/3; s.-

dan èÀrıŜ ol- 24b/2; s.-dan bünyÀd 

ol- 6b/2; s.-dan ol- 20a/7; s. āÀlib 

olmaúlıāuŋ 3b/6 

sevdÀvì :sevdÀvì :sevdÀvì :sevdÀvì : <Ar. Kara safra mÀddesiyle 

ilgili.    s. maraŜdur 35b/5 

seõÀb : seõÀb : seõÀb : seõÀb : <Ar. Sedef otu. 33a/7;    s. yapraāı 

34a/5, 53a/9 

sıçan : sıçan : sıçan : sıçan : Sıçan.    s.-ı 40b/4 

sıçanaú : sıçanaú : sıçanaú : sıçanaú : ?    Dışkı, dışkılama organı.    s.-dan 

2b/12 

sıçrasıçrasıçrasıçra----    :::: Sıçramak. s.-maúdan 36b/1; úatı 

s.-maúdan 32b/11 

ãıfat : ãıfat : ãıfat : ãıfat : <Ar. Đlaç yapma yöntemi, tarzı.    ã-ı 

şiyÀf 12b/3 

ãıãıãıãıāaāaāaāa----    : : : : Sığamak, okşamak, mesh etmek. ã.-

ya 20b/2, 20b/2; ã.-yalar 20b/12, 

32b/15, 36a/8, 36b/5, 47b/8, 48b/12  

sısısısıāāāāır :ır :ır :ır : Sığır. 30a/13; s. basdurması küli 

17b/14, 17b/15; ssss. bögregi yaāı 

50b/11; s. bögregi yaāın 38a/14; s. 

incigi iligi 52a/11; ã. inciginüŋ 

45a/3; ã. úuyruāı çiçegi 17a/12 

ãıóóat :ãıóóat :ãıóóat :ãıóóat : <Ar. Sağlık, sıhhat.    ã.-e gel-1b/10, 

9b/10  

sıúsıúsıúsıú----    : : : : Sıkmak.    s.-alar 17b/10, 20a/5, 26a/6, 

55b/6; s.-ıv÷re 48a/10 

sınsınsınsın----    : : : : Kırılmak. s.-an kemügi 8a/1; s.-sa 

44a/1, 44a/2, 44a/3, 44a/6 

sındu :sındu :sındu :sındu : Makas. s. ile14a/1, 21b/8 

sırça : sırça : sırça : sırça : Cam; camdan yapılmış eşya. s.-yla 

11a/8 

ãırf :ãırf :ãırf :ãırf : <Ar. Saf, katışıksız; sadece, 

yalnızca. 22a/13 

sıtma : sıtma : sıtma : sıtma : Sıtma hastalığı; krş. isitme; 

óummÀ s.-ya 5b/11 

sıvasıvasıvasıva----    :::: Sıvamak.    s.-yalar 30b/1, 32b/5 

sıvışsıvışsıvışsıvış----    : : : : Sıvışmak, yayılmak. s.-maya 49b/4 

sıyırsıyırsıyırsıyır----    :::: Sıyırmak    s.-ur 19a/2 

sızı :sızı :sızı :sızı : Sızı. 26a/8; s.-lara 52a/13; s. ol----

41b/11 

sızsızsızsız(ı)la(ı)la(ı)la(ı)la----    : : : : Sızlamak.    s.-r 21a/3, 41b/12, 

43a/4, 43b/7, 49a/10; úatı s.-yup 

26a/7; 

sibistÀn :sibistÀn :sibistÀn :sibistÀn : <Far. Sibistan ağacı ve meyvesi. 

57b/2; s.-ı 57a/7;    luèūú-ı s. 57a/6 

sidük (g):sidük (g):sidük (g):sidük (g): Sidik.    s. durmamakdur 39a/2; s. 

dutulmaúdur 39a/15; s. yolın 57b/7; 

s.-i 39a/4; s.-iyle 40a/2; s.-le 17a/5, 

32a/9; s.-üyle 11b/7 

sigil : sigil : sigil : sigil : Siğil. 32a/1; s. gibi ol- 13b/7; s. ol- 

13b/6 

silsilsilsil----    : : : : Silmek. s.-eler 12a/3, 45b/6 

silèa:  silèa:  silèa:  silèa:  <Ar. Vücutta olan ur. s.-yı    23b/9 

silksilksilksilk----    : : : : Silkmek.    s.-iv÷reler 49a/8 

sisisisiŋir :ŋir :ŋir :ŋir : Sinir. 54b/3, 6b/4; s.-den 2b/11; s.-i 

6b/4; s.-ler 4a/5 



 175

sisisisiŋirlü yapraú (ŋirlü yapraú (ŋirlü yapraú (ŋirlü yapraú (ā): ā): ā): ā): Bağa adı verilen yara 

iyileştirici bir tür bitki.     25b/9; s. y.-

ı 16b/4, 26a/5, 26b/3  

sipÀs :sipÀs :sipÀs :sipÀs : <Far. Şükr etme, dua etme. 1b/1        

sìr:sìr:sìr:sìr: 1. doygunluk, 2. sarımsak.    ãafray-ı sìr-

baāıra (?) 55a/13  

sirke :sirke :sirke :sirke : <Far. Sirke. 9b/11, 9b/13, 9b/15, 

13b/4, 17b/9, 19a/4, 24a/12, 30b/13, 

34a/4, 38b/1, 40a/5, 41b/5; s. içinde 

53a/7; ãarb s. 33b/7, 56b/5, 50a/3, 

53a/6; s.-de 50b/7; s.-sin 17b/10, 

26a/6; s.-yi 17b/11; s.-yle 9a/5, 

9a/8, 10a/9, 14a/14, 14b/8, 16a/1, 

17b/13, 17b/15, 18a/1, 18b/3, 

18b/11, 18b/14, 18b/14, 20a/2, 

22a/8, 24b/6, 25a/13, 26a/5, 26a/10, 

26b/13, 29a/12, 29b/11, 30b/12, 

30b/15, 31a/2, 31b/8, 32a/7, 38b/12, 

40b/7, 42b/10, 42b/12, 43a/1, 46a/8, 

46a/10, 46b/7, 51a/5, 51b/6; s. 

merhemin 15b/13, 16b/11, 24a/9, 

40a/341b/4; s. ur- 13a/10; ãarb s.-

yle 9b/8, 40a/4  

sirkengübìn :sirkengübìn :sirkengübìn :sirkengübìn : <Far. Sirke, bal ve çeşitli 

eczalardan yapılan bir tür şurup. 

20a/2, 30b/12, 42b/8, 43a/2 

sivilci :sivilci :sivilci :sivilci : Sivilce. 25b/2, 25b/14; s. gibi çıú- 

27b/3; s. sivilci ol- 30a/7; s.-ler 

30b/8; s.-ler ol- 6a/8; s.-lere 26a/7; 

úızıl s.-ler 6a/7, 15b/6; 

siz : siz : siz : siz : Siz, üçüncü çoğul kişi zamiri.    s.-i 

1b/13; s.-lerden 1b/11 

sosososoāan : āan : āan : āan : Soğan. (Allium cepa) 39b/2, 

47b/1; s.    içine 30b/1, s. ãuyıla 

31b/13, 38b/12; ã. toòmı 42a/1; ã.  

úabı 36a/3, 37a/5; úızıl s.-ı 34a/4 

soúsoúsoúsoú----    : : : : Sokmak; ısırmak. s.-a 20b/1, 

37b/10; s.-acaú 48b/5; s.-alar 13b/2, 

13b/10, 13b/11, 15a/2, 28a/6, 28a/8, 

28b/10, 29a/13, 29a/14, 32b/5, 

34a/10, 35b/1, 38a/8, 39b/14, 41a/9, 

41a/11, 42a/11, 42b/1, 42b/2; ssss.-

mayalar 28b/11;    mìl s.-a 20b/6; 

şiyÀf s.-a 23b/9; fetìl ã.-alar 10b/15, 

13b/13, 19b/2, 23a/11;  úurı fetìl ã.-

alar 10b/13; şiyÀf s.-alar 9a/2; 

ãol :ãol :ãol :ãol : Sol taraf, sol yön. 42b/7; ã.-ına 47b/7, 

47b/11; ã. el 20a/15; ã.    ùarafında 

42b/5; ã. úol 35a/9; ã. yan 6a/4, 

35a/8 

ãoãoãoãoŋra :ŋra :ŋra :ŋra : Sonra. 1b/12, 7b/11, 8a/4, 8a/5, 

8a/6, 8b/7, 8b/11, 9a/2, 9b/3, 

10a/15, 10b/3, 11b/14, 12a/1, 

12b/15, 13a/15, 13b/9, 13b/10, 

13b/14, 14a/2, 14a/6, 14a/8, 14b/3, 

14b/7, 14b/8, 14b/9, 15a/7, 15a/11, 

15b/9, 16a/6, 16b/2, 16b/3, 16b/5, 

16b/7, 16b/11, 17a/1, 17a/3, 17a/5, 

17a/14, 18a/5, 18a/10, 18b/12, 

19a/14, 19b/1, 19b/2,  20a/4, 

20a/10, 20a/13, 21b/4, 21b/12, 

22b/8, 22b/10, 22b/11, 22b/15, 

23a/4, 23a/8, 23b/11,  24a/2, 

24a/13, 24b/4,  24b/7, 25b/13, 

26a/1, 26a/10, 27a/2, 27a/14, 

27a/15, 27b/13, 28a/2, 28b/1, 28b/3, 

29a/1, 29b/1, 29b/6, 30a/1, 30a/2, 

30a/4, 30b/3, 30b/13, 31a/6, 31b/6, 
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31b/9, 32a/10, 33a/1, 33b/12, 

33b/13, 35a/11, 35b/10, 35b/12, 

35b/15, 36b/13, 37a/7, 37b/4, 

38b/10, 38b/13, 38b/14, 39a/1, 

39b/5, 40a/7, 40b/3, 40b/14, 41b/15, 

42b/3, 43a/6, 43a/7, 43b/1, 44a/10, 

44b/2, 45a/3, 45a/11, 45b/10, 

46b/11, 49a/10, 50a/9, 50a/13, 

50b/8, 51a/9, 51a/6,  51a/14, 

51a/15, 51b/10, 52a/1, 52a/2, 53a/1, 

55a/10, 55b/14, 56a/3, 56b/12, 

58a/6 

ãorãorãorãor----    (I): (I): (I): (I): Sormak, emmek.    ã.-alar 20b/12 

ãorãorãorãor----    (II): (II): (II): (II): Soru    sormak.    ã.-salar 7b/5 

ãovıãovıãovıãovı----    : : : : Soğumak; krş. sovu-. ã.-nca 55b/15 

sovusovusovusovu----    : : : : Soğumak; krş. sovı-.    s.-maāa 

50a/15, 50b/1;    ã.-sa 46b/6 

sovuk (à):sovuk (à):sovuk (à):sovuk (à): Soğuk; soğuk özellikte olmak. 

3a/3, 3a/3, 3a/4, 3a/4, 3a/10, 3a/12, 

18b/5, 30b/11, 31a/5, 33a/10, 34b/4, 

37b/10, 39a/5, 43b/9, 46b/9;    s. āıõÀ 

26a/2; s. āıõÀlar 26b/1,  27a/12, 

27b/5; s. āıõÀlardan 34a/13, 44b/7; 

ã. ãu 7a/6, 8a/12; s.-dan ol-10a/12, 

54b/4; ã.-dan ãaúla-21b/14; āÀyet ã.-

da 20b/10, 20b/11; úatı ã.-dan 7a/1 

soysoysoysoy----    : : : : Soymak. s.-alar 23b/5, 23b/6; s.-ar 

15b/12 

soyunsoyunsoyunsoyun----    : : : : Soyunmak. s.-mazsa 25a/10 

sögülme : sögülme : sögülme : sögülme : Kebap. ayvayı s. bişür- 38a/15 

sögüt : sögüt : sögüt : sögüt : Söğüt ağacı.    s. yapraāı 25a/5, 

49b/15 

söksöksöksök----    : : : : Bir şeyi bulunduğu yerden 

çıkarmak, sökmek. . . . s.-er 17b/2 

söylesöylesöylesöyle----    : : : : Söylemek, konuşmak.    s.-mese 

21a/12 

söylem :söylem :söylem :söylem : <Ar. Useyleme; basalık 

damarının elin arka kısmına yayılan 

bölümü. krş. useylem ‘‘...kiçi 

barmaú üzerinde olur ol ùamara 

söylem 56d÷rler menfaèati yaraúÀna 

ve ãancuya kim baāırda ola fÀèide 

÷der’’  6a/3 

söyletsöyletsöyletsöylet----    (d): (d): (d): (d): Konuşturmak.    s.-meyeler 

11a/2 

söz : söz : söz : söz : Söz, konuşma.    òalìfenüŋ s.-ini 2a/7 

ãu :ãu :ãu :ãu : Su. 3a/3, 8a/12, 9a/5, 10a/4, 10a/15, 

11a/3, 11b/1, 12a/8, 16a/6, 16a/13, 

17a/10, 18b/5, 19a/1, 19a/8, 19b/12, 

21a/5, 21b/5, 21b/15, 22a/7, 22a/8, 

23b/1, 24b/12, 25a/7, 26b/14, 

27a/13, 27b/4, 27b/5, 28a/2, 29b/13, 

30a/1, 30a/3, 30b/12, 30b/13, 

31a/10, 33a/5, 33a/13, 33b/11, 

34a/14, 34b/6, 35a/4, 35b/10, 36a/6, 

37a/2, 37a/11, 37a/15, 38a/13, 

38b/2, 39b/3, 40b/7, 41b/2, 42a/13, 

42b/8, 43a/8, 45a/9, 46a/4, 46b/9, 

46b/15, 47a/8, 49b/2, 51a/13, 

52b/10, 52b/11, 52b/12, 55a/4, 

55a/10, 56a/8, 56a/13, 56b/6, 57a/2, 

57a/3, 57b/11;    ã.-dan 20b/9, 25a/14, 

29b/2, 40a/5, 42b/9, 45b/4; ã.-ya 

57a/8, 58a/7; ã. içinde 42b/8, 57a/2; 

ãaru ã. 17a/9, 32b/8, 35b/7, 36a/2, 

36a/7, 41b/1, 45b/5; ãaru ã. aúmaāı 

5a/8; ãovuú ã. 7a/6, 8a/12; ãaru ã.-
                                                      
56Metinde ‘söylem’ olarak gecen damar adı 
‘useylem’ olmalıdır 
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lar aú- 9b/10; kükürdlü ã.-lara 

43b/14; sovuú ã.-ya 37b/10; ã.-yı 

19b/9, 20b/8, 25a/6, 34b/4, 39a/9, 

44b/8, iriŋi ã.-yı 23a/13; nÀr ã.-

yı55a/15;  tūt ã.-yı 56b/2; ã.-

yıla33b/13, 34b/5, az ã.-yıla 25b/10, 

fuva ã.-yıla 31a/10, ılıcaú ã.-yıla 

16b/10, 19a/15, úarbuz ã.-yıla 

27a/1; kepek ã.-yıla 16a/2; kimnūn 

ã.-yıla 52b/9; mersìn ã.-yıla 40a/10; 

sehl ã.-yıla 17a/12, 10a/10; ãÀbūn ã.-

yıla 24a/7, 31b/13; soāan ã.-yıla 

31b/13; ãoāan ã.-yıla 38b/12; ã.-yın 

al- 15b/11, 21b/4, 44b/9; ã.-yın 

12a/2, 20a/10, 29b/15, 33a/6, 34a/4, 

39b/5, 51a/15, 55a/4, 55b/6, 56a/3, 

56a/8, 56a/14, 56b/9, 57a/11; tavuú 

ã.-yıla 8a/13; yaş kişnic ã.-yıla 

27a/10;  ùatlu nÀr ã.-yın 55a/14; ã.-

yına 55b/10, 56a/4, 57b/11; ã.-yını 

20a/12, 38b/4; ã.-yla 14a/10, 

51a/14, 52b/8, 53a/2, 56a/3, 57a/7, 

57a/10, 57a/15, 57b/5, 57b/10, 

58a/5, ılıcaú ã.-yla 38b/13, 47b/9, 

49a/5; kükürdlü ãuyla 46a/12; ã.-yla 

avúa- 39b/12, 39b/13; úoruú s.-yıla 

29b/11, 26b/13; úoruú ã.-yula 16a/1;  

ãu dökin- 22b/2; ãu gibi ÷t- 8a/4; ãu 

girmekden 14b/1; ãu içmekden 

42b/5 

su : su : su : su : bk. ãu.  s. irkil- 8a/10; s.-ya3a/2; s.-

yın 46b/14; s.-yına 56b/13; s.-yla 

39b/6; tūt s.-yı 56b/1  

suèd :suèd :suèd :suèd : <Ar. Topalak otu. 18a/3, 39a/6, 

39a/11, 52b/14 

ãudÀè :ãudÀè :ãudÀè :ãudÀè : <Ar. Başağrısı. 10a/1 

sufūf:sufūf:sufūf:sufūf: <Ar. Toz şeklindeki ilaçlar, toz 

halinde ilaç.    s.-ı 34a/15; s.-ı ÷t---- 

37b/1; s.-ıla 38b/3; s.-lar 38b/7 

ãu kerdemesi :ãu kerdemesi :ãu kerdemesi :ãu kerdemesi : Su teresi. 43a/1 

ãulanãulanãulanãulan----    : : : : Sulanmak.    ã.-sa 6a/8; ã.-ur 9a/10, 

9a/13, 16a/15, 24b/2, 38b/9 

ãulı :ãulı :ãulı :ãulı : Sulu. 30a/8; ã.-ca 9b/13 

sumÀú (à): sumÀú (à): sumÀú (à): sumÀú (à): <Ar. Sumak ağacı ve 

tohumu.12a/8, 18a/15,  38a/12, 

38a/14, 52b/11;    s. yapraāı 37b/5; s.-

ı 27a/9, 55b/13;    s.-ıla 37a/14  

summaú : summaú : summaú : summaú : <Ar. Sumak ağacı ve tohumu.    

s.-ı 17b/9 

ãusalıú (ãusalıú (ãusalıú (ãusalıú (ā): ā): ā): ā): Susuzluk. ã.-ı 55a/12, 55b/3, 

56b/4 

süci :süci :süci :süci : Şarap. 15a/10, 15a/15, 22a/13, 

31a/14, 42a/5; s.-sin 15a/15;    s.-le 

8b/7, 8b/8, 15a/14, 33b/11, 37a/6, 

43a/10, 43b/13, 45b/6, 48b/11 

süd :süd :süd :süd : Süt. 42a/9, 51a/13;    s. çürügin 

30b/10; s. çürügiyle 19b/14; s. gibi 

ol- 14b/9; s. úaynad----    22a/12;    s.-ile 

14b/14, 16a/10, 16a/7, 25a/12, 

35a/13, 47b/3; çig südile 38a/4; s.-

in 26b/2; bÀõÀm s.-iyle 16a/12, 

36a/4;    keçi s.-in 27a/8 

südde :südde :südde :südde : <Ar. Peklik; mide dolgunluğu; 

çeşitli organlarda görülen 

dolgunluk.    s.-leri 56a/10, 57b/6;    s. 

olmaúdan 36a/15 
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südük (g): südük (g): südük (g): südük (g): Sidik, idrar; krş. bevl.    s. 

yolından úan geldügine 5b/14 

süg :süg :süg :süg : Đtkaşarı, tilkitaşağı; krş. òuåyetü’å-

åaèleb18a/3 

sükker :sükker :sükker :sükker : Şeker. 54a/14, 57a/11, 57a/15;    s.-

i 56b/4;    s.-le 56b/6;    s. şerbetin 

7b/10;    nebÀt s.    50b/14 

sülügen :sülügen :sülügen :sülügen : Sülüğen, kırmızı boya. 

(Euphorbia peplis) 51a/4, 51a/8 

sülük :sülük :sülük :sülük : Sülük. 22a/9; sülük ur---- 15b/14; s.- 

yapış- 22a/6, 22a/7 

åülüå : åülüå : åülüå : åülüå : <Ar. Üçte bir. s.-i 53a/2, 56a/13, 

57a/7 

sünsünsünsün----    :::: Kopmadan uzamak, gerilmek. s.-

erse 51b/13 

sünbül :sünbül :sünbül :sünbül : <Ar. 1111.... Sümbül otu. (Hyacinthus 

orientalis)18a/3, 54b/8, 54b/11; s-i 

hindì ‘kedi otu’ 52b/4, 53b/8;    s.-i 

asÀrūn 52b/15.    2. 2. 2. 2. Başak.      

sünger :sünger :sünger :sünger : Sünger. 27b/12; s.-le 7b/15; s. ur- 

13b/12 

sünnÀre  : sünnÀre  : sünnÀre  : sünnÀre  : ? s.-yle 21b/8, 21b/11 

sünnet :sünnet :sünnet :sünnet : <Ar. Sünnet.    s.-e 52a/5; s. ÷t---- 

39a/1;    s. ÷decek yerde 7a/6; s. úılıcı 

7a/1;    s.-süz 20b/15 

sünnetlü : sünnetlü : sünnetlü : sünnetlü : <Ar.    Sünnetli, sünnet olmuş.    s. 

ol- 7a/12 

süsüsüsüŋsün :ŋsün :ŋsün :ŋsün :  Boyun. s.-n çıúmaú 47b/6 

süsüsüsüŋük (g): ŋük (g): ŋük (g): ŋük (g): Kemik; krş. kemük. 3b/14, 

6a/14; s.-den 2b/12; s.-dür 3b/13; 

paça s.-i 30a/12 

sürsürsürsür----    :::: Sürmek. s.-e süre yu- 17b/11; s.-eler  

8a/7, 15b/4, 18b/2, 24a/2, 38b/13, 

50b/12; s.-er 53a/6, 53a/13, 53a/14, 

57b/8 

sürçsürçsürçsürç----    : : : : Sürçmek. s.-er 47a/9 

sürme : sürme : sürme : sürme : Sürme.    s. çek- 27a/10; s.-i iãfahÀnì 

27a/8 

sürtsürtsürtsürt----    : : : : Sürtmek.    s.-eler 31a/11, 47a/12 

süst : süst : süst : süst : <Far. Gevşek, güçsüz, işlevini 

yapamaz.    s. at- 3b/5, 3b/6; s. olacak 

vaútin 22b/2 

süzsüzsüzsüz----    : : : : Süzmek.    s.-e 24b/10; s.-eler 9a/6, 

9a/8, 12a/2, 14b/6, 14b/12, 15a/9, 

15a/15, 19b/12, 25b/10, 27a/9, 

29b/15, 34b/6, 35a/4, 37a/6, 37a/9, 

39b/5, 39b/7, 42a/4, 43b/13, 50a/14, 

51a/10, 51a/15, 52a/7, 53a/2, 55a/4, 

55a/10, 55b/9, 56a/4, 56a/8, 56b/9, 

56b/12, 57a/3, 57a/8, 57a/11, 

57a/15, 57b/5, 58a/7 

    

ŞŞŞŞ    
şÀf :şÀf :şÀf :şÀf : <Far. Fitil, kimi hastalıklarda 

makattan uygulanmak üzere 

hazırlanmış fitil. 37b/8 

şÀò : şÀò : şÀò : şÀò : <Far. Parça; dal, budak.    ş. ÷t-    23b/5 

şah(ı)s :şah(ı)s :şah(ı)s :şah(ı)s : <Ar. Kişi, şahıs.    ş.-a 2a/5;    ş.-uŋ 

3b/10 

şaúak (à):şaúak (à):şaúak (à):şaúak (à): <Ar.    Şakak.    ş.-ların 13a/12;    ş.-

ına 52a/8 

şaúìúa :şaúìúa :şaúìúa :şaúìúa : <Ar. Migren, yarım baş ağrısı.    ş. 

ùamarları 11b/9 

şalcam :şalcam :şalcam :şalcam : <Far. Şalgam.39b/2 
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şalşalşalşalāam :āam :āam :āam : <Far. Şalgam.    ş. şorvasın 34a/14; 

ş.-ı 24b/11 

şarÀb :şarÀb :şarÀb :şarÀb : <Ar. Şurup. 4b/2, 33a/13; ş.-ı 

benefşe 10a/4, 16a/13, 19a/8, 21a/5, 

21b/15, 22a/1, 27a/13, 34a/14, 

45a/10, 55a/2; ş.-ı enÀr 35b/10, 

46b/15; ş.-ı enareyn 55a/12, 55b/3; 

ş.-ı òaşòÀş 56a/5, 17a/10; ş.-ı 

heliyyūn 39b/3; ş.-ı óummÀŜ 25a/7,  

26b/14; ş.-ı mersìn 56a/1; ş.-ı 

naènaè 55b/8; ş.-ı nìlūfer 34b/6, 

40b/7, 55a/8; ş.-ı rivend 19b/10; ş.-ı 

ãandal 55b/11; ş.-ı sefercel 55b/2; 

ş.-ı    sigengübìn 56b/4; ş.-ı tuffÀó 

55b/4; ş.-ı èunnÀb  27b/4, 29b/13, 

40b/7; ş.-ı uãūl 36a/6, 37a/3, 39b/3, 

42b/9, 45a/9, 56a/10; ş.-a 15a/9; ş.-

ıla 35a/1, 42a/3; ş.-ları 55a/1; ş.-ü’l- 

Àã 37a/15, 38a/13; ş.-ü’l-Às 38b/2; 

ş.-’ül-tìn 56b/7; ş.-ü’l-tūt 56b/1; 

eski ş.-ıla 15a/8; ãarb eski ş.-ıla 

42a/2; tūt ş.-ın 21b/5 

şarù :şarù :şarù :şarù : <Ar. Şart, bir şeyin olması için 

gereken durum. 46b/1 

şaşırşaşırşaşırşaşır----    : : : : Şaşırmak, hata yapmak.    ş.-mayalar 

48a/11 

şÀyed :şÀyed :şÀyed :şÀyed : <Far. Eğer. 7a/15 

şayùarac :şayùarac :şayùarac :şayùarac : <Ar. Serkile otu ve kökünden 

elde edilen bir tür ilaç.15a/13, 

15b/10, 16b/9, 23a/1, 24/3, 30a/11, 

30b/5, 31a/8, 31a/13, 31b/7, 32a/6, 

53b/1 

şÀõenec : şÀõenec : şÀõenec : şÀõenec : ?    ŞÀõine, kantaşı.    ş.-i maāsūl    

12b/3, 12b/4 

şeb : şeb : şeb : şeb : <Ar. Şap. 33a/14, 11b/8, 17b/10, 

17b/14, 18a/14, 37b/2, 38b/11, 

41b/10; ş.-i 29a/1;    göyünmiş ş. 

9b/13 

şefeteyn :şefeteyn :şefeteyn :şefeteyn : <Ar. Đki dudak; alt ve üst dudak. 

ş. ùamarlarından 18a/10 

şefúatlü :şefúatlü :şefúatlü :şefúatlü : <Ar. Merhametli, şefkatli. 7b/7 

şeftÀlşeftÀlşeftÀlşeftÀlū :ū :ū :ū : <Far. Semiz erik; şeftali. ş.    

yapraāı 34a/6, 49b/14; ş. çekirdegi 

14b/11  

şehterec :şehterec :şehterec :şehterec : <Far. Şahtere otu. 58a/4 

şehvet : şehvet : şehvet : şehvet : <Ar. Şehvet, cinsel istek.    ş.-i 

53a/13 

şeker :şeker :şeker :şeker : <Far. Şeker; krş. sükker. 19b/12, 

20a/5, 20b/7, 21a/13, 25a/10, 

25b/11, 27a/2, 29a/2, 33a/6, 34b/6, 

35a/4, 35a/12, 37a/6, 38a/15, 39b/7, 

40a/10, 44b/9, 45b/10, 45b/11, 

46b/14, 54b/1, 55b/7, 55b/10, 56a/4, 

56a/9, 56a/14, 56b/2, 56b/13, 57a/4, 

57a/8, 57b/5, 57b/10, 57b/12; ş.-e 

55a/11, 55b/1; ş.-i 55a/5, 55b/14; ş.-

ile 17a/15; ş.-le 21a/6, 27b/8, 28b/2, 

54b/2; ş. ek- 8a/3; ş. şerbetin 8a/12; 

ş. şerbetini 4a/15; ş. şerbetiyle 

52b/9; nebÀt ş. 27a/1, 40a/9; nebÀt 

ş.-le 26b/15; nebÀtì ş.-le    39a/12 

şemè :şemè :şemè :şemè : <Ar. Balmumu; mum. 50b/11 

şerÀyìn :şerÀyìn :şerÀyìn :şerÀyìn : <Ar. Atar damarlar. 4a/5;    ş.-den 

23a/4 

şerbet :şerbet :şerbet :şerbet : <Ar. Şurup; krş. şarÀb. 21a/11, 

38b/6, 40b/11, 43b/8; şşşş. ÷t- 21b/5; 

ş.-i 52b/8, 53a/11, 53a/4, 53b/10, 

53b/6, 54a/1, 54a/13, 54a/7, 54b/3; 
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sükker ş.-in 7b/10; şeker ş.-in 8a/12; 

şeker ş.-ini 4a/15; şeker ş.-iyle 

52b/9 

şeref :şeref :şeref :şeref : <Ar. Şeref, onur. 2b/8 

şeşşeşşeşşeş----    : : : : Çözmek. ş.-eler 13a/10, 36b/9 

şìrec :şìrec :şìrec :şìrec : Şıra. ş. yaāıyla 50a/8 

şırlışırlışırlışırlıāāāāūn :ūn :ūn :ūn : <Far. Şırlağan, susam, susam 

yağı. 50a/12, 52a/9; ş. yaāı 50b/15; 

ş. yaāın 52a/1, 52a/5; ş. yaāıyla 

50a/10, 50a/14 

şifÀ : şifÀ : şifÀ : şifÀ : <Ar. Hastalıktan iyileşme, sağalma. 

ş. ol- 11b/11, 12b/2, 12b/10, 13b/2, 

14a/15, 15a/2, 15b/4, 16b/11, 17b/7, 

18a/2, 19a/5, 19b/5, 20a/5, 21a/13, 

22a/5, 23b/1, 23b/12, 24a/15, 25a/2, 

25a/15, 25b/14, 26a/12, 29b/7, 

30a/5, 31b/14, 32a/1, 33b/9, 34a/8, 

35a/5, 37b/10, 38a/10, 38b/7, 

39b/14, 41a/3, 43a/3, 43b/5, 43b/15, 

44b/10, 45b/3, 46a/10, 46a/13; 

kendinüŋ ş.-sı 2a/6 

şiryÀn :şiryÀn :şiryÀn :şiryÀn : <Ar. Atardamar. 40a/15; ş. içinde 

44b/11; ş. şuèbelerindedür 5a/2; ş.-

dan 7b/12 

şiş : şiş : şiş : şiş : Şiş, ur.    ş.-in çek- 32b/6; ş.-ine 6a/11; 

ş.-lere 52a/8 

şişşişşişşiş----    : : : : Şişmek. ş.-dügine 5a/15, 5b/1; ş.-

düginüŋ 21a/2; ş.-er, 25a/4, 27b/4, 

32a/12, 33a/12, 35a/7, 35b/5, 41a/4, 

gözleri ş.-er 7b/9, göz úabaúları ş.-

er 11a/14, òÀyanuŋ cildi ş.-er 36a/3, 

ucı ş.-er 21b/1, uyluú ş.-er 42a/7, 

yüz ş.-er 16a/4, 43b/8; úatı ş.-erse 

44b/1, kesilen yer ş.-erse 12b/14; ş.-

se 32a/11, 35a/6, 45a/6, dil ş.-

se21a/1, diş etleri ş.-se 18a/8, úatı 

sızlayup ş.-se 26a/8 

şişe :şişe :şişe :şişe : Şişe. ş. içine 49b/16; ş. ur- 38a/5, 

47a/14; ş.-ler 44a/9; ş.-yle 28a/3  

şiyÀf : şiyÀf : şiyÀf : şiyÀf : <Ar. bk. şÀf 13a/14; şiyÀf ÷t- 15a/1; 

şiyÀf soú- 9a/2, 23b/9; ş.-dan 13a/1; 

ş.-ı 12b/1, 43a/13; ş.-ı    ÷t- 37b/7; ş.-

lar eyle- 12b/8; ş.-ı zaòìr 38b/2; 

ãıfat-ı ş. 12b/3 

şol :şol :şol :şol : Şu.    ş. deŋlü 9b/9; ş. úadar 8b/10 

şorva :şorva :şorva :şorva : <Far. Çorba.    ş.-lar 46a/6, 46b/12; 

úoyun  eti ş.-sın 4b/1; nÀrdenk ş.-

sın35b/9; rişte ş.-sın 23b/1, 23a/15; 

semiz tavuú ş.-sın 34b/12; şalgam 

ş.-sın 34a/14;. 

şöyle :şöyle :şöyle :şöyle : Şöyle. 1b/7, 27b/7, 37a/10, 49b/7 

şuèbe :şuèbe :şuèbe :şuèbe : <Ar. Şube, bölük, kısım, takım.    ş.-

den 7b/12; ş.-ler 4a/5; şiryan ş.-

lerindedür 5a/2 

şuúÀú : şuúÀú : şuúÀú : şuúÀú : Yarıklar, çatlaklar. 14a/3, 24b/15;    

ş. ol- 14a/10, 24b/1, 24b/10, 33b/9;  

şükr :şükr :şükr :şükr :    <Ar. Şükür, görülen iyiliğe 

gösterilen memnunluk, şükran. 1b/1 

TTTT    
tÀ :tÀ :tÀ :tÀ : <Far. Ta; bir şeye, bir yöne doğru. 

7b/4, 8a/4, 8a/7, 8a/9, 8a/14, 9b/6, 

10b/12, 11a/8, 14a/9, 14b/4, 14b/5, 

15a/1, 15a/10, 15a/15, 17a/3, 

19a/15, 21b/7, 21b/12, 22a/5, 

22b/12, 22b/13, 22b/14, 23a/10, 

23a/13, 23b/11, 25b/4, 26b/6, 

27a/11, 27b/10, 28a/3, 28b/7, 28b/8, 
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29a/2, 32a/4, 35a/14, 35b/12, 

35b/14, 36b/12, 40a/5, 40a/8, 41a/7, 

41a/10, 41b/8, 42a/5, 42a/10, 

42a/12, 44a/14, 45a/10, 45b/7, 

45b/14, 48b/12, 48b/12, 49a/5, 

49a/8, 49b/12, 50a/14, 50b/2, 51a/5, 

51b/13, 52a/6, 53a/2, 55b/15        
ùaèÀm :ùaèÀm :ùaèÀm :ùaèÀm : <Ar. Yemek, yiyecek. 33a/10; ù.-ı 

53a/12, 53a/6, 54b/5; ù.-lar 34b/11, 

37a/2; ù.-lardan 23a/8, 24a/11, 

30b/11; yÀbis ù. 42b/12; āalìô ù.-lar 

buòÀrından 18a/9; āÀlìô ù.-lardan 

13b/9; muòÀlif ù.-lardan 23a/8 

ùaban :ùaban :ùaban :ùaban : Taban. 6b/1 

ùabìèat :ùabìèat :ùabìèat :ùabìèat : <Ar.    Mizaç özelliği; eski tıpta 

bünyenin (òılù-ı arbaèa) kan, safra, 

sevda (kara safra) ve balgamdan 

meydana galdiği kabul edilir. Bu 

dört öğenin her biri soğuk-nemli, 

sıcak-kuru olmak üzere iki özelliğe 

sahiptir. Bütün nesneler buna bağlı 

olarak soğuk-nemli (yaş), sıcak-

kuru özelliklerine sahiptir. 

Nesnelerin bu özelliklerine ‘tabiat’ 

adı verilir.    19a/6; ù.-a 21b/15; ù.-ı 

25a/7 

ùabìb :ùabìb :ùabìb :ùabìb : <Ar.    Hekim, doktor. 2b/2; ù.-lerin 

1b/10    

ùafra: ùafra: ùafra: ùafra: ?    Göz pınarında olan bir hastalık. ù. 

ol- 12a/10  

ùaùaùaùaā :ā :ā :ā : Đyileştirmek için vücudun hastalıklı 

bölümünde kızgın bir araçla yapılan 

yanık. 13a/5; ù. ur- 5a/2, 10b/8 

ùaùaùaùaāāāāılılılıl----    :::: Dağılmak.    ù.-mazsa 41a/6; ù.-up 

26b/5 

ùaùaùaùaāāāāıtıtıtıt----    (d): (d): (d): (d): Dağıtmak.    ù.-ur 54b/6 

ùaùaùaùaālaālaālaāla----    : : : : Dağlamak. ù.-nan 36b/12; ù.-yalar 

7b/13, 7b/5, 13a/4, 18b/9, 36b/9 

tatatataālaāālaāālaāālaāıcuk (g) :ıcuk (g) :ıcuk (g) :ıcuk (g) : Dağlama işi için kullanılan 

araç.    t.-ıla 36b/7 

ùaóìn :ùaóìn :ùaóìn :ùaóìn : <Ar. Tahin. 19a/4, 36a/8 

taólìl :taólìl :taólìl :taólìl : <Ar.    Çözümleme, analiz; halletme; 

geçirme. t. bul- 21b/6; t. ÷t- 56a/11; 

t. olma- 12b/1; t. ol- 21b/3 

taòta : taòta : taòta : taòta : <Far. Tahta. t. ÷t- 44a/12; t.-ya ãar- 

36b/4; t.-yı 36b/9 

taúutaúutaúutaúuú : ú : ú : ú : Tavuk.     20b/7 

taúviyet :taúviyet :taúviyet :taúviyet : <Ar.    Kuvvetlendirme, 

kuvvetlendirilme. t. ÷t- 46b/15 

ùalaú (ùalaú (ùalaú (ùalaú (ā): ā): ā): ā):  Dalak. 6b/1, 42b/4, 42b/14; ù.-a 

43a/1; ù.-dan 19b/7;  ù.-ın 43a/3 

tÀlil :tÀlil :tÀlil :tÀlil : ‘‘tÀlil renci kim aŋa sigil derler 

sebebi balāamdan ve aèãÀb 

azmaúdan olur yumrucaú olur azar 

üsti yarılur’’ 32a/1 

tamÀm :tamÀm :tamÀm :tamÀm : <Ar.    Tamam, bütünüyle. 8b/10, 

8b/11, 23b/6, 25b/13, 29a/3, 29b/7, 

30a/1, 33a/1, 41a/11, 51b/14; t. 

aúıd- 23a/13; t. olma- 47a/15; t. 

yüzi dut- 15b/7     
ùamar : ùamar : ùamar : ùamar : Damar.    4a/7, 4b/3, 5a/11, 5a/13, 

5b/1, 6a/4, 6a/6, 6a/9, 6a/12, 7a/13; 

ù.-a 6a/3; ù.-dan 2b/11, 23b/13, 

24a/10; ù.-ı  5a/9, 5b/10, 7b/13; ù.-

ından 10b/11, 41b/15; ù.-lar 4a/5, 

4a/6, 37a/12; ù.-lardan 4a/7; ù.-ları 

11b/10, 20a/8; ù. kesil- 7b/12; ù.-ı 
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kes- 11b/10; ù.-lar baālanmaúdan ol- 

36b/15; gövde ù.-ı 5b/8; úol ù.-ı 

3a/15, 3b/2, 3b/5; úolu ù.-ı 3b/8;  

úulaú ù.-ı 5a/3; óablü’õ-õirÀā ù.-

ından 30a/8; èırku’n-nisÀ ù.-ından 

41b/14; úìfÀl ù.-ından 10b/10, 

11a/15, 14b/2, 16b/1, 17a/10; 

úolınuŋ baş ù.-ından 21b/3,  23a/7; 

ãÀfin ù.-ından 19a/9, 41b/14, 42a/8, 

46a/5; gök ù.-lar 35b/6; şaúìúa ù.-ları 

11b/9; şefeteyn ù.-ından 18a/10 

ùamzurùamzurùamzurùamzur----    : : : : Damlatmak.    ù.-alar 11b/7, 

12a/14, 12b/1, 12b/2, 13a/1, 14b/10, 

14b/13, 14b/15; göze ù.-alar 12b/10, 

27a/10; 

ùÀne :ùÀne :ùÀne :ùÀne : <Far. Tane; krş. dane. ayva ù. 34a/6 

ùaraf : ùaraf : ùaraf : ùaraf : <Ar.    Taraf, yan. ù.-a 8b/12; ù.-dan 

48a/10; ù.-ına 21b/2; ù.-ında 48a/6; ; 

ãol ù.-ında 42b/5 

ùaraú : ùaraú : ùaraú : ùaraú : Ayağın yüksek olan üst bölümü.    ù. 

üstinde ol- 6a/9; ù.-ı 41a/15 

ùarılùarılùarılùarıl----    : : : : Daralmak, bunalmak.    ù.-mış 4a/13 

ùarife: ùarife: ùarife: ùarife: <Ar. Tarife. ù.-si 49b/9 

ùas :ùas :ùas :ùas : Tas. 12a/2  

ùaş (I):ùaş (I):ùaş (I):ùaş (I): Taş.    20a/13, 20b/13, 42b/2;    ù.    ol- 

20a/6; ù.-ı 20b/3, 20b/4, 39a/1, 

49a/7 

ùaş (II): ùaş (II): ùaş (II): ùaş (II): Dış.    ù. yüzinden 41a/7; ù.-ında 

37b/11 

ùaşlı :ùaşlı :ùaşlı :ùaşlı : bk. ùaşlu ù.-nuŋ 20b/1 

ùaşlu : ùaşlu : ùaşlu : ùaşlu : Taşı olan. ù.-yı 20a/13 

ùaşra :ùaşra :ùaşra :ùaşra : Dışarı. 36b/12, 37b/14, 38a/6, 

46a/14, 46b/3; ù.-daāı 48b/7; ù.-dan 

23a/5; ù.-sı 37b/12    

ùaùlu :ùaùlu :ùaùlu :ùaùlu : Tatlı 15a/6,    25a/1, 55b/9; ù. nÀr 

55a/13; ù. āıõÀlardan 29b/13 

ùÀèùÀèùÀèùÀèūn : ūn : ūn : ūn : <Ar.    Veba. 25a/8; ù. cinsidür 

27b/3; ù. renci 25a/2; ù.-a 50a/11 

ùavÀèin : ùavÀèin : ùavÀèin : ùavÀèin : <Ar.    Vebalar. ù.-e 51b/2 

ùavar : ùavar : ùavar : ùavar : Büyükbaş hayvan.    ù. eŋer gibi 

36b/7 

ùavìl : ùavìl : ùavìl : ùavìl : <Ar. Uzun. zirÀvend-i ù.    54a/4, 

51b/4 

tavuú : tavuú : tavuú : tavuú : Tavuk. t.-a 47a/12; t.-ı 46b/14; t. 

necisi 47b/1; t. ãuyla 8a/13; t. yaāı 

14a/7, 24b/9, 52a/10; t. yavrusınuŋ 

úanıyla 12b/8;    semiz t. şorvasın 

34b/12 

ùÀye :ùÀye :ùÀye :ùÀye : <Far. Dadı, sütanne.    ù.-si 33a/10 

tÀze :tÀze :tÀze :tÀze : <Far. Taze, yaş, bayatlamamış. 

32b/13;     t. muèÀlecesin ÷t- 6b/14; t. 

olan cirÀóate 6b/13; t. ol- 12a/13; t. 

yüŋi 12a/14 

ùebÀşìr :ùebÀşìr :ùebÀşìr :ùebÀşìr : <Far. Bambu şekeri, hintkamışı 

şekeri. 21a/7, 34b/7, 39a/6  

tebsi :tebsi :tebsi :tebsi : Tepsi, sini. t. içinde 53a/7, 53a/8  

tecribe :tecribe :tecribe :tecribe : <Ar. Tecrübe, deneme.    2b/1; t. 

ol- 2a/3; t.  úıl- 7a/2  

tedbìr :tedbìr :tedbìr :tedbìr : <Ar. Önlem. 29b/9; t.-i èilÀc 7b/9, 

8b/2, 9a/5, 9a/14, 10a/3, 10a/14, 

10b/10, 12a/7, 12a/11, 13a/3, 13a/8, 

14a/5, 14b/2, 15a/5, 15b/7, 16a/5, 

16b/1, 16b/13, 17a/9, 17b/9, 18a/9, 

18b/6, 19a/7, 19b/9, 21a/3, 21b/3, 

22a/7, 22a/11, 22b/6,  23a/7, 23b/4, 

24a/1, 25a/4, 25b/3, 28a/15, 29a/11, 

30a/8, 30b/9, 31a/4, 31b/4, 32a/3, 

32a/13, 32b/13, 33b/11, 35a/8, 
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35b/7, 36a/4, 36b/3, 37a/14, 37b/13, 

38a/11, 39a/4, 40a/2, 40a/15, 

40b/10, 41b/2, 42b/6, 45a/8, 46a/4, 

46a/14, 47a/13; t.-i evvel 11a/14, 

11b/13, 13b/8, 20a/9, 24b/2, 26a/1, 

26a/14, 26b/11, 27b/4, 28a/1, 

33a/12, 34a/12, 34b/9, 37a/1, 38b/9, 

41a/5, 41b/13, 42a/7, 43a/5, 45b/5; 

t.-i āıõÀ 39b/1; t.-i 11a/5, 44b/13; 

tekne : tekne : tekne : tekne : Tekne, uzun ve geniş kap.    t.-ye 

37a/10 

tekrÀr :tekrÀr :tekrÀr :tekrÀr : <Ar. Tekrar, yine, yeniden. 55a/6 

teèlìf :teèlìf :teèlìf :teèlìf : <Ar. Kitap, eser yazma.    t. ÷t- 2a/8 

telyìn :telyìn :telyìn :telyìn : <Ar.    Yumuşatma; içi yumuşatma, 

kabızlıktan kurtarma.    t. ÷t- 29a/7, 

35a/1; t. ol- 30b/11 

temiz : temiz : temiz : temiz : Temiz. . . . 46a/15; t. ÷t- 9b/6, 23b/11, 

35b/13; t. ol- 22b/13 

temr : temr : temr : temr : <Ar. Hurma. t.-i hindì ‘‘Hint 

hurması, demir hindi; meyvasıyla 

şerbet yapılır; tatlı içeceklerin 

yapımında kullanılır’’ 10a/4, 

19b/13, 26b/13, 31a/2; t. h.-yle 

29a/7;    maùbūò -ı t. hindì  26a/15 

temt :temt :temt :temt : ? 39a/1 

ten :ten :ten :ten : <Far.    Ten, vücut, beden.    t. renginde 

ol- 19a/7; t. renginde 27b/14; t.-i 

45a/13;    t.-i renginde ol- 40b/9 

ùencere :ùencere :ùencere :ùencere : Tencere    t.-ye 51b/11 

tenúiye :tenúiye :tenúiye :tenúiye : <Ar. Şırınga ile bağırsağa ilaç 

verme.    t.-i beden 4a/9; t.-i beden ÷t- 

15a/5, 38b/9; t.-i beden úıl- 32a/3; 

t.-i dimaā ÷t- ‘‘Şırınga ile beyne ilaç 

verme ’’13b/8; tenúıyeè-i  d. eyle- 

‘‘Şırınga ile beyne ilaç verme ’’ 

5b/8; dimaāı t. ÷t-16a/3 

ter :ter :ter :ter : <Far.    Yaşlı, nemli özelliğe sahip; bk. 

ıssı (II). t. āıõÀlardan 39a/5;     t.-dür 

2b/15, 3a/1, 3a/3, 3a/3, 3a/8, 3a/12 

terÀzÿlaterÀzÿlaterÀzÿlaterÀzÿla----    ::::<Far.    Terazilemek, birbiriyle 

uyuşturmek.     t.-ya 48b/7 

ttttere :ere :ere :ere :    <Far.    Tere otu. t. toòmı 31b/7, 

31b/12 

tereyatereyatereyatereyaāāāāı :ı :ı :ı : Tereyağı. bk. ãayaàı. 14a/7, 

24a/5; t.-n 27a/14 

terkìb :terkìb :terkìb :terkìb : <Ar. Terkip, ilaç terkibi. 17a/4, 

23a/1, 39a/10, 52b/14, 52b/4, 53a/6, 

53b/1, 53b/13, 54a/4, 54a/10, 54b/6; 

t.-i ÷t- 9a/15, 10b/3, 10a/15, 10a/7, 

11b/4, 14a/11, 15a/7, 15b/9, 15b/14, 

16b/2, 16b/14, 17b/13, 24a/2; t.-i 

16b/8, 17b/4, 17b/15, 18a/3, 18a/13, 

18b/6, 20a/10, 21a/6, 21a/9, 23a/2, 

24b/5, 24b/8, 25b/5, 25b/9, 26a/3, 

26a/8, 29b/14, 30a/11, 31a/6, 

31a/12, 31b/6, 31b/11, 32a/6, 

33a/14, 36a/9, 37a/4, 38b/15, 39a/6, 

41b/4, 45b/2, 54a/15; t.-ile 39b/3; t.-

lerin 2b/7 

terlik :terlik :terlik :terlik : <Far.    Yaş özelliğe sahip olmak. 

55a/8 

terùìb : terùìb : terùìb : terùìb : <Ar. Tertip, düzenlenmiş. t.-i 

mizÀc ÷t- 24a/11 

tesbìó úurdı : tesbìó úurdı : tesbìó úurdı : tesbìó úurdı : ?    t. ú.-n 39b/12 

teşbìh : teşbìh : teşbìh : teşbìh : <Ar. Benzetme, benzetilme. t. ÷t- 

2b/14 

teşòìã : teşòìã : teşòìã : teşòìã : <Ar. Teşhis, hastalık tanısı.    t. ÷t- 

2b/3 
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teşmìr :teşmìr :teşmìr :teşmìr : <Ar. Sıvama, sıvanma.    t. ÷t- 13a/6 

teşrìh :teşrìh :teşrìh :teşrìh : <Ar. Etrafıyla şerh etme; anatomi.    

t.-den 3b/11; t.-inde 2a/2; t.-inden 

3b/12 

tevfìú :tevfìú :tevfìú :tevfìú : <Ar. Uydurma, uygunlaştırma. 

muvvafaú‘ül-t.    2b/4  

tezek : tezek : tezek : tezek : Tezek    t.-in al- 17a/5; inek t.-iyle 

9b/14; úızıl inek t.-iyle 9b/13 

ùıólùıólùıólùıól : <Ar. Dalağı büyük. verem’üù-ù. 

‘dalak şişmesi’ 42b/3; 

ùılÀ :ùılÀ :ùılÀ :ùılÀ : <Ar. Sürülerek kullanılan ilaçlar, 

merhemler.    ù.-yı 38b/10 

tìmÀr :tìmÀr :tìmÀr :tìmÀr : <Far. Yara bakımı, tedavi. t. ÷t- 

3b/10, 8b/10, 19b/3, 36b/13, 44b/6, 

45a/13, 46b/5; t. ÷tme- 36b/3; t. 

olın-15b/5 

ùìn : ùìn : ùìn : ùìn : <Ar. Kil, tıbbi kil. ù.-i ÷rmenì 

‘‘kilermeni adı verilen bir tür kil.’’ 

26a/4; 26b/14, 40b/2 

tiryÀú :tiryÀú :tiryÀú :tiryÀú : <Ar. Genellikle panzehir 

niteliğinde olan bir grup macun. 

13b/10, 22b/9, 32a/10, 47a/2; t.-ı 

arbaèa 34b/15, 37a/3, 47b/4; 

maècūn-ı t.-ı arbaèa 54a/3 

tìz :tìz :tìz :tìz : <Far. Çabuk. 2b/1, 3b/3, 9a/2, 13a/10, 

13b/13, 20a/3, 20b/6, 23b/9, 27b/9, 

39a/15, 41a/9, 42b/1, 51a/1, 52a/4; 

t. aç- 12a/4; t. açıl- 11a/7; t. at- 

3a/15; t. t÷z  20a/3, 39a/14 

tìzcek :tìzcek :tìzcek :tìzcek : Hemen, çabucak. 4a/11, 8a/5, 

42a/8, 46a/15 

ùoùoùoùoāāāā----    : : : : Doğmak. gün ù.-ıcaú    4a/14 

ùoùoùoùoāraāraāraāra----    : : : : Doğramak. ù.-yalar 38a/12 

toòm :toòm :toòm :toòm : <Ar. Tohum.    t.-ları 57b/9; t.-

larından 56a/12; t.-ı anìsōn 34b/1; 

t.-ı Às 39a/12; t.-ı cırcır 16b/14; t.-ı 

fi’l úulapa31a/8; èaãfūr t.-ı içi 

54b/1; boy t.-ı 14b/14, 19a/11, 

20a/11, 28b/4, 38b/6, 57a/13; çelür 

t.-ı 37a/5; òaùmì t.-ı 19a/11, 28b/4; 

òıùmi t.-ı 39b/4; òıyÀr t.-ı 39b/5; 

úabaú t.-ı 39b/6; úara çeltü t.-ı 

20a/9; kÀsnì t.-ı 10a/8; úavun t.-ı 

39b/6; úarpuz t.-ı 39b/6; kerefes t.-ı 

52b/5; kerefüs t.-ı 34a/15, 35a/3, 

37a/5, 39b/4; kettÀn t.-ı 14b/14,  

28b/4, 51b/9, 57a/13; marūl t.-ı 

10a/8; mersìn t.-ı 37b/5; rÀziyÀne t.-

ı 11b/4, 35a/3, 34a/15, 53b/3, 

56b/12; ãoāan t.-ı 42a/1; turb t.-ı 

16b/14, 31b/7,31b/11, 42a/1, 43a/8;    

üzerlik t.-ı 11b/5; boy t.-ın 51b/9; 

turb t.-ın 22a/15;  mersìn t.-ın 56a/3     

toòme : toòme : toòme : toòme : <Far. Peklik, hazımsızlık.    t. 

olmaúdan 22b/5 

toòmekÀn :toòmekÀn :toòmekÀn :toòmekÀn : <Far. Semiz otu; krş. semüz 

otu. 34b/5, 39b/6 

ùoúunùoúunùoúunùoúun----    : : : : Dokunmak.    ù.-up 8b/4 

ùoúuz : ùoúuz : ùoúuz : ùoúuz : Dokuz. ù.-uncu 2b/11,    on ù.-uncu 

5b/15 

ùolùolùolùol----    : : : : Dolmak. ù.-a 26b/6, 28b/9, 42a/10;    et 

ù.-ınca 25b/13 

ùolaùolaùolaùola----    : : : : Dolamak. ù.-yalar 48a/14     

ùoldurùoldurùoldurùoldur----    : : : : Doldurmak. ù.-alar 22b/14, 32a/5, 

32b/4, 36b/10, 42b/3; ùuz ù.-alar 

23b/7 

ùolu : ùolu : ùolu : ùolu : Dolu. ù at- 3b/3; ù. ol.- 3a/15 
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ùomurùomurùomurùomur----    : : : : Burun kanaması burnı ù.-dısa 

26b/12; burun ù.-duāın 5b/6; burun 

ù.-sa 13a/6; burun ù.-ur13a/8; 

ùon :ùon :ùon :ùon : Elbise, giysi. ù.-ı 44a/7 

ùoùoùoùoŋuz : ŋuz : ŋuz : ŋuz : Domuz.    ù.-lan 14b/6 

ùoùoùoùoŋuz baŋuz baŋuz baŋuz başı :şı :şı :şı : Bir tür çıban. 22b/4 

ùop :ùop :ùop :ùop : Top. 48b/1; ù.-ı 47b/15, 48a/2, 48a/11  

ùopalaú :ùopalaú :ùopalaú :ùopalaú : Kırkboğum, suut kökü; krş. suèd. 

18a/13, 33a/2, 36a/11 

ùopalan :ùopalan :ùopalan :ùopalan : Kulunç. 34b/8 

toprak :toprak :toprak :toprak : Toprak. 3a/4, 20a/7; t.-a 3a/4 

ùopuú (à):ùopuú (à):ùopuú (à):ùopuú (à): Topuk. 48a/8;    ù.-da 26b/8; ù.-

ların 49a/12; ù.-ı 49b/10; ù. aārısına 

6a/10; ù. çıú- 49b/8; ù. üstinde    6a/6, 

41a/3 

ùoraú otı :ùoraú otı :ùoraú otı :ùoraú otı : Dere otu, rezene. (Anethum 

graveolens) 20a/11, 43a/8, 52b/8    ù. 

o.-ın 22a/15 

ùudaú : ùudaú : ùudaú : ùudaú : Dudak. ù. şuúaú ol- 5a/12; 

ùuluùuluùuluùuluŋ : ŋ : ŋ : ŋ : Şakak. ù. ùamarı 4b/14; ù.-ların 

48b/4 

ùunuùunuùunuùunuā : ā : ā : ā : Tunuk, bulanık. göz ù.-ın 4b/11 

ùurùurùurùur----    : : : : Durmak. ù.-a 9a/11, 53a/7    

turb : turb : turb : turb : <Far. Turp.    t. toòmı 31b/11, 16b/14, 

31b/7, 42a/1, 43a/8; t. toòmın 

22a/15 

ùurı :ùurı :ùurı :ùurı : Duru.    ù. ol---- 3b/6 

ùurulùurulùurulùurul----    : : : : Durulmak, duru duruma getirmek. 

ù.-a 9a/6 

turunc : turunc : turunc : turunc : Turunç.    t. úabı 18a/3, 18a/14, 

18a/15; yaş t. úabı 15b/15, 16a/1; 

yumşaú dögilmiş t. úabı 24a/14 

tūt :tūt :tūt :tūt : <Far. Dut.    t. ãuyı 56b/1; t. şarÀbın 

21b/5  

ùuùaú (ùuùaú (ùuùaú (ùuùaú (ā): ā): ā): ā): Dudak.    ù.-ından 14a/5; ù.-da 

14a/3 

tūtiytūtiytūtiytūtiyÀ :À :À :À : <Ar. Göz hastalıklarında 

kullanılan, çinkodan yapılan bir 

ilaç; kadınların gözlerine çektikleri 

sürme. 11b/15, 12a/4; t.-dan 12a/3 

ùuz :ùuz :ùuz :ùuz : Tuz. 22b/1, 32a/5, 37a/9, 39b/9, 

43a/8, 45b/12, 47b/1, 48b/11; ù.    

ùoldur- 23b/7; ù. úoy- 21a/13; ù. ur- 

7b/2; ù.-ı 11b/7; ù.-ıla 9a/5, 43a/11; 

úara ù. 21a/10; saā ù. 18b/10, 27a/15, 

9b/13; saā ù.-ı 12a/9;     

ùuzlu :ùuzlu :ùuzlu :ùuzlu : Tuzlu.15a/6, 23b/14, 25a/1 

türbüd :türbüd :türbüd :türbüd : <Far. Türbit otu. 43a/14, 54a/10 

Türkçe :Türkçe :Türkçe :Türkçe : Türkçe. 22b/4, 23b/2, 34b/8 

Türkì : Türkì : Türkì : Türkì : Türke ait, Türkle ilgili. t.-ye 

dönder- 2a/11 

türmüs :türmüs :türmüs :türmüs : <Ar. Acı bakla. 31b/7 

UUUU    
uc : uc : uc : uc : Uç.    u. v÷r- 16a/11; u.-ı 21b/1, 21b/10; 

u.-ın 21b/11; ayaāı u.-ında 48a/5; 

u.-ını 48a/3, 48a/6; u.-ları 49a/1; 

başı u.-ında 48a/1 derinüŋ u.-larına 

7b/14; ebrüşümüŋ u.-un 36b/11 

èufèufèufèufūnūnūnūnet :et :et :et : <Ar. Đltihap.     èu.-dür 9a/13, 

26b/10; havÀ èu.-inden 25a/3; sevdÀ 

èu.-inden 33b/10 

ugraugraugraugra----    : : : : Uğramak. u.-r 47a/6 

ulaşuú : ulaşuú : ulaşuú : ulaşuú : Bitişik.    u.-dur 3b/15 

umsınumsınumsınumsın----    : : : : Ummak, istemek, canı çekmek.    

u.-maúdan ol- 35a/7 

umur :umur :umur :umur : <Ar. Đşler.    u. görmiş ‘tecrübeli, 

deneyimli, iş bilir.’7a/2    
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un :un :un :un : Un. 33b/1, 42b/13; u.-iken 40b/5; u.-

larıla 32b/2; u. özi 13a/11; u. öziyle 

11a/10; baúla u.-ı 9a/7, 15b/15, 

32a/15, 45a/1; kimnūn u.-ı 32a/15; 

kiremüd u.-ı 30a/2; nìlūfer u.-ı 

15b/15; noòuê u.-ı ı ı ı 15b/15; mÀzū u.-

ın 29a/12;    noóud u.-ın    11b/5 

èunnÀb :èunnÀb :èunnÀb :èunnÀb : <Ar. Kızıl iğde, üvez ağacı. 

26a/3, 26b/13, 57b/2; èu.-ı 21b/4  

unòuzÀb : unòuzÀb : unòuzÀb : unòuzÀb : ? 39b/2 

unutunutunutunut----    :::: Unutmak.    u.-mayalar 1b/13 

unutsaúlıú (à): unutsaúlıú (à): unutsaúlıú (à): unutsaúlıú (à): Unutkanlık; krş. nisyÀn.    u.-

ı 5a/5, 53a/11 

ur : ur : ur : ur : Ur.    u.-lara 51b/8 

urururur----    : : : : Vurmak, ilaç sürmek.    u.-alar 8b/10, 

8b/11, 9a/2, 9b/6, 9b/9, 10a/11, 

10b/12, 10b/14, 11b/4, 12b/13, 

12b/14, 13a/13, 13b/4, 19a/10, 

19a/15, 22b/9, 23a/4, 23a/9, 23a/9, 

25a/9, 25a/11, 25a/12, 25b/4, 

25b/8,25b/12, 25b/13, 25b/14, 

26b/4, 27b/7, 27b/8, 27b/10, 

27b/12, 27b/13, 28a/3, 28a/7, 28b/8, 

28b/10, 28b/12, 29a/4, 29a/9, 29b/1, 

29b/5, 29b/7, 29b/7, 29a/12, 33a/8, 

33b/6, 34a/1, 35a/12, 35b/2, 35b/12, 

35b/12, 36a/11, 39a/14, 40a/7, 

40a/8, 40b/4, 40b/5, 40b/5, 41a/3, 

41a/5, 41a/13, 41b/10, 42a/12, 

43a/1, 43a/10, 43a/11, 45a/4, 

45a/10, 45b/3, 45b/7, 45b/12, 

46a/11, 47a/2, 47a/4, 47b/2;    u.-

maúdan 27b/6; u.-urlarsa 13a/13; 

fetìl u.-alar 8a/11; òūnbend u.-alar 

18b/10; ıssı yaúular u.-alar 39a/14;    

sülük u.-alar 15b/14; sünger u.-alar 

13b/12; ùaā u.-alar 5a/2, 10b/8; ùuz 

u.-alar 7b/2; yaúu u.-alar 48b/1, 

49b/8; yaúular u.-alar 21b/14, 

28a/3, 32b/6, 35a/14, 41a/7, 42a/10, 

45a/1; yumurda ãarusın u.-alar 8b/6, 

10b/14; yaúu u.-up 49b/11 

urulurulurulurul----    :::: Vurulmak.    u.-maúdan ol- 47b/6 

uã : uã : uã : uã : Akıl.    u.-ãı git---- 7a/5 

useylem :useylem :useylem :useylem : <Ar. Basılık damarının elin arka 

kısmına yayılan bölümü. 5b/13; u. 

ùamarından 37a/1, 43a/5, 42b/7        

usúuf :usúuf :usúuf :usúuf : <Ar. Bir tür macun adı. maècūn-ı 

u. 54a/8;    

usúuùusúuùusúuùusúuùūrūrūrūrì :ì :ì :ì : <Gr. Sabır otunun bir türü. bk. 

sabır.    ãabr-ı u.... 11b/2,  13a/4, 14b/7, 

16a/10, 16b/2, 33b/14, 42a/9    

uãùuòuãùuòuãùuòuãùuòūdūs :ūdūs :ūdūs :ūdūs : <Gr. Karabaş otu. (Lavandula 

stoechas) 39a/11, 58a/3; maècūn-ı 

u. 10a/6 

ustura :ustura :ustura :ustura : <Far. Ustura.  42b/2 

uşaú : uşaú : uşaú : uşaú : Çadıruşağı otu ve bundan elde 

edilen zamk. 41b/7, 51b/4; u.-ı 

14b/8, 42b/12; u.-ıla 29a/15 

uvanuvanuvanuvan----    : : : : Ufalanmak. u.-mış 44a/2; u.-sa 

44a/11  

uvacuú :uvacuú :uvacuú :uvacuú : Ufacık, küçücük. 40a/1 

uyúu : uyúu : uyúu : uyúu : Uyku.    u. getür- 56a/7; u.-suzluàa 

56b/15 

uyluú (à):uyluú (à):uyluú (à):uyluú (à): Uyluk, kalçadan dize kadar olan 

bacak bölümü. 42a/7; u. aārısına 

6a/6; u.-a 42a/6; u.-ına 49b/6; u.-uŋ 

44b/10;  
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uyuuyuuyuuyu----    :::: Uyumak. u.-rken 22a/6, 22a/10 

uyuşuyuşuyuşuyuş----    :::: Uyuşmak.    u.-ur 43b/7 

uyutuyutuyutuyut----    : : : : Uyutmak. u.-maz 41b/12 

uyuz :uyuz :uyuz :uyuz : Uyuz hastalığı. 30a/6, 34a/3; u. gibi 

gici- 9a/13; u. ol- 34a/7; u.-a 6a/2; 

u.-dan 30b/8; ; úurı u. ol- 30b/5 

uzanuzanuzanuzan----    : : : : Uzanmak. u.-ur 21b/1; u.-ursa 

22a/2 

uzun : uzun : uzun : uzun : Uzun. 2a/15; u. ÷tme---- 45a/12  

èuèuèuèuŜ(u)v :Ŝ(u)v :Ŝ(u)v :Ŝ(u)v : <Ar. Uzuv, organ. 44a/14; èu.-a 

6b/11 

    

ÜÜÜÜ    
üç üç üç üç :::: Üç. 2b/4, 6b/8, 8a/10, 8b/6, 8b/7,  

9b/1, 9b/14, 10b/5,  12a/6, 12b/4, 

12b/14, 15b/8, 17b/13, 20a/9, 24/3, 

25a/9, 26b/4, 28a/8, 32b/3,  35a/3, 

41a/2, 50a/15,  51a/4, 52b/5, 52b/7, 

53a/9, 53b/5, 53b/6, 53b/9, 54a/2, 

54b/3, 56a/4, 56a/8, 56a/13, 56a/14, 

56b/2, 57b/4, 57b/9; ü. yüz 4a/3; ü. 

yüz altmış altı 4a/5; ü.-er 16b/3, 

16b/9, 35a/4, 51b/5, 52b/15, 54a/11; 

ü.-ünci 2b/7, 4b/9, 6b/10; ü.-üncü 

2b/10, 3a/10; on ü.-üncü 2b/13 

üfürüfürüfürüfür----    : : : : Üflemek, üfleyerek bulunduğu 

yerden uzaklaştırmak. ü.-eler 13b/2 

üküş :üküş :üküş :üküş : Çok.    ü. ol- 2b/1 

ümìõ :ümìõ :ümìõ :ümìõ : <Far. Umut, umma. 27a/4; ü.-êür 

2a/6 

ürkürkürkürk----    : : : : Ürkmek, bir şeyden korkup birden 

sıçramak. ü.-er 47a/9 

üsfünger : üsfünger : üsfünger : üsfünger : ? 41a/11 

üsküre :üsküre :üsküre :üsküre : <Far. Çorba tası, tas. 24a/12, 

42b/8 

üst : üst : üst : üst : ü.-i 32a/2; ü.-in 32a/6; ùopuú ü.-inde 

6a/7; ùaraú ü.-inde 6a/9 mermer ü.-

inde 38b/3, şiryÀn ü.-inde 40a/15, 

ùobuú ü.-inde41a/3, ayaú ùaraúı ü.-

inde 41a/15, baş barmaú ü.-inde 

5b/15; ü.-ündeki 45b/7 

üstÀd :üstÀd :üstÀd :üstÀd : <Far. Üstat, usta; bir ilim veya 

sanat alanında üstün yeri olan 

kimse. 2a/15, 20a/15, 20b/5, 48a/5, 

48b/4, 49a/2, 49a/12, 49a/14; çoú 

tecribe úılmış ü. 7a/2; ü.-ı hÀêıú 

2a/14; ü.-lar 2a/2; ü.-uŋ 47b/9 

üşenüşenüşenüşen----    : : : : Korkmak, ürkmek; hoşlanmamak. 

ü.-meyeler 12b/11 

üşendürüşendürüşendürüşendür----    : : : : Korkutmak, ürkütmek.    ü.-

meye. 22a/3 

üzer + : üzer + : üzer + : üzer + : Üst. ü.-e 19b/3; ü.-in 44b/5; ü.-

ince 51a/14; ü.-nde 7a/10, 15a/9, 

32b/11, 35b/6, 42b/7, 49b/6, 50a/4, 

50b/8, 51b/11, 55a/14, 55b/13, 

57a/4; ü.-inden 7a/11, 7a/12; ü.-ine 

2b/4, 4a/15, 5a/1, 7a/8, 7b/1, 8a/11, 

8b/6, 8b/12, 8b/14, 10b/14, 11a/10, 

11b/9, 11b/10, 14b/4, 14b/11, 16a/7, 

16b/4, 18b/8, 20a/14, 20b/7, 22b/7, 

22b/8, 23a/3, 23a/11, 23b/9, 24a/5, 

24a/8, 24b/14, 25a/5, 25a/8, 25a/9, 

25a/10, 25a/11, 25a/12, 25b/4, 

25b/5, 26b/6, 25b/7, 26b/4, 27b/6, 

27b/9, 28a/7, 28b/6, 28b/8, 28b/8, 

28b/10, 29a/15, 29a/4, 33b/8, 33b/8, 
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34b/11, 35b/1, 35b/2, 36a/8, 36a/10, 

36b/2, 36b/8, 37b/8, 37b/9, 37b/15, 

38a/1, 38a/8, 38a/14, 40a/3, 40a/6, 

40b/3, 40b/5, 41a/10, 41b/7, 42a/12, 

42a/13, 42b/15, 43a/12, 44a/12, 

44a/12, 45a/4, 45b/2, 45b/7, 45b/11, 

45b/14, 46a/9, 47a/2, 47a/4, 47b/2, 

47b/14, 48a/12, 48a/9, 48b/10, 

49a/11, 49b/9, 49b/10, 50a/5, 50b/5, 

51b/12; ü.-ini 23a/1 

üzerlik : üzerlik : üzerlik : üzerlik : Sedef otugillerden, yaprakları 

almaşık, çiçekleri beyaz renkte, 

susama benzeyen tohumu acı olan 

bir bitki. ü. toómı 11b/5 

üzilüzilüzilüzil----    : : : : Kopmak, kesilmek. ü.-üp 15a/1 

üzüm : üzüm : üzüm : üzüm : Üzüm; krş. èıneb. (Vitis vinifera) 

ü. dÀnesi gibi ol- 21b/1, 21b/10, 

37b/12; çekirdeksiz úızıl ü. 53b/4; 

çekirdeksüz úızıl ü. 35a/2; úara ü. 

17b/3, 39a/7; úızıl ü. çegirdegi 

58a/4; úızıl ü. 34b/12, 56a/13, 

56b/10; úızıl ü.-le 43a/15; 

VVVV 
vecaè :vecaè :vecaè :vecaè : <Ar. Ağrı. v.-ı verik 41b/11 

vÀcib :vÀcib :vÀcib :vÀcib : <Ar. Yapılması gerekli olan.    2b/2; 

v. ol- 6b/11 

vÀfir :vÀfir :vÀfir :vÀfir : <Ar. Çok, bol. v. çıú- 46b/6  

vÀkiè :vÀkiè :vÀkiè :vÀkiè : <Ar. Olan, olma. v. ol- 1b/9, 2a/5, 

2a/13, 6b/8, 6b/8, 15b/5, 16a/10, 

16b/12, 17a/7, 21b/7, 22a/4, 22b/3, 

23b/14, 23b/15, 27a/6,  29b/8, 

40a/1, 40b/8, 41a/4, 44b/5 

vaú(i)t vaú(i)t vaú(i)t vaú(i)t :::: <Ar. Vakit. 4a/10, 5a/1, 11a/5, 

14a/4, 18a/7; v.-e 55a/5; v.-i 

óÀcetde 50b/12, 51a/6, 51a/11, 

55a/11, 55b/1, 55b/11, 56a/1, 56a/5, 

56a/9, 56a/15, 56b/2, 56b/7, 56b/14, 

57b/6; vaút-i kÀr 2b/1; v.-i 2a/13; 

v.-in 21b/11, 47a/9; v.-inde 14b/10, 

21b/8; óÀcet v.-inde 12b/9, 14b/9, 

14b/13, 18a/7, 18b/2, 24b/10, 50b/5, 

51b/7, 52a/3, 55a/7 

va’llahu :va’llahu :va’llahu :va’llahu : <Ar. Vallahi.    2b/4 ; v. ‘Àlem 

4a/8, 14a/3, 15b/5, 49b/12  

var :var :var :var : Var. 5b/7;    v.-ise 8a/2, 41a/9, 58a/1; 

v.-dur 27a/4, 46b/3  

varvarvarvar----    : : : : Varmak, gitmek.  v.-a 17b/5, 

26a/11, 30b/4, 49a/3, 49a/8, 49a/13, 

49b/11, 49b/11; v.-alar 30a/3, 

31a/10; v.-duúca 16b/13, 20a/7, 

23b/3, 23b/15, 25b/2, 30a/7; v.-ıcaú 

33a/11; v.-ınca 50b/1; v.-mazsa 

49a/6; v.-ur 48b/1, 48b/8; v.-urken 

48a/12; óammÀma v.-a 15a/10 

vvvvÀãÀãÀãÀãıl :ıl :ıl :ıl : <Ar. Erişen, ulaşan; Hakk’a eren;  

vÀãılaóa : vÀãılaóa : vÀãılaóa : vÀãılaóa : ? v. getür- 50b/3 

ve : ve : ve : ve : Ve. 1b/1, 1b/3, 1b/4, 1b/6, 1b/10, 

1b/13, 1b/13, 2a/2, 2a/3, 2a/10, 

2a/10, 2a/11, 2a/12, 2a/12, 2a/13, 

2a/14, 2b/2, 2b/4, 2b/7, 2b/8, 2b/8, 

2b/15, 3a/1, 3a/2, 3a/2, 3a/3, 3a/3, 

3a/4, 3a/6, 3a/8, 3a/9, 3a/10, 3a/12, 

3a/15, 3a/15, 3b/1, 3b/3, 3b/3, 3b/5, 

3b/5, 3b/5, 3b/6, 3b/6, 3b/9, 3b/9, 

3b/9, 3b/11, 3b/13, 4a/1, 4a/1, 4a/3, 

4a/9, 4a/10, 4a/11, 4a/12, 4a/12, 
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4a/13, 4a/13, 4a/13, 4a/13, 4a/14, 

4a/15, 4b/1, 4b/3, 4b/7, 4b/7, 4b/8, 

4b/9, 4b/10, 4b/10, 4b/11, 4b/11, 

4b/11, 4b/13, 4b/13, 4b/15, 5a/5, 

5a/7, 5a/7, 5a/8, 5a/9, 5a/10, 5a/11, 

5a/12, 5a/13, 5a/13, 5a/14, 5a/15, 

5a/15, 5b/1, 5b/1, 5b/1, 5b/3, 5b/3, 

5b/6, 5b/6, 5b/11, 5b/11, 5b/11, 

5b/11, 5b/13, 5b/14, 5b/14, 6a/1, 

6a/2, 6a/3, 6a/4, 6a/4, 6a/6, 6a/6, 

6a/6, 6a/8, 6a/9, 6a/10, 6a/11, 6a/11, 

6b/2, 6b/6, 6b/10, 6b/12, 6b/12, 

6b/12, 6b/13, 6b/15, 7a/1, 7a/1, 

7a/1, 7a/2, 7a/2, 7a/3, 7a/3, 7a/4, 

7a/4, 7a/4, 7a/6, 7a/6, 7a/14, 7b/6, 

7b/7, 7b/12, 8a/10, 8a/15, 8a/15, 

9a/5, 9b/6, 10a/3, 10a/6, 10a/7, 

10a/13, 11a/2, 11a/12, 11a/12, 

11a/13, 11b/4, 11b/7, 11b/9, 11b/12, 

12a/6, 12a/7, 12a/9, 12a/12, 12b/5, 

13a/9, 13a/10, 13b/4, 13b/12, 14a/3, 

14a/5, 14a/6, 15a/3, 15a/4, 15a/4, 

15a/5, 15a/6, 15a/7, 15b/8, 16a/2, 

16a/3, 16a/6, 17a/2, 17a/4, 17a/5, 

17a/7, 17a/15, 17b/1, 17b/1, 17b/5, 

17b/5, 17b/8, 17b/9, 18a/7, 18a/8, 

18a/9, 18b/3, 18b/6, 19a/7, 19a/9, 

19a/14, 19b/5, 19b/7, 19b/14, 20a/2, 

20a/2, 20a/7, 20b/10, 21a/11, 21a/3, 

21a/4, 21a/13, 21a/13, 21b/6, 22a/5, 

22a/13, 22a/14, 23a/8, 23b/14, 

24a/9, 24a/14, 24a/15, 24a/15, 

24b/1, 24b/2, 25a/1, 25a/1, 25a/7, 

25a/8, 25b/3, 25b/6, 26a/2, 26a/3, 

26a/3, 26a/5, 26a/5, 26a/6, 26b/1, 

26b/12, 26b/15, 27a/1, 27a/8, 27b/6, 

27b/6, 28a/13, 28b/2, 28b/13, 29a/5, 

29a/6, 29a/7, 29a/8, 29a/15, 29b/1, 

29b/10, 30a/6, 30b/11, 31a/6, 31b/5, 

32a/2, 32b/4, 33a/13, 33b/3, 33b/11, 

34a/13, 34a/14, 34a/14, 34b/4, 

34b/6, 34b/11, 34b/12, 34b/13, 

34b/13, 34b/13, 34b/15, 35b/1, 

36a/9, 37a/3, 38a/15, 38b/2, 38b/3, 

38b/4, 38b/4, 38b/8, 39a/3, 39a/5, 

39a/5, 39a/9, 39a/13, 39a/14, 

39a/14, 40a/14, 40b/6, 40b/12, 

40b/13, 41a/14, 41a/15, 41b/2, 

41b/13, 41b/14, 42b/8, 42b/9, 

42b/12, 42b/12, 43a/1, 43a/2, 43a/4, 

43a/6, 43a/9, 43b/5, 43b/6, 43b/6, 

43b/7, 43b/10, 43b/10, 43b/11, 

43b/14, 44b/8, 44b/13, 44b/14, 

44b/14, 45a/12, 45b/6, 46a/12, 

46a/15, 46b/6, 47a/1, 47a/2, 47b/2, 

47b/3, 47b/4, 48a/14, 48b/14, 

48b/14, 48b/15, 49a/1, 49b/2, 50a/3, 

50a/7, 50b/10, 50b/10, 50b/13, 

51a/12, 51b/3, 51b/8, 52a/4, 52a/8, 

52a/8, 52a/12, 52b/3, 52b/3, 52b/13, 

52b/13, 52b/13, 52b/13, 52b/14, 

53a/3, 53a/14, 53b/6, 53b/11, 

53b/14, 54a/4, 54a/8, 54a/8, 54a/9, 

54a/9, 54a/9, 54a/9, 54a/10, 54a/10, 

54a/14, 54b/3, 54b/4, 54b/5, 55a/2, 

55a/2, 55a/3, 55a/8, 55a/9, 55a/13, 

55b/2, 55b/3, 55b/3, 55b/4, 55b/8, 

55b/8, 55b/9, 55b/12, 55b/12, 56a/2, 
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56a/2, 56a/6, 56a/6, 56a/7, 56a/11, 

56a/12, 56a/12, 56b/4, 56b/5, 56b/7, 

56b/15, 56b/15, 56b/15, 56b/15, 

57a/1, 57a/3, 57a/5, 57a/6, 57a/7, 

57a/9, 57a/10, 57a/12, 57a/13, 

57a/14, 57b/1, 57b/2, 57b/9, 58a/1, 

58a/2, 58a/2, 58a/3, 58a/8 

vebÀ :vebÀ :vebÀ :vebÀ : <Ar. Veba hastalığı; krş. taèun.    v. 

günlerinde 25a/3 

vec : vec : vec : vec : ? 34b/1, 54b/14 

vech :vech :vech :vech : <Ar. Sebep, vesile, münasebet; 

vasıta. v.-ile 2b/15; v.-e 15b/5 

vedÀceyn : vedÀceyn : vedÀceyn : vedÀceyn : ? Bir damar adı.    v. 

ùamarlarından 15a/7 

velì :velì :velì :velì : <Far. Ama, fakat, lakin. 2a/3, 2a/9, 

21b/10     

v÷rv÷rv÷rv÷r----    : : : : Vermek.    v.-eler 10a/5, 10a/15, 

19a/9, 19b/13, 23b/1, 23a/15, 26a/2, 

26a/2, 26a/15, 26b/1, 27a/12, 27b/5, 

27b/5, 28a/10, 29a/8, 29b/12, 

30b/10, 30b/12, 31a/6, 31b/5, 31b/5, 

32a/14, 34b/4, 34b/10, 35a/11, 

35b/9, 35b/10, 36a/6, 37a/2, 39b/8, 

40b/12, 41b/13, 43b/9, 45a/10, 

45a/9, 47a/11, 47a/12, 48a/15, 

52b/10, 52b/8, 52b/9, 52b/10, 

52b/11, 52b/12; v.-meye 19b/5; v.-

meyeler 8a/12, 11a/2, 11a/11, 

16a/13, 19a/8, 20b/8, 28a/10, 28b/2, 

29a/7, 29a/8, 30a/10, 31a/5, 32a/14, 

35a/10, 35b/9, 40b/6, 43b/9, 45a/8, 

46a/6, 46b/13; münÀsib v.-eler 

19b/4; úuvvet v.-ür 55a/13; zaómet 

v.-mez16a/12 

veveveverem : rem : rem : rem : < Ar. Şiş, ur, çiban. v. çıú- 

25a/15; v.ü’ù-ùıóÀl ‘‘dalak şişmesi’’ 

42b/3; v.-den ol- 37a/13; v.-dür 

26a/13, 27b/14, 28a/12, 40a/13, 

44b/10; v.-lere 51a/7, 51b/2, 51b/8 

verik : verik : verik : verik : <Ar. ?    vecaè-ı v. ‘‘kalça kemiği 

anlamına gelen ‘verek’ olmalı ’’ 

41b/12 

ve’ãve’ãve’ãve’ã----ãalÀt :ãalÀt :ãalÀt :ãalÀt : <Ar. Hz. Muhammed’e dua 

okuma.1b/5 

ve’sve’sve’sve’s----selÀm :selÀm :selÀm :selÀm : <Ar. Đşte o kadar, son söz 

budur. 1b/5, 45a/5 

veya :veya :veya :veya : Veya, ya da. 8a/13, 8a/13, 29b/12, 

32b/10 

vez(i)n :vez(i)n :vez(i)n :vez(i)n : <Ar. Ölçü, ağırlık. 55a/15, 56a/4, 

56a/9, 57a/11; v.-e 56a/4; v.-ine 

56a/8 

vurvurvurvur----    :::: Vurmak, ilaç ya da merhem benzeri 

şey sürmek, dokunmak.    v.-alar 

26b/5, 11b/9, 12b/15, 13b/15, 25a/9, 

27b/12, 27b/6, 29a/1, 33b/15, 

36a/13, 41b/7; v.-ulan 8a/14 

vuşaú :vuşaú :vuşaú :vuşaú : Çadıruşağı otu ve bundan elde 

edilen zamk. 28b/5, 43a/14; v.v.v.v.----aaaa 

42b/14 

vücūd : vücūd : vücūd : vücūd : <Ar. Varlık. v.-a getür- 

‘‘yaratmak’’1b/2, 3a/6; v.-unda 

1b/8 

YYYY    
yyyyaaaa : Ya, veya. 7b/8, 7b/15, 8a/2, 8b/2, 

10a/4, 10a/4, 10a/6, 10a/13, 10a/14, 

10b/12, 11a/15, 11b/13, 12a/10, 

13b/8, 13b/15, 14a/14, 16a/14, 
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17a/15, 18b/5, 19b/13, 23b/2, 24a/9, 

25b/13, 26a/15, 27a/8, 27a/13, 

27a/14, 28a/8, 29a/4, 30a/5, 31b/13, 

32b/11, 33a/8, 33b/10, 35b/4, 

36a/14, 37a/6, 37b/6, 37b/11, 

37b/11, 38b/4, 39b/3, 40b/8, 44a/1, 

45b/4, 45b/4, 46a/13, 47a/3, 47a/9, 

47b/6, 47b/6, 56a/14, 56b/13, 

57a/15, 57b/5; y. ... ya... 10a/2, 

14b/1, 23b/8, 26b/13, 27b/15, 

31b/3, 34a/1, 35a/10, 47a/1, 47a/5; 

y. ... ya .... ya .... ya 36a/15, 36b/1    

yÀ : yÀ : yÀ : yÀ : <Ar. Ey! 2a/1    

yab : yab : yab : yab : Yavaş, durgun.    y. yab 15a/10    
yabÀn : yabÀn : yabÀn : yabÀn : <Far. Yaban, boş arazi; dışarısı. 

y.-a atma- 8b/13; y.-a var- 33a/11, 

34a/12     
yÀbis :yÀbis :yÀbis :yÀbis : <Ar. Kuru özelliğe sahip nesne; 

krş. ıssı. 13b/9, 25a/1, 30a/10, 

30b/11 , 40b/12; y. ùaèÀm 42b/12 

yyyyÀÀÀÀfÿfÿfÿfÿòòòò    :::: <Ar. Baş damarı, bıngıldak. 4b/6    
yayayayaā : ā : ā : ā : Yağ. 6a/14, 6b/5, 15b/1, 23a/15, 

42a/5, 46b/1, 46b/2, 49a/5, 49b/3; 

y.-dan 2b/12, 14a/10, 15a/11, 

15a/12, 25a/14; y.-dan ãaúın- 8b/9; 

y.-ı 6b/5, 35b/2, 46b/1, 41b/15, 

46b/2, 46b/4, 52a/10; y.-ıla 11a/11, 

14b/8, 23a/15, 48b/12; y.-ın al- 

14b/6, 14b/13; y.-ın 24b/8, 34b/14; 

y.-ıyla 30a/14, 43a/3, 50a/9, 50b/1; 

y.-lar 43b/10; y.-lara 14a/9, 24b/9; 

y.-ları 14a/8; úızmış y. 29a/14; 

bÀdÀm y.-ı 52a/10; bÀõÀm y.-ı 

24b/9, 39b/2; úaz y.-ı 14a/7, 24b/8, 

52a/9; úuyruú y.-ı 9a/10; paça y.-ı 

24b/9; sıāır bögregi y.-ı 50b/11; 

şırlıāūn y.-ı 50b/15; tavuú y.-ı 

14a/7, 24b/9, 52a/10; zeyt y.-ı 

50b/8, 50b/10; bÀõÀm y.-ın 10a/11, 

17a/14, 30a/5; òınzìr y.-ın 51a/1; 

úurt y.-ın 15b/1; maãtakì y.-ın 

34b/13; mersìn y.-ın 15b/1; sıāır 

bögregi y.-ın 38a/14; şırlıāūn y.-ın 

52a/1, 52a/5; zeyt y.-ın 8b/7, 15a/9, 

32b/4 , 43b/3 , 46b/7, 50b/4, 51a/9, 

51a/15; zeyt y.-ına15a/15, 42a/4; 

bÀdÀm y.-ıyla 21a/5; bÀõÀm y.-ıyla 

34b/12, 43a/2, 53b/15; òınzìr y.-ıyla 

34a/1; úaz y.-ıyla 45a/15; úuyruú 

y.-ıyla 11b/8, 35a/11, 42b/11, 45a/9; 

saā y.-ıyla 44a/10; şırlıāūn y.-ıyla 

50a/14; zeyd y.-ıyla 14b/6; zeyt y.-

ıyla 14b/12, 15b/3, 30a/13, 32b/1, 

33a/8, 33b/1, 51a/4, 51a/9, 51b/11, 

51b/15; zeyti y. ile kaynat- 49b/16; 

õikr olan y.-ıla14b/9; õikr olan y.-

lara14a/12  

yayayayaārārārārın :ın :ın :ın : Yağır, sırtta iki kürek kemiği 

arasında kalan kısım. 4a/1 

yayayayaālaālaālaāla----    : : : : Yağlamak.    y.-ya 20b/1; y.-yalar 

24b/11, 20b/12, 44b/1, 48b/4 

yayayayaālālālālıú :ıú :ıú :ıú : Mendil, peşkir, bez parçası. 

47b/10, 49a/11;    y.-ı 47b/10 

yÀòÿd :yÀòÿd :yÀòÿd :yÀòÿd : < Far. Yahut. 3b/3, 7b/10, 8a/8, 

10a/3, 12a/8, 12a/10, 12a/11, 13a/6, 

13b/11, 15b/1, 15b/13, 16a/1, 16a/3, 

16b/1, 16b/11, 19a/3, 19a/4, 19b/8, 

19b/14, 21a/1, 21a/4, 22a/6, 22a/8, 
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22b/5, 22b/10, 23a/9, 24a/5, 24a/9, 

27a/9, 27a/10, 29a/2, 29a/13, 

29b/10, 29b/11, 30a/9, 30b/10, 

31a/10, 32a/12, 32b/1, 32b/11, 

33a/8, 33a/9, 34a/1, 34a/3, 34b/2, 

34b/14, 35a/7, 36a/2, 36a/8, 36a/13, 

38a/8, 38a/13, 38b/2, 39b/13, 

39b/14, 39b/15, 40b/5, 40b/7, 

40b/10, 41a/11, 41a/13, 41b/5, 

41b/9, 42a/9, 42b/4, 42b/11, 43a/10, 

45a/6, 45a/9, 46a/5, 46a/11, 47a/12, 

48b/2, 49a/15, 49b/11, 50a/8, 

51b/10 

yaúyaúyaúyaú----    : : : : Yakmak; sürmek.    y.-a 22b/9, 

22b/11, 25a/11, 38a/1, 38b/14; y.-

alar 32a/9, 15b/3, 25a/10; y.-

mayalar 25a/12; y.-up 17b/2; derisin 

y.-ar23a/3 

yaúın :yaúın :yaúın :yaúın : Yakın. 50a/15, 50b/1;    y. ol-17a/7; 

y.-dur 3b/15 

yaúu : yaúu : yaúu : yaúu : Yakı.    36a/10;    y. eksük ÷tme- 11a/1; 

y. ur- 48b/1, 49b/8, 49b/11; y. vur- 

26b/5; y.-lar 23a/10, 28a/3, 32b/6, 

35a/14, 39a/14, 41a/7, 42a/10, 

43b/4, 45a/1;    y.-lar ur- 21b/14; y.-yı 

13a/10, 19a/10, 19a/15, 28b/3, 

32a/14, 32b/3, 33a/1, 33b/3, 36a/11, 

37b/4, 40b/14, 42a/13, 42b/12, 

43b/1, 44a/12, 44a/3, 44a/7; 

muóallìl y. 11a/8, 26b/5; muāŜıc y.-

lar 10b/12; muóallìl y.-lar 25b/4; 

munŜıc y.-lar 10b/12, 23a/9, 41a/6, 

45a/10; rÀdiè y.-lar 10b/11, 19a/10, 

23a/9, 41a/5, 44b/15; rÀdiè y.-yı 

40b/1 

yalayalayalayala----    : : : : Yalamak.    y.-yalar 57a/6, 57a/9, 

57a/12 

yalama ùuz : yalama ùuz : yalama ùuz : yalama ùuz : Kaya tuzu.    y. ù-ı 11b/6 

yan (I): yan (I): yan (I): yan (I): Yan, taraf, yön.    y.-ı 47b/14; y.-ın 

8b/3; y.-ına 8b/15, 11a/1, 28a/9, 

28b/12, 29a/6, 35b/11, 49b/8; y.-

ında 28a/14; y.-ından 32a/4, 45b/8; 

úaş y.-ında 4b/9; saā y.-ında 35a/9; 

ãol y.-ında 6a/4, 35a/8; göbek y.-

ındaāı 38a/10; altın y.-ından 23a/10, 

36b/8; içerü y.-ından 41a/7 

yan (II): yan (II): yan (II): yan (II): Kalça kemiğinin üst bölümü.    y. 

başı ‘‘bk. èırúu’n-nisÀ’’4a/1, 6a/5; 

y. başında 19a/5, 41b/11; y. başı 

aārısın 57b/8; y. başı çıúsa 49a/9;  

yanyanyanyan----    : : : : Yanmak.    ol úabaran y.-an deri  

22b/10; gövde y.-duāına 5b/11; y.-

ur 35b/7 

yayayayaŋa :ŋa :ŋa :ŋa : Taraf, yön. 48a/15     

yayayayaŋaú (ŋaú (ŋaú (ŋaú (ā): ā): ā): ā): Yanak.    y.-ına 15b/14 

y÷nürbay÷nürbay÷nürbay÷nürbaş :ş :ş :ş : Derinleşen, oyulan yara 27b/2 

yapışyapışyapışyapış----    : : : : Yapışmak. y.-maúdan 32b/10; 

sülük y.-sa 22a/6, 22a/7 

yapışduryapışduryapışduryapışdur----    : : : : Yapıştırmak. y.-alar    9b/4, 

11a/11, 22b/7, 32b/2, 33a/4, 33b/3, 

37b/7, 42a/13, 42b/15, 43b/4, 44a/7, 

44a/12  

yapraú (à): yapraú (à): yapraú (à): yapraú (à): Yaprak.    bögürtlen y.-ı 14a/11; 

y.-ları 49b/15; siŋirlü y. 25b/9; 

òaùmì y.-ı 29b/15, 30b/14, 39b/10; 

úoz y.-ı 18b/13; lÀbada y.-ı 25b/9; 

mersìn y.-ı13a/11, 33b/4; pÀzū y.-ı 
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29b/14; seõÀb y.-ı 34a/5, 53a/9; 

siŋirlü y.-ı 16b/4, 26a/5, 26b/3; 

sögüt y.-ı 25a/5, 25a/6, 49b/15; 

şeftÀlÿ y.-ı 34a/6, 49b/14;; 

bögürtlen y.-ın 24b/13, 33b/11; 

diken y.-ın 10a/9,10a/10; òaùmì y.-

ın 10a/10; kÀsnì y.-ın 26b/3; kelem 

y.-ın 35b/1, 40b/4; lÀbada y.-ın 

24b/13 mersìn y.-ın    15a/8, 33b/1, 

33b/2, 33b/11 

yaryaryaryar----    : : : : Yarmak.    y.-a    20b/7; y.-alar 7a/11, 

7b/11, 20b/14, 23b/5, 25a/8, 25a/9, 

27b/6, 27b/8, 28a/4, 28a/11, 35a/12, 

35a/14, 36b/5, 40b/5, 42a/10, 42b/2, 

47a/2;    y.-mayalar 11a/6, 23b/6, 

44b/14 

yara : yara : yara : yara : Yara; krş. zaòm.    8b/10;    y. yerin 

42a/15; y.-nuŋ 28b/12, 46b/10; y.-sı 

22b/13, 22b/14; y.-sın bitür- 13b/15, 

14a/2; eskiden işler y. 42b/1  

yarayarayarayara----    : : : : Yaramak.    y.-r 2a/4 

yaradıcı: yaradıcı: yaradıcı: yaradıcı: Yaratıcı, yaradan. y.-ya 1b/1 

yaradılyaradılyaradılyaradıl----    : : : : Yaratılmak.y.-dı 6a/13, 6b/2, 

6b/3 

yaraúÀn :yaraúÀn :yaraúÀn :yaraúÀn : <Ar. Sarılık hastalığı. 19b/6; y.-

a 6a/3 

yaramaz :yaramaz :yaramaz :yaramaz : Kötü. 11a/7, 15a/6; y.-dur 

27a/4; y. òılùın 38b/10; y. mÀddedür 

15a/3 

yarasa : yarasa : yarasa : yarasa : Yarasa.    y. úanın 12a/4 

yardım : yardım : yardım : yardım : Yardım.    y. ÷t- 55b/4 

yarı :yarı :yarı :yarı : Yarı, yarım. 24a/15; y.-sı 42a/3 

yarılyarılyarılyarıl----    : : : : Yarılmak. y.-an yer 36b/6, y.-an 

yere 33a/4; dırnaúları y.-duāına 

52a/7 8; úasuú y.-maúdur 36a/15; 

úafa y.-sa 7b/8; y.-ur 23b/15, 41b/1; 

el ayaú y.-ur 24b/2, ãafrÀ y.-ur 

33b/10, üsti y.-ur 32a/2  

yarıyarıyarıyarındası :ndası :ndası :ndası : Devrisi, ertesi. 10b/15 

yarpuz :yarpuz :yarpuz :yarpuz : Yarpuz. 37a/8, 39b/9 

yaru: yaru: yaru: yaru: Yarı.    y.-sı 57a/3, 58a/6; y.-sından 

48b/14 

yaruú : yaruú : yaruú : yaruú : Yarık. y.-ları 14a/13 

yaãduú (à):yaãduú (à):yaãduú (à):yaãduú (à): Yastık. 26b/7, 28a/9, 32b/15, 

49a/1;    y. ÷t- 44a/7; y. úoy- 11a/1; 

y.-ı 44a/8; y.-ıla 41a/6,  

yastuú : yastuú : yastuú : yastuú : bk. yaãduú 8b/15 

yaããı :yaããı :yaããı :yaããı : Yassı. 43b/3, 49a/1 

yaş : yaş : yaş : yaş : Yaş, taze, ıslak. 4b/11, 11b/6, 11b/9;    

y. aú- 10a/14, 11a/14; y. kÀsnì 

11b/2, 26a/5; y. kişnic 29b/12; y. 

kişnic ãuyıla 27a/10; y. turunc úabı 

15b/15, 16a/1; y. úozı 31b/15; y.-ın 

11b/7    

yaşayaşayaşayaşa----    : : : : Yaşamak. y.-mış kişiye 4a/12    

yaşaryaşaryaşaryaşar----    :::: Yaşarmak.    y.-sa 11a/13, 12a/4 

yatyatyatyat----: : : : Yatmak. y.-a 15b/12, 17b/4, 30b/4, 

33a/5, 38b/2, 39a/9, 39a/10; y.-alar 

14b/10, 14b/11; y.-ıcaú 32b/13, 

36b/2, 37a/3; y.-mayalar 12a/13 

yaturyaturyaturyatur----    : : : : Yatırmak.    y.-alar 13b/2, 32b/14, 

47b/15, 49b/5 

yayayayavru : vru : vru : vru : Yavru. tavuú y.-sınuŋ úanıyla 

12b/8 

yavşan :yavşan :yavşan :yavşan : Yavşan otu, değişik türleri 

bulunur. (Artemisia) 34a/5; y.-ı 

43a/10 

yavuz : yavuz : yavuz : yavuz : Kötü, fena.    y.-dur 47a/4 



 194

yay (I): yay (I): yay (I): yay (I): Yaz mrvsimi.    y. günü 3a/9 

yayyayyayyay (II):(II):(II):(II): Yay. 49b/3 

yayyayyayyay----    : : : : Yaymak.    y.-alar 28b/8 

yayılyayılyayılyayıl----    : : : : Yayılmak.    y.-ur 16b/13, 23b/15, 

30a/7, 31b/4, 46a/4 

yayulyayulyayulyayul----    : : : : Yayılmak. y.-ur 31a/4 

yaz : yaz : yaz : yaz : Đlkbahar mevsimi.    y. güni 3a/7 

yazyazyazyaz----    : : : : Yazmak. y.-asız 1b/12 

y÷y÷y÷y÷----    : : : : Yemek.    y.-meye 17a/14, 33a/10, 

34b/11, 37a/2, 42b/12, 46a/6; y.-

meyeler 18a/8; y.-mez 47a/8; y.-

mezse 47a/11, 47a/12; y.-r 41a/9; 

y.-rse 37a/4, 47a/11, 47a/13; y.-ye 

10a/6, 11a/3, 11a/11, 11b/1, 16a/3, 

17a/15, 17b/4, 18b/15, 20a/2, 21a/6, 

21b/15, 27b/11, 30b/13, 34a/14, 

34b/12, 34b/12, 37a/3, 37a/7, 

38a/13, 38a/14, 39a/10, 39a/13, 

39b/2, 40b/7, 40b/13, 42b/10, 45a/5; 

y.-yeler 4a/15, 18b/4, 34b/3, 38b/1, 

39a/13; ùopraú y.-mekden 20a/7 

yedi :yedi :yedi :yedi : Yedi. 3b/14, 33a/5, 35a/2, 45b/8, 

47b/2, 51a/14, 51b/4, 53b/3, 53b/8, 

54b/8, 57b/4, 58a/4; y.-nci 2b/11, 

5a/6, 27a/13; on y.-nci 5b/9 

yedüryedüryedüryedür----    : : : : Yedirmek. y.-eler 8a/13, 10a/14, 

16a/13, 22a/13, 26b/14, 31b/6, 

33a/13, 33a/13, 33a/14, 34b/13, 

34b/15, 36a/5, 37a/15, 37b/1, 37b/4, 

38b/7, 39a/6, 42b/11, 42b/11, 44b/8, 

46b/13, 47a/1, 47b/2, 47b/5; y.-

meyeler 26b/1 

yeg : yeg : yeg : yeg : Daha iyi; daha uygun. y. ol- 54a/8 

yegrek : yegrek : yegrek : yegrek : Daha iyi.    y.-i 47a/10; y.-idür 1b/4 

y÷l : 1. y÷l : 1. y÷l : 1. y÷l : 1. Rüzgar, yel.    y. úapmaúdan ol- 

14b/1; 2. Mide ve bağırsak gazı; 

romatizma, hastalık etkenlerinden 

42b/6; y. cemè ol- 36a/15; y. 

zaómeti 43b/5; y.-den ol- 41b/12; 

y.-ler 34a/11; y.-leri 53a/5, 53a/13,  

54a/8, 56a/11; āalìô y.-lü úandur 

44b/11 

yemek :yemek :yemek :yemek : Yemek, yiyecek. 37a/7 

yemiş : yemiş : yemiş : yemiş : Meyve. y. aãlından 29a/7, 29a/8; 

y.-den 20b/9, y.-den ãaúın- 33a/14; 

y.-ler 34b/11; y.-lerden perhìz 

etdür- 36a/5, 44b/7 

yene :yene :yene :yene : Yine. 16b/7, 17b/13, 18a/1, 19a/13, 

20b/2, 28b/7, 30b/4, 32a/10, 36b/2, 

40a/10, 41a/8, 41a/11, 44b/3, 44b/3, 

51a/5, 52a/2, 52a/3, 55a/6 

yengec : yengec : yengec : yengec : Yengeç. y.-i 20a/4 

yer : yer : yer : yer : Yer.    çoú y. yürit- 22a/14, ol kesilen 

y. 12b/14, ol yarılan y. 36b/6, ol y. 

44b/15, uvanmış y. 44a/3; y.-de 

9a/1, 36a/7, 36a/13, 41a/2, 49b/4; 

baèŜı y.-de 24b/7, etlü y.-de 23b/4; 

āayrì y.-de 14b/1, 23b/2;  úaraŋu y.-

de 11b/1; úıl bitecek y.-de 15a/4; 

úısıú y.-de 32b/12; alçaú y.-den 

32b/7,bir iki y.-den 32b/8, çoú y.-

den 41a/6, üç y.-den 15b/8; y.-e 

12b/12, 16a/11, 17a/6, 20b/6, 

21b/13, 27b/5, 33a/4, 48b/15;    úıãıú 

y.-e 20b/4; y.-i 24a/8, 28a/11, 

47a/10, 47a/14, 47b/13, 49b/9; 

dırnaāı y.-i üzerine 41b/9; y.-idür 

44a/15; y.-in 8b/15, 36b/3, 46a/15, 
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46b/11, 46b/12; başberd y.-lerin 

16b/5; fetìl y.-in 8b/14; y.-inde 

9b/5, 23b/10; y.-inden 18b/15, 

49b/2; y.-ine 7b/2, 8a/5, 8a/12, 

10a/4, 10a/15, 11a/3, 11b/1, 13a/4, 

13a/5, 13b/12, 14a/1, 16a/13, 

17a/10, 18b/9, 18b/14, 19a/8, 

19b/13, 20b/14, 21a/5, 21a/13, 

21b/14, 21b/15, 23b/1, 23b/7, 25a/7, 

26b/14, 27a/13, 27b/4, 29b/11, 

29b/13, 30b/12, 30b/13, 32a/10, 

32a/5, 33a/5, 33a/12, 33a/13, 

34a/14, 34b/6, 35a/4, 35b/10, 36a/4, 

36a/6, 37a/2, 37a/15, 38a/13, 38b/2, 

39b/3, 40b/7, 43a/8, 44a/6, 44a/11, 

45a/9, 46a/15, 46b/9, 46b/11, 

46b/15, 47b/11, 48a/11, 48a/12, 

48b/1, 48b/8, 49a/3, 49a/6, 49a/8, 

49a/13, 49b/10, 49b/11;    y.-ini 9a/3, 

13a/4, 23b/11; giciyen y.-lere 12a/8; 

y.-leri 15a/11, 23a/5, 24b/11, 

27a/15; berd y.-lerin 16b/6; şuúÀú 

y.-lerin 24b/15; y.-üŋ 36b/8, 36b/12  

y÷r bay÷r bay÷r bay÷r baāarsuāāarsuāāarsuāāarsuāı : ı : ı : ı : Solucan.    y. b.-n 39b/13 

yerleşdüryerleşdüryerleşdüryerleşdür----    : : : : Yerleştirmek.    y.-eler 44a/8 

yerlü : yerlü : yerlü : yerlü : Kalıcı, kolay geçmeyen.    y. yerince 

úoy- 8a/8 

yersaúızı : yersaúızı : yersaúızı : yersaúızı : Bitüm, yer sakızı.    y.-la 33a/9 

yetyetyetyet----    : : : : Yetmek, kÀfi gelmek.    y.-dükce 

2a/11 

yetmiş :yetmiş :yetmiş :yetmiş : Yetmiş. 4a/5, 50a/4, 50b/4 

y÷yecek (g):y÷yecek (g):y÷yecek (g):y÷yecek (g): Yiyecek.17a/14, 18a/8, 47a/8 

yıl : yıl : yıl : yıl : Yıl.    üç y.-a degündür 54a/2 

yılan :yılan :yılan :yılan : Yılan. 22a/6, 22a/9, 22a/10, 

46b/15, 47a/1; y.-larda 47a/4 

yılan bıçayılan bıçayılan bıçayılan bıçaāāāāı : ı : ı : ı : Yılanbıçağı otu.  

(Drancunculus vulgaris)    y. b.-n 

38a/9; y. b. dibi 9a/10 

yırtyırtyırtyırt----    : : : : Yırtmak. y.-alar 7a/10, 21b/12 

yigirmi : yigirmi : yigirmi : yigirmi : Yirmi. 50a/9, 50a/12, 50b/4, 

51a/9, 51b/10, 52a/1, 53b/7, 54a/13, 

54b/2, 54b/6, 56b/9, 58a/4, 58a/7; 

yigirmi b÷ş 50a/13; yigirminci 6a/2, 

50b/10, 53b/7, 56a/12, 57a/13, 

57a/14, 57b/9; yigirmi dörd 4a/2 

yigit : yigit : yigit : yigit : Genç. 44b/3 

yoyoyoyoāun : āun : āun : āun : Yoğun; kalın. y. ol- 9b/5 

yoyoyoyoāurāurāurāur----    : : : : Yoğurmak. y.-alar 10b/2, 11b/8, 

13a/12, 13b/4, 24a/7, 28b/12, 

31b/13, 33a/3, 33b/5, 37b/6, 39a/8, 

41a/1; y.-up 12b/8, 13a/13 

yoòsa :yoòsa :yoòsa :yoòsa : Yoksa. 45b/9 

yoú (yoú (yoú (yoú (ā): ā): ā): ā): Yok.    y.-ısa 34b/14 

yoúaru :yoúaru :yoúaru :yoúaru : Yukarı. 5b/7, 20a/14, 48a/4, 

48a/14, 49a/3, 49b/3;    y. çek- 49b/7; 

y. çeŋe 7a/14; y. úaldur- 46b/8, 

48b/8, 49a/15; y. úaldurama- 49a/4  

yoúatyoúatyoúatyoúat----    : : : : Dokundurmak. y.-maz ‘‘el 

sürdürmemek, dokundurmamak.’’ 

40a/14,  42b/5     

yol :yol :yol :yol : Yol. 46b/3;    y. bul- 46b/10; sidük y.-

ın 57b/7 8; nefes y.-ını 53a/13 

yolyolyolyol----    :::: Yolmak. y.-alar 9b/5 

yonyonyonyon----    :::: Yonmak, tıraş etmek, yontmak.    y.-

alar 32a/6 

yöre :yöre :yöre :yöre : Yöre. y.-sine 26b/7 
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yuyuyuyu----: : : : Yıkamak.    y.-maú 46a/12; y.-ya 12a/3, 

15a/11, 17b/13, 18a/2, 27b/1, 30b/3, 

40a/3; y.-yalar 8b/8, 9a/6, 9a/9, 

9a/12, 10b/3, 12a/4, 14a/10, 14a/14, 

15b/11, 16a/2, 16b/6, 16b/7, 16b/11, 

17a/2, 17b/15, 18b/3, 18b/11, 

18b/12, 19a/2, 19a/15, 24a/1, 24a/8, 

24a/8, 24b/4, 24b/12, 24b/15, 28a/2, 

31a/11, 32a/9, 33b/2, 33b/12, 

33b/13, 34a/5, 38b/13, 41b/3, 45b/6, 

46b/7, 47b/9, 48b/12, 49a/5, 49a/10, 

49b/3, 51a/14, 55a/4; süre süre y.-ya 

17b/11 

yubÿset : yubÿset : yubÿset : yubÿset : <Ar. Kuruluk; dört özellikten 

kuru özellikte olmak; bk. ıssı. y.-

den ol- 38b/8; dimaā y.-inden ol- 

12a/6, 12a/7, 13a/2, 14a/4; y.-in 

53b/15  

yuúa : yuúa : yuúa : yuúa : bk. yufúa    y. gel- ‘‘ince gelmek’’ 

47b/15 

yufúa :yufúa :yufúa :yufúa : Đnce. 43b/4; y.-raú ol- 28a/4 

yutyutyutyut----    (d): (d): (d): (d): Yutmak.    y.-a 39a/9  

yudduryudduryudduryuddur----    :::: Yutturmak.    y.-alar 38b/6 

yumyumyumyum----    : : : : Yummak. y.-amaz 48b/3 

yumrı :yumrı :yumrı :yumrı : Yumru, yuvarlak. 22b/5, 28a/12, 

45b/5, 50a/14; y. ol- 23a/6; y. yumrı 

olma- 50b/2; òanÀzìr y.-sınuŋ 

22b/15; òanÀzìruŋ y.-sı 23a/3 

yumrılanyumrılanyumrılanyumrılan----    : : : : Yumrulanmak. y.-ur 21b/2, 

32b/12 

yumru :yumru :yumru :yumru : Yumru, yuvarlak. y.-caú ol- 32a/2 

yumruú :yumruú :yumruú :yumruú : Yumruk. 44b/12; y.-ıyla 20b/1; 

saā eliŋün y.-ıyla 20b/1 

yumşayumşayumşayumşa----    : : : : Yumuşamak. y.-dıcı 35a/13; y.-

dur 57b/2; y.-ya 28a/2 

yumşaú : yumşaú : yumşaú : yumşaú : Yumuşak; hafif. 28b/3, 31a/9, 

33b/2, 38b/11, 49b/10; y. dög- 

23a/2; y. dögilmiş turunc úabı 

24a/14; y. ÷t- 10b/1; y. ÷dici 42a/10; 

y. od 57a/4; y. ol- 23b/3, 28a/1, 

28a/3, 41a/7; y.-dur 3b/15 

yumurda :yumurda :yumurda :yumurda : Yumurta. 29b/4, 32b/12, 37b/4, 

38a/12; y.-yı 32b/15; y. aāı 13b/4, 

16a/9; y. aāıyla 13a/11, 26b/3; y. 

aúı 35b/3; y. aúın 26a/6, 46a/8, 

51a/6; y. aúıyla 37b/6, 40b/3, 44a/5; 

y. gibi ol- 10b/9; y. ãarusın 8b/6, 

10b/14, 11a/10, 12b/13, 19a/14, 

23a/11, 28a/6, 28b/6; y. ãarusına 

11b/5; y. ãarusıyla 7b/2, 9a/10, 

19b/2, 23a/10, 28b/11, 33b/5, 

35a/14, 36a/9, 42a/11, 42a/14, 

45a/11, 45b/11; y. yaāıyla 11a/3; y.-

nuŋ aúıyla 50a/15 50b/1; y.-nuŋ 

aúın 52a/2; y.-ya otur- 38b/4; 

nìmbirşit y. 11a/2, 34a/13; rìfadun 

y. 4a/15, 10a/14, 11b/1, 39a/13 

yunyunyunyun----    : : : : Yıkanmak.    y.-a 15a/12, 17a/13, 

17b/7, 26a/11, 30a/14, 30b/4, 

43a/13; y.-alar 30a/4, 31b/14 

yük : yük : yük : yük : Yük. aāır y.-e yapışmak 32b/10 

yüyüyüyüŋ: ŋ: ŋ: ŋ: Yün. y.-den 12a/14; y.-ile 33b/2; tÀze 

y.-i 12a/14 

yürek : yürek : yürek : yürek : Yürek, kalp. 6a/13, 6b/2; y.-den 

26b/10; y.-e 6a/12; y.-i 53a/12, 

55b/4, 55b/11; y.-in 47b/5; y.-ine 

13b/4; y. hararetine 5a/14; y. 
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oynamasına 52b/13; y. ôa‘ìflıāından 

ol- 33a/11 

yüriyüriyüriyüri----    : : : : Yürümek. y.-ye 37a/7, 43b/14 

yürityürityürityürit----    (d): (d): (d): (d): Yürütmek. y.-eler 22a/14, 

43a/2; y.-meyeler 49b/12 

yüz (I):yüz (I):yüz (I):yüz (I): Yüz, surat, beniz. 16a/4, 43b/8; y.-

de 4b/11, 5a/9, 5a/10, s15b/5, 15b/6, 

16a/3, 16b/12, 16b/13, 42b/2; y.-

inden 41a/8, 48a/15; y.-ine 7a/5, 

16a/6; y.-ini 15b/11; y.-ün 49b/4; 

tamÀm y.-i dut- 15b/7 

yüz (II):yüz (II):yüz (II):yüz (II): Yüz, yüz sayısı. 9b/3, 50b/10, 

50b/15, 52a/5, 53a/1, 53a/1, 53a/6, 

55a/3, 56b/10, 57a/7, 57a/10 

yüzerlik : yüzerlik : yüzerlik : yüzerlik : Üzerlik otu.    y. toómı 43a/14 

ZZZZ    
zaèafrÀn: zaèafrÀn: zaèafrÀn: zaèafrÀn: <Ar. Safran. 12b/7, 19a/11, 

36a/9, 45a/14, 52b/5, 53b/8, 54b/1, 

54b/10, 54b/15 

zÀc :zÀc :zÀc :zÀc : <Ar. Kükürt ile demir 

bileşimlerinden biri. 9b/11, 13a/14, 

14a/1, 36b/9, 37b/9, 40a/9 

ôÀhir : ôÀhir : ôÀhir : ôÀhir : <Ar. Açık, görünür durumda. ô. ol-

15b/6, 16a/15, 21b/10, 28a/11, 

35b/6, 38a/6    

zaòìr : zaòìr : zaòìr : zaòìr : Bağırsak iltihaplanması, dizanteri; 

krş. zïr. 38a/10; şiyÀf-ı z. 38b/2 

zaòm :zaòm :zaòm :zaòm : <Ar. Yara, darbe. 20b/5; z.-uŋ 

20b/7; z.-larına 50b/13 

zaómet :zaómet :zaómet :zaómet : <Ar. Ağrı, acı, zorluk. 2a/5, 9a/9, 

16b/12, 24a/12, 38a/3, 39b/1; z. 

çek- 1b/9; z. ÷t-14b/11, 18b/4, 

43a/4; z. ol- 9a/12, 28b/14, 54a/9; z. 

v÷rme-16a/12; z.-dür 28a/15; z.-i 

37b/10; z.-ine 56a/6     

zaómetlü : zaómetlü : zaómetlü : zaómetlü : Zahmetli, sıkıntılı, eziyetli. z. 

ol- 48b/10 

zÀèid : zÀèid : zÀèid : zÀèid : <Ar. Gereksiz, lüzumsuz, fazlalık, 

fazla olan.    et z. geldügince 45b/15 

zÀèidì :zÀèidì :zÀèidì :zÀèidì : <Ar. Fazlalıkla ilgili olan, fazlaca, 

gereksiz. 7a/8    

ŜaŜaŜaŜaèìf : èìf : èìf : èìf : <Ar. Zayıf, güçsüz.  Ŝ. ol- 37a/1, 

46b/13  

ŜaŜaŜaŜaèìflıú (èìflıú (èìflıú (èìflıú (ā):ā):ā):ā): <Ar.-T. Güçsüzlük, 

yetersizlik. maèìde Ŝ.-ına 56a/2; 

bögrek Ŝ.-ından 39a/2; yürek ô.-

ından ol- 33a/11 

zÀèil : zÀèil : zÀèil : zÀèil : <Ar. Yok olma, kaybolma. z. eyle-

12b/3; z. olma-12b/10 

zamÀn :zamÀn :zamÀn :zamÀn : <Ar. Zaman.    10b/3, 18b/12, 

37a/7, 49b/12; z.-ıla 29a/11,    45a/14 

Ŝarb : Ŝarb : Ŝarb : Ŝarb : <Ar. Dövme, vurma. Ŝ. 

doúunmaúdan ol- 44a/1, Ŝ.-dan 

12a/10 

ôarf : ôarf : ôarf : ôarf : <Ar. Kap. ô.-a 50b/12, 55a/7, 

55b/15 

õatü’lõatü’lõatü’lõatü’l----cenb :cenb :cenb :cenb : <Ar. Satlıcan, zatülcenp. 

55a/2, 56a/6 

õehn :õehn :õehn :õehn : <Ar. Zihin. õ.-i 53a/11, 53b/12 

õeker :õeker :õeker :õeker : <Ar. Erkek cinsel organı, penis. 

6a/15; õ.-de 39b/15; õ.-i 53a/13; õ.-

üŋ 7a/7 

zencÀr :zencÀr :zencÀr :zencÀr : <Far. Pas; krş. jengÀr. 9a/15, 

9b/8, 9b/11, 16b/15, 23a/1, 24/3, 

29b/6, 40a/9, 50a/5, 50b/3, 50b/5, 

50b/8, 51b/4; merhem-i z.13b/12, 



 198

27b/12, 29b/1, 41b/9; merhem-i z.-

ıla 29a/2, 46a/1 

zencebìl :zencebìl :zencebìl :zencebìl : <Ar. Zencefil. (Zingiber 

officinale) 10b/1, 17b/5, 18a/4, 

18b/6, 21a/10, 40b/13, 43a/1, 

43b/11, 53a/8, 53b/1, 54a/11, 54b/6, 

54b/12; maècūn-ı z. 54b/3 

õencebìl :õencebìl :õencebìl :õencebìl : Zencefil.18a/11 

zerÀrìò :zerÀrìò :zerÀrìò :zerÀrìò : <Ar. Kuduz böcekleri. 

15b/10,16b/15, 23a/1, 24/3, 31a/8;  

õerÀrìò : õerÀrìò : õerÀrìò : õerÀrìò : bk. zerÀrìò. õ.-i 47b/3 

zerdÀlzerdÀlzerdÀlzerdÀlū :ū :ū :ū : <Far.Kayısı, zerdali. (Armeniaca 

vulgaris)    49b/14; z. içi 15b/2; z. 

suyı19b/14; z.-yı 26a/10, 30a/1, 

31a/2 

zerdçzerdçzerdçzerdçūb : ūb : ūb : ūb : <Far. Zerdeçal.    9b/15, 20a/1; z.-

e    42a/14 

zerdeçzerdeçzerdeçzerdeçūbe :ūbe :ūbe :ūbe :bk.    zerdçūb 19b/15, 51a/3; 

merhem-i z. 51a/2 

zerdçzerdçzerdçzerdçūp : ūp : ūp : ūp : bk.    zerdçūb 30a/11; z.-e 46a/10 

zerneb : zerneb : zerneb : zerneb : ? 52b/15, 54b/7 

zernìòzernìòzernìòzernìò    :::: <Far. Zırnık, arsenik. 9b/11, 

14a/13, 15b/9, 16b/15, 17b/12, 

18b/12, 22b/10, 23b/11 27b/9, 

29a/1, 31b/11, 35b/11, 40a/6, 

41a/12, 45b/6; úızıl z. 12b/6, 21a/6, 

24a/6, 30a/12, 31a/7; ãaru z. 38b/15; 

zeyd :zeyd :zeyd :zeyd : <Ar. Zeytin. z. yaāıyla14b/6 

zeyt :zeyt :zeyt :zeyt : <Ar. Zeytin. 47a/1; z. yaāı 50b/8, 

50b/10; z. yaāın 8b/7, 15a/9, 32b/4 , 

43b/3 , 46b/7, 50b/4, 51a/9, 51a/15; 

z. yaāına15a/15, 42a/4; z. 

yaāıyla14b/12, 15b/3, 30a/13, 

32b/1, 33a/8, 33b/1, 51a/4, 51a/9, 

51b/11, 51b/15; z.-i yaāıla kaynat- 

49b/16 

zift : zift : zift : zift : <Ar. Zift. 9b/6, 29a/14; z. úoy- 9b/7; 

z.-i 9b/3, 41b/9 

Ŝiú : Ŝiú : Ŝiú : Ŝiú : <Ar. Darlık, sıkışıklık.    Ŝ. nefese    

57a/13, 57b/1 

õikr : õikr : õikr : õikr : <Ar. Anma, komuşma, söyleme. õ. 

ol- 21a/7; õ. olan 2b/14, 6a/11, 

13a/1, 14a/8, 14a/12, 14b/9, 17b/6, 

17b/15, 18a/5, 18b/1, 23a/2, 23b/12, 

24a/4, 24b/7, 24b/9, 26a/4, 28b/5, 

31a/9, 31b/8, 31b/12, 33a/3, 33b/8, 

34a/6 , 34b/2, 35a/4, 36a/12; õ. 

olandan 16b/15, 18b/7; õ. 

olanı15a/14; õ. olanları 37a/6; õ. 

olın- 4b/5; õ.-i olan 13b/1 

zincer : zincer : zincer : zincer : bk. zencÀr 52a/12 

õincifre :õincifre :õincifre :õincifre : <Far. Sülfür. 51a/8; merhem-i 

õ.51a/7 

zìrÀzìrÀzìrÀzìrÀ    :::: <Far. Zira, çünkü.    3b/15, 4a/9, 

4a/10,5a/2, 5b/7, 11a/6, 46b/1, 

49b/2 

õirÀè : õirÀè : õirÀè : õirÀè : <Ar. Dirsekten orta parmak ucuna 

kadar olan bir uzunluk ölçüsü. 

óablü’ õ-õ. ‘‘Baş parmak üzerindeki 

damarın adı’’ 6a/1 

zirÀvend : zirÀvend : zirÀvend : zirÀvend : <Ar. Zeravent. (Aristolochia) 

53b/2; z.-i ùavìl 54a/4, 51b/4 

zirbÀc :zirbÀc :zirbÀc :zirbÀc : <Far. Et suyu çorba, paça. z. aşın 

42b/10 

ziyÀde : ziyÀde : ziyÀde : ziyÀde : <Ar. Fazla. z. ÷t- 53a/12; z. 

olmaúdan 19b/7, 43b/6; z. ol-19b/9; 

z. òılùdur 10b/8, z. zaómet ÷t- 
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14b/11, 22b/12, z. èillet úalma- 

35b/14 

ziyÀn : ziyÀn : ziyÀn : ziyÀn : <Far. Ziyan, zarar. z. ÷t- 46b/2; z.-

suz 47a/1 

zōr :zōr :zōr :zōr : <Far. Sancı; kabızlık, bağırsak 

iltihabı; zor; ‘‘ãafrÀ çıúmaúdur’’ 

33a/10 

zūfzūfzūfzūfÀ :À :À :À : <Ar. Çördükotu, zufa otu. 57b/4; 

luèūú-ı z. 57b/1 

õurūr :õurūr :õurūr :õurūr : Đlaç. 36a/1, 40a/9; münbit õ.-lar 

29a/3 

zükÀm :zükÀm :zükÀm :zükÀm : <Ar. Nezle; krş. nÀzle. 17a/7, 

17a/9
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ÖZEL ADLAR D ĐZĐNĐ 

    

CerrCerrCerrCerrÀóÀóÀóÀó    MesèMesèMesèMesèūūūūd : d : d : d : 15. Yüzyıl’da Anadolu’da esr veren bir hekim-yazar. C. M.’uŋ 2a/9 

EflÀùÿn :EflÀùÿn :EflÀùÿn :EflÀùÿn : <Ar.    Arisro’nun    hocası, Sokrat’ın talebesi olan meşhur Yunan filazofu. E.’dan 7b/6 

MeèmMeèmMeèmMeèmūūūūn :n :n :n : <Ar.    Ebu Cafer Abdullah Me’mun (786-833) olarak bilinen ve 813 yılında başa geçen 7. 

Abbasi Halifesi. 1b/8 

Muóammed Muóammed Muóammed Muóammed ĀĀĀĀarbì  :arbì  :arbì  :arbì  : <Ar.    Esere göre Meèmun Halife döneminde cerrahların başı, başcerrah. 

2a/1 

Muóammed MuãùafÀ : Muóammed MuãùafÀ : Muóammed MuãùafÀ : Muóammed MuãùafÀ : Hz. Muhammed. M. M.ènuŋ1b/5 

PPPPÀÀÀÀrsi: rsi: rsi: rsi: <Far. Farsça. p.p.p.p.----cececece 2a/10 

Pehlevi : Pehlevi : Pehlevi : Pehlevi : <Far. Đran halkının dili. p.p.p.p.----cececece    ‘‘Orta Farsça’’ 2a/10 

Türkçe :Türkçe :Türkçe :Türkçe : Türkçe. 22b/4, 23b/2, 34b/8 

Türkì : Türkì : Türkì : Türkì : Türke ait, Türkle ilgili. t.-ye dönder- 2a/11 
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SONUÇ 

 

Çalışmamızın konusunu teşkil eden Hulāsa Fi’t-Tıbb adlı eserin altı nüshasını 

tespit ettik. Nüshalar içinde en hacimlisi Đstanbul Süleymaniye Kütüphanesi Fatih 

katalogunda 3550’de bulunan 90 varaklık nüshadır. Ancak bu çalışma, bir özet 

niteliğinde oluşturulmuş ondan tamamen farklı, Kütahya Đl Halk Kütüphanesi Vahit 

Paşa koleksiyonuna kayıtlı 58 varaklık nüsha üzerine yapılmıştır. 

Çalışmamızda kullanılan nüsha harekeli nesih yazıyla yazılmıştır. 

Başlıklandırmalar ve önemli maddeler kırmızı ile yazılmış; bazı özel ad ve bitki 

adlarının ise üzerine kırmızı ile çizgi çekilmiştir. Eser üç bab üzerine kurulmuştur. 

Yazar tarafından girişte aktarıldığı kadarıyla birinci bölümde tıp ilmi, ikinci bölümde 

yaralar ve belirtileri, üçüncü bölümde ise ilaçlar ve tertipleri anlatılmıştır. Birinci ve 

ikinci bölümlerin geçişleri bab adıyla birlikte belirtilmiş; fakat üçüncü bab için böyle 

bir geçiş başlığı kullanılmamıştır. Buna karşılık yazarın üçüncü bölümü ilaç ve ilaç 

tertipleri üzerine kurduğu ifadesine dayanarak ma’cunların, lu’ukların, merhemlerin 

ve şerbetlerin anlatıldığı kısımları kast etmiş olmalıdır.  

Eser harekelere uygun olarak okunmuştur. 15. yüzyıla ait olan eser döneminin 

imla, ses ve şekil özelliklerini taşımaktadır. Yazım özellikleri ayrıca incelenmiştir Bu 

inceleme sonunda yazım konusunda tutarsızlık olduğu görülmüştür. Aynı sözcüğün 

metnin farklı yerlerinde farklı yazımları mevcuttur. Bu durum örneklerle de 

belirtilmiştir. (ãaà~saà; su~ãu; ùobraú~ùopraú ) 

Metinde ünlü uyumları bulunduğu; fakat dudak uyumunun düzenli olmasıyla 

birlikte damak uyumunun henüz tam olarak yerleşmediği görülmektedir. XIV. ve 

XV. yüzyılın genel bir özelliği olan sözcüklerdeki yuvarlaklaşma eğilimi Hulasa 

metninde de bulunmaktadır. Sözcük kök ve gövdelerindeki yuvarlaklıklar da yine. 

(incü; úarşu; yaruú; sancu) örneklerinde olduğu gibi tespit edilen benzer örneklerle 

belirtilmiştir Bu dönemde –mış duyulan geçmiş zaman ve +I 3. tekil kişi iyelik eki 

gibi kimi ekler sürekli düz ünlü ile kullanılırken +lU addan ad türetme eki ve -Up 

ulaç eki gibi kimi eklerse yuvarlak ünlü ile kullanılmıştır. Bu durum Hulāsa 
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metninde de geçerlidir. Bütün bunların yanında(úurı ~ úuru; beyük ~ büyük; çüri- 

~çürü-) örneklerinde olduğu gibi ikili kullanımlar da azımsanmayacak ölçüdedir.  

Ses olaylarında en çok karşılaşılan durum ötümlüleşme (úazàuc, depe, 

gürüldisin, acla... gibi) iken göçüşmeye (beyni, úarva-) iki  örnek belirlenebilmiştir. 

Özellikle t sesinin ötümlüleşmesi oldukça sık gerçekleşen bir ses olayıdır. Ancak bu 

durum da bir karar arz etmemekte metnin farklı yerlerinde aynı sözcüğün (ùaà~daà; 

ùatlu~datlu) gibi ötümsüz biçimleri de görülmektedir. Özellikle sözcük başındaki 

ötümsüzlük için b sesi devamlılık gösterir. (barmaú;    basdurma, bıŋar... gibi) Ses 

değişmelerinden d-õ alternansı metinde örnekleri bulunan diğer bir durumdur. 

(bÀõÀm~ bÀdÀm; āıõÀ~āıdÀ) 

Metinde sözcük içinde oŋŋurāa, hammām gibi ikizleşme örnekleri de 

bulunmaktadır. Ayrıca metinde zarf olarak kullanılmış (gāh gāh; g÷c g÷c; arúun 

arúun) gibi pek çok ikileme belirlenmiştir. 

Birleşik eylemler incelendiğinde; en çok et-, eyle-, ol-, kıl-, getür- yardımcı 

eylemleriyle kurulan birleşik eylemlerin örnekleri bulunmuştur. 

tímÀr ÷d-; def’ ÷d-; saóú  ÷d-; sebeb eyle-; úÀmil eyle; tenúiye’-i dimaā eyle-; 

bünyÀd úıl-; tecribe úıl-; muèÀlece  kıl-; vÀúi’ol-; şifÀ ol-; úıvama getür-; ‘aúde getür- 

Yapı bölümünde Türkiye Türkçesinden farklı olan yapılar üzerinde durulmuş, 

farklılık gösterenler örneklenmeye çalışılmıştır. 

Addan zarf türetme eki olarak +la  ve +cA ekleri yaygın olarak kullanılmıştır. 

Bunun yanında +la +n zarf türetmesine ‘úurtlan’ örneği dışında rastlanmamıştır. 

Üçüncü kişi iyelik eki üzerine gelen +n belirtmesi en sık kullanılan belirtme ekidir. 

Kullanım sıklığı olarak +I  belirtme eki ikinci sırada gelir. Bunun dışında sadece iki 

örnekte +nı belirtme eki tespit edilebilmiştir. Bu örnekler ilaçlarnı (2b/7) ve havāŝnı 

(58a/9) sözcükleridir. Ayrılma Durumu +dın yalnızca bir örnekte [andın (3b/6)] 

görülmektedir. 

Eylem çekimlerinde kip bakımından çeşitlilik yoktur. Eserin bir tıp metni 

olması dolayısıyla genellikle üçüncü kişilere yönelik bir hitap tarzı kullanılmıştır. Bu 

yüzden her şahsa yönelik tam bir eylem çekimi şeması yoktur. Hitap üçüncü kişilere 

yönelik olunca en sık kullanılan çekim de geniş zaman +Ur ile yapılan eylem 

çekimleridir. Kip ekleri olarak istek kipi +A yaygındır. Diğer kip ekleri kitabın telif 

amacının aktarıldığı giriş bölümü haricinde kullanılmamıştır. Ancak istek kipi kendi 
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kavramının yanında genellikle şart, geniş zaman , emir ve gereklilik kiplerini de 

karşılamıştır. Bu kiplerin tespiti ise ancak cümlenin anlamından çıkartılabilmektedir.  

Metinde yalnızca üçüncü tekil kişi +sI, +I  ve üçüncü çoğul kişi +lArI  iyelik 

ekleri kullanılmıştır. 

Türetme eklerinde günümüz Türkçesinden farklı, küçülme anlamı kazandıran 

+cugaz addan ad türetme eki kullanılmıştır. Karşılaştırma anlamlı sözcükler türeten 

+rak günümüz Türkçesinden farklı bir başka yapıdır. 

Eylemsilerden ad-eylem olarak Türkiye Türkçesinden farklı bir yapı 

bulunmamaktadır. Ortaçlardan +madUk ve +dUk ekleri yuvarlak ünlülü olmaları 

dışında günümüzden farklı bir durum arz etmemektedir. Ulaçlardan +IcAk eki bugün 

+IncA ekiyle karşılanan metinde sık kullanılmış bir ektir. Günümüz Türkçesinde 

+ArAk olarak kullanılan ulacı, metinde +IrAk biçiminde kullanılmıştır. 

Bütün maddelerin ayrıntılı açıklaması ve örnekleri ilgili bölümde verilmiştir.  

Tıp metinleri dil araştırmaları için genellikle çok değerli kaynaklardır. Sade 

bir dille yazılan bu eserler sağlık gibi geniş bir alanı kapsadığı için sözcük kadrosu 

itibariyle çeşitlilik göstermektedir. Genel sağlık terimleri, tıbbî ve cerrāhî bilgiler, 

bitki adları, organ adları, hastalık adları eczavî madde adları dikkati çeken 

unsurlardır. Çalışmamıza konu olan metnimiz de hem yazarı Cerrāh Mes’ud’un 

yaşadığı 15. yüzyıl döneminde, hem de yazıldığı Halife Me’mun döneminde 

(9.yüzyıl) uygulanan ya da uygulanabilecek cerrāhí girişimler, tıbbî ve cerrāhí 

bilgiler konusunda günümüze ışık tutmaktadır. Bilinmektedir ki; tıp araştırmaları 

Yunan filozofu Eflatun’a ve öğrencisi Bergamalı Calinus olarak bilinen Galen’e dek 

dayanmaktadır. Arap dünyasındaki tıp çalışmaları da yine Galen ve döneminin 

eserlerinin Arapçaya çevirisi ile Halife Me’mun dönemine rastlamaktadır. 

Metnimizin aslı Halife Me’mun döneminde oluşturulduğuna göre Yunandan 

Arapçaya ve Arapça üzerinden Türkçeye uzun bir geçişten söz edilmektedir. Üç dil 

üzerinden sağlanan bir geçişin elbette ki sözcük kadrosu hayli zengin olmalıdır. 

Ayrıca böyle bir döngüde eklenen her yeni tıbbî deneyimin de izleri mutlaka esere 

yansıyacaktır. Bu bağlamda hem Türk Dili araştırmaları hem de tıp tarih 

araştırmaları için bu sözcüklerin Türkçeye kazandırılması önemlidir. 

Eserde tıp tarihinin başlangıcı Eflatun’a dayandırılmış. Kitabın yazılış sebebi 

bağlamında buna vesile olan Halife Me’mun’dan bahis olunmuş, o dönemin 
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cerrāhlarının üstadı olarak Muhammed Garbî’nin ismi söylenmiştir. Bunun dışında 

herhangi bir yazar ve eserden bahsedilmemiştir. Eserde cerrāhí müdahaleler, 

Galen’den beri süregelen tıp teoriği, hıltlar, mizaçlar, bunlar arasındaki denge ve 

dengesizlik durumlarından ‘arız olan hastalık ve yaralar, belirtileri, tedavileri için 

ecza tertipleri konu edinilmiştir. Bu bilgiler orijinal yeni fikirler sunmamakla beraber 

Cerrāh Mes’ud’un kendi deneyimlerinin de aktarıldığı bir metin değildir. Aslı Farsça 

ve Pehlevice olan ve başında nasıl oluşturulduğuna dair kısa bir hikâye ile bize 

yazılış sebebini aktaran yazar, kendinden bir şey katmamıştır. Yalnızca cerrāhlarla 

ilgili düşüncelerini aktardığı ve Eflatun’dan bahs olunan kısımların kendisine ait 

olduğu düşünülmüştür. XIV. ve XV. yüzyıl tıp eserlerindeki içerikten çok da farklı 

değildir. Ancak tedaviler için bitkilerden yaralanılmış olması zengin bir bitki adları 

listesi sunmaktadır. Bunun yanı sıra bugüne dek ismine rastlanmamış çok sayıda 

bitki adı geçmemektedir. Kimi bitki adlarını ise harekesiz ve bütün harfleri ayrı 

olarak, üstü kırmızı ile çizilmiş şekilde yazmıştır. Anlamlarını bizim de 

bulamadığımız bu sözcükler metindeki imla özellikleri korunarak çeviriye 

yazılmıştır. 

Metnimizde 964 Türkçe, 555 Arapça, 209 Farsça, 19 Grekçe, 1 Fransızca, 1 

Latince ve anlam karşılıkları bulunamayan sözcüklerle beraber toplam 1784 madde 

başı sözcük bulunmaktadır. Bu da metnimizde %31 oranında Arapça, %11,7 

oranında Farsça, % 1,2 oranında Grekçe, %0,05 Latince, 0,05 Fransızca ve %54 

oranında Türkçe sözcük bulunduğunu göstermektedir. Metnimizin Farsça ve 

Pehleviceden bir çeviri olduğu gözetilirse, Türkçe sözcüklerin oranının ağırlıklı 

olması metnin dilinin anlaşılır olmasını sağlamıştır. 

Sonuç olarak Hulāsa Fi’t-Tıbb metnimiz sözcük kadrosu ve içeriği 

bağlamında hem Türk dili araştırmacıları hem de tıp tarihçileri için geniş bir 

malzeme sağlamaktadır. 
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